
  


  
    
  


  
    Sopa a les nou en punt, dorm exactament vuit hores, mai no té una arruga a la roba, parpelleja 86.400 vegades i respira 30.000 vegades al dia, només parla quan li pregunten, mai no ha alçat la veu i, el que és més important, mai no s’ha preguntat què passaria si tot canviés. Però, i si passés?


    En un món on la llibertat està controlada, fins on series capaç d’arribar per recuperar-la?
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    Als meus pares,


    per donar-me suport en tot sempre
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  1


  L’androide que no podia dormir


  Feia dies que es repetia exactament el mateix somni. O potser mesos. Era difícil saber-ho amb exactitud.


  Aquí el temps passava tan a poc a poc que en perdies la noció. I ella ni tan sols recordava haver somiat res de diferent en la vida.


  No sabia si era del tot normal que un mateix somni es repetís un cop i un altre, però no s’atrevia a demanar-ho a ningú. Al capdavall, ella no hauria de tenir la funció de somiar. Era una androide i se suposava que els androides no pensaven per ells mateixos, no tenien imaginació. Els somnis formaven part de la imaginació.


  De vegades, es preguntava si els altres androides somiaven, com ella, o pensaven tant en…, bé, en tot. No els ho preguntaria mai per por, però volia pensar que sí que ho feien. Que ella no era tan diferent.


  Malgrat tot, el pare John, el seu creador, solia dir que ella sempre havia estat especial. Era la seva última creació i la més nova. I tots sabien que ell era el millor creador de la ciutat.


  Ella es deia 43. Un androide no tenia dret a rebre un nom humà, només el que els altres anomenaven número de sèrie.


  Tot i així, el seu pare l’anomenava Alice quan estaven sols. A ella li agradava aquest nom humà, o sigui que mentalment es referia a si mateixa així. Feia que se sentís alguna cosa més que un número qualsevol d’una llarga llista.


  No cal dir que no era res que pogués expressar davant dels seus companys o dels altres pares, així que en públic seguia sent la tranquil·la 43, la tercera androide de la cinquena i última generació.


  A l’Alice li costava adormir-se i, a més, sempre era la primera de despertar-se. Com que no es podia moure del llit fins que sonés la sirena de bon dia, sempre esperava pacientment mirant el cel a través de la finestreta que hi havia a uns metres de distància. Si abaixava una mica la mirada, entre el seu llit i la finestreta, veia el llit de la 42, que dormia plàcidament.


  En aquest aspecte, sempre l’havia envejat. S’adormia només de tocar els llençols i, a més a més, semblava tan tranquil·la… Tant de bo l’Alice pogués fer el mateix.


  Tot i així, despertar-se la primera tenia els seus avantatges. Tot estava més silenciós quan els altres dormien. Podia fer el que volgués, sempre que no es mogués del llit, és clar. I era l’única hora del dia en què ningú, absolutament ningú, vigilava els seus moviments. Era com treure’s un pes enorme de sobre, encara que fos només durant una estona.


  De vegades, també observava l’habitació. Dormia a l’edifici principal, a la tercera planta. Tenien un passadís només per als androides, amb habitacions iguals per a cada grup. Les dues primeres portes estaven reservades per a la primera generació, la de la dreta per als nois i la de l’esquerra per a les noies. I així fins que s’arribava a les últimes. L’Alice pertanyia al grup de l’última porta de l’esquerra, juntament amb la resta de les noies de la seva generació.


  Les habitacions eren força austeres. Tenien forma quadrada, les parets estaven pintades de blanc i el terra era gris —l’Alice no en coneixia el nom del material, però no li agradava, el trobava força fred quan, al matí, hi posava els peus descalços—. Els únics mobles eren els cinc llits repartits perquè cada una tingués el seu propi espai personal i la taula que hi havia al costat de la porta. Una taula rectangular de metall on hi posaven la roba que havien de dur cada matí.


  L’Alice no sabia en quin moment hi posaven la roba. Ella era la primera que es despertava i, així i tot, no havia aconseguit veure-ho mai.


  Justament llavors, l’Alice va percebre un moviment de cua d’ull. La 42 s’havia despertat i s’estirava amb mandra. Era l’androide amb qui més havia parlat durant la seva vida, però no mantenien mai converses gaire extenses. Es limitaven a comentar el meravellós temps que feia, com n’estaven d’agraïdes als pares per cuidar-les i com n’eren de felices, encara que aquesta felicitat no es reflectís mai als ulls de cap de les dues.


  —Bon dia, 43 —li va dir la 42 amb els cabells despentinats i una rialleta.


  —Bon dia. —L’Alice li va tornar el gest.


  —Fa un dia preciós.


  L’Alice es va adonar que la 42 no havia mirat per la finestra i, per tant, no podia saber si realment feia bon dia o no.


  —I tant —li va respondre de totes maneres.


  Va semblar que la 42 volia dir alguna cosa més, però es va contenir quan la sirena de bon dia va començar a sonar. Les altres es van despertar amb el so, que es va tallar al cap de menys d’un minut, i l’Alice es va alçar per anar a recollir la seva roba amb elles.


  Sempre era la mateixa indumentària: un conjunt completament blanc amb una faldilla que els arribava als genolls i una peça superior que els cobria el tors i el coll i deixava els braços al descobert. L’Alice va amagar els plecs de la part superior de la faldilla i la va allisar, de manera que no hi quedés ni una sola arruga. Podien castigar-la si n’hi trobaven cap. Eren molt estrictes en aquest sentit. Bé, i en tots els altres.


  A ella només l’havien castigat una vegada. No havia estat res gaire greu, però preferia no tornar a viure-ho mai més. Era millor portar-se bé.


  Va agafar les sabates: unes botes blanques sense cap tipus de lligam que arribaven als turmells. Després de posar-se-les, es va recollir els cabells en una cua de cavall, com la resta de les seves companyes.


  Tot seguit, van formar una fila seguint l’ordre dels seus números i van sortir de l’habitació per dirigir-se al menjador, que era la sala més gran de l’edifici després de la de conferències, a la qual anaven molt de tant en tant, ja que en comptades ocasions hi reunien els androides. El menjador era un espai enorme la paret del fons del qual estava coberta de finestrals que donaven als jardins de la part posterior. Hi havia diverses desenes de taules repartides de manera organitzada amb els seus respectius bancs perquè cada generació pogués asseure’s amb els seus companys. Aquestes eren les que estaven més a prop de la porta per on sortien les mares que repartien el menjar. Les altres, les del fons, eren les dels científics. Semblaven més còmodes que les seves i, evidentment, els androides no tenien dret a asseure-s’hi. Els pares estaven en un altre nivell: ni tan sols menjaven amb ells, sinó que tenien una sala especial.


  L’Alice es va acostar a l’última taula de metall amb les seves companyes i es va asseure entre la 42 i la 44. Després d’assegurar-se que tothom ja s’havia assegut, es van agafar les mans les unes amb les altres —els nois eren davant seu— i van aclucar els ulls. Sabia que abans la gent feia això per resar a un déu, o a més d’un, però no acabava de comprendre’n el significat. Hi havia parts de la cultura humana que seguia sense entendre del tot.


  Segurament hi havia gent que encara ho feia, però era un tema tabú a la seva zona. El silenci era, simplement, una mostra de respecte per als pares, que els havien donat la vida sense demanar res a canvi. A més a més, segons ells, la calma els ajudava a començar el dia correctament. En qualsevol cas, no era opcional.


  Es va preguntar què passaria si es plegués de braços i es negués a agrair-los res, perquè no…


  Va tallar de seguida aquella mena de pensament, alarmada. Per què havia de pensar aquelles coses? Que potser es volia posar en perill? Va mirar al seu voltant, espantada, com sempre que li passava. Tenia la sensació que algun dia algú, d’alguna manera, la descobriria i ho explicaria als pares.


  Però no passava mai.


  —Estàs bé? —La veueta de la 42 la va tornar a la realitat.


  —Sí. —L’Alice va intentar fer cara de confusió—. Per què no ho hauria d’estar?


  —Perquè s’ha acabat el silenci.


  —Ho sé.


  —Ja, però… no m’has deixat anar la mà.


  L’Alice va parpellejar, confosa de veritat, i va sentir que el cor se li aturava un moment en veure que la 42 tenia raó. De fet, l’hi estava prement amb força. Es va col·locar les dues mans a la falda a l’instant, nerviosa.


  —Estic bé, és que… mmm… encara estic mig adormida.


  —Si tens un problema de funcionament, hauríem d’avisar un pare —li va dir la 44, que estava asseguda a l’altre costat.


  No! L’Alice va contenir la respiració, espantada.


  —No cal —va assegurar tan tranquil·la com va poder.


  —N’estàs segura? —va insistir la 44—. Fas mala cara. No vull que em renyin per culpa teva.


  Amb prou feines hi havia parlat un parell de vegades, però a l’Alice no li agradava gens la 44. Era pèl-roja i alta i tenia diverses pigues que cridaven l’atenció repartides per tota la cara i per sobre de les espatlles. Però el que no li agradava, a l’Alice, no era el seu aspecte, sinó la seva manera de ser. Sempre semblava estar buscant errors amb la mirada per poder destacar-los i aclarir que ella no els tenia. Era com si se sentís millor menyspreant els altres. I, per si no fos prou, més d’una vegada havia anat corrent a explicar als pares coses que havia vist entre els seus companys.


  Una vegada havia sentit que un noi de la segona generació l’anomenava «gripau», però l’Alice no tenia gaire clar què hi tenia a veure un animaló amb fer d’espieta per anar-ho a explicar als pares.


  —He dit que estic bé —va recalcar l’Alice, reprenent la conversa.


  —A mi no em sembles gaire segura. —La 44 va mig aclucar els ulls.


  —A mi no em sembla que sigui problema teu.


  Silenci.


  Totes dues es van mirar. L’Alice es va espantar pel que havia dit. La 44 estava clarament molesta. Ai, no.


  Però llavors la veueta de la 42 la va salvar.


  —El que hauríem de fer és donar les gràcies per aquests aliments. Avui dia no és fàcil aconseguir-los.


  —Sí, tens raó —va afegir la 41, una androide de cabells castanys i ulls ametllats.


  La 42 tenia un do per dissoldre situacions conflictives sense ni tan sols alçar la veu, de la qual cosa l’Alice era incapaç. En aquell aspecte, també l’envejava una mica.


  En realitat, l’envejava en més aspectes. La 42 era baixeta, molt prima, amb els cabells rossos molt clars i el nas arromangat. Tenia els ulls molt grossos per a la seva cara i solia moure’ls a tota velocitat, com un cervatell espantat.


  L’Alice, d’altra banda, era molt perfecta. Massa. Si és que això tenia sentit.


  Era gairebé avorrida.


  Tenia els ulls rodons, grossos i blaus. Senzillament blaus. N’havia vist alguns amb taques grises o verdes, però els seus no les tenien. Avorrits. Tenia els cabells llisos i negres. No havia estat mai capaç de donar-los ni una mica de volum. De nou, avorrits. Tenia la pell blanca i immaculada, sense taques, marques ni cicatrius. Només algunes pigues repartides en una de les galtes, al coll i al tors. Avorrit una altra vegada. Ni tan sols la forma del seu cos destacava gaire. Era prima i punt. Ja està. I què era això? Exacte, avorrit.


  Les poques vegades que s’havia mirat a un mirall, havia estat dolorosament conscient que no era humana. Els humans no eren perfectes. Ells eren interessants. Hauria preferit tenir alguna tara, encara que fos petitona.


  Però, en fi, això depenia del seu creador, no d’ella. Al capdavall, era una androide.


  Els androides eren formes de vida artificials, cadascuna més avançada que l’anterior, més semblant als humans. Els primers havien estat robots sense més ni més, formes metàl·liques que es movien de manera evidentment artificial i ni tan sols tenien veu. Ara eren rèpliques exactes de les persones. Tant, que l’única manera de diferenciar-los era assegurant-se que tenien el seu número de sèrie tatuat a la panxa.


  L’Alice no sabia per què volien fer una cosa així tenint els mateixos humans tan a prop, però no ho havia qüestionat mai ningú, així que ella no seria la primera.


  Tampoc no és que veiés gaire els humans, vivien a la zona…, bé, dels humans. Ella s’estava a la dels androides. Els separaven centenars de quilòmetres i, a més, portaven un estricte control sobre la gent que hi entrava i en sortia. Especialment perquè entre zona i zona hi havia el bosc i les ciutats dels rebels, és a dir, de les persones que estaven en contra dels androides i de tot el que estava relacionat amb ells.


  —Avui els pares estan inquiets —va sentir dir al 47 a l’altra banda de la taula.


  Tenia raó. Però, per què ho havia comentat en veu tan alta? Havia tingut molta sort que no el sentissin. El va mirar de reüll. No recordava haver-s’hi fixat mai. Era un noi d’aparença agradable, però aquell dia estava estrany. Semblava… nerviós? Tamborinava amb els dits a sobre de la taula compulsivament.


  Alguns caps es van girar cap a ell. La veu li havia ressonat massa. Sí que l’havien sentit, però només els seus companys. Si sentia cap estima per ell mateix, millor que les mares no el sentissin. I no parlem dels pares…


  «Pares» era el terme que utilitzaven per referir-se als deu creadors d’androides de la zona. Els altres, els homes que es passejaven per aquell lloc amb les seves bates blanques i que es dedicaven a formular preguntes i a extreure mostres i altres dades als androides com ella, eren els científics.


  Cap dels membres dels dos grups no era gaire simpàtic. El pare John era, segons la seva opinió, el més agradable. Al pol oposat hi havia el pare Tristan. No havia estat mai cruel amb ella ni amb ningú, però a l’Alice no li havia fet mai bona sensació aquella mirada d’ulls blaus aquosos i aquell somriure que semblava amagar alguna cosa tortuosa.


  Segur que eren imaginacions seves perquè ningú se n’havia queixat. De fet, semblava que li tinguessin un cert afecte cec que no arribava a entendre i que estava segura que mai no compartiria.


  Va agafar la forquilla per remenar l’esmorzar, que era una pasta de color verd ideada per incrementar la funcionalitat de les seves neurones, o això els deien els pares. Fos com fos, no tenia gust de res, però matava la gana. En menjaven cinc vegades al dia, juntament amb peces de fruita fresca.


  —És veritat —la veu del 47 va tornar a ressonar, aquesta vegada amb més volum. L’Alice va contenir la respiració quan les mares, dretes a tots dos costats de la cafeteria, es van girar cap a ell—. No és just.


  —47, vigila —li va xiuxiuejar el seu company, clarament nerviós—. Asseu-te o…


  —No, no em diguis que no és veritat! —Es va aixecar, va donar un cop a la taula amb el maluc i va fer que els plats tremolessin i que tothom el mirés—. Saps que ho és!


  Una mare ja s’hi havia acostat amb un somriure amable.


  —Que hi ha cap problema?


  —No hi ha… —va intentar dir el seu company.


  —Sí, que vull anar-me’n d’aquí! —El 47 va tornar a colpejar la taula i el got d’aigua de l’Alice va vibrar perillosament. La 42 l’hi va aguantar perquè no es vessés.


  —T’he de demanar que mantinguis la calma —va respondre ella suaument.


  —No vull mantenir la calma, vull anar-me’n d’aquí!


  La mare va fer un gest als científics de la porta, que es van acostar amb rapidesa. El 47 ni tan sols els va veure venir. Llavors, el van agafar pels braços i el van treure de la cafeteria sense que ningú digués absolutament res. Els crits de protesta del 47 van ressonar a la sala silenciosa uns segons abans que tothom continués menjant com si no hagués passat res.


  L’última vegada que havia passat res semblant havia estat amb el 49, un androide aparentment perfecte que un dia es va posar a cridar al mig d’un dels passadissos. Ningú no l’havia tornat a veure. I amb prou feines el recordaven.


  L’Alice va veure de reüll que les mares murmuraven entre si mentre ells esmorzaven. Ja havien acabat quan va tenir l’estranya sensació que parlaven d’ella.


  Potser no era una sensació.


  Quan va veure que una s’acostava a la seva taula, va clavar la mirada al seu plat buit, molt tensa.


  —43 —va cridar en to amable i formal—, el pare John et vol veure.


  Ella es va allisar la faldilla i es va aixecar, alleujada. Només era el pare John. Quina sort.


  I, tot i així, no era mai bo que una mare et vingués a buscar fora de l’horari habitual, que era a la tarda. Va mantenir la calma i es va retòrcer els dits mentre la seguia. Estava nerviosa. Molt nerviosa.


  L’edifici principal era, bàsicament, un conjunt de passadissos blancs i impol·luts per on les mares i els pares es passejaven d’una banda a l’altra. Ells, els androides, no podien trepitjar-los llevat que els cridessin.


  L’Alice va calcular els moviments que feien. Esquerra, dreta, el passadís de les cadires, dreta, dreta. Porta blava. Dreta. Escales. Esquerra. No sabia per què ho feia, era inconscient, però sempre es trobava fent-ho.


  —Espera’t aquí, sisplau —va demanar la mare, assenyalant el passadís—. No et moguis.


  Ella es va mantenir al seu lloc amb els dits entrellaçats. No tenia permès parlar amb mares, pares o científics si no li preguntaven res directament. Va veure que la dona desapareixia pel passadís i va mirar al seu voltant. Estava completament sola. Li va resultar una mica estrany, però la idea li va marxar del cap abans que pogués ni tan sols considerar-la perquè un soroll semblant a un plor va sonar darrere la porta que tenia a l’esquerra i la va distreure.


  Es va aturar i va escoltar amb més atenció, curiosa i tensa a parts iguals. Fins i tot escoltar estava prohibit, així que es va posar nerviosa.


  Però només havia de fer-ho sense que l’enxampessin, no? Si no la descobrien, no passava res.


  Va dubtar un moment, mossegant-se el llavi inferior. La mare seguia sense aparèixer. Estava sola. Les altres portes estaven tancades. Aquesta era l’única que havia quedat entreoberta.


  Abans de ni tan sols adonar-se’n, s’hi va acostar sense fer gens ni mica de soroll. Es va aturar al costat de l’obertura i va contenir la respiració mentre parava l’orella.


  —No és culpa teva, 47, creu-me. —Era la veu suau del pare Tristan.


  Un moment… 47? L’androide que havien tret de la cafeteria?


  —De vegades, es produeixen errors als programes —va continuar el pare—. Això fa que el vostre cervell emuli emocions humanes com ara l’angoixa, la por, el nerviosisme…, i no esteu preparats per sentir-vos així. La teva reacció ha estat natural. T’has sentit sobrepassat. Ho entenc.


  —Ho… ho sento. —El 47 estava plorant.


  L’Alice no ho volia, però a la vegada necessitava mirar. Estava segura que hi havia alguna cosa que només podria entendre si espiava a través de l’escletxa de la porta. Però era molt arriscat. Si la descobrien…


  No. No l’enxamparien. Només havia de treure-hi una mica més el nas.


  —No et disculpis, 47. Ja hem arreglat l’error del teu sistema. Espero que entenguis el càstig.


  —L’entenc, pare Tristan. —El noi encara plorava.


  —No podem permetre que es produeixin altercats a la cafeteria sense conseqüències, oi?


  —S-sí, pare.


  —Què creus que passaria si no t’haguéssim castigat?


  —Q-que… no els prendrien seriosament, pare.


  —Exacte, 47. Ets un androide molt intel·ligent. Quan et vaig crear, ja sabia que series el millor de la teva generació. Molts no ho entendrien, però tu sí.


  L’Alice no ho va suportar més. Va treure el nas lentament, amb les mans amarades de suor i el cor bategant-li tan fort que li feia mal el pit. Va aconseguir veure la finestra del despatx i el 47 assegut davant de la taula del pare Tristan, tapant-se la cara amb una mà. Seguia plorant. El seu creador el mirava gairebé amb tendresa.


  —No cal que ningú sàpiga què ha passat —va replicar l’home suaument, i l’Alice va veure que feia un gest cap a l’altre costat de l’habitació.


  Es va apartar de cop quan un guardià va sorgir del no-res, transportant alguna cosa. Va sentir com el cos se li entumia a causa dels nervis. Quan les passes es van aturar, va tornar a treure-hi el nas.


  —Això és perquè sàpigues que el que has fet estava malament, però també perquè vegis que, malgrat tot, et segueixo considerant un androide vàlid i excel·lent.


  L’Alice va arrufar les celles quan va veure que li donaven una mena de guant de metall. No entenia res. El guardià l’hi va allargar al 47, que es va fregar els ulls amb el dors de la mà dreta i el va agafar.


  —Col·loca-te-la, 47 —el va apressar el pare Tristan com si parlés amb un nen petit.


  El jove encara plorava quan va aixecar el braç esquerre. L’Alice va contenir la respiració inconscientment i es va tapar la boca per no cridar. S’havia quedat de pedra, paralitzada.


  El 47 no tenia mà.


  No ho va poder veure bé perquè s’havia marejat, però va aconseguir intuir que es col·locava el guant de metall. Quan el va tenir posat, l’Alice es va adonar que era una imitació exacta de la seva mà. Era com si no hagués passat res. Almenys, fins que l’hagués d’utilitzar.


  Es va apartar de la porta, enganxant-se a la paret amb l’ai al cor.


  Eren allò, els càstigs?


  —Què es diu quan algú et fa un regal, 47?


  —G-gràcies, pare Tristan.


  —Ets un bon prototip, 47. Aquesta nit la passaràs a l’hospital i demà tornaràs amb els teus compa…


  L’Alice es va apartar bruscament quan va sentir que s’acostava el guardià. Es va tornar a aturar al punt exacte en què la mare l’havia deixat i va tancar els ulls per recuperar la serenor. No podia deixar que la veiessin alterada. Sabrien que havia estat escoltant. I no volia perdre la mà. Només de pensar-ho feia que se li accelerés el pols.


  El guardià va sortir del despatx acompanyant el 47. L’Alice va aixecar la mirada per trobar-se amb la d’ell, encara que no li va semblar veure-la del tot. Estava pàl·lid, tremolós i tenia flocs de cabells castanys enganxats al front per la suor freda. Semblava tan perdut…


  —43 —La veu del pare Tristan la va fer posar tensa de cap a peus—, què hi fas, aquí?


  Ell també havia sortit del despatx darrere del noi, encara que es va aturar en veure l’Alice.


  —El pare John ha sol·licitat veure’m —va replicar ella en el to de veu més neutre que va saber trobar—. Una mare m’ha dit que m’esperés aquí.


  El somriure del pare Tristan va semblar una mica més desconfiat aquesta vegada.


  —I quant fa que t’esperes?


  Ella es va empassar la saliva. No podia dubtar. Va alçar el cap i el va mirar amb falsa confusió.


  —Pare Tristan, els androides no disposem de recursos per saber l’hora exacta.


  Durant un moment va pensar que s’havia passat de llesta. Però ell es va limitar a fer que no amb el cap.


  —Ets molt loquaç —va respondre, i gairebé semblava divertit. Macabrament divertit.


  Què significava loquaç?


  —Però no veuràs el pare John —va afegir suaument—. Vine amb mi.


  Ella va obrir molt els ulls. Desobeir un pare era impensable, però el pare John volia veure-la. A qui dels dos havia de desobeir?


  —Però…


  —No et preocupis pel teu creador. Jo parlaré amb ell. Ara vine amb mi.


  No va tenir cap altre remei que obeir-lo, fins i tot amb les poques ganes que en tenia.


  Es va asseure al lloc que havia ocupat el 47 uns segons abans. La cadira encara estava calenta. Allò va fer que se sentís pitjor. L’Alice es va tornar a retòrcer els dits fins que li van fer mal i es va empassar la saliva, fingint tranquil·litat.


  —Et fa res que et faci unes quantes preguntes de calibratge, 43?


  Ho va dir com si li interessés la seva opinió, encara que realment no era així.


  —És clar que no, pare Tristan.


  —Bé. Presenta’t.


  Sempre, abans d’una entrevista amb un pare, havien de dir totes les seves dades.


  —Número de sèrie: 43. Model: 4300067XG. Creació finalitzada pel pare John Yadir el 17 de novembre de 2045, a les 03.01 de la matinada. Records artificials implantats per via modular. Zona: androides. Funció: androide d’informació. Especialitat: història clàssica humana.


  —Em pots explicar quina és exactament la teva funció com a androide d’informació?


  —I tant, pare —va contestar amb veu automàtica—. Com a androide d’informació, disposo d’una capacitat cerebral superior a la mitjana per desar-la. La meva especialitat és la història clàssica de la humanitat, tot i que posseeixo algunes dades dels anys anteriors a la guerra. A més, puc parlar vint-i-cinc idiomes diferents i tinc la capacitat d’aprendre’n un de nou en un temps relativament ràpid.


  —Què em diries si t’haguessis de presentar formalment?


  —El meu número de sèrie és el 43. És un plaer coneixe’l. Estic a la seva disposició per guiar-lo en qualsevol problema o dubte que tingui sobre la nostra zona. Necessita ajuda en cap aspecte?


  —Perfecte. —Ell va treure una llibreteta digital i amb un llapis negre va començar a dibuixar a la pantalla coses que a l’Alice li van resultar impossibles d’entendre—. L’altre dia em vas parlar d’un somni, l’has tornat a tenir?


  En realitat, no l’hi havia dit. Ell sempre semblava saber coses que no hauria de saber.


  —Alguna nit, sí —va mentir ella, oblidant-se de les bones maneres durant un moment. Es va afanyar a rectificar—… pare.


  —I em pots explicar de què tracta el somni?


  —No ho recordo gaire bé —va repetir, com cada vegada que l’hi havien preguntat—. És confós.


  —Qualsevol cosa m’anirà bé.


  —De debò que no ho sé, pare. És complicat.


  —Soc força llest, intenta-ho.


  Ella no l’hi explicaria mai. Tant era les vegades que l’hi preguntés. No li agradava aquell home. Ni els seus ulls, ni els seus escassos cabells blancs, ni la seva panxa prominent, ni la seva veu amable. Especialment, la seva veu.


  —És sobre… —va pensar un breu instant—. Una llum.


  L’home va començar a dibuixar de nou símbols estranys.


  —Com és la llum?


  —Brillant —va replicar ella, en un lleuger to irònic. El pare Tristan va aixecar el cap i la va mirar un moment. Ja no somreia tan obertament com abans—. Estranya.


  Què havia estat això? Havia fet una broma? Ella? Podia fer bromes?


  —Res més?


  Per la seva mirada, ell sabia que sí que hi havia més.


  —No, pare.


  El pare Tristan se la va quedar mirant fixament uns segons, va obrir la boca per replicar i, just en aquell moment, la porta es va obrir i el pare John va entrar amb les galtes vermelles de ràbia i els cabells castanys perfectament pentinats. L’Alice es va posar dreta automàticament, com s’esperava d’ella.


  El pare Tristan semblava desconcertat.


  —Què hi fas aquí, John?


  —He sol·licitat parlar amb la meva androide —va respondre ell en un to tallant—. T’agrairia que fos l’última vegada que interromps les meves sessions.


  —Em sap greu haver-te fet enfadar —va contestar el pare Tristan—. Només li volia fer algunes preguntes. És tota teva. Segur que teniu moltes coses per parlar.


  L’Alice va seguir el seu creador fins al passadís anterior, mentre deixaven l’altre pare amb un somriure pretesament amable que es va anar apagant a mesura que s’acostaven a la porta. Va tornar a entrar a un despatx, encara que aquesta vegada va ser al del seu estimat pare John.


  —Pa… —va començar, però es va veure interrompuda.


  —Escolta’m bé, Alice. —L’home s’hi va acostar i la va mirar des de la seva alçada. No podia tocar-la, no s’hi havia d’acostar més de mig metre. Era inapropiat—. Necessito que facis exactament el que et diré a continuació i, passi el que passi, que no ho qüestionis.


  —Eh?


  —Escolta’m —va repetir, i semblava nerviós—. Hi ha hagut problemes a les altres zones.


  L’Alice va parpellejar, confosa, però ell no li va donar temps a dir res abans de continuar parlant.


  —No sé què ha passat exactament, però hem perdut el contacte amb els humans. Tot indica que els rebels els han atacat… o s’hi han aliat, no ho sé. Ningú no ho sap. No podem estar segurs de res.


  L’Alice va arrufar les celles. Era estrany que el seu pare li parlés d’altres llocs. I molt més que li estigués explicant que hi havia problemes en aquests llocs.


  —No ens han tingut mai en gaire estima —va replicar el pare John amb un somriure trist—. Em fa por que assumeixin que som una amenaça per a ells, com creuen aquests indisciplinats dels rebels. L’últim que hem sabut és que els humans ja no parlen amb nosaltres i que hi ha un grup de rebels que s’acosta a la nostra zona.


  —Els nostres ens protegiran —va respondre l’Alice, aterrida, oblidant-se per complet de les bones maneres—. Els… els científics…


  —No sabem quants són, ni si van armats, ni tan sols si pretenen fer-nos mal. No puc arriscar-me que vinguin i et quedis desprotegida, Alice. Ets la meva millor creació.


  Ella no sabia què dir. Tampoc no comprenia per què li explicava allò, no tenia cap motiu per fer-ho.


  —No pots ser aquí quan això passi, ho entens? —va afegir ell—. Si perceps perill, ves-te’n. Agafa tot el que necessitis i marxa sense que ningú et vegi.


  —Però, pare… —va començar—. No…, no entenc com…


  —No hi ha res més per entendre —va contradir-la ell, i es va girar per recollir alguna cosa de la taula. L’Alice va sentir un calfred quan l’hi va posar a la mà—. Això és una arma. Un revòlver. T’ajudarà.


  —Pare…


  —Creu-me, el necessitaràs.


  —No —va rebatre ella, i l’hi va tornar—. Ni tan sols puc sortir de l’edifici.


  —No t’estic demanant que ho facis si no és necessari.


  —Però les regles…


  Les regles eren en el que es fonamentava la seva vida. La base de tot el que coneixia. No entenia que el seu pare no estigués espantat de dir tot allò. Si el sentien… La imatge del 47 li va venir a l’instant al cap.


  —Oblida’t de les regles! —va replicar ell, i, en veure que l’havia espantat, va respirar fondo i es va calmar una mica—. Alice, t’he mentit mai?


  —No…


  —Bé, confies en mi?


  Ella va assentir amb el cap sense ni tan sols dubtar-ho.


  —Doncs agafa el revòlver. —Ella se’l va ficar al plec de la faldilla, sentint-se incòmoda davant la sobtada fredor de l’objecte—. Amaga’l sota el matalàs o on sigui. Que no el trobin. Això és fonamental. I prepara’t per sortir corrents en qualsevol moment.


  —E-entesos…


  —Entesos —va repetir ell, i va semblar alleujat—. Alice, no ho expliquis a ningú, d’acord?


  —Però… —Ella seguia sense entendre res—. Què passa amb la resta? I amb tu? Amb vostè, perdó.


  —Creus que ara m’importa que et saltis les bones maneres? —Gairebé semblava divertit, però va tornar a fer cara de preocupat de seguida—. No pensis en els altres. Pensa en tu mateixa. Ets l’única persona en qui pots confiar, Alice, no ho oblidis.


  Ella va trigar un moment a poder formular una resposta.


  —Llavors, si passa res, me’n vaig corrents? I… què faràs, tu?


  —Saps que me’n sortiré, i els teus amics també. De moment, no pots ajudar-los.


  —P-però…, encara que aconseguís escapar-me…, no tinc enlloc on anar. Soc una androide.


  —I tant que el tens. Tu segueix el bosc fins a l’est. El costat de les muntanyes per on surt el sol cada matí. Això és l’est. No et desviïs en cap moment, entesos? Evita les ciutats i els camins principals. Només has d’intentar no trobar-te amb els rebels. No sé què serien capaços de fer si veiessin el número que tens a la panxa.


  —Què hi ha a l’est?


  —Una ciutat amiga. Té els murs grisos i un gran edifici de fusta al centre. La reconeixeràs de seguida. Digue’ls qui ets i et cuidaran.


  —Pare, per què m’està explicant tot això? Si algú ho sent… podria castigar-lo.


  L’home la va mirar un moment, i a l’Alice li va semblar veure alguna cosa estranya en la seva mirada, alguna cosa que no havia vist abans.


  —Ets el meu prototipus més perfecte —va respondre—. La meva investigació completa es basa en tu. Si et maten, ho perdo tot.


  La porta es va obrir en aquell moment i, abans que l’Alice respongués, una mare va entrar al despatx amb un somriure cordial.


  —El pare George vol parlar amb vostè —li va dir al seu creador.


  —Bé. —Ell va dirigir una mirada a l’Alice, una mirada significativa que prometia qualsevol cosa i que li pregava que no fes cap estupidesa—. 43, ves a encarregar-te de les teves tasques. Hem acabat.


  —Sí, pare —va replicar amb veu tremolosa, i va abandonar l’habitació amb el pes del revòlver a la cintura.
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  El revòlver que s’amagava sota el llit


  Havia passat una setmana des de la seva conversa.


  Aquells dies havien estat els més llargs de la seva vida. No deixava de pensar que si uns rebels bojos no entraven per la porta i els mataven, ho farien els mateixos pares tallant-los les mans.


  Estava contínuament a l’aguait, tensa. No podia evitar-ho. La 42 havia començat a preguntar-li si es trobava bé, però l’Alice era incapaç de dir res. El seu pare li havia demanat que no ho fes. Havia d’obeir. No el podia trair.


  Els àpats de la cafeteria se li feien eterns, les hores a la biblioteca no tenien sentit, i no deixava de mirar els pares i els científics com si fossin els seus enemics. Al seu cap, tots ells sabien que podien atacar-los i no deien res a ningú. Eren uns traïdors.


  Encara que, és clar, allò també la convertia a ella en traïdora.


  Més d’una vegada es va trobar dreta al vestíbul de l’edifici principal, mirant la gran escultura que hi havia al centre. Era l’estàtua d’un home amb una bata de científic que feia uns quants metres d’alçada, blanca i perfecta. No era ningú en concret, sinó que representava els pares. A l’Alice abans no li interessava gens. No recordava ni una sola vegada en què l’hagués mirat més d’un segon. Ara no podia deixar de contemplar-la. I li semblava summament estúpida.


  Durant aquella setmana també s’havia aturat diverses vegades al costat dels finestrals del jardí posterior. No era tan bonic com a les fotografies que havia vist en alguns llibres, amb flors grosses i acolorides, plantes enfiladisses que arribaven al sostre i altres de verdes i frondoses de les quals calia tenir cura cada dia. No, era més aviat una esplanada d’herba que alguns androides de manteniment tallaven de tant en tant perquè l’edifici tingués un aspecte millor. No hi havia flors, ni tampoc plantes ni falgueres. Només arbustos i bardisses que, a l’Alice, no li solien arribar ni a l’alçada del maluc.


  I, així i tot, era el més semblant que coneixia a sortir de la zona, de manera que sovint demanava permís al seu pare per passejar per aquell escàs bri de natura. Com que no podia fer-ho sola, ell se solia oferir per acompanyar-la. Caminaven l’un al costat de l’altre, el seu pare amb les mans a l’esquena i l’Alice amb els dits entrellaçats davant, cadascun mirant a un costat i fent comentaris sobre el temps, la zona o qualsevol altre tema banal.


  Curiosament, el seu pare feia que fins i tot aquelles converses aparentment avorrides semblessin fascinants. La seva manera de parlar era sempre molt dramàtica. Li agradava imitar amb gestos les accions que descrivia, modular la veu en funció de la part de la història que tractés i deixar anar petites bromes que feien que l’Alice rigués i s’oblidés, encara que fos només durant uns instants, de la pressió que sentia dins de l’edifici.


  Només en una d’aquelles passejades, i aprofitant que el seu pare semblava molt més relaxat i receptiu que a l’interior, l’Alice es va atrevir a preguntar sobre un tema menys frívol que els que solien tractar. I, curiosament, qui va treure el tema de conversa no va ser ella.


  A la zona final del jardí hi havia un petit banc de fusta pintat de blanc, on solien girar cua per tornar. Allà el seu pare va aixecar el cap i a l’Alice li va semblar que l’expressió se li il·luminava com si acabés de descobrir alguna cosa important.


  —Ho has vist? —va preguntar, assenyalant el cel.


  Ella va alçar el cap per buscar, però només hi va veure el mateix cel parcialment ennuvolat i gris que hi havia de costum. De fet, va arribar a pensar que es referia al fet que aviat plouria —la qual cosa era probable—, però, pel que semblava, no es tractava del temps. Transcorreguts uns segons, li va semblar percebre un moviment veloç. L’Alice va aguditzar la vista, intrigada, i de cop ho va veure. Dues petites taques de color enmig d’un paisatge gris que passaven a tota velocitat per sobre dels seus caps. Va seguir els dos ocellets amb la mirada, fascinada, i va veure que s’aturaven a sobre del respatller del banc. No obstant això, amb prou feines van trigar uns instants a tornar a emprendre el vol i desaparèixer en la llunyania.


  —No havies vist mai un ocell tan a prop, oi? —li va demanar el seu pare, que semblava tan fascinat com ella pel descobriment—. T’has fixat en el color que tenien?


  —Un tenia tons marronosos al darrere, i gairebé rogencs i grisosos al davant —va respondre ella a l’instant—. I l’altre tenia el bec groguenc i el cap castany.


  —Exacte. Fa unes setmanes que em vas demanar un llibre de natura i te’n vaig regalar un d’ornitologia, així que, quina espèc…?


  —Passer domesticus. —L’Alice li va somriure—. Dos pardals. Femella i mascle. I probablement en època d’aparellament.


  El seu pare també havia somrigut. I, com cada vegada que l’Alice responia correctament una de les seves preguntes, havia assentit amb el cap en senyal d’aprovació.


  —Tinc tendència a subestimar les teves habilitats —va confessar. Es va estar uns segons en silenci, com si estigués analitzant les seves pròpies paraules. Allò també ho feia sovint. Però, finalment, es va tornar a girar cap a l’Alice—. Si estan en època d’aparellament, potser d’aquí a un temps veurem més pardals per aquí. T’agradaria?


  —Sí, pare.


  —A mi també. Després de la Gran Guerra, el paisatge sembla tan funest, tan buit…


  I va ser llavors, just en aquell punt de la conversa, quan l’Alice es va atrevir a arriscar-se i formular una pregunta.


  —Què va passar a la Gran Guerra?


  Malgrat que el pare havia semblat distret, allò va fer que es tornés a centrar de seguida. Li va adreçar una mirada una mica suspicaç.


  —Això ja t’ho va explicar el pare Tristan.


  Sí, aquell home els havia fet, tant a ella com als seus companys, alguna classe sobre com era la vida humana abans de la Gran Guerra, però els seus discursos se solien centrar principalment en com de desgraciats eren els humans abans que els científics i els pares s’aliessin per millorar l’espècie, així que al final d’aquelles explicacions l’Alice seguia sense tenir una idea gaire clara de què era viure com un humà abans que el món es convertís en el que era en aquell moment.


  —Però encara no ho he acabat d’entendre —va afegir ella—. M’ho podria tornar a explicar, pare?


  Durant un moment, va pensar que s’hi negaria. Però llavors va sospirar i va assentir amb el cap. Va fer un gest cap al banc. L’Alice s’hi va asseure a tota velocitat, incapaç d’amagar el seu entusiasme. Ell es va situar al seu costat, però amb força menys emoció.


  —Abans de la Gran Guerra, les coses no eren com ara —va començar—. En lloc de zones i ciutats, hi havia continents i països. Cadascun tenia els seus líders i les seves normes, i els mandataris només es reunien en cas que hi hagués un conflicte que els involucrés, la qual cosa, afortunadament, no succeïa gaire sovint.


  —Com les Ciutats Rebels?


  —No t’avancis als esdeveniments, Alice. Fa quinze anys, dos d’aquests països que he esmentat, dos de molt poderosos, van entrar en conflicte per interessos comercials. Entens què és un conflicte d’aquesta mena?


  —Sí. A l’Imperi romà n’hi havia contínuament. —L’Alice va rememorar cada detall que va ser capaç de recopilar sobre el tema—. Quan dues ciutats exportaven el mateix producte, una d’elles abaixava el preu perquè la seva oferta fos més temptadora. L’altra, com a conseqüència, havia de fer el mateix, i així es…


  —No és tan senzill, però conserva aquesta idea. No és una mala comparació. Aquests dos països tenien molts conflictes com el que comentes, però a una escala colossal. Cada vegada que semblava que un d’ells cedia, tornava a guanyar terreny. I tot va empitjorar quan van començar els rumors sobre espies. Es deia que tots dos enviaven agents encoberts a l’altre per saber quina era la seva estratègia i poder-se avançar. La gent es va tornar del tot paranoica, va començar a veure enemics on no n’hi havia, i el conflicte només va empitjorar. T’he parlat mai de la contaminació, Alice?


  —Només una mica. És el que fa que l’aire sigui difícil de respirar i les plantes es marceixin, oi?


  —Es podria dir que, en part, és així. Durant aquells anys la contaminació es va tornar altíssima, alguns llocs van intentar prendre mesures extremes per aturar-la tant com fos possible, alentir els efectes que pogués tenir…, però el conflicte d’aquests dos països va fer que la pol·lució semblés un problema secundari. Tot es va començar a enfonsar. La falta de recursos només va fer que augmentar la indignació de la gent, van començar les protestes, i llavors també es van començar a mobilitzar els exèrcits de tots dos països. Si et soc sincer, Alice, no ho vaig saber mai de primera mà. A les notícies no se’n parlava, tampoc als diaris ni a les revistes digitals. És curiós que ho anomenin la Gran Guerra quan la majoria dels ciutadans no vam arribar a experimentar-la. De fet, tothom fingia que no passava res. L’únic indici de perill era que cada dia hi havia més publicitat per reclutar soldats, per animar la gent a participar activament a l’exèrcit… I la tensió va anar creixent al llarg de quatre anys, fins que vam arribar al 2034. Durant aquell any van llançar quatre bombes, dues sobre un dels països, una altra sobre el seu aliat i l’última sobre l’altre implicat en el conflicte.


  L’Alice havia escoltat atentament cada paraula, però li resultava gairebé impossible fer-se una idea de la magnitud dels fets. Sabia què era una bomba, però no podia imaginar-se’n una de tan grossa que fos capaç de paralitzar el món amb la seva detonació.


  —Aquelles bombes van fer que fos impossible viure en determinades zones del món —va continuar el pare. Tenia la mirada perduda per la zona on havien desaparegut els pardals—. No perquè sigui impossible sobreviure-hi, sinó perquè és massa difícil. L’aigua està majoritàriament contaminada, amb prou feines hi ha vida animal i l’aire té uns nivells de radiació tan alts que probablement acabarien afectant el cos d’un humà. Fins i tot ara que han passat onze anys aquestes zones segueixen sent pràcticament inhabitables, i no sembla que la cosa hagi de canviar en molt de temps. Per això doneu les gràcies cada dia, Alice. Perquè la zona on vivim és un regal que us han donat els pares i perquè heu d’estar agraïts per aquesta oportunitat. Vosaltres sou el futur de la humanitat, però no has d’oblidar que nosaltres us l’hem proporcionat.


  Aquella part del discurs li va recordar les paraules que solia utilitzar el pare Tristan per parlar dels científics i els pares. L’Alice va apartar la mirada, una mica incòmoda, i es va atrevir a tornar a indagar.


  —Si som tan bons, per què ens odien els rebels?


  Pel que semblava, aquella pregunta no era tan senzilla de respondre com havia cregut quan l’havia formulat. El seu pare la va estar sospesant durant gairebé un minut sencer abans de negar amb el cap.


  —Rebutgen qualsevol tipus de tecnologia. De fet, diverses vegades ens hem ofert per donar-los eines per facilitar-los la vida i fer les paus, però sempre ens les han rebutjat. Prefereixen viure estancats en el passat, a les seves ciutats mig destruïdes i sense recursos, que no acceptar els avenços de la humanitat i ajudar-nos. M’agraden tan poc com a tu, Alice, però no els podem obligar que ens acceptin.


  —Però potser hi podríem enraonar. Potser si un androide els demostrés les nostres capacitats i com d’útils podem arribar a ser…


  —Les coses no són tan senzilles. I em sap greu però aquesta conversa ja ha arribat a la fi. Hauríem de tornar abans que es posi a ploure, Alice.


  I, després d’aquell dia, el seu pare no havia tornat a esmentar la Gran Guerra, ni els pardals, ni encara menys els rebels. De fet, semblava com si volgués fer veure que allò no havia passat mai. L’Alice potser s’hauria atrevit a insistir-hi si ell hagués estat un altre androide, però amb un pare era una altra història. No ho podia fer. Així que només li quedava repassar aquella conversa a la recerca de qualsevol possible detall que se li hagués escapat.


  Justament com feia en aquell moment, dreta al costat d’un dels finestrals del jardí posterior. I com havia fet ja diverses vegades aquella setmana.


  Sí, havien estat set dies molt llargs. Fins que va arribar aquella nit.


  Mentre pujaven l’escala cap als dormitoris, li va tocar caminar al costat del 47. No va poder evitar mirar-li la mà. Si no t’hi fixaves gaire, no podies veure que no era la seva. Ell va semblar adonar-se’n i la va amagar. Els nois portaven màniga llarga, així que no li va ser difícil.


  I, després d’allò, tots dos van tornar a mirar endavant, incòmodes.


  Quan finalment va arribar al seu llit, l’Alice va saber que aquella nit tampoc no dormiria bé. Com ja li havia passat tots aquells dies, miraria el sostre durant hores i hores i tindria la sensació que podia notar a l’esquena la silueta del revòlver que guardava amagat, encara que en realitat els separés tot el gruix del matalàs.


  Estava segura que tothom descobriria que el tenia i, en qualsevol moment, els científics entrarien a l’habitació i se l’emportarien amb el seu pare per castigar-los a tots dos. Fins i tot podia veure el malèvol —i a la vegada espantosament beatífic— somriure del pare Tristan mentre ordenava als guardians que tallessin les mans als androides.


  Es va estirar de costat i es va quedar mirant el llit de la seva companya, la 42. Estava profundament adormida, amb els cabells rossos escampats sobre el coixí. L’Alice també tenia els cabells llargs, concretament fins als omòplats. I estaven dissenyats perquè no creixessin més.


  Havia sentit que en alguns llocs es tallaven els cabells de les noies com a càstig, com una pèrdua de la seva feminitat, encara que no ho entenia. Què hi tenien a veure, els cabells? Seguien tenint faccions femenines. Els humans eren un veritable misteri.


  La 42 va sospirar i va murmurar alguna cosa en somnis. Es coneixien des del dia de la seva creació, que havia estat simultània, però amb pares diferents. El pare John i el pare George. Pel que en sabia l’Alice, la seva creació havia estat dos anys enrere, però a la seva memòria sentia com si hagués viscut tota una vida.


  Es va preguntar fins a quin punt podia confiar en la 42 i es va girar cap a l’altre costat, arrufant les celles. Li havia d’explicar que corria perill? No, el seu pare li havia demanat que no ho fes.


  Justament en aquell moment, va sentir un petit soroll que provenia de l’exterior. Va arrufar més les celles. Amb prou feines havia estat un murmuri, però l’havia percebut. I no se sentia mai cap soroll després del toc de queda. Hi havia algú despert a aquelles hores? Potser era una mare que vigilava els passadissos.


  Va intentar ignorar-lo amb totes les seves forces, mirant de convèncer-se que no era real, però en aquell precís moment el va tornar a sentir, aquesta vegada més insistent. Va notar que se li posaven els pèls de punta i es va incorporar inconscientment.


  —43?


  Va fer un bot amb el xiuxiueig de la seva companya 42, que la mirava amb els ulls ben oberts.


  —Què fas? —va murmurar espantada.


  —Ho has sentit? —va preguntar l’Alice en veu baixa.


  Ella va negar amb el cap tan ràpidament que l’Alice va saber que mentia. En un moment de pura curiositat, va deixar els peus penjant del llit —el terra tornava a ser fred— i es va alçar. Semblava que la 42 tindria un atac de cor en qualsevol moment, però també es va incorporar.


  —No et pots aixecar del llit després del toc de queda —va murmurar mentre la seguia.


  —Ja ho sé. —L’Alice es va dirigir lentament cap a la porta—. Però he sentit alguna cosa.


  —I què? No et preocupis, ja trobaran a qui ho hagi provocat. No és…


  Però la van interrompre uns passos evidents que s’allunyaven pel passadís i el soroll de la porta del pavelló del fons que s’obria amb un fort cop. Les habitacions estaven insonoritzades, així que amb prou feines havia estat un murmuri. Els altres continuaven dormint.


  —Q-què ha estat això? —va demanar la 42, tremolosa.


  —Algú que ha entrat en una altra habitació —va xiuxiuejar ella.


  I, sense pensar-s’ho dues vegades, va obrir la porta només per mirar a través d’una escletxa i hi va treure el nas. Estupefacta, va veure que la 42 també s’inclinava just a sota seu.


  El passadís estava en penombra, però els seus ulls estaven adaptats a la foscor, així que un petit cop d’ull va ser més que suficient per veure la silueta de tres homes vestits de negre que portaven… Què era allò? Semblava un sac. Va arrufar les celles quan va veure que llançaven el sac a terra i un dels homes aixecava alguna cosa que portava a les mans i l’apuntava al sac.


  Quan finalment es va adonar de què era, el cos se li va congelar durant un instant. La mà se li va moure abans que ella pogués donar-li l’ordre de fer-ho i va tancar la porta de cop, just a temps perquè el tret se sentís amb prou feines a l’habitació.


  No era un sac. I tant que no. No era res de semblant a això. Era una persona. I li havien disparat.


  —Això era…? —va preguntar la 42 amb la veu escanyada.


  L’Alice la va mirar un moment, el cor li anava a cent per hora, amb prou feines podia pensar.


  —Hem de marxar —va dir.


  —Com? Marxar?


  —Ja m’has sentit.


  Es va dirigir de nou al llit i va aferrar el revòlver amb una força una mica desmesurada. Va tenir la sensació que pesava més que l’última vegada. Per si no fos prou, les mans li tremolaven amb violència i feien que l’arma se li balancegés entre els dits.


  La 42 va fer un bot en veure què subjectava i el va assenyalar amb el dit, horroritzada.


  —Deixa-ho anar, 43, et faràs mal!


  —Ells ens en faran més si el deixo anar!


  —No el saps fer servir!


  —Prefereixo que em matin intentant-ho!


  Algú es va moure i elles es van adonar que estaven parlant en veu massa alta. No obstant això, no va semblar que ningú s’hagués despertat. La 41, la 44 i la 45 continuaven adormides.


  La 42, per la seva banda, semblava a punt de plorar.


  —Hem de…, no ho sé…, avisar les altres.


  L’Alice va pensar en el que havia dit el pare, però ara no importava, no podia deixar-les morir d’aquella manera! En quina mena d’ésser la convertiria això?


  Però en aquell moment la porta es va obrir de cop. Les dues noies hi eren al costat, així que per poc que no les esclafa contra la paret. Van quedar amagades al darrere mentre els mateixos tres homes que havien vist abans entraven al dormitori i començaven a cridar. Les altres tres androides es van alçar precipitadament, desconcertades, i els homes els van apuntar amb les armes.


  —En falten dues! —va cridar un.


  L’Alice es va sorprendre quan la 42 la va agafar pel canell i es va esquitllar cap a la porta sense fer gens de soroll. Quan van sortir al passadís, com si estiguessin coordinades, van arrencar a córrer amb totes les seves forces. Els trets van començar, igual que els crits. Crits de la 41, la 44 i la 45. Les havien abandonat a la seva sort mentre elles fugien.


  Va pensar en la 44. En com de molesta li havia semblat sempre. En el fet que no l’havia suportat mai. I ara estava a punt de plorar per haver-la deixat enrere.


  L’Alice va sentir nàusees quan va veure un munt de figures a terra i les va haver d’esquivar. No volia pensar què eren. O més aviat qui eren. Va continuar corrent i els peus descalços se li van començar a humitejar pels bassals que hi havia a terra, però no va abaixar la mirada. Havien de sortir d’allà. No podien perdre ni un minut.


  Sense adonar-se’n, s’havia col·locat al capdavant i en baixar l’escala va advertir que els de la seva habitació no eren els únics invasors que havien entrat a la zona, així que es va aturar de cop al segon graó. La 42 va xocar amb ella. I van estar a punt de rodolar fins al pis inferior.


  —Què fas? —va preguntar l’altra, gairebé cridant—. Hem d’avisar algú!


  —No…, no podem anar per aquí.


  —I tant que podem, mira!


  Ella va obrir la boca per intentar replicar, però la 42 va passar-li pel costat i va acabar de baixar l’escala. Amb prou feines havia tocat el pavelló inferior amb la punta dels peus que va tornar enrere, pàl·lida, i va mirar l’Alice amb els ulls plens de llàgrimes.


  —Tots són… tots són…


  —Tranquil·la. —No volia que ho digués en veu alta. Allà hi dormia també el seu pare. Devia estar…? No. No volia pensar-ho. Segur que ell estava bé—. Queda algú viu?


  —No, però no hi ha cap altre camí —va murmurar la 42, a punt de plorar—. Hem de passar tant sí com no.


  L’Alice es va fregar la cara amb les mans. El revòlver cada vegada li semblava una opció més útil, encara que al final es va limitar a assentir amb el cap.


  —Tu segueix-me. I no miris a terra, entesos? Només a mi.


  —Però…


  —La mirada clavada al meu clatell, 42. Ho pots fer?


  La va sorprendre el seu to autoritari. Ni tan sols sabia que el tingués. Però almenys va funcionar perquè la seva companya va assentir amb el cap.


  —D’acord.


  Va baixar l’escala i la 42 es va afanyar a seguir-la amb la mirada clavada a la seva nuca. L’Alice no estava segura de com aconseguiria seguir, tenint en compte que estava tan espantada com ella. De totes maneres, va agafar aire, va intentar que la por no s’apoderés de tota la seva força de voluntat i va creuar el passadís amb la vista endavant malgrat la característica olor que flotava al seu voltant. Olor de metall. D’humitat. De sang.


  —43 —va xiuxiuejar la seva companya.


  L’Alice es va posar en guàrdia, però la 42 només assenyalava un punt de terra.


  Eren dues dones vestides com els invasors de la seva habitació. Portaven roba estranya per als androides, unes granotes de cos sencer que, quan s’hi van fixar de més a la vora, es van adonar que no eren negres, sinó de color gris cendra. Les dues dones estaven estirades a terra, una encara subjectava una arma sobre el pit, l’altra jeia de bocaterrosa.


  —S’han defensat —va xiuxiuejar la 42 com si fos difícil de creure—. Els de la nostra zona s’han defensat.


  L’Alice, de manera instintiva, va saber què havia de fer.


  —Hem de posar-nos la seva roba.


  —Què? —va exclamar l’altra, horroritzada.


  —Si ens veuen descalces i en camisa de dormir ens atraparan de seguida. Hem de trobar una manera de sortir d’aquí.


  —Sortir d’aquí? De la zona? T’has tornat boja?


  —Ja t’ho explicaré quan aconseguim fugir. Només confia una mica en mi.


  En realitat, el que l’Alice volia fer era trobar el seu pare i escapar-se tots tres. Però fins i tot ella sabia que no era una bona idea. Abans de protegir algú, havia de salvar-se ella mateixa.


  —Estan cobertes de sang —va murmurar la 42.


  L’Alice es va separar d’ella, es va assegurar que ningú no les veia i va agafar una de les dones pel turmell. La noia semblava estar a punt de vomitar quan va agafar la que estava de bocaterrosa. Les van ficar al bany del passadís i es van començar a canviar de roba. L’Alice es va adonar que gairebé totes les peces li anaven grosses, però no era res comparat amb la 42. Era tan baixeta i prima que semblava una nina de drap vestida amb roba de guerra. Tenia els ulls plens de llàgrimes mentre intentava no tacar-se.


  I, llavors, la 42 va girar la dona per descordar-li millor les botes i va retrocedir a l’acte, deixant anar un crit.


  —Silenci! —li va etzibar l’Alice sense poder contenir-se.


  Quan va mirar avall, va desitjar no haver-ho fet. Algú havia disparat a aquella dona a la cara i ara semblava qualsevol cosa menys una persona. Només un crani esclafat, esberlat i sanguinolent. Va sentir com les nàusees li pujaven per la gola i es va tapar la boca.


  Però no podien perdre el temps, i encara menys després d’aquell crit.


  —No la miris —li va dir a la seva companya, recuperant la serenor—. Treu-li les botes i ja està.


  —No puc… No…


  —Fes-ho d’una vegada!


  No li va agradar cridar-li. No havia parlat mai així a ningú. Però va aconseguir que la 42 reaccionés. Va seguir plorant, però almenys li va treure el calçat.


  L’Alice va acabar de cordar-se les botes i la va esperar. Quan van estar a punt, es van lligar els cabells, com cada matí. Va desitjar poder dir alguna cosa a la 42 per tranquil·litzar-la, però no va saber què.


  En acabar de pentinar-se, l’Alice va aferrar el revòlver i va respirar fondo. Va fingir tenir més seguretat en ella mateixa de la que posseïa en realitat i, com que no tenien cap altra opció, van baixar al pis inferior.


  Es van sorprendre de trobar els llums encesos i cap cos a terra. Van accelerar el pas i van mirar a cada habitació —els científics tenien dormitoris individuals—, però no hi van trobar ningú. Aquell pavelló era buit. La 42 va semblar que es relaxava una mica.


  —On creus que són? —va demanar, com si l’Alice tingués les respostes a les preguntes que totes dues es feien.


  —No ho sé. Potser s’han amagat.


  Com si algú la volgués contradir, van sentir un tret al pati del davant i totes dues van empal·lidir. Van baixar l’escala a correcuita. L’Alice va prémer l’arma entre les mans i es va preguntar com devia funcionar.


  El pis inferior allotjava el menjador, que estava desert i tranquil. El van travessar de pressa i van treure el nas pels finestrals del fons. L’Alice era més alta, així que es va posar de puntetes. La 42 es va haver d’enfilar a una cadira.


  Hi havia un grup de gent vestida de gris cendra que rodejava una filera de gent vestida de blanc. Els científics. I els pares?


  L’Alice va buscar amb desesperació, intentant trobar el seu pare, però no el veia enlloc. Un dels homes de gris va exclamar alguna cosa que no va poder entendre i va veure que els invasors aixecaven les armes i apuntaven al cap d’un científic.


  Va ser llavors, just en aquell moment, que el va veure. El seu creador. El pare John.


  Estava de genolls mirant l’home que li premia la pistola contra el front. Amb tot, a l’últim segon, va abaixar la mirada i a l’Alice li va semblar que els seus ulls es creuaven. Però va ser només durant un segon, un ínfim i preciós segon d’esperança que es va esvair quan els atacants, alhora, van prémer els gallets.


  Després va veure com el cos del seu pare tenia un espasme i queia vençut a terra.


  Durant un moment no es va moure, només es va quedar mirant per la finestra mentre els homes de gris, impassibles, arrossegaven els cossos cap a un costat i els començaven a amuntegar en un racó del pati. La pila es feia més grossa a mesura que passaven els segons i ella va seguir amb la mirada clavada en el seu pare. No li veia la cara i no estava segura de si ho volia, però sí que va distingir-li les cames mentre era arrossegat cap a la pila per un home desconegut.


  Se sentia com si estigués flotant. El cadàver del seu pare va començar a desaparèixer quan n’hi van amuntegar més a sobre. I, just en el moment en què tornava a tenir el cap clar, va veure la cara de l’home que havia donat l’ordre de disparar. Era el pare Tristan.


  Amb prou feines va ser conscient que l’estaven sacsejant amb violència. De fet, a penes va ser conscient de res a part de la picor punyent a la galta.


  Va parpellejar i va tornar a la realitat. Li brunzien les orelles. Es va tocar la galta, estupefacta. La 42 era al seu costat, estirant-la en direcció a la cuina. Estava plorant. Li acabava d’etzibar una bufetada, desesperada.


  —Hem de marxar, 43!


  Ella va clavar els ulls un últim cop en el pare Tristan i es va deixar guiar cap a la cuina, com si no pogués acabar d’entendre què succeïa.


  —No sé com sortir! —La noia estava histèrica.


  L’Alice es va posar les mans al cap. No es podia concentrar. No podia pensar. Va parpellejar diverses vegades i va intentar allunyar tant el mareig com l’entumiment. Sí, havien de sortir d’allà. Com fos. Havia de concentrar-se en allò. En res més. En ningú més.


  —Anem-nos-en d’aquí —va murmurar amb la veu ronca.


  Totes dues van sortir de la cuina per la porta del darrere, que anava a parar directament als patis del laboratori. Els cotxes petits que utilitzaven els pares per desplaçar-se d’un lloc a l’altre estaven deserts. Eren una bona opció per fugir.


  L’Alice va aferrar la mà de la 42 quan van veure un grup de gent de color gris cendra que es dirigien a la cuina. Va aplegar tot el coratge que va poder i es va mantenir ferma fins que van arribar a la seva alçada. Encapçalava el grup una dona de cabells negres recollits amb fermesa, mandíbula quadrada i faccions dures.


  Quan els dos grups es van creuar, la mirada de la líder es va alçar i automàticament es va clavar en l’Alice. Només en ella. Durant un breu moment de terror, va pensar que ordenaria que les arrestessin, però no ho va fer. Es va limitar a tornar a apartar la mirada i a seguir el seu camí. L’Alice no va poder evitar llegir la xapeta que portava al pit: Giulia.


  Després de desaparèixer a la cuina, tant la 42 com ella van accelerar el pas fins que es van trobar corrent. L’Alice va obrir la porta del conductor del cotxe més proper que van topar. Va estar a punt de riure quan va veure que tenia les claus al contacte.


  Però com es feia servir aquella cosa? Va posar les mans amarades de suor al volant. No s’havia adonat fins aquell moment que les tenia plenes de sang. Va intentar no pensar-hi.


  —Has de prémer això amb el peu —va indicar la 42, per a sorpresa de l’Alice—. I l’altre crec que és per aturar el cotxe.


  No necessitava gran cosa més, així que va posar en marxa el motor, que amb prou feines va fer soroll, i sense encendre els llums va avançar lentament a través dels camins de pedra que rodejaven la part superior d’edificis on s’erigia la seva zona. Els primers moviments van ser bruscos, però després es va trobar a si mateixa conduint com si ho hagués fet tota la vida. La 42 la va mirar, sorpresa, quan ella va canviar de marxa, però no va dir res. L’Alice va avançar cap a la deserta sortida posterior, va travessar la tanca oberta i platejada, i va accelerar el cotxe per allunyar-lo del que durant tota la vida totes dues havien considerat la seva llar.


  Així i tot, cap de les dues no va mirar enrere.
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  El camí de la llibertat


  La carretera que les allunyava de la seva zona no va canviar en absolut per molt que avancessin. Era un corriol asfaltat rodejat de bosc. Els arbres emmarcaven el camí a la perfecció i esquitxaven amb ombres estranyes la via que tenien al davant, especialment quan va començar a clarejar lentament. Era estrany. Era tot molt gran. Molt buit. Molt imperfecte.


  Des que havien sortit de casa seva feia un parell d’hores, cap de les dues no havia dit res. L’Alice tenia al cap la imatge del seu pare sacsejant-se just abans de desplomar-se a terra i aquella maleïda escena no deixava de repetir-se. Va prémer el volant amb les mans, però no va plorar. No havia plorat mai i, a més, en aquell moment, el que tenia ganes de fer era matar el pare Tristan.


  Era insòlit, no havia sentit mai res semblant. Res de tan violent. Estava prohibit a la seva zona. No es podia permetre ni tan sols considerar-ho. Això no obstant, en aquell moment, desitjar-li la mort a algú no li va semblar estrany. Més aviat, li va semblar un desig increïblement real. Volia que patís una mort lenta. I dolorosa.


  La 42 tenia el cap recolzat al respatller del seient, i plorava sense fer gaire soroll. A l’Alice li va produir una onada d’irritació i no va saber per què. En realitat, quasi tot el que havia succeït la irritava. Per què havia passat tot el que havia passat? Per què a ells? I per què ho sabia el seu pare? I el pare Tristan? Eren massa preguntes i tenia mal de cap d’imaginar-se només les possibles respostes.


  En realitat, no volia continuar per aquella carretera. No volia fer res. Des del moment en què el cos del seu pare havia tocat terra, l’única cosa que havia desitjat era tombar-se i posar-se a plorar.


  Però no tenia forces ni per fer això. Se sentia buida. No s’havia sentit mai tan buida.


  —Estàs cansada? —va preguntar la 42 al cap d’una estona.


  L’Alice va negar amb el cap, malgrat que sí que ho estava.


  —Podem parar una mica.


  —Si ens aturem ara —va replicar l’Alice amb veu monòtona—, ens trobaran.


  —O no, no saps si ens estan buscant, amb tota aquella pila de cadàvers no crec que s’adonin que hem desaparegut.


  —És que no has sentit els de l’habitació? Saben que en falten dues.


  —Llavors… potser ens hauríem d’amagar.


  L’Alice va seguir, poc convençuda. No s’havia fet de dia del tot. Ignorava quina hora era, però potser al voltant de les cinc o les sis de la matinada. Podien descansar una mica, fins que sortís el sol, i esbrinar on era l’est. El seu pare li havia dit que s’hi dirigís.


  La 42 va semblar alleujada quan l’Alice va girar el volant i es va ficar lentament a la zona boscosa. Va recórrer un bon tros fins que el cotxe va quedar ocult. Sense dir ni una paraula, va apagar el motor i totes dues van desplegar els seients enrere per estirar-se.


  Durant gairebé una hora es van submergir en un silenci profund, però cap de les dues no va poder adormir-se. L’Alice no era capaç de tancar els ulls, tenia la sensació que si ho feia ho reviuria tot i no podria suportar-ho. La 42, d’altra banda, encara tenia ganes de plorar. Potser per això va ser la primera que es va animar a parlar.


  —Et puc preguntar una cosa?


  L’Alice va assentir en la foscor.


  —Tu tens…? —Es va tallar i va tornar a començar—: Vull dir…, no és que m’hagi passat, però…, ehem, has tingut mai el mateix somni diverses nits?


  L’Alice va arrufar les celles i la va mirar, malgrat que fins i tot amb la seva vista millorada l’única cosa que arribava a veure era la seva silueta.


  A què treia cap això ara, en aquelles circumstàncies?


  —A què et refereixes?


  —Jo en tinc un —va seguir ella—. Somio que estic jugant en una mena de roda que gira i gira i jo hi estic asseguda. Llavors, intento baixar-ne i caic, just abans que una dona em vingui a buscar.


  L’Alice es va quedar en silenci. No estava segura de si seria bona idea confiar en la 42.


  —El pare Tristan sempre s’interessava per aquest somni —va afegir la noia—. En realitat, volia saber si alguna vegada havia continuat. A tu no t’ho va demanar mai?


  L’Alice es va remoure al seient. Tenia cap importància si l’hi revelava o no? El seu pare era mort. Tothom era mort. Ja no hi havia secrets per guardar.


  —De fet, sí —va confessar finalment—. Però no li vaig explicar mai gaire res.


  —I de què anava el teu somni?


  —Jo només veig molta llum. Crec que estic en una sala blanca i una dona hi treu el cap, em mira i somriu. No sé com explicar-ho, però em transmet pau. És com si, no ho sé, com si em volgués cuidar i jo ho sabés.


  Aquell era el somni que tenia cada nit. No l’entenia. No sabia ni qui era aquella persona, ni per què hi somiava.


  —La coneixes? —va preguntar la 42.


  —No.


  —Jo tampoc conec la dona que apareix en el meu somni. Per què creus que ho somiem?


  —No ho sé. Però ara mateix tant me fa.


  I, sense dir res més, totes dues es van tornar a quedar en silenci. L’Alice es va atrevir finalment a tancar els ulls i, per sort, es va quedar adormida de seguida.


  * * *


  Mirava el seu voltant amb curiositat. Tot era blanc. Els ulls li van parpellejar per la sobtada intensitat i se li van tancar un breu moment. Quan els va tornar a obrir, ja no feia mal. No hi havia res dolent. De fet, es va sentir fora de perill. Alguna cosa li va fregar la mà i els dits s’hi van aferrar amb força. Va sentir un soroll suau i hi va dirigir la mirada.


  Tenia una dona al costat i va descobrir que el que agafava era el seu dit. El va prémer amb més força i ella va somriure. Va sentir que els llavis se li movien i va proferir un suau murmuri que no va aconseguir entendre, però que va fer que es calmés a l’instant.


  * * *


  L’Alice va obrir els ulls de cop i es va quedar mirant al seu voltant. Tenia els cabells enganxats a la cara i li tremolava tot el cos. On era?


  Llavors ho va recordar. La 42 dormia al seu costat. L’Alice va tornar a deixar-se caure contra el seient del cotxe i es va fregar els ulls.


  Per què havia canviat el somni? Era la primera vegada que ho veia amb tanta claredat. Es va mirar la mà, més grossa i menys grassoneta que la que acabava de veure i quasi va poder sentir els seus punys prement i aferrant el dit.


  Va baixar del cotxe, el va rodejar i es va asseure a terra mentre es passava una mà pels cabells. Havia guardat el revòlver a la butxaca de la granota. El va agafar i el va mirar amb curiositat. Tensa, va intentar tocar tot el que no fos el gallet, però seguia sense saber com caram funcionava.


  —Em moro de gana —va murmurar la 42 mentre apareixia al seu costat amb cara de son.


  —No sé com s’utilitza això, ni què podem menjar.


  —Però… tinc gana.


  —Creus que jo no? —va bufar l’Alice, impacient—. Hem d’aprendre a utilitzar això i llavors preocupar-nos d’aconseguir menjar i aigua. A més, fins d’aquí uns dies no necessitarem menjar amb urgència.


  —Dies? —La 42 es va quedar pàl·lida.


  L’Alice no sabia què dir-li. Entenia que no es cregués la situació o que no en fos conscient, però no es podien permetre quedar-se allà gaire temps.


  —I quan tornarem a casa? —va preguntar la 42.


  —A casa? Quina casa?


  —A casa! —La noia es va posar a somicar—. No vull ser aquí!


  —No hi ha cap casa a la qual tornar! Que no ho entens?


  La 42 va girar cua i va arrencar a córrer cap al bosc. L’Alice va sospirar, va deixar les coses i la va seguir. Era força més ràpida que ella, així que no li va resultar difícil atrapar-la. La jove s’havia aturat al costat d’un rierol i estava vomitant, ajupida. L’Alice en va apartar la mirada. No havia vist mai ningú vomitar i l’olor no li va agradar. Ni la manera com el cos de la noia es contreia. Però es va mantenir al seu costat igualment. No la volia deixar sola.


  La 42 va estar així una bona estona, de genolls, plorant i traient bilis. No podia assimilar la situació. L’Alice li va acaronar l’esquena i va intentar calmar-la. Al final, per sort, les moixaines de la seva amiga van semblar donar resultat.


  —Millor? —va preguntar.


  La 42 va ensumar.


  —Millor.


  Hi va haver un moment de silenci quan totes dues es van quedar assegudes a terra, mirant l’aigua del rierol.


  —Tu també has tingut un somni diferent? —va preguntar la 42 al final, una mica més tranquil·la.


  Ella la va mirar i va assentir.


  —Per què creus que deu ser?


  —No ho sé. —Va arronsar les espatlles—. Au, deixa’m ajudar-te. Tornem al cotxe.


  —D’acord. Escolta, sento haver reaccionat així. És que…


  —No passa res —li va assegurar l’Alice.


  —Tant de bo fos tan forta com tu.


  Forta? L’Alice no se sentia forta. Gens ni mica.


  La 42 es va aixecar amb la seva ajuda i totes dues van tornar caminant al cotxe, que a l’Alice li va semblar que estava molt més lluny del que recordava.


  Just quan el va veure, va sentir un soroll al darrere. De seguida va suposar que era la 42. El que no s’esperava era que, en girar-se, la veiés corrent de nou en direcció al rierol. L’Alice la va mirar, confosa, però ho va comprendre perfectament quan va veure de lluny dos homes que es dirigien cap a elles.


  —Ens han d’ajudar! —va suplicar la 42 en arribar al seu costat. Estava plorant, i es va agenollar davant d’ells—. Sisplau! No tenim on anar! Ens…!


  Els homes la van agafar pels dos braços i la van aixecar. La 42 va somriure, esperançada, però aquesta il·lusió es va esfumar quan, sense ni tan sols mirar-la, un d’ells li va aixecar la samarreta per sobre del melic. Allà hi havia la marca d’androide. La 42 tenia el seu número tatuat de color negre, com tots. L’Alice va sentir que el seu li feia pessigolles lleugerament a sota de la granota de color gris cendra.


  —És una fugitiva —va murmurar un dels homes, mentre treia la pistola i l’hi apuntava al cap.


  Va ser llavors quan l’Alice es va adonar que anaven vestits com els que havien atacat la seva zona, com elles.


  L’Alice va reaccionar sense pensar-s’ho i, aterrida com estava, va començar a córrer cap a ells per intentar evitar el que clarament passaria, però en el fons ja sabia que era inútil. Amb prou feines havia avançat uns quants metres quan es va sentir el soroll sec, dur i ràpid del tret. El cos de la 42 es va desplomar a terra, amb una ferida rodona al front. L’Alice es va quedar paralitzada.


  I llavors, l’altre home, el que no havia disparat, va clavar la vista en ella, i l’Alice, abans que pogués pensar res, es va veure a si mateixa corrent cap al cotxe. Ni tan sols va mirar per última vegada la 42. Més endavant se sentiria molt malament per allò, però ara no s’ho podia permetre.


  Va esquivar unes quantes branques matusserament, i allò va fer que l’home guanyés un cert avantatge, fins que finalment va arribar al cotxe. Va agafar el revòlver de terra i hi va pujar tan ràpidament com va poder. El motor es va posar en marxa mentre llançava l’arma al seient de l’acompanyant.


  Ja estava fent marxa enrere quan l’home va arribar a la seva altura. L’Alice va veure que treia un aparell de la butxaca i hi parlava, però llavors ella ja s’havia tornat a incorporar al corriol. Notava una capa de suor freda que li cobria el cos i les mans se li aferraven amb força al volant, com si tingués por que se li escapés.


  Ho havia aconseguit? Se n’havia desempallegat?


  La 42 era morta. L’havien matat. Per ser androide. L’havien assassinat sense molestar-se a demanar-li res, sense ni tan sols mirar-la. La respiració se li va accelerar. Va intentar centrar-se en la carretera com va poder, però s’estava tornant a marejar.


  Just quan començava a alimentar unes certes esperances, va sentir el grinyol d’uns pneumàtics darrere seu. L’olor de goma cremada va ser gairebé immediata. Dos cotxes molt més grossos que el seu s’acostaven. Diversos caps sortien per les finestretes.


  Malgrat que no sabia què estava fent, per un impuls, l’Alice va prémer amb més força el pedal que tenia sota el peu dret. Va sentir que el motor del petit cotxe es queixava i va fer una ganyota com si fos ella qui patís.


  Però els altres seguien al darrere i semblava que cada vegada eren més a prop, sotjant-la, intentant fer-la sortir del camí. Va mirar pel mirall retrovisor i va veure dos parells de fars que s’acostaven cada vegada a més velocitat. Desesperada, va fer memòria de tot el que havia après sobre tecnologia humana, però va tenir la sensació que, amb l’esclat d’adrenalina, el seu cervell era incapaç de pensar de manera coherent.


  Eren tres pedals. Algunes marxes. No podia ser tan complicat, oi?


  Es va prendre un preciós segon per mirar cap avall i va veure el número quatre a sota de la mà dreta. I va ser en aquell moment quan un dels cotxes va xocar amb ella per darrere.


  La batzegada va fer que se li escapés el volant durant un instant, un moment en què tot, absolutament tot, va començar a trontollar.


  Llavors, li va fer un salt el cor i va ofegar un crit. No va ser capaç de tancar els ulls. Durant un segon, el cotxe es va descontrolar a tota velocitat pel bosc. Després, va xocar contra un arbre i va sentir que sortia propulsada del seient cap endavant i que travessava el vidre.


  Es va quedar mirant el terra. El cor li bategava tan de pressa que no podia sentir res més. Era incapaç de notar-se el cos.


  Volia tornar a tancar els ulls, però una part d’ella, que seguia sent conscient de la situació, la va obligar a mantenir-se desperta.


  —Cap on ha anat? —va preguntar una veu que li va semblar molt llunyana.


  —Cap allà.


  No sabia si l’estaven assenyalant, però es va obligar a moure’s a poc a poc.


  No volia morir. La sensació va ser tan sobtada que no va saber fins aquell moment com n’estava, d’aterrida. No volia morir. No ho volia. No podia. No així. No hi estava preparada.


  Va moure un dit, després un altre, i al final la mà sencera, i va palpar el terra. Estava estirada sobre un llit de vidres trencats. En aixecar un braç, es va adonar que tenia molts d’aquells trossets de vidre clavats als braços i a les cames.


  Es va tocar el cap i va notar una capa d’humitat enganxifosa que li cobria gran part del cuir cabellut. I la cama…, només va veure una taca borrosa i vermella. Era l’única part del seu cos que no podia sentir.


  Es va girar i va començar a arrossegar-se per allunyar-se del vehicle. Va clavar els dits a terra i es va impulsar cap endavant, mentre sentia que el cos sencer li suplicava que parés. Ho va fer una, dues, tres, el que li va semblar que eren infinites vegades, fins que finalment va ser a uns quants metres del cotxe. Va clavar els dits a l’escorça d’un arbre i, resistint la insuportable fiblada de dolor que li va recórrer tot el cos, es va arrossegar tant com va poder per amagar-se darrere el tronc. Quan es va sentir menys exposada, es va deixar caure de panxa enlaire i va mirar el cel entre les infinites fulles que s’hi interposaven.


  —Mira, allà hi ha el cotxe!


  Va sentir passos que s’hi acostaven i va tancar els ulls. El sol ja havia sortit, però no es va molestar a veure per on. Només va poder notar l’escalfor a la pell que li donava una mica de pau abans que tot s’esfondrés.


  Els passos es van aturar a uns metres d’ella i van estar una estona al costat del cotxe. L’Alice va mantenir els ulls tancats, així es va poder concentrar només en la cama que començava a sentir —l’adrenalina havia començat a disminuir— i que li feia molt més mal del que li havia fet mai res. El cap i les mans també li bullien, però, si ho comparava, era un dolor lleu.


  Aleshores, les passes es van allunyar i quasi va desitjar que tornessin i la matessin d’una vegada per totes. Les seves esperances i a la vegada desil·lusions van tornar quan va notar una ombra que planava sobre seu. Va obrir lentament els ulls.


  Hi havia un noi molt jove al seu costat, dret, mirant-la fixament. Semblava sorprès. A l’acte va pensar que el coneixia, però estava tan concentrada en el dolor que no hi va donar més importància. Va mirar millor l’adolescent. Anava vestit amb roba ampla i vella però no era la mateixa que utilitzaven els que la perseguien. Això significava…?


  El noi es va ajupir i l’enorme quantitat de rínxols que li poblava el cap va quedar penjant mentre retirava amb molta cura una part de la tela de la granota, feta miques, de l’Alice, per mirar-li a sobre el melic. El 43 era allà, perfecte i impol·lut. Com una sentència directa de mort.


  —Fes-ho ràpid —va suplicar ella en veu baixa.


  Ell la va mirar, aterrit, va obrir la boca i la va tornar a tancar. Després va mirar al seu voltant. Ara cridaria els altres. I la matarien.


  Però no ho va fer, només es va girar cap a ella i va dubtar durant el que a l’Alice li va semblar una eternitat. Llavors, va ficar una mà a la butxaca de la seva petita armilla de color marró i en va treure una mena d’ungüent. Amb dos dits en va agafar una mica. Ella va notar una fina capa sorrenca a la panxa, però no va ser capaç de moure’s. Quan va haver acabat, el noi va agafar una mica de terra, l’hi va tirar per sobre i, amb suavitat, li va tornar a col·locar la roba.


  Llavors, va mirar l’Alice amb uns ulls blaus molt grossos i es va posar un dit als llavis, indicant-li que guardés silenci. Ella va arrufar lleugerament les celles. No entenia res.


  El noi es va posar els dits de l’altra mà als llavis i va emetre un fort so agut.


  Gairebé a l’instant, l’Alice va sentir passos que s’acostaven a tota velocitat. Va veure que el noi movia la boca, però no va entendre res. Tenia les orelles tapades i li xiulaven els timpans. No es podia moure. Estava acabada. Va tancar els ulls, adolorida, i va distingir entre els xiulets la presència de més gent al seu voltant.


  Després, unes mans que l’agafaven pels braços. Va obrir els ulls i va deixar anar un udol de dolor. La van deixar anar a l’acte.


  —Idiota inútil —va remugar algú molt a prop d’ella—. Aparta’t, deixa’m fer a mi.


  Algú va apartar bruscament la persona que l’havia intentat agafar, la va subjectar delicadament per la cintura i la va aixecar amb molta facilitat.


  Va tornar a grunyir de dolor quan es va veure penjada de l’espatlla d’algú. Amb prou feines es podia moure, però allò no li va impedir intentar-ho per última vegada. Només va aconseguir que qui fos que la carregava l’agafés amb més força.


  —Si et queixes —la va advertir la veu de qui l’estava portant—, t’asseguro que t’arrossegaré.


  Ella es va mossegar el llavi amb força per no emetre cap so, tot i que la cama i el cap li bategaven terriblement. Al cap d’una estona, no ho va poder suportar més i es va desmaiar de dolor.
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  La ciutat de les portes obertes


  Unes mans de dits llargs i prims, amb les ungles pintades de vermell, se li van acostar i la van agafar pels braços. Es va sentir a si mateixa rient amb un so que era més un gemec que no pas una rialla. Va agitar els braços i va veure la cara coneguda de la dona.


  —Mmmm —va balbucejar, i la dona va somriure.


  —Tens gana? —li va demanar amb veu suau—. Et donarem un biberó.


  —Mmmmmmm —va dir, fent-la somriure de nou. Li agradava fer-la somriure.


  —Sí, mmmm. —La dona la va subjectar contra seu amb un braç i amb l’altre li va acostar un biberó.


  * * *


  En despertar-se, l’Alice es va alçar de manera brusca i en el moment en què una fiblada de dolor li va recórrer el cos, se’n va penedir i es va tornar a estirar. Tenia absolutament tots els músculs del cos entumits.


  Va mirar el seu voltant i va sentir una punxada aguda al front. El primer que va veure van ser cortines de flors al seu voltant, que li impedien descobrir on era. Al sostre blanc —una mica brut, per cert—, hi havia una finestreta que li va indicar que era de dia. Només la visió d’un bri de sol li va fer venir mal de cap.


  Es trobava en una llitera, on un llençol prim amb prou feines la cobria. Portava una bata blava curta i tenia el genoll completament embenat. A les mans hi tenia petites ferides, causades, probablement, pels vidres trencats, i quan es va tocar el front va notar una petita però profunda ferida a la cella. Va fer una ganyota de dolor.


  Va clavar els colzes a la llitera i es va incorporar molt a poc a poc. Després va intentar aixecar-se, però la cama dreta no es movia per molt que ho intentés. Va flexionar els dits dels peus i, malgrat que els tenia mig adormits, els va sentir. Va ser un alleujament.


  Va decidir que el millor que podia fer era descobrir on era, així que va apartar la cortina només una escletxa per espiar a fora. En aquella estança hi havia més lliteres, però la seva era l’única que estava ocupada.


  Va enretirar una mica més la cortina. Un pam. Va veure màquines velles i estranyes, diverses finestres i unes quantes vitrines plenes d’ampolletes de diverses mides i colors.


  Es va armar de coratge i va obrir la cortina quasi del tot. No esperava trobar companyia.


  Hi havia dues persones més allà. Una era una dona baixeta, de pell bronzejada pel sol i cabells rossos lligats en un monyo. Tenia la cara rodona, una mica grassoneta, i els ulls grossos i marrons. El seu rostre inspirava confiança. I, en aquell moment, mentre parlava amb algú en un to suau, encara més.


  Aquest algú, que donava l’esquena a l’Alice, semblava un noi no gaire més gran que ella, però era difícil assegurar-ho si no es girava. Anava vestit amb una samarreta negra que tenia un forat a prop del maluc, pantalons de camuflatge i botes. Estava de braços plegats, amb les espatlles tenses. Era evident que estava enfadat per algun motiu.


  —No ho podem assegurar —va murmurar la dona—. No sabem res d’aquesta zona.


  —Digue-l’hi a la Deane. Segur que està entusiasmada amb la situació.


  —La Deane és… —La dona va sospirar—. Ja saps com és.


  —I tu també. Per això em sorprèn que vulguis continuar amb això.


  —I què faries tu, Rhett? La faries fora? De debò?


  El tal Rhett es va posar encara més en tensió i va apartar la mirada.


  —No ho sé. Alguna cosa millor que això.


  —Bé, és tan fàcil com votar-hi en contra. Però no esperis que jo faci el mateix.


  Hi va haver un moment de silenci incòmode entre tots dos. El noi va apartar la mirada. De fet, en aquell moment es va girar cap a l’Alice com si hagués notat que els observava.


  Durant un mil·lisegon, l’Alice va pensar que podria fingir que no havia estat escoltant. Però només durant aquell mil·lisegon, perquè llavors es va adonar que era massa tard. El noi havia clavat la mirada en ella. I no, no semblava gaire content.


  A més, encara que hagués intentat dissimular, hauria estat inútil. S’hauria quedat glaçada en veure’l, de totes maneres. El noi tenia una cicatriu que li recorria part del rostre, des de la cella fins a la galta, i li creuava l’ull.


  No havia vist mai res així. A la seva zona, tothom era tan perfecte… No va poder evitar sentir-se fascinada. Com devia ser tocar una cicatriu? Seria gaire estrany demanar-l’hi?


  Però llavors ell ho va espatllar quan va fer mala cara i va deixar anar un:


  —Es pot saber què mires tant?


  L’Alice va fer un bot i es va afanyar a desviar la vista.


  D’acord, no semblava gaire disposat a deixar que li toqués res. Valia més no arriscar-s’hi.


  Mentrestant, la dona s’havia afanyat a acostar-se cap a ella. Se li va aturar al costat i la va examinar a consciència amb la mirada abans de somriure-li.


  —Vaja, bon dia. M’alegro de veure’t desperta i amb tan bona cara.


  Portava una bata blanca com les que utilitzaven els científics de la seva zona. Va ser la primera persona —a part de l’adolescent que havia vist abans de desmaiar-se— que li va infondre confiança.


  —Torna’t a estirar o aquesta cama empitjorarà. —El seu somriure es va tornar una mica més dolç quan la va empènyer amb suavitat perquè s’ajagués—. Com et trobes?


  L’Alice la va mirar un moment, va obrir la boca i, quan va intentar parlar, només li va sortir un so ronc i llastimós. Va començar a tossir i les costelles li van tremolar de dolor. La dona va actuar a tota velocitat. En tan sols un instant era al seu costat amb un got d’aigua, i l’ajudava a beure’n. L’Alice va sentir l’alleujament de seguida. Fins i tot va tancar els ulls, més calmada.


  En obrir-los, va veure que tots dos encara la miraven. El noi s’havia tornat a plegar de braços i l’observava amb certa desconfiança. La dona li somreia amb amabilitat.


  —Et va bé, oi? Fa uns quants dies que ets aquí. Has causat un bon enrenou, senyoreta —va afegir, rient—. No havia vingut ningú nou des de feia molt de temps.


  —Sí —va murmurar el jove, girant els ulls en blanc—, la temporada turística sol començar al maig.


  La dona el va ignorar completament i va prosseguir:


  —Ara que has recuperat la consciència, probablement et faran moltes preguntes: d’on ets, com et dius, si has estat en altres poblacions…, ja saps, la ciutat té curiositat. Així que no t’ho prenguis malament. No et preocupis, jo m’ocuparé que no et molestin gaire amb l’interrogatori.


  L’Alice va intentar parlar. Va trigar uns segons a aconseguir-ho.


  —On… soc?


  —A Ciutat Central —va aclarir la dona.


  Ciutat Central? I allò què era? Una zona humana?


  Li devia veure la cara de confusió perquè la dona de seguida va afegir la combinació perfecta de paraules perquè l’Alice sentís que tota la seva confiança s’evaporava.


  —Ets a les ciutats rebels, estimada.


  Rebels?


  Havia dit «rebels»?


  Ai, no! Els que estaven en contra seva. Dels androides. De la seva zona. Una esgarrifança d’alerta li va recórrer l’espinada.


  Esperava que la seva reacció hagués estat casual, però ho dubtava. La dona somreia, però el noi ja no la mirava amb desconfiança, sinó amb deteniment. Ho sabia? No, no ho podia saber, oi? Era impossible. Recordava que el noi que la va trobar li havia posat alguna cosa a la panxa. Havia cobert el número. No ho podien saber?


  Li va sostenir la mirada, aterrida, i va sentir que es feia petitona al seu lloc quan el jove va fer un pas cap a ella i va obrir la boca per dir alguna cosa, però la dona el va interrompre.


  —Em dic Tina, per cert —es va presentar, alegrement—. Bé, Cristina, però em pots dir Tina. Tothom ho fa.


  Ella va estar a punt de presentar-se amb el seu número, però es va adonar que hauria estat un error tan estúpid com mortal, així que s’ho va repensar.


  —Alice —va dir, finalment, en veu baixa.


  —Quin nom més bonic. Oi, Rhett?


  Ell, que havia estat ocupat mirant fixament la noia amb cara seriosa, es va girar cap a la Tina i va arquejar lentament una cella, deixant clara la seva opinió sobre el tema.


  —D’acord, doncs no responguis —va replicar ella, negant amb el cap—. Pots anar a avisar en Max i dir-li que ja s’ha despertat, com a mínim? Els altres guardians voldran començar el judici com més aviat millor.


  El Rhett va tornar a mirar l’Alice, sostenint-li la mirada un moment més; semblava que en desconfiés. Després se’n va anar sense dir res.


  —I ara, t’aixecarem —va dir la Tina al seu costat mentre li oferia la mà—. A poc a poc, entesos? Hem de vigilar amb la cama. El consell de la ciutat et voldrà veure. T’has de preparar.


  L’Alice li va agafar la mà i, amb molt d’esforç, va aconseguir asseure’s a la llitera.


  —Estàs bé? —va preguntar la dona.


  Ella va assentir i la Tina va desaparèixer un moment per tornar al cap d’uns minuts amb unes quantes peces de roba: uns pantalons curts —que va agrair a causa del genoll—, una samarreta sense mànigues, una camisa de màniga curta de color verd clar i unes botes marrons. Res no semblava nou. Era molt diferent de la roba que portava habitualment. Tot i així, no es va queixar. La dona la va ajudar a treure’s la bata. L’Alice es va quedar glaçada quan va veure el seu número d’androide.


  No obstant això, la Tina el va ignorar completament i li va picar l’ullet.


  —Ho sé —va dir en veu baixa—. No ho diré a ningú, no et preocupis. Però hauràs de confiar en mi.


  L’Alice no entenia res, però va optar per guardar silenci. No se suposava que els rebels eren uns salvatges? Que els odiaven? Pel que estava veient, no hi havia gaire diferència entre ells i els humans que els pares consideraven acceptables. De fet, la Tina havia estat més simpàtica amb ella en aquella poca estona que la majoria dels pares i científics en tota la seva vida.


  Es va deixar vestir i, al cap d’una bona estona, no sense dificultat per part seva, ja que coixejava visiblement, van sortir de l’edifici. Hi havia un rètol que deia HOSPITAL just a sobre de la porta.


  El primer en què l’Alice es va fixar va ser que a fora hi havia molta gent. Sobretot joves que la miraven amb expressió curiosa, sense por de ser castigats per no caminar amb la mirada fixa a terra. Se’n va estranyar.


  Els carrers eren amples, amb edificis petits a tots dos costats. Tots tenien rètols a sobre on se n’hi indicava la funció. Al fons, baixant pel pendent principal de la ciutat, les casetes particulars esquitxaven l’entorn amb una mica de color. S’assemblava molt als llocs humans que mostraven les imatges dels llibres de la seva zona; no hauria pensat mai que els veuria amb els seus propis ulls.


  La Tina es va aturar davant de l’edifici més gran de la ciutat. L’ajuntament. Era de fusta, amb la teulada inclinada i grans finestrals. La dona va assenyalar alguna cosa. O més aviat algú.


  A un metre de distància, un noi molt jove joguinejava d’una manera una mica nerviosa amb els dits. L’Alice només va necessitar veure-li els cabells arrissats per reconèixer-lo. Era el que l’havia ajudat al bosc.


  —Ens veiem a dins, estimada. —La Tina li va prémer lleugerament l’espatlla sana—. Bona sort.


  I, dit això, la va deixar sola amb el noi.


  L’Alice es va quedar allà dreta, confosa. L’adolescent se li va col·locar al costat i tots dos van esperar que la gent entrés. No es van parlar. Els dos estaven molt nerviosos.


  Finalment, quan va entrar l’última persona, ell va respirar fondo.


  —Segueix-me el corrent —li va dir a l’Alice abans d’obrir la porta.


  Que li seguís el què?


  En entrar-hi, allò que va veure primer va ser una enorme sala atapeïda de gent. D’humans, en concret. No n’havia vist mai tants de junts. Es va espantar.


  Es va empassar la saliva amb força i va seguir el noi pel passadís, cap al fons de l’estança.


  La sala, plena de gent de gom a gom, no era més gran que la sala de conferències de la seva zona. Tots la miraven. No amb menyspreu ni amb desdeny, sinó amb curiositat. A l’Alice no l’havien mirat mai d’aquella manera. No havia estat mai tan interessant fins al punt de provocar aquella inquietud en ningú. Era una sensació estranya.


  Els finestrals li van permetre veure que les poques persones que no havien trobat lloc a la sala havien optat per treure-hi el nas. A l’estança no hi havia gaires mobles. Només fileres de seients i una petita tarima amb una taula llarga en què seien cinc persones. Al davant, a sota la tarima, una cadira solitària esperava ser ocupada.


  Bé, era evident quin era el seu lloc.


  El noi la va acompanyar fins allà i l’Alice s’hi va asseure amb dificultat perquè encara li feien mal les ferides. El seu acompanyant es va quedar dret al seu costat. Com que ningú no deia ni feia res, l’Alice va mirar al voltant per distreure’s. El sostre era bonic, però estava en un estat molt precari. En penjava un llum de vidre enorme, apagat, ja que a aquelles hores del dia entrava molta claror per les grans vidrieres.


  Va sentir els murmuris de la gent al seu voltant i es va obligar a no fer-ne cas. Era estrany que parlessin tant. A la seva zona eren molt estrictes amb el soroll. Si eres en una reunió, ni tan sols senties la respiració de qui tenies al costat.


  De sobte, l’home que estava assegut al mig de la taula va clavar-hi un cop sec i va fer que l’Alice es girés cap a ell, espantada. Tothom va guardar silenci.


  Aquell era el seu líder? Per això estava assegut al centre? La jutjarien? Per què? I amb quina finalitat? Per matar-la? Si l’acabaven de curar! Aquella era la lògica dels humans?


  L’Alice va mirar l’home. Era de mitjana edat, fort i seriós. Lluïa una curta barba del mateix color que els cabells, que eren foscos, i uns ulls de color marró que semblava que et volguessin travessar per veure’t per dins. Anava vestit com els altres —per què el líder vestia com els seus inferiors?— i la seva sola presència intimidava. No semblava gaire simpàtic, la veritat.


  Quan va clavar la mirada en l’Alice —perquè realment l’hi va clavar, semblava escrutar-la amb els ulls—, va inclinar una mica el cap, com si l’estigués analitzant. Ella va tenir la temptació de sortir corrent, però al final va decidir que seria una mala idea.


  Perquè, si era sincera, tampoc no ho hauria pogut fer. Encara anava coixa.


  —Inicio aquest judici. —L’home ni tan sols va haver d’alçar la veu perquè tothom el sentís. L’Alice es va fer petitona a la cadira quan ell es va tornar a girar cap a ella—. Digues el teu nom en veu alta.


  L’Alice va dubtar un moment. Estava aterrida. El desconegut que l’havia salvat, encara al seu costat, es va aclarir dissimuladament la gola i la va mirar de reüll.


  —Alice —va dir ella, amb un fil de veu, però se la va sentir a tota la sala.


  —Saps on ets?


  Ella va negar amb el cap, així que l’home de la barba va prosseguir:


  —Ets a Ciutat Central, on ajudem la gent. I aquest judici és per decidir si et pots quedar amb nosaltres, si així ho desitges. El Jake és el teu representant perquè ell et va trobar.


  Ella va assentir lentament. Si la feien fora, es moriria de gana o de set, o bé els de color gris cendra l’enxamparien abans que pogués arribar enlloc. La seva única garantia era aquell noi?


  Bé, ja l’havia salvat una vegada, però no havia conegut mai ningú més jove que ella. Seria capaç de tornar-la a ajudar?


  —Quan vulguis, Jake —va afegir el de la barba, amb un gest.


  Què diria el noi? Ni tan sols havien parlat. El va mirar, estava a punt d’intervenir.


  I el que va dir el Jake va fer que a la pobra Alice per poc no li vingués un atac.


  —Vivia a la zona dels androides —va anunciar despreocupadament.


  Acabava de sentir el que creia que acabava de sentir?


  L’Alice va obrir molt els ulls, però el tal Jake es va limitar a picar-li l’ullet dissimuladament, com si li volgués dir que es calmés.


  Aprofitant els murmuris de la sala, l’Alice va mirar tots els membres de la taula, els que suposava que decidirien sobre el seu futur. A més del líder, hi havia dos homes i dues dones. El de l’extrem esquerre era també de mitjana edat, de mirada penetrant i ulls ametllats, duia el cap i la mandíbula completament afaitats i una pistola al cinturó. Al seu costat hi havia una noia de rostre allargat, una mica ossut i seriós, amb els cabells curts i foscos; no semblava gaire més gran que l’Alice. No tenia pinta d’haver somrigut gaire a la vida. Al seu costat hi havia el líder.


  La Tina era la següent i, allà asseguda, semblava molt més seriosa i intimidant que a l’hospital. I, finalment, al costat de la Tina, un noi que recolzava les botes de manera descurada sobre la taula i el posat del qual, que joguinejava amb una polsera de cuir que portava al canell esquerre, semblava ignorar tothom.


  Era el de l’hospital, el de la cicatriu! El Rhett, aquell que no havia deixat de mirar l’Alice amb mala cara, ara l’havia de jutjar? El seu nerviosisme va augmentar.


  —Vivia amb els androides? —va preguntar el rapat al Jake, desconfiat—. Llavors, és una androide?


  —No —va intervenir la Tina, fent que l’Alice es tranquil·litzés una mica—. L’he atès a l’hospital. Si ho fos, ho sabria.


  L’Alice seguia sense entendre per què s’arriscava tant per protegir-la, però no pensava protestar.


  —En realitat —va continuar el Jake—, allà no hi vivien només androides, també hi havia humans.


  —Per què necessiten humans? —va demanar el de la barba.


  El Jake la va mirar. Era el seu torn? Ah, hora de mentir. Però ella no en sabia. O, més ben dit, no ho havia hagut de fer mai de manera tan sobtada.


  Sisplau, que sortís bé.


  —Ens retenien, senyor —es va sentir dir.


  —«Senyor». —El Rhett va apuntar un somriure divertit—. No és cap senyor.


  —I què es feia amb els humans? —va preguntar la noia dels cabells curts, ignorant-lo—. Se’ls utilitzava per fer alguna feina concreta?


  —No exactament —va intervenir el Jake—. Els feien creure que els altres humans els repudiarien per haver viscut amb androides. Així aconseguien retenir-los.


  Es van sentir nous murmuris, molt més alts. L’Alice es va preguntar d’on treia el Jake tot allò, però va mantenir la cara impassible. Havia de fingir que el que deia era cert, oi?


  —I per què tu et vas escapar i els altres no? —El Rhett havia tret les botes de la taula i la mirava amb interès—. Què et va fer pensar que tenies alguna possibilitat de sobreviure sola?


  —No… No vaig tenir cap altra opció —va admetre ella.


  —A què et refereixes? —va preguntar el rapat.


  —Jo… —L’Alice es va empassar la saliva amb força. Estava molt nerviosa—. Vaig veure el que feien amb la gent que no seguia les normes. Em vaig espantar i vaig voler anar-me’n. Sense que m’importés el que em passés.


  D’acord, això no era del tot mentida. Va començar a relaxar-se i a guanyar confiança. Ho podia fer. Seria capaç de dir mitges veritats i convèncer-los.


  —Què feien amb la gent que no seguia les normes? —La noia dels cabells curts va arrufar les celles.


  —Un noi… —Per què li resultava tan difícil parlar-ne?—. Un noi va alçar la veu un matí. Volia anar-se’n de la ciutat. I li van tallar la mà. N’hi va haver un altre…, un que sempre es portava bé, fins que un dia va començar a posar en dubte el que passava allà i ningú no el va tornar a veure.


  —Putos dictadors —va murmurar la noia, fastiguejada.


  —Això no explica com vas acabar al bosc —va replicar l’home de la barba—. Et vas escapar sense més ni més? Dubto que et deixessin sortir.


  —No, no va ser així. El meu pare… —Ai, no, se li havia trencat una mica la veu—. El meu pare em va dir que havia de marxar de la zona abans que fos massa tard. Em va estar preparant amb ell durant setmanes, fins que un dia vam decidir marxar junts.


  Una petita mentida. Era estrany dir-la amb tanta naturalitat. I més estranya era la sensació de buit que sentia cada vegada que pensava en el pare John.


  —Van ser els de la roba gris cendra, oi?


  L’Alice es va quedar mirant l’home de la barba. Ell va sospirar.


  —Ciutat Capital. Havia sentit rumors que tenien pensat fer alguna cosa així, però vaig creure que no arribarien a atrevir-s’hi mai —va admetre, donant un cop d’ull als seus companys de taula, que semblaven sorpresos, abans de tornar-se a girar cap a l’Alice—. Nosaltres no portem granotes grises ni matem persones innocents, així que no tinguis por i explica la veritat.


  L’Alice, per algun motiu, va saber que estava parlant seriosament. Saber que ells no formaven part del grup que els havia atacat era un autèntic alleujament. Gairebé es va permetre somriure fins que va sentir la pregunta del Rhett.


  —Què se’n va fer, del teu pare?


  L’Alice va acotar el cap. Si no havia plorat mai, no començaria a fer-ho davant de tothom. Encara que sentís que se li negaven els ulls.


  —El van atrapar —va murmurar—. No vaig poder fer res per salvar-lo.


  Es va fer un silenci una mica incòmode a la sala. Va saber de seguida que als humans no els agradava parlar de la mort.


  Va mirar de reüll el Jake, que va assentir una mica amb el cap. Potser es pensava que s’estava inventant aquella part.


  Tant de bo fos una invenció.


  —I no vas intentar avisar ningú més, a part del teu pare? —va demanar el de la barba.


  —Vaig intentar avisar una companya.


  L’expressió del Jake va canviar a una de més tensa. Ai, potser no havia de parlar tant.


  De nou, aquella sensació de tristesa i buit en pensar en la pobra 42.


  —I on és aquesta companya teva? —va preguntar l’home rapat.


  —Vaig veure com la mataven abans de sortir de la ciutat.


  Estava canviant els papers de la 42 i el pare John inconscientment. No va saber del cert per quina raó.


  Es va fer un silenci absolut en el jurat.


  —Si era la teva companya, no vas fer res per protegir-la? —va demanar l’home rapat, escèptic.


  —Ella s’hi va llançar a sobre i jo no…


  —Per què s’hi va llançar a sobre? —La noia dels cabells curts va alçar una cella.


  No la creien.


  —Pensava que ens ajudarien —es va afanyar a explicar l’Alice.


  —Després que haguessin intentat matar-vos? —Va sonar molt desconfiada.


  —No…, no sabíem…, no enteníem què estava passant. —Hi va haver un deix de desesperació a la veu de l’Alice. Necessitava que la creguessin—. Allà era tot molt estricte. Saltar-se les normes, tenir iniciativa…, era impensable. Vam haver d’improvisar tot el que fèiem. Ni tan sols havíem tingut contacte amb ningú que no fos el nostre pare o algú altre dels nostres. I, de sobte, havíem d’escapar de l’únic lloc que coneixíem. I ella va creure, durant un moment…, va creure que ens ajudarien, sí. Qualsevol ho hauria fet. Estava desesperada. Igual que tothom.


  Va veure que la Tina i l’home de la barba es miraven, però almenys no van dir res. Allò significava que la creien?


  —I ells no us van ajudar —va afegir el rapat, aquesta vegada en un to menys agressiu.


  —No. —L’Alice va negar amb el cap, empassant-se saliva—. La van matar sense ni tan sols pensar-s’ho. Vaig aconseguir sortir de la zona amb el meu pare, però a ell li van fer el mateix quan ens vam aturar. Havíem aconseguit robar un cotxe i jo… vaig intentar fugir pel meu compte. Però em van fer sortir de la carretera i…, bé, el Jake em va trobar.


  Era la primera vegada que notava que tota la sala l’escoltava en silenci. Era una sensació molt estranya. El silenci no era forçat i distant. Era un d’aquells silencis en què saps que tens tota l’atenció posada sobre teu perquè te l’has guanyat tu mateixa.


  —Tens idea de per què volien envair la vostra zona? —va preguntar el de la barba, i l’Alice va negar amb el cap.


  —Tant de bo ho sabés.


  —I per què hauríem de deixar que et quedessis? —va intervenir la noia de cabells curts abruptament—. Què ens assegura que no correràs cap a la teva antiga zona a dir a tothom on ens amaguem?


  —Ni tan sols sap on és. —El Rhett va arrufar les celles.


  —I quant de temps creus que trigarà a descobrir-ho si deixem que es passegi per aquí com si res?


  —En aquest cas, per què hauria de tornar?


  —I per què no?


  —Perquè acaba de dir que tothom de la seva ciutat és mort, Deane. Podries tenir una mica de compassió, encara que fos una vegada a la vida.


  Vaja, l’Alice no esperava una defensa tan directa. No va poder evitar sentir-se agraïda.


  Tanmateix, la tal Deane no semblava tan satisfeta. Es va quedar un moment en silenci, malhumorada.


  —Això no és una resposta —va replicar finalment.


  —Ho és —va assenyalar ell, burleta—. Una altra cosa és que no t’agradi.


  La noia li va dirigir una mirada que hauria glaçat l’infern, però al Rhett no va semblar importar-li.


  —Per què creus que t’hauries de quedar, Alice? —va intervenir la Tina amb veu suau, tornant-li l’atenció.


  —Perquè… no tinc cap altre lloc on anar. —Ella va dubtar en adonar-se que això tampoc no havia estat una mentida—. Abans heu dit que ajudàveu la gent, per què no a mi?


  —No ets dels nostres. —La Deane es va plegar de braços—. No podem confiar en tu.


  —Però no em coneixes. —L’Alice no ho entenia—. És impossible que ho sàpigues.


  —Et creus que no he vist què fa la gent com tu a…?


  —Ja n’hi ha prou. —L’home de la barba es va girar cap a la Deane i va serrar els llavis—. Som aquí per decidir-ho entre tots, no pas tu sola.


  De nou, silenci entre els jutges. Almenys fins que el de la barba es va posar dret.


  —És evident que estem donant voltes al mateix perquè ja tenim una opinió formada, així que votem.


  L’Alice no tenia ni idea de què estaven deliberant, però pel context va suposar que era si la mataven o no.


  —Jo, Geo —va anunciar el rapat—, voto per fer-la fora.


  Ah, no! Era per saber si la feien fora. L’Alice es va sentir com si li haguessin llançat una gerra d’aigua freda al damunt.


  —Jo, Deane —li va dedicar un fred somriure de costat—, voto perquè toqui el dos d’aquí.


  Bé, això havia quedat clar des del principi, però per algun motiu l’Alice tenia l’esperança que en algun moment canviaria d’opinió.


  El següent era el de la barba.


  —Jo, Max —la va mirar amb els ulls mig aclucats—, voto perquè es quedi.


  Espera, què?


  Ho havia sentit bé?


  —Jo, Tina —va somriure ella—, també voto perquè es quedi.


  La Deane va prémer els llavis amb més força encara. No hi estava d’acord, li havia quedat clar.


  Però l’Alice no hi podia pensar, estava a només un vot de la salvació i va sentir que cada mirada de la sala es clavava en el noi del final de la taula. El Rhett.


  Ell va fer girar una mica la cadira per mirar-la de reüll. Gairebé semblava avorrit, com si fos un simple espectador que havia anat a gaudir d’un espectacle. Però allò no va ser el que va fer que l’Alice desitgés poder apartar la vista d’ell. Era la cicatriu.


  No podia deixar de contemplar-la, fascinada, i ara a més la veia amb més claredat. Era més llarga del que havia pensat. Li travessava la cara des d’un extrem del front fins a la meitat de la galta, esquivant l’ull, encara que deixava una marca a la cella.


  Potser el Rhett li hauria d’haver semblat més intimidant per allò, però la veritat és que no. De fet, li resultava fascinant. A ella també li agradaria tenir alguna cicatriu així per presumir.


  No es va adonar que el Rhett l’havia estat mirant amb aire pensatiu durant una bona estona fins que el Max es va escurar el coll amb impaciència. El jove va somriure amb aire burleta i va arronsar les espatlles.


  —Jo, Rhett, dic que com més siguem, millor.


  —Això és un sí? —va preguntar secament la Deane.


  —No és un no —va somriure ell.


  El Max es va aixecar, com també tota la sala. L’Alice va ser l’última de fer-ho i, a més, ho va fer de manera força maldestra per culpa del genoll i dels nervis. Quan va alçar la mirada, va veure que el Max l’observava.


  —En nom de la majoria dels guardians, t’accepto a Ciutat Central durant un període de prova de tres mesos. Si durant aquest temps incompleixes les normes o no demostres que estàs disposada a exercir la funció que se t’assigni a la ciutat, no ens quedarà cap altre remei que fer-te’n fora. Si aconsegueixes adaptar-te, passaràs a ser un membre més de la comunitat. Dono el judici per finalitzat.


  En el moment en què va haver acabat de parlar, la gent va començar a marxar. Ja estava? Se n’anaven? Havia guanyat? No hi havia un minut de silenci abans de marxar? És clar, ells no tenien pares a qui agrair res, però tot i així…


  L’Alice va veure que la Tina parlava amb el Rhett i va dubtar. Potser li hauria de donar les gràcies a la dona. Encara que, al final, va decidir girar-se cap al Jake.


  Ell somreia, entusiasmat, quan li va dir:


  —Benvinguda a Ciutat Central.
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  La noia que es va haver d’amagar


  —Espero que no t’hagis espantat gaire durant el judici.


  Ja eren a l’exterior de l’enorme sala d’actes. L’Alice va sentir el sol a la cara i va haver de mig aclucar els ulls per mirar el Jake. Ell l’havia seguit. Continuava semblant entusiasmat.


  Amb tot, gran part del seu entusiasme va desaparèixer quan va veure l’expressió confosa de la noia.


  —No sé si et recordes de mi, però no passa res! Jo tampoc em record…


  —És clar que me’n recordo —el va interrompre—. Tu em vas trobar i em vas salvar. No ho podré oblidar mai.


  —Sí! —Ell va semblar sincerament entusiasmat un altre cop—. És un plaer coneixe’t d’una manera més… formal.


  L’Alice el va mirar millor. El seu somriure semblava sincer. Duia roba vella i ampla, igual que ella. Els seus cabells eren un niu de rínxols castanys una mica escabellats que, sens dubte, haurien fet que qualsevol de la seva zona contingués la respiració de manera dramàtica. El Jake tenia els ulls marrons i la mirada una mica insegura, però alegre. I el que li donava el toc perfecte eren les piguetes que li cobrien el nas i les galtes. Va sentir com si el conegués de tota la vida.


  —Eeeh…, m’han assignat mostrar-te la ciutat. —Ell va mirar la cama de la seva companya, dubitatiu—. Però potser és millor que esperem una mica.


  —Estic bé.


  Ho volia veure tot. Se sentia molt més segura després d’haver superar aquella prova inicial. I seguia viva en una ciutat rebel! Sens dubte el seu pare n’estaria orgullós.


  —Ah, genial. —El Jake va somriure àmpliament—. Segueix-me, doncs. Començarem pel pitjor, així acabarem amb el millor —va riure.


  L’Alice va coixejar darrere seu. Ell caminava per la ciutat confiat, com si li pertanyés. Va sentir que totes i cadascuna de les persones amb qui es creuaven la miraven amb desconfiança i es va preguntar si havia estat bona idea acceptar quedar-s’hi. És clar que, si ho pensava bé, tampoc no era que tingués altres opcions.


  —Quan et vaig trobar, vaig pensar que eres morta —li va comentar el Jake—. No et pots imaginar com em vaig espantar, he, he, però vaig veure que respiraves i em vaig tranquil·litzar.


  —Per què em vas ajudar? —va demanar l’Alice.


  —No ho sé. —Ell va arronsar les espatlles—. Vaig sentir que… No ho sé. Era el meu deure, no? Mira, veus allò?


  Va assenyalar una casa que hi havia a la dreta. Era un petit edifici vell de tres pisos la façana del qual no s’havia pintat en molt de temps. L’Alice va veure que darrere les finestres hi havia molta gent que es movia.


  —És la residència dels alumnes, on vivim la majoria dels joves de la ciutat mentre anem a classe i es decideix en què podem ser útils a la comunitat. Segurament et posaran al grup dels avançats. Jo estic al de principiants. —Es va aclarir la gola, avergonyit—. No és que sigui dolent, eh?, és només que…, bé, és igual. Dormim tots al mateix edifici, però no ens solem barrejar entre grups. Els principiants estem al tercer pis, que és el pitjor perquè és el més petit i calorós; els intermedis, al segon, i els avançats, al primer. No sé per què no ens barregem, la veritat… Som gent guai, saps?


  —Els avançats són els guardians?


  —No, són alumnes a qui ja han assignat una especialitat. Armes, informàtica, lluita…, hi ha diverses opcions. El Max, el guardià suprem, és qui decideix quan un alumne avançat està prou format i preparat per començar a ser útil a la ciutat. Aleshores, li assigna una casa per a ell sol. T’ho imagines? Això és al que aspirem tots. Bé, al darrere hi ha els camps d’entrenament. És a dir, l’infern.


  —L’infern? —Ella va parpellejar, sorpresa.


  —És una expressió. —El Jake la va mirar, estranyat. L’Alice el va mirar encara més estranyada—. És una manera de parlar. Perquè… Bé, és igual.


  Van reprendre la marxa.


  —Qui s’entrena allà? —va demanar l’Alice.


  —Als principiants se’ns imparteix coneixement general, així que no ho sé. Ens entrenen amb duresa i ens ensenyen diferents disciplines per descobrir el nostre punt fort. Els que superen la prova de nivell, passen al grup d’intermedis, on es continua practicant tot, encara que comences a centrar-te en allò pel que tens més facilitat. I els avançats, com t’he dit abans, són els que ja són molt bons en alguna cosa concreta.


  —I si no tens punts forts?


  Dubtava que parlar idiomes i ser experta en història clàssica humana li fos d’ajuda a la comunitat.


  —Tothom té facilitat per alguna cosa…, espero, perquè, si no, no hi ha esperança per a mi.


  On se suposava que hi havia l’àrea d’entrenament, l’Alice només hi va veure una nau enorme i un camp de futbol al costat. Ho va reconèixer perquè n’havia vist fotos en un llibre de la biblioteca de la seva zona, encara que en veure’n un de debò li va semblar molt més gran del que s’havia imaginat.


  —Aquí té lloc aquest… entrenament? —va preguntar.


  —Sí, just aquí. També hi ha un circuit al darrere, però només l’utilitzen els avançats.


  L’Alice va suposar que allò havia estat una broma i li va dedicar un petit somriure. No obstant, el que volia era seguir indagant.


  —Per què ens hem d’entrenar? És que correm perill?


  —Eeeh…, no exactament. El Max sempre diu que en un món com el nostre és indispensable saber defensar-se. A més, si vols anar a provar sort a qualsevol altre lloc, el primer que demanen és que siguis avançat. Aquesta és l’única ciutat on hi ha tants nens; el Max és l’únic que s’ofereix a entrenar-los. Els altres ens prefereixen ja grans per estalviar-se un problema.


  El Jake, que havia continuat caminant, es va aturar davant d’un edifici en molt més bon estat que els anteriors.


  —Aquí hi dormen els guardians —va assenyalar—. Ja els coneixes a tots, ets una afortunada, he, he. La Deane és l’experta en combat cos a cos; el Geo, en informàtica; la Tina s’encarrega dels que no serveixen per lluitar, tot i que aquí els anomenen «aprenents» perquè no se sentin malament. Que no t’enganyin, són els que no poden defensar-se. Probablement jo acabaré amb ells.


  —I jo…


  —Bé. —El Jake va somriure—. Almenys estarem junts en la desgràcia. Val més això que res.


  Ell va seguir caminant i ella es va quedar pensant. No hi havia cinc membres al grup dels guardians? Només n’havia esmentat tres.


  —I els altres dos? —va preguntar mentre el seguia.


  —Ah, el Max té la feina més guai. S’encarrega de les exploracions. Solen anar a buscar més munició, o menjar, o medicaments, el que la ciutat necessiti. De vegades també van a fer intercanvis amb els de les caravanes. Al Max no li agraden gaire, però sempre diu que, en aquests temps, cal que t’avinguis fins i tot amb la gent que no et cau bé.


  —I el de la cicatriu?


  —El Rhett… És una història molt llarga.


  —No passa res, tenim temps, oi? —L’Alice no volia perdre-se’n ni un detall.


  —Abans ell s’encarregava de les exploracions. —El Jake gairebé va semblar que lamentava explicar-l’hi—. Però un dia va tenir un problema en una i…, bé, el van obligar a conformar-se amb entrenar els iniciats i els avançats en armes.


  —És una bona feina?


  —No, per a ell no. De fet, l’odia.


  Van seguir caminant fins que van arribar a la part del darrere de la sala d’actes, on un pendent dividia, a un costat, els edificis compartits i, a l’altre, les cases privades. El Jake li va dir que eren les que ocupaven els alumnes graduats o les persones que no tenien cap funció específica: els nens, els ancians i els malalts. També li va explicar que començaven a entrenar-se als dotze anys i per això fins a aquesta edat només tenien la responsabilitat d’ajudar les persones més grans quan els ho demanaven.


  L’Alice va tenir la sensació que la gent era molt més feliç allà que a la seva zona. Podien fer més o menys el que volguessin. Era estrany. A més, tots anaven vestits de manera diferent, sense uniforme.


  —La major part de la ciutat la formen les cases de la gent. També hi ha un munt de torres de vigilància, les has vist? —En efecte, l’Alice s’hi havia fixat, ja que te les trobaves sovint—. És per si de cas. Per protegir-nos.


  —De què?


  —Del que sigui que pugui aparèixer pel bosc. I per això també hi ha el mur que ens rodeja. —Va somriure—. El van fer el Max i els seus primers companys quan tot això va començar. Envolta tota la ciutat i hi ha vigilants i alumnes avançats de lluita o armes que s’encarreguen que ningú hi entri ni en surti sense permís.


  Van avançar encara més i l’Alice va sentir que la cama es començava a queixar. El Jake es va aturar a la zona més despoblada de la ciutat, on hi havia una petita franja de bosc a dins del mur. De fet, en aquella zona, la muralla tenia un forat. L’Alice va veure que hi havia gent que la reconstruïa en silenci mentre diversos guàrdies ho supervisaven.


  —Això ho vas fer tu amb el cotxe. —El Jake la va mirar.


  —Jo?


  —Sí, quan hi vas xocar. Devies anar molt de pressa per destrossar-lo així. Sort que no et vas fer gaire mal.


  L’Alice no va dir res. Van reprendre el passeig.


  —També tenim bars, no gaires. Estan tots a la zona de les cases, així que els alumnes no hi podem anar. —Ell va assenyalar una petita taverna plena de gent—. I, a més, has de ser gran per entrar-hi.


  —Jo soc gran?


  El Jake la va mirar divertit.


  —És clar. Deus tenir uns… divuit anys? Dinou?


  —No sé quants anys tinc.


  Ell va fer un saltiró, entusiasmat.


  —Doncs ets una afortunada! Pots decidir quants en vols tenir! Però no et passis. Queda’t entre els disset i els vint. Si dius que en tens quaranta, ningú no et creurà.


  —Mmm… —Ella ho va considerar uns segons—. Dinou està bé.


  —Llavors, genial. Ho veus? Aquí, si tens més de quinze anys, ja ets gran.


  Van seguir avançant fins que finalment van arribar a la zona que l’Alice ja coneixia. L’hospital. I al costat, la sala on l’acabaven de jutjar. Havien donat la volta a la ciutat molt ràpidament, un fet que constatava que era petita.


  —I aquí som una altra vegada, a la zona d’alumnes. —El Jake va fer una ganyota—. Espero que t’agradi perquè és a la que tens accés.


  —No puc anar a les cases de la zona baixa?


  —És clar, però no hi podràs fer gran cosa allà.


  L’Alice va veure, a la llunyania, el que semblava l’entrada principal a la ciutat, custodiada per guàrdies que també duien roba vella. No feia l’efecte que estiguessin gaire centrats en les seves tasques. De fet, estaven parlant i rient entre ells.


  —No et recomano que els facis emprenyar —va comentar el Jake en veure’ls—. Semblen molt tranquil·lets quan estan així, però són terribles quan s’enfaden. Una vegada, el Saud, un amic meu, en va fer empipar un. El guàrdia li va clavar un cop amb la culata de l’escopeta al mig del cap i li va fer un bon nyanyo. En fi, hauríem d’anar a veure el Max. M’ha dit que t’hi portés quan acabéssim la visita.


  L’Alice no sabia què significaven algunes de les paraules que el noi havia utilitzat, però va assentir amb el cap.


  Van refer el camí fins que van arribar al que el Jake havia anomenat la casa dels guardians. Hi van entrar, van creuar un passadís estret amb unes quantes portes a cada banda i van pujar dos pisos d’escales. El Jake no es va aturar fins que van ser al fons de l’últim passadís, davant d’una porta que va obrir sense pensar-s’ho.


  El despatx del Max va resultar ser una sala petita i quadrada, en què les úniques finestres eren les de les parets del fons. En una altra hi havia dues prestatgeries atapeïdes de llibres i enganxades l’una a l’altra, i, a les altres parets, només unes quantes fotos antigues. Al mig del despatx hi havia una taula vella de noguera amb papers i artefactes escampats per sobre i flanquejada per dues cadires, ocupades. Una pel Max, i la que tenien més a prop, pel Rhett. Tots dos semblaven discutir quan el Jake i l’Alice hi van arribar. El primer els va mirar amb hostilitat; el segon, amb un somriure divertit.


  El Max, de fet, es va mostrar especialment molest amb el Jake.


  —Què et dic sempre sobre entrar sense trucar?


  —Eeeh… —El pobre noi s’havia quedat en blanc—. Ho sento molt, Max, tornaré a…


  —No, ara ja tant és. —I una mirada molt més severa es va clavar en el Rhett, que els observava divertit—. Ell ja se n’anava.


  —En realitat —el Rhett es va posar dret, va tancar la porta darrere d’ells i es va recolzar al batent sense esborrar de la cara el somriure burleta—, prefereixo quedar-me a veure aquesta reunió tan interessant.


  El Max va sospirar, va mirar l’Alice i va assenyalar la cadira que hi havia davant seu. La noia s’hi va asseure immediatament. Aquell home feia por, no li volia portar la contrària. A més, la seva cama masegada ho va agrair. L’havia forçat massa i li feia mal.


  —Tens nocions de combat? —li va demanar l’home directament.


  L’Alice va arrufar les celles. No necessitava que la calibressin abans de començar l’entrevista? Ah, és clar, ell no sabia que era una andr…


  —Sí o no?


  —Combat? —va repetir confosa.


  —Saps què és?


  —No… Bé, sí.


  —És una cosa molt bonica —va sentir que deia el Rhett darrere seu—. Es tracta de fer piruetes intentant que no et matin. T’encantarà.


  Allò havia estat una broma, oi?


  —La cama la tindràs bé demà —va replicar el Max, ignorant-lo—. Per tant, començaràs l’entrenament amb els principiants.


  —Amb nosaltres? —va preguntar el Jake, il·lusionat—. Genial, Alice!


  —Jake, t’he deixat quedar perquè he pensat que t’estaries callat.


  —Perdó. Callo. No existeixo. Soc decoració.


  El Max el va mirar durant uns instants abans de sospirar, esgotat, i es va tornar a girar cap a l’Alice.


  —El Rhett serà el teu entrenador.


  Va fer una pausa com si esperés una reacció. La jove es va afanyar a assentir amb el cap.


  —Genial.


  —Demà no pensaràs el mateix —va murmurar el Rhett.


  —De totes maneres —va prosseguir el Max—, el Jake va ser qui et va portar aquí i…


  —Tècnicament, vaig ser jo qui la va portar —va rebatre l’altre—. Ja ho saps, la vaig carregar tot el camí.


  —Però jo la vaig trobar. —El Jake va arrufar les celles.


  —I jo la vaig carregar tot el camí! És que ningú no me’n donarà ni tan sols les gràcies?


  El Max li va dirigir una mirada força severa, però el noi no va semblar gaire espantat. Només va somriure, divertit, i va alçar les mans en senyal de rendició.


  —Vull silenci —va aclarir el Max—. Si no podeu estar callats, us agrairia que…


  —Jake, ni una paraula —va murmurar el Rhett—. Per culpa teva ens volen fer fora.


  —Escolta! Has estat tu qui…!


  —Calleu tots dos!


  El Max es va fregar la cara amb les mans, frustrat.


  —La meva cama no estarà bé demà —va comentar l’Alice, trencant el silenci que es va formar en aquell moment—. La Tina ha dit que m’he esquinçat el…


  —I no t’ha explicat que fa màgia amb les ferides? —li va preguntar el Rhett.


  —Demà només tindràs unes quantes cicatrius —va afegir el Jake.


  —T’hi acabes acostumant —va assegurar en Rhett—. Fes cas de l’expert.


  —Vols que et faci fora, Rhett? —li va etzibar el Max.


  —No, sisplau, eminència, permet-me que em quedi.


  —Et posarem amb els novells per veure de què ets capaç —va deixar anar el Max, pagant el seu enuig amb l’Alice i ignorant els altres—. Si ets útil, ja veurem què fem amb tu. Si no ho ets, t’assignarem alguna tasca menor. El Jake s’encarregarà d’ensenyar-te on dormiràs.


  L’Alice se’l va quedar mirant un segon, confosa. Se suposava que havia d’entendre tot el que acabava de dir?


  —I això. —Ella es va encongir quan el Max va treure alguna cosa de sota l’escriptori. Ah, el seu revòlver—. Em pots explicar per què el portaves a sobre?


  —Me’l va donar el meu pare —va dir en veu baixa.


  —I no se’t va ocórrer utilitzar-lo per defensar-te?


  —No… No sé fer-lo servir.


  Silenci. El Max va sospirar mentre el ficava al calaix de l’escriptori.


  —El Rhett te n’ensenyarà. Si hi tens traça, te’l tornaré. Això és tot.


  L’Alice se sentia perduda. Quan el guardià suprem es va adonar que no es movia, va alçar el cap i li va clavar la mirada.


  —Com és que encara ets aquí?


  La noia es va posar dreta, confosa. Li havia dit que marxés?


  Per sort, el Jake era allà per guiar-la cap a la porta. El va seguir ràpidament. El Rhett es va apartar, mirant-la amb un somriure burleta. Ell seria el seu professor? Ni tan sols tenia aspecte de docent. No era seriós ni semblava responsable; què li ensenyaria?


  Al cap d’uns segons, el Jake i ella van sortir de l’edifici i ell li va adreçar un somriure de compassió.


  —No és tan dolent com sembla.


  —Quin dels dos?


  Ell va riure.


  —Tots dos. Especialment, el Rhett. És agradable amb nosaltres quan està de bon humor, ja ho veuràs. El Max…, bééé, no és que sigui gaire simpàtic mai, però tampoc és dolent.


  A poc a poc, ja que la cama de l’Alice l’endarreria, van tornar a recórrer tot el camí. Començava a fer-se fosc. La noia es va aturar de sobte i el Jake la va mirar, estranyat.


  —Què fas?


  —Hem d’anar a la nostra habitació!


  —Eh?


  —El toc de queda! —va exclamar, esperant escoltar l’alarma que ho indicava; ell la va mirar com si li hagués sortit un altre cap.


  —Quin toc de queda? Si encara no hem sopat!


  —No hi ha toc de queda?


  —Doncs no. A veure, els alumnes no poden sortir de nit, però no hi ha una hora específica en què hàgim de tancar-nos a l’edifici.


  On s’havia ficat? Per què eren tots tan estranys? L’Alice va mirar el noi, sorpresa. El Jake va reprendre la marxa i ella es va veure obligada a seguir-lo. Aquest cop, en arribar a l’edifici dels alumnes, va poder-ne veure l’interior.


  El primer que va notar va ser que era bastant més gran del que semblava des de fora. I que feia pudor d’humitat. Va fer mala cara i va seguir el Jake, que va pujar les dues primeres plantes sense ni tan sols aturar-se a esperar-la. L’Alice va sentir el so de rialles i veus que provenien de les habitacions. Eren molt sorollosos. No estava segura de poder desacostumar-se al silenci nocturn de la seva zona.


  Finalment, el Jake es va aturar a l’últim pis i va obrir l’única porta que hi havia. Inexplicablement, l’Alice sentia que la cama ja no li feia tant de mal, però l’esforç de l’escala la molestava una mica. Es volia asseure. Sort que ja hi havien arribat.


  L’habitació que es va obrir davant seu era…, bé, un desastre. No va trobar cap paraula més suau per definir-la.


  Hi havia com a mínim vint matalassos a terra on s’estaven asseguts nois i noies que xerraven o bé descansaven estirats. A l’Alice la va sorprendre com se’ls veia de relaxats a tots i la distensió que regnava al dormitori, tan diferent de la seva experiència a la seva zona.


  El Jake va passar de llarg entre les cames d’algunes persones, que es van quedar mirant l’Alice amb curiositat. Quina mena d’educació havien rebut si no eren capaços de dissimular ni una mica? També va advertir que la majoria d’ells eren d’edat similar al Jake. Per tant, ella era la més gran. No va saber si sentir-se millor o pitjor.


  —Hooola —va saludar el Jake alegrement dos nois que hi havia al fons de l’estança. Estaven fent alguna cosa amb trossos de paper—. Us presento l’Alice, la meva nova gran amiga.


  Els nois van aixecar la mà per saludar-la. Un estava força prim, tenia la pell fosca i portava una camisa de quadres bonica. L’altre, amb una frondosa cabellera rossa, era més alt que la resta i imposava, però la seva cara simpàtica delatava que no era perillós.


  —Ells són el Dean i el Saud. —El Jake va assenyalar primer el ros i, després, el morè.


  —Ella és la nova? —va demanar directament aquest últim—. És molt vella, no?


  —Ets tan suau… —El Dean va fer un gest estrany amb els ulls, els va deixar un moment en blanc.


  —S’entrenarà amb nosaltres demà —va anunciar el Jake—. I no és vella. No siguis dolent.


  —Sí que ho és.


  —Soc vella? —va preguntar l’Alice.


  Silenci. Tots tres van intercanviar una mirada.


  —Així que t’entrenaràs amb nosaltres. —El Saud va arrufar el nas.


  —Sí. El Rhett vol veure com lluita —va respondre el Jake per ella.


  —Segur que la posa amb la Trisha —va comentar el Dean.


  —La Trisha? —va demanar l’Alice.


  El jove ros va assenyalar amb el cap un racó de l’habitació, on una noia de l’edat de l’Alice, forçuda i de cabells rossos molt curts, estava asseguda mirant per la finestra. De seguida li va fer por. Era alta, o ho semblava. Tenia els braços el doble de grossos que els seus —la qual cosa tampoc no era gaire difícil— i una expressió enfadada. Allò no era mai un bon senyal.


  —Ella també és vella? —va demanar l’Alice, intentant no mostrar gaire por.


  —Sí. Per això us posaran juntes. El Rhett no aparellaria ningú de la teva edat amb un adolescent com nosaltres.


  —La Deane, sí. —El Saud va somriure i quan l’Alice el va mirar, es va veure obligat a explicar-se—: És la guardiana avançada de lluita.


  —I per què ella i jo, que som velles, estem al mateix grup que vosaltres?


  —La Trisha està al grup d’iniciats pel seu mal comportament —li va explicar el Dean en veu baixa, com si li fes por que la noia rossa el pogués sentir—. No he entès mai gaire bé què va passar. Només m’han explicat que van aturar un combat i ella va continuar pegant al seu rival.


  —I li va trencar dues costelles —va puntualitzar el Saud.


  —Això no ho sabem del cert —es va afanyar a afegir el Jake en veure la cara d’horror de l’Alice.


  —I tant que sí —va insistir el Saud.


  —Calla, no es va confirmar res!


  —I jo lluitaré contra ella? —L’Alice es va alarmar.


  —No crec que el Rhett deixi que et faci res. —El Dean va somriure, amb poc convenciment.


  El Saud va arrufar les celles a l’instant.


  —El Rhett atura les lluites quan veu que no hi ha res més a fer, però això no significa que no acabis amb uns quants blaus. No et facis il·lusions.


  L’Alice es va quedar mirant aquella noia una estona més, però al final va decidir que no volia prolongar el seu malestar. Necessitava una distracció.


  —Què és això? —va demanar, assenyalant els paperets.


  Els tres nois la van mirar fixament.


  —No saps què és? —es va sorprendre el Dean.


  —No.


  —Són cartes. —El Jake les va assenyalar—. Les va trobar el Rhett en una exploració i me les va regalar pel meu aniversari. No hi has jugat mai?


  —No hi havia cartes a la meva zona.


  —És divertit per passar l’estona —va dir el Saud.


  —Jo per passar l’estona llegeixo.


  —Buf… que avorrit.


  —Llegir no és avorrit —va protestar l’Alice.


  —Jo ni tan sols en sé. —El Dean va arronsar les espatlles.


  Ella el va mirar, sorpresa, i més que s’hi va quedar quan es va adonar que els altres dos tenien la mateixa cara de resignació que ell.


  —Cap dels tres no sabeu llegir? —va preguntar sense poder-s’ho creure.


  —Ningú ens n’ha ensenyat mai. —Igual que el seu amic, el Jake també va arronsar les espatlles—. Tampoc no és que sigui gaire útil, no?


  Els nois van treure importància a l’assumpte i es van centrar en les cartes.


  —Mira com juguem i n’aprendràs de seguida. —El Dean va somriure i li va fer lloc al seu costat—. No et preocupis, és molt fàcil.


  L’Alice es va asseure amb ells i va observar com jugaven, encara que la seva ment era en una altra banda, molt lluny d’allà.
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  L’instructor de les celles arrufades


  Hi havia una cara davant seu. Una nena rossa amb rostre d’àngel. Malgrat que ella sabia que no ho era. Més aviat tot el contrari. Portava un preciós peto vermell que li va fer voler tenir-ne un d’igual.


  —Alícia, la lletja —va somriure maliciosament la nena mentre les altres reien.


  Va intentar posar-se dreta. Es notava alguna cosa humida al pit. La nena, la Charlotte, li havia llançat la beguda. L’Alícia va sentir que els ulls se li omplien de llàgrimes. Algú la va agafar de l’espatlla per tornar-la a empènyer cap a terra. Es va quedar asseguda, escoltant les rialles de les seves companyes. Especialment la de la Charlotte, que ressonava per sobre de totes les altres.


  * * *


  Quan l’Alice va obrir els ulls, se sentia com si encara fos a terra, asseguda i amb el pit humit per la beguda. Però no, era a sobre d’un matalàs vell en una habitació ocupada per vint persones més.


  Alícia! Es deia Alícia. Era un progrés. Era una altra versió del seu nom, en català. Però qui era? Per què somiava amb ella? Era real?


  Va mirar al seu voltant, els altres s’estaven despertant. Sonava alguna cosa a la llunyania. Una campana? Va veure que el Jake, al llit del costat, es fregava els ulls i la mirava.


  —Bon dia, Alice —va badallar—. Com tens la cama? Segur que està molt millor.


  Ella va abaixar la mirada i, efectivament, va notar que el cos ja no li feia ni una quarta part del mal que li havia fet el dia anterior. Encara tenia la bena al genoll, així que se la va treure i es va sorprendre quan va veure que hi tenia un blau força lleig, però res més. Era com si només s’hi hagués donat un copet. A més a més, les ferides de les mans gairebé havien desaparegut i el cap el tenia com nou.


  —Sorpresa? —li va preguntar el Dean, des del llit que tenia davant seu—. Els miracles de la Tina.


  Va veure que tots s’alçaven i els va imitar, encara una mica confosa. Es van vestir amb la mateixa roba del dia anterior. Es va ensumar a si mateixa i es va preguntar si era gaire higiènic. Van sortir de l’habitació, les noies es van dirigir a un costat i els nois a l’altre. El Jake li va fer un gest de comiat mentre seguia el seu grup. L’Alice va anar al darrere de les noies, sola i insegura.


  Van arribar a un ampli bany compartit. Moltes la van mirar de reüll, encuriosides. Va aprofitar per fer pipí vigilant de no tocar la latrina i, quan va passar per davant del mirall, es va quedar paralitzada.


  Tenia una petita cicatriu a la cella. Però, pel que feia a la resta, era la mateixa de sempre. Com si no hagués canviat gens aquells últims dies, com si no hagués fugit ni hagués estat a punt de morir en un accident de cotxe. Com era possible?


  —Escolta. —Una de les noies s’hi va acostar amb una bosseta—. Té.


  —Què és?


  —El necesser d’higiene personal. Hi trobaràs un raspall de dents i dentifrici, sabó, coses per a la regla…, tot això. Si se t’acaba, avisa la Tina i te’n donarà més.


  Què acabava de dir d’una regla?


  L’Alice es va rentar les dents a tota velocitat —i amb alleujament— i es va ensabonar bé les mans —cosa que també va ser un alleujament per a ella, ja que se sentia bruta—. Va mirar les seves companyes per veure si es lligaven els cabells, però no n’hi havia cap que ho fes. Al final, va optar per fer-se una cua de cavall igualment i les va tornar a seguir després de desar el necesser al seu llit.


  Van sortir de l’edifici i es van encaminar cap al camp de futbol. Hi havia quatre pilars petits col·locats que formaven un quadrat on hi cabien diverses persones. Allà hi havia el Rhett, dret, revisant uns papers amb aire avorrit.


  En el moment en què va veure l’Alice, se li va il·luminar la mirada. Ella es va sentir incòmoda, va abaixar els ulls de manera instintiva i va intentar barrejar-se entre el grup per perdre’l de vista. Llavors va albirar els nois. Just quan estava a punt d’arribar on hi havia el Jake, que li somreia, va sentir la veu del Rhett al seu costat.


  —Mira qui tenim aquí.


  Ai, vaja.


  L’Alice es va girar gairebé com si esperés una sentència de mort. Era tan a prop d’ell que el que tenia davant de la cara era el seu pit. No es va atrevir a alçar la mirada i, sincerament, es va sentir una mica ridícula. Només va arribar a percebre que havia apuntat un petit somriure divertit.


  —Carn fresca —va anunciar dramàticament—. Avui veurem si et saps defensar.


  L’Alice va mirar el Jake, el Dean i el Saud de reüll. El primer va dibuixar un mig somriure, i va fer que no tot movent el cap. L’Alice va suposar que allò volia dir que era normal.


  —I de la zona dels androides, ni més ni menys —va afegir el Rhett.


  L’Alice va notar que tenia encara més mirades clavades. No sabia com reaccionar. El professor la va rodejar i, en perdre’l de vista, va deduir que s’havia quedat just darrere seu, perquè va deixar de sentir passos a l’herba.


  —Crec que no havia conegut mai ningú d’aquesta zona.


  Va tornar sobre els seus passos, es va quedar davant seu i la va mirar amb una cella arquejada.


  —Saps parlar, oi?


  —Sí —va murmurar ella, irritada—. Me’n van ensenyar una mica.


  Va sentir algunes rialletes, però el Rhett no va semblar molest. De fet, es va limitar a fer espetegar la llengua.


  —Quant creieu que durarà sense que la facin fora del quadrilàter d’un cop de peu?


  —Deu segons —va dir una noia.


  —Era una pregunta retòrica, Annie, però gràcies per demostrar-nos que tens més traça a ficar-te en un ring que posar-te a pensar —li va etzibar el Rhett, i es van començar a sentir més rialles. Va tornar a centrar-se en l’Alice—. No et pensis que perquè siguis de la zona dels rarets ho tindràs més fàcil que els altres.


  L’Alice, finalment, es va atrevir a mirar-lo a la cara, però se’n va penedir de seguida. Sense voler, la vista se li havia desviat de manera molt evident a la cicatriu i ell ho havia notat. Va abaixar el cap mentre l’envaïa una onada d’incomoditat terrible. El Rhett, per la seva banda, va fingir que no se n’havia adonat.


  —Observa els altres i veuràs com són els moviments bàsics —va finalitzar—. Tu, ves al quadrat.


  L’Alice va estar a punt de moure’s, però va comprendre que estava mirant la noia que havia parlat abans. Era força prima, però tenia la cara rodona. Va respirar fondo i va obeir. L’Alice se n’havia escapat, quina sort. Com a contrincant, el Rhett va escollir una altra noia de la mateixa constitució que l’Annie. Semblava una lluita força justa.


  El professor es va situar entre l’Alice i el Jake i va fer un gest amb la mà. Ella no sabia gaire bé què esperar-ne. Va arrufar les celles quan va veure que les combatents s’inclinaven lleugerament endavant i es miraven. Què havien de fer?


  —Amb qui vas? —li va demanar el Rhett al Jake en veu baixa.


  —L’Annie no és gaire bona. Amb la Jenell.


  —Una sàvia decisió.


  Aleshores, una de les dues, l’Annie, va fer un pas endavant i va aixecar els punys.


  —Ets dretana o esquerrana? —li va preguntar de sobte el Rhett a l’Alice.


  Ella el va mirar sense comprendre’l.


  —Quan has de fer alguna cosa amb les mans —va insistir—, t’és més fàcil amb la dreta o amb l’esquerra?


  —Amb l’esquerra.


  —Esquerrana? Bé, millor. Així distrauràs la teva oponent. —Ell es va inclinar una mica cap a ella i va assenyalar l’Annie—. Veus com està col·locada? Aquesta postura és defensiva i molt bàsica. Genolls lleugerament doblegats, cos inclinat…, has de tenir sempre la mà bona més allunyada del rival que la dolenta.


  L’Alice va assentir, mig fascinada, mentre veia com l’Annie i la Jenell es movien pel quadrat sense perdre’s de vista. Mantenien la postura que el Rhett li acabava d’explicar. Llavors, la Jenell va recolzar tot el seu pes en un peu i va llançar un cop de puny que l’Annie va esquivar.


  —No fiquis el dit polze al puny —va afegir el Rhett—. Et podries fer molt mal. I quan estiguis a punt d’atacar, avança sempre el peu contrari. El maluc es mourà amb el braç i et proporcionarà més força. Ho entens?


  L’Alice va assentir, una mica dubtosa. La teoria era fàcil, però la pràctica dubtava que l’executés tan ràpid.


  La Jenell havia tornat a llançar un cop, l’Annie es va ajupir, s’hi va abalançar i la va tirar a terra. Es van acabar convertint en una bola de grunyits i arrambatges que no es va dissoldre fins que l’Annie va retrocedir, alarmada, amb una mà a la cara. Tenia el nas ple de sang. L’Alice va intentar no semblar espantada. La sang li recordava aquella terrible nit a la seva ciutat. I els records li van fer venir una suor freda.


  —Has abaixat la guàrdia. —El Rhett va avançar cap a la noia—. Per això t’ha tocat el nas.


  Ella va abaixar la mirada.


  —Si això fos un combat real, podries haver acabat molt malament. I tu —va mirar l’altra— has afluixat el canell en un dels cops. Que no et torni a passar.


  Durant dues hores llargues, l’Alice va veure com tots s’entrenaven d’aquella manera tan violenta per torns i en parella. El Rhett li oferia explicacions i consells cada vegada que algú feia un moviment nou, però l’Alice amb prou feines els podia recordar; estava molt nerviosa. El Jake, per la seva banda, va perdre contra un noi pèl-roig. El Dean i el Saud van lluitar junts i va guanyar aquest últim. Alguns eren més agressius que d’altres, però la majoria no va sortir del quadrat amb ferides greus. Tot i així, era horrible. Era extremament violent. Com ho podien permetre? Com podia formar part del seu dia a dia això?


  A última hora, quan semblava que la classe ja s’havia acabat, el Rhett la va mirar d’una manera que l’Alice va sentir que el món s’encongia al seu voltant.


  —Tu —la va assenyalar, i llavors a la seva esquerra—. I tu.


  En efecte, la noia a la qual s’hauria d’enfrontar era la Trisha.


  La contrincant va dirigir a l’Alice una mirada d’indiferència absoluta i li va passar pel costat per entrar al quadrilàter. Es va col·locar al seu lloc sense presses, tranquil·la, i es va quedar mirant-la, esperant.


  El problema era que l’Alice no hi volia entrar i no sabia com diantres escapar-se’n.


  —Em pensava que a la zona dels androides estàveu acostumats a seguir ordres —va sentir que el Rhett deia al seu costat—. Què passa? No vols lluitar?


  L’Alice va deduir que no s’hi podia negar, per molt que ho volgués, així que va avançar lentament i es va situar davant de la Trisha, que li va somriure sense ni una mostra de simpatia. El cor de l’Alice bategava a cent per hora. Va sentir un crit d’ànim del Jake i es va girar per mirar-lo, buscant una mica d’esperança.


  I, just en aquell moment, va sentir que la cara se li girava de manera violenta cap al costat contrari. El coll li va cruixir mentre feia dues passes enrere, però almenys no va sortir del quadrat. Es va subjectar la mandíbula amb una mà mentre veia que la Trisha es tornava a acostar amb el puny preparat. Li acabava de donar un cop de puny?


  —No et distreguis —va sentir que deia el Rhett.


  El cap li donava voltes i li van venir ganes de plorar de dolor i de por. Era horrible. Amb prou feines sentia la mandíbula. Es va encongir una mica quan va veure que la Trisha tornava a ser al seu costat.


  La noia rossa va aixecar la cama i la vamba va impactar de ple a l’estómac de l’Alice, que es va ajupir i es va subjectar la zona adolorida amb els braços just quan la seva oponent li clavava un altre cop de puny que la va deixar estirada a terra. Va sentir que es quedava en blanc durant un moment.


  —Els braços, principiant —va sentir que deia el Rhett des del que li va semblar una galàxia paral·lela a la seva.


  Li costava respirar. Va obrir els ulls, intentant enfocar-se en ella per veure alguna cosa clara, i no va poder preguntar-se si realment hi havia cap possibilitat de defensar-se. De seguida va saber-ne la resposta. I no li va agradar.


  —Aixeca’t —li va etzibar la Trisha amb veu aspra.


  L’Alice va parpellejar un moment i va mirar la seva contrincant. Estava dreta a tocar d’ella. Semblava fer deu metres d’alçada. Fins quan la colpejaria?


  Va enfonsar les mans a l’herba i es va intentar incorporar, però només de fer-ho un fort regust de cuir li va omplir la boca. Li acabava de donar una puntada de peu. No prou forta per fer-li gaire mal, però va notar el gust de la sang. Es va tornar a quedar de bocaterrosa i aquesta vegada sí que va sentir dolor. Va veure que l’herba es tenyia de vermell i es va començar a marejar.


  —Era cert que no saps defensar-te —va murmurar la Trisha en veu baixa.


  —Ja n’hi ha prou.


  L’Alice gairebé va plorar de felicitat en sentir els passos del Rhett que s’acostaven.


  —Tu, fera, ves a l’altra banda del ring.


  Va veure de reüll com la Trisha s’allunyava de braços plegats. Recolzant-se en els genolls, l’Alice es va incorporar lentament. El Rhett la mirava.


  —Els braços —va repetir.


  —Estic sagnant —va protestar ella en veu baixa—. M’ha… m’ha ferit i…


  —I ho continuarà fent fins que posis els braços com t’he dit, principiant.


  L’Alice va aclucar els ulls un moment i llavors es va col·locar com ell havia dit. El Rhett va fer un senyal a la Trisha, que es va acostar i la va tornar a tirar a terra sense parpellejar.


  Tot i així, l’Alice va intentar mantenir-se dreta. Una, dues i fins a tres vegades. Al final, la Trisha es va atipar de fer-la caure i va deixar que s’incorporés. L’Alice es va tocar el nas i va descobrir que encara li gotejava. Va mirar un moment el Jake, que es tapava els ulls, i després el Rhett, que semblava força concentrat en el que estava fent. Va esperar uns segons per veure si deia res. Quan li va fer el gest perquè s’acostés, va sentir que el cos sencer se li relaxava, i això que ell no era una persona que li agradés gaire.


  —Seguiràs deixant que et colpegi d’aquesta manera? —li va demanar en veu baixa.


  —No em sé defensar —va admetre ella, planyívola.


  —Hi ha una cosa que es diu instint. Si et torna a donar un cop a la cara, demà t’hi tornaré a aparellar. Torna-te’n cap allà.


  L’Alice va sospirar. Havia d’evitar que la colpegés a la cara, només això. Si ho aconseguia, potser s’acabaria el combat. No volia tornar a lluitar contra ella.


  Es va situar davant de la Trisha, que somreia.


  —T’ha dit que et defensis? Bona sort.


  Va llançar un cop de puny que li va impactar a l’estómac. L’Alice va aguantar la respiració i va retrocedir. Aleshores, mentre es tornava a incorporar, va veure un puny que passava just per davant de la seva cara a tota velocitat. Es va quedar molt quieta, l’acabava d’esquivar sense voler?


  La Trisha se la va quedar mirant fixament. L’Alice va tancar els ulls, esperant un altre cop encara pitjor. Però no arribava.


  Espera, per què no li pegava?


  Va obrir els ulls, confosa, i va veure que la Trisha s’havia plegat de braços amb una rialleta triomfal. El Rhett les observava, però ara semblava més decebut que no pas concentrat. I l’Alice no va entendres res fins que va abaixar la mirada i es va adonar que un dels peus li havia sortit del quadrilàter. Havia perdut.


  —S’ha acabat la classe per avui —va anunciar el professor en veu alta—. Si us mateu entre vosaltres, ja no serà problema meu. Aneu a dinar.


  L’Alice va veure que el Rhett desapareixia a la caseta que hi havia a l’altra banda del camp i, gairebé de seguida, el Jake s’hi va acostar amb un somriure molt forçat.


  —No ha estat tan malament —va dir poc convençut.


  —Una mica més i li esclafa el cap —va assenyalar el Saud.


  —És el seu primer dia —la va defensar el Dean.


  L’Alice es va posar una mà a l’esquena. La tenia adolorida. Per no parlar de la resta del cos. No sabia ni com s’aguantava dreta.


  —La Tina et pot curar —va suggerir el Jake.


  L’Alice va dirigir una breu mirada a la Trisha, que l’observava fixament amb una expressió estranya. Va sentir una onada sobtada de ràbia que no va saber d’on li venia. No per la noia, sinó per ella mateixa. Hauria desitjat poder-se defensar com ella. Podia ser que el seu sistema estigués dissenyat per no poder fer-ho?


  Es va tornar a centrar en el Jake i va assentir amb el cap.


  —Seria un descans.


  —Ens veiem a la cafeteria —els va dir el Saud, mentre se n’anava amb el Dean cap a l’edifici mitjà que hi havia a uns cinquanta metres a la dreta.


  El Jake i ella van ser els únics que es van dirigir a l’hospital. L’Alice el va mirar de reüll, caminava com si no s’acabés d’enfrontar a algú, i de sobte li va venir al cap el dia que l’havia rescatat. Havia estat esperant el moment adequat per treure el tema, quan estiguessin sols, i aquest moment havia arribat.


  —Per què no vas dir res? —li va preguntar directament.


  El Jake va saber de seguida a què es referia.


  —Per què ho hauria d’haver fet?


  —És el que fa la teva gent —va respondre ella en veu baixa. Parlar-ne al mig del carrer potser no havia estat la idea més intel·ligent del món—. No?


  —Això us expliquen a la vostra zona? —Ell va fer una ganyota.


  —No parlen gaire dels forasters. Especialment dels reb…, de vosaltres.


  —Bé, és cert que a la gent d’aquí no li agraden gaire els androides…, però a mi tant me fa. És a dir, ets rareta, però tampoc no n’hi ha per a tant.


  No va saber si allò era bo o dolent.


  —Per què no us agradem?


  —Mmm…, la gent creu que els científics de vegades, eeeh, segresten persones de les ciutats i…, bé, les reconverteixen. I llavors les tornen sense que ningú en sàpiga res.


  L’Alice va arrufar les celles, confosa.


  —Per què ho haurien de fer?


  —Per espiar-nos.


  —I per quina raó?


  —Bé, no ho sé. És el que diuen, no el que penso jo.


  Però l’Alice estava desconcertada. Es va aturar i el va mirar. Encara recordava totes les històries terrorífiques que havia sentit xiuxiuejar a les mares sobre els rebels que vivien al bosc. En aquelles històries, eren éssers horribles i assassins a qui calia evitar.


  A veure, els combats que havia presenciat a classe demostraven que, de violents, sí que n’eren, però tampoc no li semblaven monstres sense cor.


  —No mateu els androides? —va demanar, inclinant el cap.


  El Jake es va aturar i la va mirar, sorprès.


  —Matar-los? —va preguntar en veu baixa, després d’assegurar-se que ningú no els prestava atenció. Podia estar tranquil, estaven sols.


  —Sí…, això deien les mares.


  —Mares? Quantes mares tens?


  —Moltes —va respondre, confosa—. Però no són les meves mares biològiques. Són… Eren les nostres cuidadores. Solien parlar de vosaltres.


  —I deien que matàvem els androides?


  —Sí…, i coses pitjors.


  —No matem androides. —El Jake la va mirar, una mica ofès—. No estem tan malament del cap.


  —Lluiteu entre vosaltres —va assenyalar l’Alice.


  —Hem d’aprendre a defensar-nos!


  —I els androides…?


  —Nosaltres només els agafem! Saps la recompensa que et donen a Ciutat Capital per un androide?


  —Què és Ciutat Capital?


  —És on viu el comitè general de les ciutats. —El Jake va fer que no amb el cap—. És a ells a qui no els agraden els de la teva classe, no a nosaltres. Ofereixen provisions, roba, armament, material sanitari…, a canvi d’androides, però no han demanat mai que els matem.


  L’Alice va obrir la boca i la va tornar a tancar. No podia creure el que sentia.


  —Ens atrapeu per vendre’ns?


  El Jake va arrufar les celles, incòmode.


  —Dit així, sona malament.


  —Quina mena de gent sou? Nosaltres no fem cap mal a ningú. Ni tan sols estem programats per defensar-nos. I, en cas que fos cert que els científics infiltressin espies a les ciutats, quina culpa en tenim, nosaltres?


  —Doncs…, no ho sé. Alice, a Ciutat Capital us volen i nosaltres ho fem per sobreviure.


  —Sobreviure a canvi de vendre’ns, és clar.


  —La gent us té por, Alice. Creuen que algun dia sereu més que nosaltres i que intentareu desfer-vos dels humans, però això no significa que siguin males persones. Només estan… espantades. Volen viure en pau. Tu ho hauries d’entendre millor que ningú.


  Ell li va passar pel costat, molest, i a l’Alice no li va quedar cap altre remei que seguir-lo. Al final, es va sentir una mica malament per haver-li parlat d’aquella manera. En tot cas, era al Max a qui hauria d’adreçar aquelles paraules, ja que era qui manava en aquell lloc. El Jake no tenia cap problema amb els androides. A més, l’havia ajudat sense demanar res a canvi, i sense conèixer-la.


  —Potser —va murmurar ella—, algun dia algú s’adonarà que tenir dos bàndols és una ximpleria i aconseguirà convèncer la resta.


  Ell va somriure una mica i van reprendre la marxa. Al cap d’uns segons, el Jake va tornar a la conversa anterior com si res no hagués passat.
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  La punteria d’un androide


  La Tina estava classificant una sèrie d’ampolletes de colors. Quan els va sentir entrar, va aixecar el cap i va somriure àmpliament.


  —Hola, nois. —Es va aturar per mirar-los millor, sorpresa—. Alice, què t’ha passat?


  —El Rhett. Això li ha passat —va dir el Jake, i va seure en una de les lliteres buides.


  —Ah, ja ho entenc. —Va somriure amb una mica de llàstima i es va posar dreta per acostar-se a ella—. Almenys no s’ha obert la ferida de l’altre dia… —Va arrufar les celles i es va treure un potet de la butxaca. Quan l’ungüent va tocar el llavi inferior de l’Alice, la noia va fer un salt enrere sense voler—. Sé que cou, però t’hauràs d’aguantar una estona. Te’l posaré a la resta de les ferides.


  —Gràcies.


  L’Alice es va asseure a la mateixa llitera que el Jake, amb les cames penjant, i va mirar la Tina en silenci mentre ella li untava les ferides.


  —Saps que a la zona de l’Alice es pensaven que matàvem els androides? —va deixar anar el Jake de sobte, sense ni tan sols alterar-se.


  La noia el va mirar amb els ulls molt oberts, però ell no va semblar adonar-se’n.


  —Nosaltres crèiem que ells mataven els humans per crear androides, Jake —li va dir la Tina, amb una cella arquejada.


  —Potser hauríem de ser tots com una gran família —va suggerir ell feliçment—. Així podríem conviure en pau i harmonia, com en els finals dels llibres que tant li agraden a l’Alice.


  —No tots s’acaben bé —li va recordar ella.


  —En aquest cas, no m’interessen. Si em vull deprimir, ja tinc la vida real, no necessito ficció.


  La Tina va fer un somriure, però se li va evaporar una mica quan va deixar anar un sospir.


  —Tant de bo les coses fossin així de fàcils, Jake.


  —I per què no ho són? —va demanar l’Alice, encuriosida.


  —No és fàcil que un gran nombre de gent canviï d’opinió. I menys quan la seva mentalitat es basa en la por. Les persones sempre han temut allò que és desconegut. Sempre ho faran. I tu, estimada, ets una desconeguda.


  L’Alice es va quedar pensant un moment.


  —No li has dit res a ningú? Sobre… el que soc?


  —Si ho hagués fet, no estaríem tenint aquesta conversa ara mateix.


  —I no sospiten de mi? No soc… molt rareta?


  —Confien massa en mi. Jo et vaig revisar a consciència. —La Tina la va voler tranquil·litzar—. Estàs fora de perill, així que no et preocupis.


  —Però per què em protegiu? —va preguntar l’Alice, confosa—. No sou lleials a la vostra ciutat?


  —Les nostres normes no són tan fermes com les vostres. Els humans tenim valors personals i, de vegades, no compartim les mateixes idees. —La Tina va sospirar—. Nosaltres sempre hem estat més… independents.


  —Els nostres pares us solien anomenar bojos, però no ho sembleu.


  —Doncs ells són igual d’humans que nosaltres —va protestar el Jake de mala gana.


  —Però no obtindreu beneficis si no em veneu. —L’Alice no els acabava d’entendre—. I els de Ciutat Capital s’enfadaran amb vosaltres, oi?


  —Ah, no, és clar que no. Som perfectament capaços de sobreviure sense el seu suport. Lliurar-los algú de tant en tant ajuda bastant, sí, però no és essencial. La majoria enviaria molts més androides si poguessin, ho sé, però no tots pensem així. Ells creuen que sou… massa diferents.


  —Per què? —L’Alice va arrufar les celles.


  —No ho sé —va respondre el Jake, incòmode—. Potser perquè no teniu sentiments.


  —Sentiments?


  —No saps què son? —El Jake la va mirar—. Això només confirma la meva teoria.


  —Sé què són els sentiments —va protestar, avergonyida—. Ho vaig llegir en un llibre, entesos?


  —Ooooooh. —El Jake es va posar la mà al cor—. Ho va llegir en un llibre, coooompte… l’expertaaaaaa…


  —Alice —els va interrompre la Tina—. És un tema força llarg i difícil d’explicar. I, la veritat, ara mateix no crec que sigui el moment. —Va mirar el rellotge—. No hauríeu d’anar a dinar?


  —No tinc gaire gana —va murmurar ella.


  —Jo em menjaré el teu plat. —El Jake va somriure àmpliament—. Fins després, Tina!


  La dona els va somriure per última vegada i es va tornar a centrar en la seva feina.


  * * *


  Era la primera vegada que l’Alice sentia l’olor del menjar en gairebé vint-i-quatre hores, però insòlitament no tenia gens de gana. De fet, li van venir nàusees.


  La cafeteria era una mica més petita que la sala de conferències i també molt menys organitzada. Va veure que hi havia com a mínim vint taules llargues per tota l’estança i la gent s’asseia on volia i amb qui volia, i parlava també quan en tenia ganes i del que li venia de gust. Aquella situació tan caòtica li va provocar un cert malestar. No s’hi acostumaria mai.


  —Agafa una safata —li va dir el Jake en veu baixa—. Obre’t camí a cops de colze si cal. La gent amb gana és perillosa.


  L’Alice el va mirar amb horror, però va obeir.


  Va agafar una safata de metall platejada que pesava molt menys del que es pensava. A la cantina, dues dones servien el menjar. El Jake els va oferir la safata, i l’hi van omplir, i l’Alice el va imitar. La segona dona la va mirar amb curiositat, com també havien fet molts dels comensals.


  —Vine, Alice —va dir el Jake, en veure que es quedava mirant el menjar que li havien servit.


  Ell es va esmunyir entre les taules de la cafeteria i, en seguir-lo, la safata de l’Alice va estar a punt de sortir volant diverses vegades per les empentes dels alumnes que es creuaven amb ella sense ni tan sols mirar per on anaven. Finalment, van deixar el menjar a la taula que ja ocupaven el Saud i el Dean.


  Tots dos van parar de parlar en veure’ls, o més aviat quan es van adonar de la cara de l’Alice mentre observava el menjar. Quan va aixecar el cap, va advertir que tots tres feien un mig somriure divertit.


  —Què és això? —va preguntar ella, i va assenyalar el que semblava un estrany puré de color crema.


  —És millor que t’ho mengis —li va recomanar el Dean—. No tornaràs a fer un mos fins al vespre.


  —Però què és? Segur que és comestible?


  —Bé, per ara ningú no s’ha mort, així que ho deu ser.


  L’Alice va ficar la cullera al puré i li va resultar complicat moure-la. Al costat hi havia una fruita petita i fosca i un got d’aigua. Allò era tot?


  Però com havia sobreviscut aquella gent tant de temps? Necessitaven aprendre el significat de la paraula «nutrient». I amb urgència.


  —Ningú no sap què és exactament. —El Jake va arronsar les espatlles—. És millor així, ves a saber què hi posen.


  —A la meva zona menjàvem cinc cops al dia. I teníem fruita fresca.


  El Jake i els seus amics es van mirar, sorpresos.


  —Doncs et convé començar-t’hi a acostumar —va finalitzar el Saud, agafant una cullerada del seu puré.


  L’Alice va respirar fondo i, intentant no pensar en el que s’estava menjant, es va ficar una cullerada a la boca.


  * * *


  Al final s’ho havia menjat gairebé tot el Jake, així que l’estómac li rugia de gana mentre es dirigien al següent —o, per sort, últim— entrenament del dia.


  El Rhett era dins d’un petit habitacle que hi havia a l’altra banda del camp de futbol. L’Alice va veure que es desava les claus a la butxaca del darrere dels pantalons i es va preguntar per què ho devien tancar amb clau.


  —És una sala de tir —li va explicar el Jake en veure-la observar el Rhett.


  —I això què significa?


  El seu amic no va poder respondre, ja que en aquell instant els alumnes es van començar a col·locar al seu lloc. El Jake li va fer un gest i ella el va seguir. Li va tocar la cabina central, amb la Trisha a l’altre costat, que la mirava amb mala cara.


  L’Alice va observar al seu voltant. Hi havia un passadís llarg i estret al davant amb un home dibuixat al fons. La silueta tenia diversos cercles en zones com el cap i el cor. L’arma amb la qual va suposar que li hauria de disparar era just davant seu, en un plafó a l’altura del melic. Era semblant al revòlver del seu pare, però més gros.


  Gairebé li va fer por tocar-la. Semblava perillosa. I si disparava sense voler i feria algú?


  —Ja sabeu què heu de fer —els va etzibar el Rhett. Ella va fer un bot en notar-lo tan a prop—. Què espereu? Que us vingui a animar? Vinga!


  L’Alice va veure que el Jake agafava una de les capses de munició de la taula, obria l’arma i hi ficava les bales d’una en una. Sabia que no havien de parlar, va tenir la sensació que el Jake duia a terme la tasca lentament a propòsit per mostrar-li què havia de fer. Quan va tornar a posar el carregador a la culata de l’arma, li va somriure i li va fer un gest dissimulat perquè ella comencés.


  La noia el va intentar imitar, però mentre els altres ja disparaven, ella encara provava de ficar-hi les bales. Li tremolaven les mans. De fet, una bala li va relliscar i va caure a sobre de la taula. Va rodolar cap al buit i, just abans que es precipités a terra, una mà amb una mitena de cuir la va atrapar en l’aire.


  L’Alice va sentir que les galtes se li escalfaven quan el Rhett la va tornar a posar a la taula, mirant-la.


  —Tens problemes, principiant?


  —Hum… —va dubtar l’Alice, observant l’arma que tenia a la mà tremolosa—. Crec que sí. No hi entren.


  —Potser és perquè t’has equivocat de bales.


  Ell va agafar una capsa diferent i l’hi va posar al davant. L’Alice, per la seva banda, va acotar el cap i no va dir res quan el Rhett li va agafar l’arma de les mans. Ell la subjectava amb molta més seguretat, és clar.


  Va treure totes les bales i les va deixar sobre la taula. L’Alice va observar com agafava un grapat de bales noves i daurades i començava a omplir el carregador de la pistola. Quan va acabar, la va tornar a tancar i l’arma va emetre un lleuger clic.


  Fins i tot li va donar un cop d’ull mentre feia tot allò! Quanta pràctica hi devia tenir que era capaç de fer-ho sense mirar?


  —Així es carrega. —Va moure una mena de palanca que hi havia a la part de sobre—. Això és el fiador, ara està tret. —Es va tornar a sentir un clic—. Mantén-lo posat quan no hagis d’utilitzar l’arma. Encara que premis el gallet, no es dispararà. Em segueixes?


  Seguir-lo? On?


  Semblava confosa, però el Rhett devia assumir que era només pel que li estava ensenyant.


  —Ara està a punt. —Va girar la pistola amb un moviment ràpid de canell i li va oferir a l’Alice la culata. Semblava lleugerament burleta—. Creus que ho podràs fer sense matar ningú o t’he de donar bales de fogueig?


  L’Alice va aferrar l’arma amb més força de la necessària i es va tornar a posar nerviosa quan va veure que el Rhett no se n’anava. No li agradava sentir-se observada, i menys si havia de fer una cosa que no havia fet mai de la vida.


  Va posar un dit al gallet.


  —Espera fins que hagis apuntat —va remugar el Rhett a l’instant.


  L’Alice va retirar el dit i va intentar apuntar. De seguida va sentir una rialleta. Va abaixar l’arma, frustrada.


  No li agradava aquell noi.


  —No saps lluitar, no saps disparar… Es pot saber què us ensenyen en aquella zona de llunàtics? A jugar amb fang?


  —No tothom recorre a la violència —li va deixar anar sense poder-se contenir.


  —Doncs potser us aniria bé. Us marxaria el mal caràcter. —Va somriure divertit, després va assenyalar l’objectiu—. Apunta.


  L’Alice va respirar fondo i ho va tornar a fer.


  —Posa’t de costat —li va indicar el Rhett, sorprenentment seriós, mentre passava per darrere seu per col·locar-se a l’altre extrem. La noia va obeir—. Les espatlles més enrere. Més. Bé. Peus separats a l’altura de les espatlles.


  Li parlava a tota velocitat, sense esperar que seguís una ordre per donar-n’hi una altra de nova, però l’Alice s’ho va apanyar per fer tot el que li demanava. El Rhett no es va queixar, així que va suposar que ho feia bé.


  —La mirada sempre clavada just aquí, a la mira. —Va tocar la part de dalt de la pistola amb un dit—. Respira profundament, deixa de tremolar i concentra’t a disparar al cor, no al cap.


  Les imatges de la 42 i del seu pare li van venir a la ment. Va parpellejar, allunyant-les. Ara no. S’havia de concentrar.


  —Per què al cor?


  —El pit és més gros. Si no el mates, almenys el deixaràs prou ferit per tenir temps de…


  —Però jo no vull matar ningú.


  El Rhett la va mirar un moment amb una expressió estranya.


  —Això repeteix-m’ho quan l’altre t’estigui apuntant amb una pistola. Ara, centra’t.


  Va fer una pausa i ella es va tornar a concentrar.


  —No facis això —li va dir el Rhett—. Exhala. No disparis mai amb aire als pulmons.


  L’Alice no sabia què feia. Va mig aclucar els ulls i va sentir que ja havia estat en aquella situació quan, en realitat, no era així.


  —Respira profundament. Estàs massa tensa. No encertaries ni un elefant. Centra’t. I aferra l’arma amb força per no fer-te mal amb el retrocés.


  L’Alice va inspirar i va deixar anar tot l’aire. Va alçar una mica la pistola fins que va apuntar just a sobre del cor del ninot. Va refermar els dits a la culata. Va tornar a respirar fondo. Va deixar anar tot l’aire.


  I, finalment, va prémer el gallet.


  Es va sorprendre quan la mà va fer com si se n’anés enrere per la força, però es va mantenir al seu lloc. Va mirar el ninot. Li havia fet un forat perfecte al cor.


  Va abaixar l’arma, sorpresa. L’havia tocat.


  Ella l’havia tocat!


  Havia fet una cosa bé! PER FI!


  Es va girar cap al Rhett, entusiasmada, esperant trobar-hi un somriure orgullós.


  Només hi va trobar una cella arquejada, és clar.


  —Bé. —El Rhett va començar a allunyar-se—. Almenys no ets completament inútil.


  L’Alice s’hauria sentit insultada en qualsevol altra ocasió, però en aquell moment estava massa contenta. Com ho havia fet?


  —Havies disparat abans? —li va demanar el Jake quan l’instructor es va allunyar.


  Ella va fer que no amb el cap. Gairebé es va posar a riure en imaginar-se la cara de la gent de la seva zona si l’haguessin vist.


  —No, mai.


  —Doncs hi tens traça. Has nascut per a això.


  Ella va somriure i va repetir el procés que li acabava d’ensenyar el Rhett. Va tornar a apuntar, aquesta vegada al cap, i encara que no va aconseguir tocar on volia, va poder encertar la galta del ninot.


  Al final, havia trobat alguna cosa en la qual era bona.


  [image: img]
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  El cometa que creuava el cel


  Ja feia dues setmanes que era allà.


  Continuava planejant fugir per anar cap a l’est, tal com li havia aconsellat el pare John. Però mentre se li acudia el pla perfecte, intentava adaptar-se a la seva nova vida.


  Cada matí tocava lluita i el pitjor de tot és que ja no lluitava només amb la Trisha —encara que seguia sent la pitjor—, sinó amb qualsevol dels seus companys. Sempre perdia.


  Després, menjava puré de dubtosa procedència dues vegades al dia, se n’anava a dormir amb tot el cos adolorit —per això havia de visitar la Tina gairebé diàriament—, es despertava a mitjanit alterada per somnis que no tenien sentit i l’endemà al matí sant tornem-hi. Tot es repetia. Una vegada i una altra.


  Almenys, havia trobat una petita escapatòria: l’entrenament de la tarda. Així no s’havia de preocupar pels altres ni pels seus cops de puny. Ni tan sols havia de parlar amb ningú si no volia. Havia anat millorant de mica en mica la seva tècnica. Ara, fins i tot al Rhett li costava trobar comentaris enginyosos per criticar-la.


  No sabia per què, però aquell noi —era correcte anomenar-lo noi si era el seu instructor i un guardià?— sempre tenia alguna cosa per opinar sobre ella. Sempre. I solia ser dolenta.


  Si l’Alice li pogués dir el que pensava d’ell…


  Bé, en realitat no n’estava gaire segura, del que li diria. Tenia sentiments contradictoris.


  D’una banda, li molestava que sempre la critiqués. Cada vegada que ho feia, li venien ganes de llançar-li l’arma al cap. De l’altra…, bé, més d’un cop s’havia trobat seguint-lo amb la mirada durant més temps del que calia.


  Però, és clar, quan ell se n’adonava, li deixava anar un «Què mires, principiant?»; ella es tornava a centrar en les seves coses i es notava la cara estranyament calenta.


  Segons el Jake, el Dean i el Saud, la criticava perquè la veia capaç de millorar i aquella era la seva manera de motivar-la, però ella no n’estava tan segura. I més quan a les lluites, en acabar, mentre s’agafava alguna part adolorida, el Rhett remarcava alguna cosa que era més que evident.


  «No et saps defensar, principiant».


  «Has de millorar la guàrdia, principiant».


  «Espero que el dolor que sentiràs aquesta nit et recordi que hauries de millorar la defensa, principiant».


  Uf, podia arribar a ser tan odiós…


  Aquell dia, l’Alice va agafar la safata amb una mà, ja que amb l’altra es premia les costelles adolorides. Li van servir el puré fastigós de cada dia, al qual començava a acostumar-se, i se’n va anar a seure amb el Jake i els altres. Parlaven entre ells en veu baixa, com si expliquessin algun tipus de secret.


  —De què parleu? —va demanar curiosa.


  —Diuen que aquesta nit passarà un cometa —li va respondre el Dean, somrient—. No seria genial poder-lo veure? No en tornarà a passar cap altre fins d’aquí a cinc anys.


  —Però… es podrà veure? —va preguntar el Jake.


  —El núvol de contaminació s’ha mogut força. —El Saud joguinejava amb la cullera—. Es veu gairebé tot el cel de la zona.


  —I què us impedeix anar-lo a veure? —va demanar l’Alice.


  No havia vist mai un cometa, només n’havia llegit alguna cosa! De sobte, la idea li semblava emocionant. El volia veure.


  —Si ens enxampen passejant per la ciutat de nit, ens penjaran del mur. —El Jake va arrufar les celles.


  L’Alice va empal·lidir.


  —Ens penjaran…?


  —És una broma, Alice —va replicar pacientment el Jake.


  —No captes ni una broma? La teva vida devia ser força avorrida… —El Saud va remenar el cap.


  —Tornant al tema… —el Dean els va mirar—, com ho fem?


  L’Alice ho va pensar un moment.


  —Si sortiu de l’habitació sense que se n’adoni ningú…, no passarà res, oi?


  Ella mateixa es va sorprendre amb la seva proposta de transgredir les regles.


  En què s’estava convertint?


  Una setmana abans allò li hauria semblat una bogeria innecessària. Ara començava a sonar estranyament emocionant.


  —És una opció —li va concedir el Dean.


  —Una opció sorprenent, venint de l’Alice —va afegir el Saud, somrient.


  —Sí! —El Jake també reia—. On és la bona noia que no volia incomplir les norm…?


  Tots tres se’l van quedar mirant quan el Jake va callar de cop i va alçar la mirada per sobre del cap de l’Alice. Semblava perplex. Ella es va girar, estranyada, i es va sorprendre de veure el Rhett allà dret, mirant-la.


  Com sempre, tenia un petit somriure burleta, aquell que la feia sentir com una idiota. Semblava permanent. I va suposar que ara era a causa que ella, de la impressió, s’havia ennuegat amb el puré.


  Si mai aprenia a clavar cops de puny, aquella rialleta seria un dels seus primers objectius.


  —Tu. —El Rhett la va assenyalar—. Segueix-me.


  —No he acabat de menjar —va gemegar.


  El professor va arquejar una cella.


  —Faig cara que això m’importi?


  El Jake va somriure àmpliament quan l’Alice li va passar la safata i es va aixecar per seguir el Rhett, que va sortir de la cafeteria. No estava segura de si era bo que l’hagués anat a buscar, perquè tot el menjador s’havia quedat mirant-la com si acabés de matar algú.


  Es va afanyar a mantenir el seu ritme. El Rhett caminava a gambades, sense preocupar-se de si ella anava darrere seu o no. Sort que el blau del genoll ja li havia desaparegut o no l’hauria pogut seguir.


  —On anem? —va demanar ella.


  El Rhett la va mirar per sobre de l’espatlla de manera significativa. L’Alice va captar la indirecta i va callar. Hi havia mirades que fins i tot una androide podia entendre.


  Van continuar en silenci i no es van aturar fins que van arribar al camp de futbol. Mentre el travessaven, l’Alice va tornar a veure que l’instructor es treia la clau de la sala de tir de la butxaca del darrere dels pantalons. Què hi farien, allà?


  Ell va obrir la porta i va deixar passar l’Alice. Només d’entrar, el guardià va llançar les claus a una de les taules de les cabines i l’Alice les va mirar durant un petit instant.


  Si es volia escapar, potser una arma era una bona opció. I allà hi havia les claus. Si les aconseguia i, de nit, robava una pistola… Bé, seria un punt a favor seu.


  —Té. —El Rhett va aparèixer del no-res, distraient-la, i li va llançar una arma llarga i pesada. L’Alice la va atrapar com va poder, tot fent un pas enrere. Ell va posar els cartutxos a la taula que tenia davant—. Saps què és?


  L’Alice va mirar allò que subjectava entre les mans. Era com una pistola, però molt més llarga i molt més pesada. L’havia d’aguantar amb totes dues mans. Va negar amb el cap.


  —És una escopeta. Està descarregada. Si et faig emprenyar, no vull que em disparis. Em mataries d’un tret. —Va somriure malgrat la cara d’horror absolut de l’Alice—. N’hi ha de diversos tipus. T’he donat la més senzilla, un sol canó i calibre 16. Bàsicament, perquè no et trenquis les dents amb el retrocés.


  L’Alice es va preguntar de què coi li parlava, però no va dir res. Prou idiota se sentia ja.


  —Apunta.


  L’Alice el va apuntar.


  —Però què fas? —El Rhett va apartar el canó d’una manotada, alarmat.


  —M’has dit que apuntés!


  —Però no a mi!


  Ell va tancar els ulls, implorant paciència, i li va indicar que apuntés a l’objectiu. Ella ho va fer i va veure que ell l’observava amb atenció, assegurant-se que estava ben col·locada.


  —Agafa-la una mica més amunt —li va dir, al final.


  Li van tremolar els braços quan la va aixecar una mica més. De seguida, ell es va col·locar darrere seu i va observar amb atenció la posició.


  —Ajunta una mica els peus. Han de d’estar a l’altura de les espatlles, ja ho saps. Així. A veure…


  El Rhett es va girar completament i va fer espetegar la llengua. L’Alice havia après que allò significava que estava fent alguna cosa malament. Ara només havia de saber què era exactament.


  I, de sobte, horror. Ell li va agafar la mà i la va moure més a prop de la culata.


  Però què es creia que feia?


  L’Alice va fer un salt i se’n va apartar bruscament, alarmada. Com a conseqüència, l’arma va caure a terra entre tots dos amb un so estrepitós i es va crear un incòmode silenci que va perdurar uns segons llarguíssims.


  La noia tenia el cor accelerat, igual que la respiració. L’havia tocat. L’havia tocat de debò! Allò estava prohibit!


  Es va agafar la mà afectada de manera protectora, com si intentés salvar-la de qualsevol altre intent d’invasió. Encara podia notar els dits del Rhett sobre la pell. Era una sensació estranya.


  Ah, i ell la mirava com si estigués boja, per variar.


  —Què carai et passa ara? —va preguntar, arrufant les celles.


  A ella? El problema era ell!


  —No em pots tocar! —li va dir gairebé cridant.


  Va ser la primera vegada que el Rhett li va semblar perdut.


  —Només he intentat col·locar-te la mà.


  —Però no ho pots fer! Està prohibit!


  I, aleshores, va semblar entendre-ho.


  —No em diguis que a la teva estúpida zona teníeu normes en contra del contacte físic… —Va negar amb el cap—. No es pot ser més raret.


  —A mi em sembleu més estranys vosaltres —va assenyalar l’Alice, a la defensiva.


  —I com és la norma? Un noi no pot tocar una noia, oi?


  —Ningú no pot tocar ningú, independentment del que siguis. Només en cas que necessitis ajuda o alguna cosa així, però això són només excepcions.


  —Ja. —El Rhett va somriure, burleta—. Segur que alguns es tocaven…


  —Ningú! Tots seguíem les normes.


  —Tu seguies les normes.


  —Tots ho fèiem.


  —Que tu no te n’adonessis no significa que els altres no se les saltessin.


  —Érem molt responsables!


  —Segur. —Es va inclinar per recuperar l’escopeta i la va mirar—. Jo les incompliria.


  —Doncs et tallarien una mà.


  —Bé, ja m’han tallat mitja cara, no n’hi hauria per a tant.


  L’Alice, per a sorpresa de tots dos, va deixar anar una rialleta divertida. Quan ell la va mirar, sorprès, la noia va quedar tallada de cop i va sentir que se li escalfava la cara. De nou, es va crear un silenci força incòmode.


  —Sort que no visc allà. —El Rhett va reprendre la conversa com si no hagués passat res—. Faries bé d’oblidar-te dels seus costums idiotes. Ara ets amb nosaltres.


  —Us podeu tocar les mans, aquí? —L’Alice va fer uns ulls com unes taronges mentre recuperava l’escopeta.


  —Les mans, la cara… i altres parts —va somriure ell—. Però això ho deixarem per a una altra classe.


  —Quines altres parts? —va demanar ella amb curiositat.


  Ell la va mirar, sorprès i divertit alhora.


  —No crec que estiguis preparada mentalment per parlar d’això.


  —Ensenya-m’ho —es va oferir, assenyalant-se a si mateixa.


  Havia d’aprendre a viure com ells!


  El Rhett va obrir la boca i la va tornar a tancar. Era la primera vegada que el deixava sense paraules.


  Definitivament, es podia acostumar al fet que estigués calladet. En realitat, quan no deia ximpleries fins i tot era guapo. Llàstima que les digués contínuament.


  —Tenint en compte que tens agafada una escopeta —el Rhett va negar amb el cap—, prefereixo no fer-ho.


  —Però a què et referies? Quines parts?


  Ell la va observar un moment i l’Alice quasi va poder sentir la seva incomoditat. Al final, es va aclarir la gola i es va posar seriós.


  —S’ha acabat la xerrameca. Col·loca’t. I, si és possible, no facis un salt cada vegada que m’acosto. Quan carreguis l’escopeta, serà menys divertit.


  L’Alice va respirar profundament i es va tornar a situar. Es va sentir incòmoda quan va notar que les seves mans —més aviat els seus dits, perquè tenia el palmell i els artells coberts per guants de cuir— li col·locaven les seves, però no va dir res.


  —Recolza’t la culata a l’espatlla amb força —li va indicar—. Tingues en compte el retrocés. Si no, sortiràs volant. Bé, ara, recolza la… Ja ho tens. El carregador el tens al costat de la mà.


  El Rhett va agafar els cartutxos i els hi va passar. Mentre carregava l’arma, l’Alice va veure que ell movia una palanca i l’objectiu s’acostava una mica més a ella. Va treure el fiador i es va tornar a posar en posició.


  —Farà força soroll quan disparis —va advertir ell—. No et tornis a espantar, sisplau. Vull viure almenys un dia més.


  L’Alice va apuntar com l’hi havia ensenyat i, en prémer el gallet, va entendre a què es referia amb allò de sortir volant.


  L’arma va fer una batzegada que va provocar que el cos li retrocedís bruscament. L’Alice va xocar contra el Rhett, espantada, i ell, agafant-la per les espatlles, la va tornar al seu lloc.


  Va obrir els ulls —ni tan sols s’havia adonat que els havia aclucat— i va veure que la bala no havia impactat en el ninot.


  —No tanquis els ulls —li va dir ell, com si pogués saber què pensava—. I agafa l’arma amb més força. Torna a començar.


  Durant els següents vint minuts, l’Alice ho va intentar diverses vegades més i la va sorprendre notar que l’ambient entre ells deixava de ser tan tens com de costum. O més aviat va ser ella la que deixava de sentir-se tensa.


  De fet, el Rhett no li va fer la guitza durant gairebé deu minuts seguits! Potser era perquè no ho feia tan malament. No havia encertat en els punts clau en cap ocasió, però com a mínim tocava el ninot. Valia més allò que res.


  —No em puc creure que no us deixin tocar-vos —va murmurar el Rhett en veu baixa quan van començar a recollir les coses, al cap d’una estona.


  L’Alice el va mirar de reüll, curiosa.


  —No ho consideren una necessitat bàsica. —Va arronsar les espatlles.


  —Segueixo sense creure-m’ho.


  L’Alice se’l va quedar mirant un moment mentre ell col·locava els cartutxos a la capsa, concentrat. I, sense saber gaire bé per què, es va trobar deixant anar el que tenia al cap sense ni tan sols pensar-s’ho dues vegades:


  —Allò que has dit…, que tu trencaries les normes…, és de debò?


  —Suposo.


  —Però… realment ho faries?


  El Rhett va aixecar el cap per mirar-la amb desconfiança.


  —Què em vols preguntar exactament?


  D’acord, ja s’estava penedint d’haver-li dit res.


  —I bé? —va insistir ell.


  —Jo… —L’Alice va dubtar—. Si fos per una bona causa, incomplir les normes no estaria tan malament, oi?


  El Rhett la va observar durant uns segons.


  —Quina causa?


  —Potser…, bé, potser algun dia algú s’assabenta que passa alguna cosa especial, alguna cosa que succeeix només cada no sé quants anys i vol veure-ho, però per fer-ho ha de sortir de l’habitació de nit i…


  —És a dir, que els teus amics i tu voleu veure el cometa, oi?


  L’Alice va notar que la cara se li escalfava. Va assentir amb el cap, nerviosa.


  —Ja. —El Rhett va sospirar mentre la mirava—. Sortir de nit no està permès.


  —Bé…, potser… No ho sé, és igual. Ha estat una ximpleria.


  El silenci va ser un dels pitjors que havia viscut. El Rhett se la va quedar mirant fixament. Però molt fixament. Quasi se sentia com si l’estigués tornant a jutjar.


  I, finalment, ell va girar els ulls en blanc i va sospirar.


  —Acaba de recollir això i deixa de parlar tant —li va dir simplement.


  L’Alice no va poder evitar aixecar les celles, sorpresa.


  —Però… no em diràs res més?


  —Faré com si no hagués sentit res de tot el que m’has explicat i me n’aniré a dormir molt tranquil sabent que, en el cas remot que uns alumnes sortissin de nit per veure un cometa, ningú no els descobrirà i no me n’hauré de preocupar. Queda clar?


  L’Alice va somriure una mica i va assentir amb el cap.


  —Bé —va murmurar el Rhett—. Ara, endreça i fem com si això no hagués passat i jo tornés a ser l’amargat de sempre.


  Entesos, potser el Rhett no era tan dolent, al capdavall.


  De fet, l’Alice quasi es va sentir malament quan van arribar els altres. L’instructor li havia semblat fins i tot simpàtic durant un moment, però s’havia tornat a posar la màscara d’idiota quan havien deixat d’estar sols.


  Quan la classe va estar a punt de començar, el Jake es va acostar ràpidament a l’Alice.


  —Per què volia parlar amb tu? —va preguntar encuriosit—. M’he hagut de menjar el teu plat perquè no es refredés.


  —M’ha… ensenyat a disparar una escopeta.


  —De debò? —El seu rostre va mostrar sorpresa i entusiasme a parts iguals—. Quina passada! Jo també ho vull fer!


  —Però m’agrada més aquesta pistoleta. —L’Alice va apuntar al ninot—. És més fàcil d’utilitzar.


  —Peròòò l’escopeta és molt millor!


  —I pesa més. No és que tingui els millors braços del món per aguantar-la.


  El Jake es va posar a riure quan ella va moure els bracets escardalencs.


  —Quin parell de fideus. —El noi va sacsejar els seus braços grassonets—. Jo tinc braçots de mamut.


  L’Alice es va petar de riure. No havia rigut mai d’aquella manera tan generosa, i va ser estranyament agradable. El Jake també reia quan va tornar a parlar.


  —I la Trisha té braços de…


  —Es pot saber per què se us sent garlant i no pas disparant? —va preguntar el Rhett en passar per darrere seu.


  Tots dos van fer un bot, van callar a l’instant i van tornar ràpidament a la pràctica.


  * * *


  Era la una de la matinada. L’Alice encara no havia aclucat els ulls, estava massa excitada per adormir-se. El Jake es va aixecar lentament, sense fer soroll. Li va clavar un cop de colze per avisar-la i ella va tocar el braç del Dean amb el peu. El Saud ja estava despert. Es van assegurar que tots els altres dormien i van sortir de puntetes, amb les sabates a la mà. L’Alice va ser la més ràpida a l’hora de cordar-se les botes, per això va acabar anant en primer lloc. Van baixar l’escala fins que van arribar a la planta baixa, que estava buida, i van sortir de l’edifici assegurant-se que ningú no els veia.


  —Anem a la casa abandonada —va suggerir el Dean.


  El Saud va liderar el grup i els va guiar pels carrers de la ciutat. L’Alice va advertir la presència d’uns quants guàrdies a les torres de vigilància, però ni tan sols miraven els carrers, sinó el mur, a l’exterior. Va ser fàcil travessar la ciutat fins a arribar a la casa abandonada, que era un petit habitatge completament buit, ja que no tenia ni un sol moble. Tots quatre es van estirar a la terrassa, ja que així no se’ls veia, i van mirar el cel.


  —A quina hora passa? —va demanar el Jake.


  —D’aquí a uns minuts, crec. —El Saud va observar el cel amb atenció—. No deixeu de mirar. Podria ser en qualsevol moment.


  —No em puc creure que ho estiguem fent —va somriure el Dean, entusiasmat—. Hem arribat aquí sense que ens enxampessin!


  —Ho sé —va somriure el Jake al seu torn—. Som els millors.


  —No ho crec pas —va bromejar el Saud.


  —Jo tampoc.


  Tots quatre es van incorporar de cop. La Trisha estava dreta a la porta de la terrassa. L’Alice hauria reconegut aquell cap ros i aquella mirada esmolada a qualsevol lloc.


  —Us ficareu en un bon embolic —va dir, com si la idea li semblés meravellosa.


  —No ho expliquis als guardians —va suplicar el Jake de seguida.


  —I per què no ho hauria de fer? És la meva responsabilitat.


  —No ho facis —li va pregar el Dean—. Farem el que vulguis.


  —Així m’agrada —va dir el Saud fent una ganyota de desaprovació—, sempre amb orgull.


  La Trisha, mentrestant, els observava amb perspicàcia.


  —Què hi feu, aquí?


  —Volem veure un cometa —va dir l’Alice, i la noia li va adreçar una mirada acerada—. Estàvem esperant que passés.


  —Us heu exposat a un càstig greu per un coi de cometa?


  —Són bonics. —El Dean es va posar vermell com un pebrot.


  —El meu puny a la teva cara també seria bonic, però no per això l’hi poso —va somriure ella, i llavors va mirar l’Alice—. Tu, aparta’t.


  Ella es va enretirar cap a un costat i la Trisha es va estirar en l’espai que havia deixat, i va mirar el cel amb les celles arrufades, com si també hi estigués enfadada.


  El Jake i l’Alice van intercanviar una mirada confosa, però cap dels dos no es va atrevir a queixar-se. De fet, es van passar quasi cinc minuts sumits en el més absolut i incòmode dels silencis, amb la vista cap amunt. Al final, la Trisha va esbufegar.


  —Haurem d’esperar tota la nit o què?


  —Passarà en qualsevol moment —va protestar el Saud.


  —I això qui ho assegura?


  —Jo.


  —Doncs quina confiança que em dones.


  —Espereu! —El Dean va assenyalar el cel—. Mireu, allà!


  L’Alice va mig aclucar els ulls i va veure una petita llum blanca que es movia lentament pel firmament. Al principi, semblava una estrella qualsevol entre els núvols negres, però llavors va percebre que era força més allargada i que avançava amb certa rapidesa. Era fascinant. Se la van quedar mirant embadalits, amb els ulls ben oberts i sense ni tan sols parpellejar durant la poca estona que va ser visible. Llavors, es va perdre entre els núvols de contaminació i no va tornar a aparèixer.


  —Que bonic —va murmurar l’Alice, sense poder-se contenir.


  —Us vaig dir que passaria. —El Saud es va aixecar, molt orgullós.


  —Sí, sí. —La Trisha també es va aixecar—. Ara me n’aniré a dormir abans que m’enxampin amb vosaltres, tòtils.


  Digués el que digués, l’Alice estava segura que l’havia vist somriure.


  [image: img]
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  La preciositat de la vida


  L’endemà, quan es va dirigir a la seva taula, es va sorprendre en veure que la Trisha estava asseguda amb el Dean, el Jake i el Saud, que l’observaven amb certa confusió. La noia menjava sense mirar ningú en concret.


  No l’havia vist mai menjant amb companyia. De fet, no l’havia vist mai amb ningú.


  —Deus tenir gana —va bromejar el Jake en veure l’Alice.


  —No té gràcia —es va emmurriar ella—. Ahir amb prou feines vaig poder fer ni una queixalada.


  —Per què no? —li va demanar la Trisha, arrufant les celles.


  —Perquè el llunàtic del meu instructor em va venir a busc…


  —Principiant.


  Quan va sentir el timbre greu, però burleta, d’una veu ja coneguda, li van venir ganes de ficar el cap al plat de puré i ofegar-s’hi.


  L’Alice va mirar el Rhett amb desesperació.


  —Fa dos dies que només menjo al vespre!


  —Doncs benvinguda al club. Vinga, anem.


  Ell va començar a caminar sense esperar-la. L’Alice va deixar la safata a sobre de la taula per seguir-lo, frustrada. A l’acte va sentir com algú estirava la safata, arrossegant-la per la taula. Es va girar i es va trobar amb el somriure del Jake.


  El Rhett va liderar el camí per la ciutat amb un humor força més alegre que de costum. L’Alice va decidir no demanar-n’hi el motiu per no espatllar-l’hi.


  Al final, van tornar a la casa de tir. Com la vegada anterior, ell va deixar les claus i va anar a buscar una arma a la sala contigua.


  Només que aquesta vegada, quan va tornar, els seus llavis emetien un soroll estrany i agut. L’Alice no es va poder aguantar les ganes de preguntar.


  —Com ho fas, això?


  —El què? —va preguntar ell distretament.


  —La teva boca… feia un soroll estrany.


  El Rhett semblava lleugerament confós.


  —Estava xiulant.


  —Xiulant? —va repetir com si l’analitzés.


  —Sí… música.


  —He… llegit sobre música —va murmurar l’Alice—. Em passava moltes hores estudiant a la meva zona. Però no era capaç d’imaginar-me com era exactament.


  Ell va començar a riure.


  —Entesos, dono gràcies a Déu per haver nascut en un lloc diferent del teu.


  L’Alice va estar a punt de preguntar alguna cosa sobre aquell déu, però es va contenir. En comptes d’allò, es va quedar mirant fixament l’arma enorme que transportava el Rhett. L’hi va posar a les mans i es va assegurar que l’aguantava bé abans de deixar-la anar, malgrat que la veritat era que no pesava tant com la del dia abans.


  —Aquesta preciositat —va assenyalar ell— és un fusell de franctirador.


  L’Alice el va mirar, confosa per l’elecció de les paraules.


  —Preciositat?


  —Tampoc no saps què és?


  —És un substantiu.


  El Rhett va girar els ulls en blanc. Ho feia molt quan era amb ella. Després, va començar a col·locar el material que utilitzarien.


  —A veure…, el paisatge que es veu des de dalt del turó et pot semblar una preciositat, o una posta de sol, o pot fer-te pensar en aquest món abans de la guerra… —La va mirar de reüll uns instants—. Per a mi aquesta arma o el teu cul també són una preciositat.


  Ella es va mirar a si mateixa. L’havia insultat?


  Què tenia a veure el seu cul amb una arma o una posta de sol? Per què els humans eren sempre tan estranys?


  Ell va començar a riure quan va veure que no l’entenia i va tornar a la sala contigua. L’Alice, per la seva banda, va aprofitar el moment per mirar-se el cul.


  —No hi donis més voltes —li va recomanar el Rhett en tornar.


  —Llavors, no em diguis aquestes coses.


  —És que és molt divertit veure la cara que fas.


  —Però… és que ningú no parla normal, aquí?


  —La que no ets normal ets tu —va respondre el guardià, negant amb el cap i somrient. Llavors, li va lliurar un objecte—. Això s’anomena suport. Potser més endavant no l’hauràs d’utilitzar tant, però ara mateix és important que el tinguis. Aquest fusell serveix per albirar un enemic des de lluny, així que el més petit moviment ho fotria tot enlaire. Aquest cop t’ho muntaré jo perquè vegis com es fa. Anem a fora.


  El va seguir a l’exterior. El Rhett ho va col·locar tot amb cura a sobre d’una taula de fusta i va començar a treballar.


  —Et puc preguntar una cosa? —va dir l’Alice, somrient.


  Ell no la va mirar, la noia es va adonar de la seva expressió de tedi.


  —Suposo que no m’hi puc negar —va acceptar ell, al final.


  —Com és que teniu tantes armes i tanta munició i tan poc menjar?


  —Ah, això. —El Rhett va alçar el cap i va semblar sorprenentment content amb la pregunta—. El Max té traça a arreglar i trobar armes. Et sorprendria saber a quants llocs diferents és capaç d’amagar-les la gent. I amb la munició igual. És fàcil aconseguir-les si saps on buscar. El menjar, en canvi… Aquí no s’hi pot plantar res. I amb prou feines hi ha animals. Així que, bàsicament, el que mengem és el que negociem amb els de les caravanes a canvi de munició i armament.


  A l’Alice la va sorprendre rebre aquella resposta tan extensa. Quasi esperava que li digués que no era el seu problema.


  En canvi, el Rhett la va sorprendre somrient-li una mica.


  —Ets observadora, eh? Això està bé —va murmurar distret—. M’agrada la gent observadora.


  No va esperar resposta. Va tornar a la feina sense prestar-li més atenció, però l’Alice estava paralitzada de cap a peus.


  Li acabava de dir una cosa bona?


  El Rhett? A Ella?


  Es trobava bé? S’havia donat un cop al cap abans de veure-la i per això era tan simpàtic?


  Va intentar tornar-se a centrar i dir alguna cosa coherent, tot i que al final li va sortir:


  —Gràcies.


  El Rhett li va donar un cop d’ull silenciós, sense respondre.


  A partir de llavors, ella el va observar amb més atenció. Es va fixar que tornava a portar els guants de cuir amb els dits tallats. Es va preguntar si no devia tenir calor. També va aprofitar el moment per mirar-li la cicatriu de la cara, que es trobava en el perfil al qual tenia més accés visual en aquell moment.


  Semblava bastant profunda. Es va preguntar quina mena d’arma —i de persona— li havia pogut fer una cosa així.


  El Rhett es va incorporar i ella va apartar la vista de seguida, fingint que mirava el fusell.


  —És semiautomàtic i dispara a distàncies de fins a vuit-cents metres —li va dir el guardià—. El camp només en fa cent vint, així que hauria de ser fàcil. Veus aquells objectius del fons? —L’Alice va afinar la vista, hi havia unes petites siluetes pintades a l’altra banda del camp, amb prou feines visibles. Va assentir amb el cap—. Doncs has d’encertar allà. Te’n veus capaç?


  Va assentir, es va acostar i va procurar ajupir-se de la mateixa manera que el Rhett un moment abans. Va col·locar un ull davant de la mira i es va sorprendre quan va veure que clar semblava l’objectiu.


  —No t’hi acostis tant —li va dir ell—. I mantingues l’esquena recta. Sembles un orangutan. Normalment estaràs estirada a terra perquè no et vegin, però, per començar, aquesta posició és més fàcil. Separa una mica les cames.


  L’Alice es va apartar de la mira per comprovar que es col·locava bé i es va adonar que l’instructor la mirava.


  De fet, l’estava mirant més del que era estrictament necessari.


  Ai, no. Segur que s’havia equivocat en alguna cosa.


  —Ho estic fent malament? —va demanar dubitativa.


  El Rhett va semblar despertar-se de sobte i va arrufar les celles.


  —Si em parles, sí. Centra’t.


  Per què l’ambient era tan estrany entre ells aquell dia?


  L’Alice va aferrar la munició i va carregar el fusell. Es va tornar a inclinar i el Rhett la va haver de tornar a col·locar dues vegades abans de permetre-li disparar. L’Alice va subjectar l’arma amb força. Per algun motiu, li va agradar més que les altres que havia provat. Es va concentrar una mica més i, en veure que apuntava directament al cor, va prémer el gallet. El soroll va ser molt fort i la bala es va desviar uns centímetres del seu objectiu, però va estar més a prop del que s’hauria esperat.


  Al cap d’uns deu intents i de diversos comentaris del Rhett, finalment va aconseguir encertar el blanc.


  —Bé —va dir ell, veient l’impacte de la bala—, no ha estat gens malament, principiant.


  Un moment, això era un altre afalac?


  El Rhett es va girar cap a ella i li va dedicar el que va considerar el primer somriure real i honest que li havia vist. La va deixar tan atordida que amb prou feines va ser capaç de processar el que va dir a continuació:


  —Ja t’has atipat dels principiants?


  L’Alice va trigar uns segons a ser capaç de respondre.


  —Eh?


  —Et passaré al grup dels intermedis —va anunciar, i amb prou feines va tenir temps de pensar—. Ara, ajuda’m a desar tot això.


  —Espera. —L’Alice el va seguir com va poder, fent saltirons per afanyar-se i carregant de manera maldestra l’arma—. Em passaràs als intermedis? A mi? Segur que no t’has equivocat de persona?


  —Bé, no és tan senzill. Has de fer una prova, decidir la teva especialitat… i necessites el permís del Max, és clar.


  Ella va notar que havia afegit allò últim en un cert to irònic, però va decidir no comentar-ho.


  —I ja no m’entrenaré ni dormiré amb els principiants?


  —No. —El Rhett la va mirar una mica confós—. Te n’hauries d’alegrar. Ara estaràs amb gent de la teva edat.


  L’Alice no va dir res, però a dins seu sabia que, en cas que allò passés, trobaria a faltar els seus companys. Especialment el Jake. Havia estat el seu principal suport.


  —Què et passa? —va demanar el Rhett, completament perdut en veure la seva expressió desolada.


  —Jo… no sé si vull dormir amb gent de la meva edat —va confessar—. M’agrada la meva habitació d’ara.


  —Per l’estança o pels teus companys?


  Ella va arronsar les espatlles.


  —Potser… pels companys.


  —Bé —el Rhett va sospirar—, potser quan siguis a l’altra habitació coneixeràs gent amb qui també t’avindràs. Que et canviïn de grup no vol dir que deixis de veure els teus amics. —Va fer una pausa abans d’arquejar una cella—. A més, potser et voldràs saltar la norma contra el contacte físic amb algú de la teva nova habitació, no?


  L’Alice va esbufegar quasi a l’instant.


  —No, això no passarà.


  El Rhett va esbossar un petit somriure.


  —Quina llàstima.


  L’Alice volia preguntar-li per què li feia llàstima, però va veure que els altres començaven a arribar i va decidir tornar al seu lloc.


  * * *


  Quan en acabar la classe va arribar a l’hospital, la Tina estava cobrint el braç d’una noia dels avançats amb un ungüent marró. L’Alice es va aturar a la porta i va intentar no fer una ganyota gaire evident en veure que l’extremitat de la noia estava doblegada en un angle estrany. La jove tenia els llavis premuts, però no es queixava gens. I això que el dolor era més que evident.


  La Tina la va veure a l’instant.


  —Passa, Alice —va somriure, centrada en la seva feina—, de seguida t’atenc. Espera un moment, sisplau.


  La Tina va col·locar bé el braç de la noia, que va prémer els punys. L’Alice gairebé en podia sentir el dolor.


  —Què t’ha passat? —no va poder evitar preguntar.


  —La Deane, això és el que m’ha passat —va explicar la noia, arrufant les celles. Encara que semblava de la seva edat i que estava molt més en forma que ella, tenia una veu sorprenentment aguda—. Ha vist que l’idiota del Kenneth estava a punt de trencar-me el braç i no s’ha ni mogut, la mala pècora —va deixar anar la noia—. Ni entrenadora ni res. Està boja.


  —No diguis això, Shana. I aguanta’t el braç cinc minuts, es posarà bé. Alice, espera un moment aquí, vaig al magatzem a buscar unes coses.


  La noia ja no semblava estar patint tant com abans. Es va agafar el braç flàccid i se’l va aguantar contra el cos, mentre mirava l’Alice. Li recordava una mica la 44. Tenia els cabells d’un to que variava entre el vermell i el castany, el rostre cobert de pigues i una expressió una mica frustrada, però no era tan físicament perfecta com un androide. Tenia el nas un pèl gros i tort, com si l’hi haguessin trencat en algun moment, i una cicatriu al braç bo.


  —No ha estat gaire bona manera de presentar-me —li va dir una mica afligida—. Em dic Shana.


  —Alice.


  —Sé com et dius. La teva presència és l’única cosa de què es parla per aquí des que vas arribar. Feia molt de temps que no s’hi unia ningú nou.


  —Per què?


  Va arronsar les espatlles.


  —No devem ser una atracció turística interessant —va bromejar abans de canviar de tema—. He sentit que tens traça amb les armes.


  —I gens amb els combats —li va dir, somrient amargament.


  —Però si els combats són el més fàcil del món! Només has de clavar una bona pallissa a qui et posin al davant.


  —Però qui et posen al davant pot fer dos metres i tenir el doble de força que tu.


  —I què? El més important no és la força, sinó la rapidesa.


  L’Alice va arrufar les celles. Ho dubtava molt.


  —Mira’m a mi. —La Shana es va assenyalar—. Bé, ara no soc un gran exemple, suposo. El Kenneth, un del meu grup, és un bèstia, per això tinc el braç trencat. Però en general acostumo a guanyar. I no soc gaire alta, per si no ho havies notat. Només has de ser més llesta i més ràpida que l’altre.


  Es va posar dreta i va intentar moure el braç, que semblava haver-se recuperat com per art de màgia. Va somriure amb una alegria molt contagiosa. La Tina va entrar en aquell moment.


  —Com nou —va somriure la Shana feliçment.


  —Torna quan vulguis, estimada. I digues a la Deane que ja hi parlaré.


  La jove es va acomiadar d’elles i va tancar la porta de l’hospital darrere seu. La Tina va clavar una mirada pietosa a l’Alice.


  —Tu també has lluitat avui?


  —Sí, però no vinc per això. —Estava començant a acostumar-se als blaus—. Vas dir que un altre dia m’explicaries més sobre… els meus.


  —Ah, sí, ho vaig dir. —La Tina es va mossegar el llavi un moment, i després es va asseure a la taula que tenia al costat, tamborinant-hi amb els dits amb nerviosisme—. Què vols saber?


  L’Alice hi va rumiar un moment.


  —Per què som diferents de vosaltres?


  —A part del que és evident? —Va somriure.


  —Què és tan evident?


  —Bé…, no sou humans.


  L’Alice va arrufar les celles.


  —Per què no? Som idèntics físicament, i fins i tot en alguns aspectes emocionals…


  —Per començar, un humà neix del ventre de la seva mare. A vosaltres us creen.


  —No… —L’Alice es va posar vermella, incòmoda—. No és exactament així.


  —Per què funciona el teu organisme, Alice?


  —Pel nucli que tinc a la panxa, just a sota del número. És el que fa que el meu cos rutlli.


  —Aquesta és l’única diferència entre tu i jo —va concloure la Tina.


  L’Alice va dubtar un moment.


  —I per què ho fan? Per què creen còpies d’humans? De què els serveix?


  —Això no ho sé. Encara que m’agradaria saber-ho.


  La Tina va sospirar pesadament, com si no sabés com continuar.


  —Us ensinistren —li va dir tan suaument com va poder, i l’Alice va apartar la mirada—. Us obliguen a seguir una rutina exacta. Us perfeccionen, i si algun és defectuós…


  L’Alice sabia a què es referia. Ho havia vist amb els seus propis ulls. Androides que no obeïen. Que feien el que volien sense seguir les instruccions dels seus pares. Androides que sempre desapareixien. Es va preguntar si ella era defectuosa. Probablement sí.


  A més, havia presenciat el que li passava a qui es desviava de les normes, encara que només fos una mica. Es va acariciar la mà inconscientment.


  De fet, li va venir al cap un androide. El 49. Últimament havia pensat molt en ell. En el perfecte 49, adorat per tots els pares i mares. No hi havia res que no pogués fer. L’Alice va arribar, fins i tot, a sentir una mica d’enveja, cosa per la qual, per cert, va patir el seu únic càstig. El seu pare la va tenir tres dies i tres nits tancada en una habitació sense aigua, menjar ni entrenament. Pel que es veu, era el correctiu que tocava. L’Alice va arribar a pensar que es tornaria boja.


  No va tornar a expressar mai un sentiment en veu alta. Ni tan sols amb el seu pare.


  Es va preguntar vagament què se’n devia haver fet del 49 després que es posés a cridar al mig d’aquell passadís. El més segur és que fos mort.


  —Què passa amb els defectuosos? —va demanar igualment.


  —Els desconnecten. —La Tina es va aixecar i va col·locar un dit en el 43 de la seva panxa, que l’Alice cada vegada veia més innecessari—. Si això deixa de funcionar… Bé, és l’única manera de matar un androide.


  —I un tret al cap?


  —El cervell s’apagarà durant uns minuts i farà la impressió que l’androide s’ha desconnectat, però després tornarà en si. Recorda que vosaltres funcioneu gràcies al nucli.


  —Llavors, no puc morir d’un tret al cap?


  —No, definitivament no.


  L’Alice va fer uns ulls com unes taronges. La 42!


  —Alice —la Tina es va allunyar un pas i la va mirar—, hi ha alguna raó per la qual m’estiguis preguntant tot això?


  Ella va pensar que sí que hi era. Els seus somnis. La 42. Podia seguir viva, en algun lloc! Havia de trobar-la com fos!


  Però va decidir no dir res. Per ara. Era el millor.


  —No, cap.


  —Pots explicar-me el que vulguis, reina —li va dir amb un somriure conciliador.


  —Gràcies, Tina, però això era tot el que volia saber. Gràcies per parlar amb mi.


  —No em donis les gràcies. Pots fer-ho quan vulguis.


  L’Alice va dubtar un moment abans de posar-se dreta i dirigir-se a la porta.


  —Escolta, Tina. —Es va girar a l’últim moment—. A la meva zona no podem tocar-nos, no sé si ho sabies. Especialment entre gèneres. Està… mal vist. El Rhett m’ha dit que aquí us toqueu les mans i altres parts. A què es referia?


  La Tina va obrir molt els ulls i després va prémer els llavis.


  —Res important, estimada. —Va negar amb el cap—. Ja m’encarregaré de parlar amb el Rhett.


  [image: img]
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  El noi que escoltava música


  L’observava per sobre del llibre que estava llegint. Una cançó sonava a través dels auriculars. Ella va moure els llavis sense emetre cap so, articulant cada paraula de la cançó. El llibre havia deixat de tenir sentit. L’Erik era allà assegut, amb els seus amics, amb l’esquena recolzada en un arbre. Semblava tan relaxat i era tan guapo quan somreia… Va sospirar. Tant de bo es girés i la mirés. Tenia els ulls blaus tan bonics, i una mandíbula tan quadrada, i un somriure tan encantador, i el pírcing al llavi… Ai, el pírcing. Com si ser perfecte per naturalesa no fos suficient.


  L’Alícia es va mossegar el llavi inferior i va tornar a sospirar. Hauria de deixar de somiar. Va tancar el llibre i es va estirar a l’herba, mirant el cel. La cançó havia acabat, però una altra del mateix grup va començar a sonar. Va tancar els ulls i es va deixar portar per la música. Allò era tot el que importava en aquell moment. Tant li feia que l’Erik no es fixés en ella, i que els seus pares li haguessin dit que se separarien. Res no li importava.


  Aleshores, una mà li va arrabassar els auriculars d’una estrebada. L’Alícia va obrir els ulls, alarmada, i es va trobar amb el somriure burleta de la Charlotte just a sobre seu.


  —Estaves bavejant per l’Erik —li va dir, petant-se de riure amb les seves amigues—. Ell no es fixarà mai en tu, idiota. Assumeix-ho. T’has mirat al mirall? Fas fàstic.


  —Sí, fas fàstic —li va donar suport l’altra noia.


  —Això, això —va afegir una altra.


  Aquella acostumava a ser la funció principal de les seves dues amigues, sí.


  L’Alícia va abaixar el cap, humiliada, en notar que l’Erik i els seus amics miraven en la seva direcció, atrets pel soroll. La Charlotte va somriure encara més.


  —Així que t’agrada escoltar música, eh? —Va llençar els auriculars a terra, els va trepitjar amb força i els va destrossar. L’Alícia va obrir la boca i va sentir com l’Erik reia amb els seus amics, la qual cosa va ser encara més humiliant—. Ara hauràs de demanar-li a la pobra de la teva mare que te’n compri uns de nous mentre prepara el divorci. Us haureu d’estar un mes sense menjar. Llàstima.


  Totes van seguir la Charlotte quan se’n va anar, rient.


  * * *


  —Alice, està sonant la campana!


  Ella va obrir els ulls i es va trobar amb la cara d’un molt endormiscat Jake. Se sentia afligida i furiosa a la vegada, com si ella mateixa hagués viscut el somni. Es va empassar la saliva i es va incorporar.


  Feia temps que li havien donat roba nova. Bé, el més nou que hi havia. Aquell dia tornava a ser molt calorós, així que es va posar el conjunt més fresc que va trobar, que va ser una samarreta ampla d’un antic equip del que el Jake havia dit que era… beisbol?, i uns pantalons curts negres.


  Mentre caminava, es va revisar el genoll. Ja només tenia una petita marca al costat. La Tina era realment bona en la seva feina. Es va cordar les botes i va seguir els altres al camp d’entrenament.


  Quasi havien arribat a la meitat del camí quan l’Alice va veure la Shana, la noia que havia conegut el dia anterior a l’hospital, juntament amb un grup d’avançats que devien ser amics seus.


  Com que l’Alice era una principiant, va pensar que la Shana la ignoraria, però es va aturar quan la va reconèixer i se li va acostar amb un somriure, que li va desaparèixer una mica en veure la cara de tensió de l’Alice.


  —Ara tens lluita, oi? —va deduir.


  —Sí —va fer una ganyota.


  —Deixa-m’ho endevinar: creus que perdràs.


  —Sé que perdré.


  —Bé. —S’hi va acostar i li va parlar en veu baixa—. Fes caure el teu contrincant a terra i després llança-t’hi a la cara.


  —Això de fer-lo caure a terra no serà gaire senzill…


  —Alice, el que és bàsic en una lluita és: defensa, defensa, atac.


  Dit això, es va girar per tornar amb els seus amics.


  El Rhett ja s’estava passejant pel camp de futbol amb l’aspecte irritat de sempre. L’Alice no va poder evitar fixar-se en el fet que portava els guants de cuir sense dits. Cada dia es preguntava per què coi se’ls posava, si es devia morir de calor.


  —Ja sabeu el que toca —els va dir directament, no semblava estar d’humor per donar més detalls.


  Van començar a córrer donant voltes al camp i l’Alice va començar a notar que la suor li cobria el front. Odiava haver de córrer. I odiava encara més haver de suar. El Jake anava davant seu, a no gaire distància. Tampoc no semblava agradar-li gaire això d’haver d’anar fent saltirons. Eren els últims.


  Bé, a l’hora de córrer, ells sempre eren els últims. Tampoc no era una gran novetat.


  —Cada vegada que ens fa córrer… —va panteixar el Jake quan l’Alice va arribar a la seva altura—, em pregunto què coi he fet tan malament en aquesta vida per merèixer això.


  L’Alice va començar a riure, la qual cosa va fer que se li esgotés el poc aire que tenia als pulmons i es va haver d’aturar un moment. Es va recolzar sobre els genolls i va intentar recuperar l’alè, completament acalorada. Segur que tenia les galtes vermelles i flocs de cabells que li havien sortit de la cua i que apuntaven en totes direccions.


  El Jake, és clar, va aprofitar la pausa per aturar-se també i ventar-se amb una mà.


  —El Rhett et matarà si et veu aquí parada —li va dir.


  —Doncs tu també t’has parat.


  —T’estic consolant! —va protestar, vermell.


  —Ja, segur.


  —Això que detecto és ironia? Perquè te l’estic ensenyant jo, no tens dret a fer-la servir en contra meva.


  —El Rhett no ens dirà res —li va assegurar l’Alice, tornant al tema—. No és tan dolent.


  Llavors la va sorprendre sentir un soroll molt semblant a una burla per part del Jake. Es va girar cap a ell a l’acte. Estava apuntant un somriure malvat.


  —Què? —li va demanar confosa.


  —Res.


  —No, això no és res.


  —Bé, potser a tu no et dirà res.


  De nou, no va acabar d’entendre a què treia cap aquell to.


  —I… creus que a tu sí, que t’ho dirà.


  —No és que ho cregui, és que ho sé.


  —I per què a mi no?


  El Jake li va dedicar una altra mirada burleta, llavors ella va començar a posar-se vermella, però d’irritació. No li agradava no entendre què dimonis li estava dient.


  I, just en aquell moment, tots dos van fer un bot involuntari en sentir uns passos que s’acostaven. L’Alice va aixecar el cap i gairebé va caure de cul a terra quan va veure que el Rhett s’havia aturat just davant seu amb els braços plegats, clarament molest.


  —Perdó per interrompre el vostre moment de descans —els va dir lentament—. Voleu que us porti un gotet d’aigua amb gel per millorar l’experiència?


  L’Alice va somriure àmpliament.


  —Doncs, si no et fa res…


  —Està fent broma! —va cridar el Jake en el moment en què va veure que el Rhett serrava els llavis.


  L’Alice no va entendre el pànic del moment, però tot i així es va deixar arrossegar quan el Jake la va estirar bruscament per tornar-se a posar a córrer en direcció oposada a l’instructor.


  Quan van acabar, es van col·locar per parelles. L’Alice va parpellejar, sorpresa, quan la Trisha se li va aturar al davant sense dir ni una paraula. Havien de practicar els cops, així que estava una mica espantada davant la perspectiva que la noia n’hi donés un que la deixés més negada del que ja era.


  Però la Trisha no va ser desagradable. De fet, fins i tot la va ajudar a millorar la postura. I li va ensenyar a colpejar amb més força, movent la cintura.


  Això sí, no va canviar la seva mala cara durant tota la pràctica.


  L’Alice quasi se sentia feliç quan, de sobte, va notar que algú se li aturava al darrere i va saber, de manera automàtica i inexplicable, que era el Rhett. Sabia què significava allò.


  —Vosaltres dues —els va dir—. Al quadrat. Començarem amb els combats.


  Aquell noi volia que l’Alice es morís, segur.


  Va empassar-se la saliva. No s’esperava començar tan aviat. Havia tingut l’esperança de disposar de temps per mentalitzar-se, almenys. La Trisha es va col·locar, com cada dia, davant seu i l’Alice va intentar no semblar massa dèbil, fins i tot amb el cos adolorit encara per la lluita del dia anterior.


  Bé, la Trisha ja no semblava tan simpàtica com abans, així que va suposar que havien tornat a la rutina de sempre.


  La seva companya va ser la primera de moure’s, i l’Alice va recordar les paraules de la Shana. L’havia de fer caure a terra d’alguna manera. Defensa, defensa, atac. Però dir-ho era molt fàcil, és clar. Executar-ho, en canvi…


  Bé, el seu principal objectiu era no acabar amb res trencat. Si ho aconseguia, ja estaria satisfeta.


  Va esquivar el primer cop, però la coça que el va seguir li va encertar l’estómac. L’Alice es va doblegar sobre ella mateixa i, abans de ni tan sols poder recuperar l’alè, va esquivar la segona per poc. Es va moure cap a l’altre extrem del quadrat i la Trisha la va seguir. L’Alice, a la desesperada, va intentar llançar un cop que, evidentment, no va tocar la seva oponent. De fet, la noia el va esquivar amb una facilitat absurda.


  Potser si sortia del quadrat fingint que era sense voler…


  D’acord, no!


  Per començar, no ho podia fer. Llavors se sentiria decebuda amb ella mateixa.


  I, a més, segur que el Rhett la mataria només per intentar-ho. Per molt que el Jake insinués que no era cert, s’enfadava amb ella sovint.


  No és que li tingués por, eh? Era només que…, bé, millor no posar a prova la seva paciència o la faria córrer al voltant del camp un dia sencer.


  La ment li va quedar en blanc uns segons quan la Trisha li va donar un cop de puny al nas. Havia aprofitat la seva distracció. L’Alice va retrocedir, aguantant-se’l amb les mans. Va començar a sagnar-li a l’acte.


  Només la perspectiva que aquell líquid calent i cada vegada més abundant que li sortia d’entre el dits fos la seva pròpia sang va fer que es comencés a marejar. Vomitaria. Ai, no. Vomitaria i quedaria en ridícul. No només seria una mala alumna, una mala lluitadora i una mala corredora, també seria la vomitadora de la classe.


  Quan va ensopegar, va notar que algú l’agafava per les espatlles perquè no caigués enrere. Els guants van delatar que era el Rhett. Però l’Alice no es va poder aguantar i va acabar caient igualment de genolls a terra.


  Va semblar que la Trisha es volia acostar, però es va aturar en sec quan el Rhett li va fer un gest amb la mà.


  —A l’altre costat del quadrilàter —la va advertir, rodejant l’Alice per ajupir-se davant seu.


  L’Alice, per la seva banda, tenia els ulls clavats a terra, humiliada. Quasi se sentia com si revisqués el seu somni, aquell en què li trencaven les coses de les orelles i tothom es reia d’ella. Ara ningú se’n reia, però segur que estaven a punt de fer-ho.


  —Crec que ets l’única persona que conec que empitjora cada vegada que s’entrena —va murmurar el Rhett.


  L’Alice no va poder evitar-ho i el va mirar, furiosa.


  —Això m’hauria de fer sentir millor?


  Per postres, la seva veu era nasal perquè se li estava tapant el nas. Tot malament.


  —No especialment. —El Rhett es va inclinar una mica més—. Deixa’m veure la ferida.


  L’Alice va apartar les mans i va notar que el dolor s’evaporava durant un breu segon quan el Rhett li va subjectar el mentó per revisar-li el nas.


  Va mirar la Trisha per sobre del seu cap. Ja no semblava voler assassinar-la lentament, com abans. De fet, li va semblar veure-li un espurneig de culpa als ulls.


  Llavors, l’Alice va fer un bot en notar que el Rhett li premia un punt concret del pont del nas i li passava el guant de l’altra mà per la boca per treure-li la sang. La respiració se li va accelerar quan va notar el cuir als llavis, però ell ni tan sols va semblar adonar-se’n.


  —Puc fer que deixi de sagnar —li va dir en veu baixa perquè ho pogués sentir només ella—, però… si ho faig hauràs de tornar al combat.


  La perspectiva definitivament no era encoratjadora, però l’Alice no va dir res.


  —Si deixo que et continuï sagnant —va seguir—, t’hauré d’enviar amb la Tina i et deslliuraràs de l’entrenament.


  Entenia a què es referia. Li estava oferint l’opció de rendir-se. Era molt temptador, però tots dos sabien que els seus companys no ho oblidarien fàcilment.


  —I bé? —El Rhett va arquejar una cella—. Vols seguir o t’envio a l’hospital?


  L’Alice ho tenia clar, però per dissimular i fer-se la valenta va arronsar les espatlles.


  —No ho sé.


  Ell va fer espetegar la llengua. És a dir, que el so de desaprovació va confirmar que la resposta no havia estat la que esperava.


  —Així que t’has rendit —va deduir.


  L’Alice va arrufar les celles.


  —No m’he…


  —Fa prou temps que ets aquí per haver après a donar, com a mínim, un cop de puny decent.


  —A la meva zona no…


  —M’importa una merda la teva zona.


  Normalment, aquell to de veu l’hauria sorprès, però en aquell moment estava tan frustrada que es va limitar a deixar que l’enuig anés creixent. Estava sagnant i a ell ni tan sols li importava!


  —No estic acostumada a…


  —Bé, pel que jo sé, ara aquesta és la teva zona. —Va fer una pausa mentre deixava anar el nas de l’Alice, que ja no sagnava—. Et vols quedar eternament amb els principiants? És això?


  —No… Jo no…


  —Això és el màxim a què aspires? A deixar que et peguin sense fer res per impedir-ho?


  —Intento fer-hi alguna cosa! —li va etzibar ella—. Però és impossible!


  L’Alice estava tan frustrada que li tremolaven les mans, però, novament, a ell va semblar que se li’n fotia. Només la mirava amb una cella arquejada.


  —No és impossible —li va assegurar.


  —Sí, sí que ho és.


  —Potser per a tu sí.


  Allò la va deixar descol·locada durant un moment.


  —Com dius? —li va preguntar en veu baixa.


  —Dic que ets petita i massa prima, i dubto que els teus músculs puguin augmentar més de dos centímetres, que no és gaire. No sobreviuràs ni un dia tu sola allà fora. De fet, no sé per què vius encara aquí. No has après absolutament res. I tot perquè et dones per vençuda fins i tot abans de començar.


  L’Alice va notar que es premia els punys inconscientment. Li cremava la gola i li coïen els ulls. Era una sensació estranya. No havia arribat mai a aquell nivell d’intensitat en els seus sentiments.


  —Això no és cert —li va dir en veu baixa, tremolosa—. He après coses!


  —Com ara què? A ser el sac de boxa dels altres?


  —Això no és just.


  —La vida no és justa, ja és hora que ho vagis assumint.


  —Ets un…


  Es va tallar. Fins i tot amb l’enuig que portava a sobre, sabia que havia d’anar amb compte. Encara era el seu instructor.


  Però el Rhett va semblar bastant interessat en el tema.


  —Què soc?


  —Res —va etzibar furiosa.


  —Em volies insultar, principiant?


  —No.


  —Estàs enfadada?


  —No!


  —Jo crec que sí.


  —Doncs sí, ho estic, estic furiosa! —va explotar—. I tu no ajudes en res!


  Hi va haver un moment de silenci. Gairebé va creure que el Rhett s’enfadaria encara més, però, sorprenentment, es va limitar a inclinar-se a sobre seu.


  —Si estàs tan enfadada, aixeca’t i descarrega-ho contra la teva oponent en lloc de ploriquejar, queixar-te i rendir-te sense ni tan sols intentar-ho.


  Dit això, va fer un pas enrere i va fer un senyal a la Trisha, que se li va tornar a acostar amb els punys preparats. L’Alice estava tan furiosa, avergonyida i humiliada que es va sentir mig desorientada. No era cert. Ella no era així. No es donava per vençuda abans d’intentar-ho. Ella no…


  Va rebre una empenta forta de la Trisha que va fer que estigués a punt de tornar a caure. I això va ser la gota que va fer vessar el got.


  Alguna cosa se li va remoure a dins. Com si hagués arribat a un límit. No va saber gaire bé si era fúria o l’adrenalina —o totes dues coses—, però sí que no seguiria aguantant que la colpegessin sense més ni més.


  Va veure el puny de la Trisha just a temps. El va esquivar bellugant el coll. La noia va semblar sorpresa durant un moment, però es va recuperar de seguida. De fet, va fer el gest de clavar-li una puntada de peu, però es va aturar quan va veure que l’Alice ja estava preparada per bloquejar-la, tal com li havien ensenyat. Va tornar a retirar la cama, observant-la, i es va quedar en una posició defensiva, com si no sabés per on volia intentar atacar-la aquesta vegada.


  Bé, la primera defensa feta. Ara només n’hi quedava una altra i l’atac.


  Sisplau, que sortís bé.


  La Trisha li va llançar un cop de puny a la cara i l’Alice es va sentir com ofegava un crit quan el va esquivar just a temps. Li va passar tan a prop de la galta que li va fregar els cabells. De fet, el va veure tan a prop que, sense pensar-s’ho, va enganxar el braç de la Trisha amb el seu per aturar-lo i va dur a terme un dels exercicis que havien practicat una estona abans; va aprofitar la força que la seva companya estava utilitzant per intentar alliberar-se’n, impulsar-se cap enrere i donar-li un cop de colze a l’estómac.


  La Trisha va retrocedir quan va aconseguir alliberar-se del seu braç, tossint i subjectant-se l’estómac.


  I, llavors, l’Alice es va adonar del silenci que la rodejava. No era de por ni d’alegria. Era de perplexitat. Va mirar al seu voltant, confosa, i no ho va entendre fins que va veure que la Trisha havia posat un peu a fora del quadrilàter. Allò volia dir que havia guanyat?


  Ella? L’Alice? L’androide inofensiva? Havia guanyat un combat?


  Seguia amb la respiració accelerada quan va mirar els altres, esperant una reacció. Tothom estava en silenci, bocabadat —menys el Rhett, que només la mirava amb una expressió estranya—. L’Alice es va empassar la saliva, incòmoda, i es va preguntar si una victòria així era menys valuosa que una de normal i que per això no reaccionaven.


  Però llavors, per sort, el Jake va començar a aplaudir amb entusiasme. El Dean i el Saud s’hi van afegir i uns quants més del grup també. L’Alice va somriure una mica, encara marejada, i va veure que el Rhett girava els ulls en blanc.


  —Això no és un circ, no fa falta aplaudir —va dir, negant amb el cap—. Vinga, una altra parella al quadrilàter. Ara.


  L’Alice va tornar amb els seus companys acompanyada del silenci incòmode que es va crear després de les paraules del guardià. Es va quedar al seu lloc habitual, que era entre el Jake i el Dean, just a darrere del Rhett. Tant ells dos com el Saud li van donar l’enhorabona, entusiasmats, i li van dir que ho havia fet genial. L’Alice va deixar que la sacsegessin, ella també se sentia feliç.


  Quan les altres dues noies van sortir del quadrilàter i hi van entrar el Saud i el Dean, l’Alice va aprofitar per intentar calmar-se. Tenia el cor accelerat i estava amarada de suor. Es va passar les mans per la cara, apartant els flocs de cabells que se li havien enganxat al front, i amb prou feines es va adonar que el Rhett s’havia col·locat dissimuladament al lloc que el Dean acabava de deixar buit.


  L’Alice el va mirar de reüll, sorpresa, però ell no li va tornar la mirada. El Jake estava tan ocupat animant el Dean i el Saud, que lluitaven de manera força amistosa, que ni tan sols es va adonar del pesant silenci que s’havia generat al seu costat.


  I, just quan l’Alice estava a punt de dir alguna cosa només per trencar-lo, el Rhett se li va avançar:


  —Bona feina, principiant —li va dir en veu baixa, sense mirar-la.


  El cor de l’Alice va bategar amb força, de l’emoció. Ha! Per fi, ho havia fet tan bé que fins i tot ell ho havia d’admetre!


  * * *


  Al cap d’una estona, quan tothom va haver finalitzat el seu combat, es va acabar la lliçó i es van començar a allunyar del camp d’entrenament. L’Alice va veure que el Rhett li feia un senyal i s’hi va acostar molt més feliç que de costum.


  —No et vindré a buscar a l’hora de dinar cada dia —li va deixar anar ell, apagant una mica el seu bon humor—. Sigues puntual.


  —Espera, he de venir cada dia?


  —Vaja, em pensava que gaudies tant de la meva companyia com jo de la teva.


  —Eeeh…, no estic gaire segura de si això és sarcasme o no.


  —Millor.


  Es va dirigir a la sala de tir, així que l’Alice va suposar que l’havia de seguir. Va tornar a tocar-se el nas, incòmoda. Li havien donat un lleu cop al seu segon i últim combat que havia fet que li tornés a sagnar una mica.


  El Rhett devia estar pensant també en el seu nas perquè el primer que va fer quan van entrar a la sala va ser girar-se cap a ella.


  —Vine aquí. Sembles un boxejador després d’un combat.


  Ella s’hi va acostar i ell va agafar un mocador de la taula. L’hi va posar al nas per impedir que sagnés. L’Alice el va aguantar quan el Rhett es va girar.


  —Sabies que ho faria? —va demanar ella amb veu nasal.


  —El què?


  —Defensar-me de la Trisha.


  El Rhett va somriure una mica, mirant-la per sobre de l’espatlla.


  —Si et soc sincer, no tenia gaires esperances posades en tu.


  Això la va ofendre una mica.


  —Doncs… ho he fet —va recalcar—. M’he defensat molt bé.


  —Has donat un cop de puny, sí —li va dir, girant-se i traient-li el mocador per veure-li el nas. Va semblar quedar satisfet perquè el va llençar a les escombraries—. Però perquè deixi d’aparellar-te amb ella, n’hauràs de donar uns quants més.


  L’Alice va sospirar. No li semblava una perspectiva gaire encoratjadora.


  —Tot el que m’has dit abans que tornés al combat… —va murmurar una mica nerviosa—, ho penses de veritat?


  El Rhett la va mirar com si no l’entengués.


  —Quina part?


  —Allò que estic massa prima. I que no podria sobreviure tota sola. I que mai no seré capaç de fer-ho.


  —Ah, això. —Va negar amb el cap—. Només et volia provocar.


  —Doncs que sàpigues que em sembla de molt mala educació.


  —Bé, has guanyat el combat, oi? —Va assenyalar la porta—. Agafa l’arma que vulguis i acabem amb això.


  L’Alice no havia entrat mai a la sala d’armes. Quan es va aturar davant de la porta, estava una mica més emocionada del que hauria d’estar.


  L’olor de metall i de cuir impregnava la sala. Estava atapeïda d’armes de tot tipus. Des de revòlvers fins a fusells. A la prestatgeria baixa hi havia calaixos plens de munició. A les altres, les armes. També hi havia armilles antibales, botes de combat, cinturons per a armes, ganivets i tot tipus d’artefactes de defensa…


  Però el que li va cridar l’atenció no va ser res d’això, sinó un artefacte que va veure a dalt de la prestatgeria. Un fusell semblant al que havien utilitzat per disparar a l’altre costat del camp de futbol. El disseny era força més sofisticat, tenia la culata feta d’algun tipus de fusta vermellosa, la punta i el gallet platejats i un dibuix que s’assemblava a un animal desconegut per a ella a la part posterior. Va saber de seguida que era l’escollida, així que s’hi va acostar, es va posar de puntetes i va intentar arribar-hi.


  No va servir de gaire. La prestatgeria era gegant i el fusell era a la part més alta. Amb prou feines va aconseguir tocar-lo amb la punta dels dits. A més, la por que en estirar-lo li caiguessin totes les altres armes a sobre va fer que fes un pas enrere.


  El Rhett s’havia aturat a la porta i l’observava amb una mitja rialla burleta.


  —Has guanyat la temible Trisha, però no pots agafar una arma?


  L’Alice va mig aclucar els ulls.


  —M’ajudes o no?


  En realitat pensava que es riuria d’ella i la deixaria sola, però ell la va sorprendre fent que sí amb el cap i acostant-s’hi.


  Quan es va estirar, va ensenyar una mica de pell de l’abdomen i l’Alice va clavar la mirada en aquella zona sense ni tan sols adonar-se’n. Concretament, es va quedar observant una cicatriu blanca que començava a l’os del maluc i anava ascendint fins que es perdia a l’interior de la samarreta.


  Quan el Rhett es va girar amb el fusell a la mà, l’Alice va alçar els ulls a tota velocitat, suplicant en silenci que no l’hagués enxampat mirant-lo.


  Com que ell no va fer cap comentari, va suposar que ho havia aconseguit. Gairebé va deixar anar un sospir d’alleujament.


  El Rhett, per la seva banda, li va deixar el fusell a les mans. Pesava més que l’últim que havia utilitzat. Es va preguntar quina diferència hi devia haver entre tots dos.


  —A diferència de l’altre que vas fer servir, aquest és un fusell pesant —li va dir ell, com si li llegís el pensament—. Té més abast, però, és clar, pesa més.


  —I és normal que sigui així de… sofisticat?


  El Rhett va arronsar les espatlles, i va apartar la mirada.


  —Va ser un regal que em van fer fa uns anys, però no l’he fet servir mai, així que el vaig desar aquí per si mai em feia falta. —Va fer una pausa, serrant els llavis—. Suposo que el pots fer servir tu, que tens més traça que jo fent de franctirador.


  Això, en el món del Rhett, era un gran afalac.


  Va voler preguntar més sobre el tema, però per la mirada incòmoda del noi va saber que no era una bona idea. A més a més, ja era estrany que li expliqués res personal. Preferia no forçar encara més la situació.


  Quan van sortir de la sala de tir, el Rhett va tancar la porta amb clau. L’Alice el va mirar amb curiositat.


  —No el podem utilitzar aquí —li va dir ell, com si fos evident—. Acabaríem matant algú.


  —Llavors, on…?


  —Segueix-me. En silenci, si és possible.


  Però encara no havien fet dues passes i l’Alice ja era incapaç de complir aquesta última condició.


  —No m’agrada el silenci —va remugar.


  —Doncs a mi m’encanta.


  —A la meva zona m’obligaven a estar callada a totes hores, pensava que aquí no éreu així.


  El Rhett li va dedicar una mirada d’advertència, així que l’Alice al final va decidir emmudir.


  No va poder evitar fer una ganyota de sorpresa quan va veure que ell entrava a l’edifici dels entrenadors. Van pujar junts l’escala i l’Alice es va aturar al seu costat quan el Rhett va trucar al despatx del Max amb els artells.


  Al cap d’uns segons, l’home va treure el cap per la porta.


  —Llestos, capità —va somriure el Rhett, burleta.


  Al Max no va semblar que li fes gràcia, però l’Alice va haver d’ocultar de manera maldestra un somriure.


  —Un mica de serietat no aniria malament per variar, Rhett.


  —Però perdria aquest magnífic carisma que tant t’agrada.


  —Ens veiem al turó.


  Ni tan sols els va donar temps de respondre. Va tancar la porta amb força i el Rhett es va girar cap a l’Alice, poc afectat.


  —Sembla que hi haurem d’anar tu i jo solets.


  El va seguir cap a la sortida i ell va agafar un camí que ella no coneixia. Quan va veure que arribaven a una mena d’aparcament, va observar els cotxes amb curiositat. No n’hi havia cap d’igual. El Rhett es va aturar davant d’una mena de furgoneta grossa i negra. Va passar una mà per davant del sensor de la maneta i es va sentir un clic. Va obrir la porta del darrere i va fer un gest a l’Alice, que va deixar-hi les armes. Després, va pujar al vehicle.


  En veure que ella no es movia, va treure el cap per la finestreta i la va mirar amb un gest burleta.


  —Estàs esperant que t’atropelli o què?


  —És que no sé què he de fer. Les teves instruccions no són gaire clares.


  —Què et sembla si puges al cotxe? Creus que ho podràs fer tu soleta o vols que vingui i t’hi dugui en braços?


  —Si vols, pots fer-ho —li va dir dubitativa—, però tinc les cames perfectament capacitades per…


  —Collons! Puja i deixa’t estar d’històries.


  L’Alice es va asseure al seient del copilot, una mica indignada, però tota la seva irritació es va convertir en terror quan es va adonar d’un detall petit i horrible.


  —No hi ha cinturó de seguretat? —va dir gairebé cridant.


  Ell va començar a riure en veure-li la cara d’horror absolut. Era la primera vegada que el sentia riure de debò. No sabia si li agradava o si l’odiava. O totes dues coses.


  —Dona gràcies que hi hagi porta —va murmurar ell, brandant el cap. Va fer una pausa i, de sobte, va semblar que recordava alguna cosa—. Ah, per cert, única persona del món que no ha experimentat la música… —El Rhett va prémer el botó que tenia a davant i un soroll estrany però compassat va començar a inundar el cotxe—. Gaudeix-ne.


  —Què…?


  —Escolta i gaudeix, pesada.


  —No em parl…!


  —Xxxit.


  —No em…


  —Xxxit.


  —Que no em…!


  —Xxxit!


  —QUE NO…!


  —XXXIT!


  Per què tots els humans eren tan tossuts? És que potser era una odiosa qualitat obligatòria en ells o què?


  Al final es va posar a escoltar. O això pretenia fer quan el Rhett va retrocedir bruscament i va trepitjar l’accelerador, clavant-la al seient. Quan s’hi va agafar amb força, ell va somriure i va accelerar encara més.


  Així no es podia concentrar en la música. Estava més preocupada per no morir estampada contra un edifici.


  Van començar a travessar la ciutat, que en aquells moments estava deserta, ja que era l’hora de dinar —per als afortunats, no com ella—, i el Rhett no es va aturar fins que va arribar a l’entrada principal del mur. Estava vigilada per uns guàrdies que es van acostar a la finestreta.


  —Obriu la porta —els va etzibar, tot dolçor.


  —Es demana sisplau. —L’Alice va arrufar les celles.


  Tant els guàrdies com el Rhett se la van quedar mirant amb el nas arrufat, com si allò que havia dit fos una ximpleria. La noia va tornar a mirar endavant, mentre es notava les galtes enceses.


  —Què espereu? —els va preguntar el Rhett als guàrdies, impacient.


  Ells van reaccionar i es van afanyar a ficar-se a la cabina d’entrada. Gairebé a l’acte, la porta de la ciutat va deixar anar un grinyol i es va començar a obrir lentament.


  Va ser llavors, just en aquell moment, quan l’Alice es va adonar de què estava passant.


  —Sortim de la ciutat? —va demanar amb un fil de veu.


  —Ahà —li va dir ell, sense gaire interès—. Hem d’aprofitar que avui no plou.


  Malgrat que no la retenien com a presonera, durant setmanes havia estat pensant en la manera més adequada d’anar-se’n d’allà. I ara li estaven brindant l’oportunitat de fer-ho. El cor se li va accelerar de l’emoció.


  —Cap a l’est?


  —Què hi has perdut tu, per l’est?


  L’Alice va entrar en pànic durant un moment, dubtant.


  —Deixa-ho estar, prefereixo no saber-ho —va murmurar el Rhett—. A l’est d’aquí no hi ha res.


  Ella va analitzar les seves paraules durant uns segons, com si hi busqués sentit, fins que es va donar per vençuda i el va mirar amb confusió.


  —Això és impossible.


  —No ho és.


  —Va, digue-m’ho, què hi ha?


  —Res.


  L’Alice va tornar a dubtar visiblement.


  —No pot no haver-hi res. Hi ha d’haver alguna cosa.


  —Sí. Un oceà gegant. Però dubto molt que vulguis anar al mar, oi?


  Ella el va mirar fixament, confosa. No li havia dit el seu pare que aquella direcció era segura?


  Es va quedar tan absorta en allò que, durant un breu instant, es va oblidar de com conduïa de malament el Rhett. Se’n va tornar a recordar quan el noi va donar un cop de volant. L’Alice va deixar anar un petit crit força vergonyós i es va aferrar amb totes les seves forces al seient, aterrida.


  Ell la va mirar i es va petar de riure.


  —Això no ha fet cap gràcia, ha estat malvat! —li va etzibar furiosa.


  Però el Rhett es reia d’ella sense cap tipus de pudor.


  —Déu meu, t’hauries d’haver vist la cara…


  —Ets un temerari imprudent. Podria haver mort!


  —Com vols morir?


  —S’ha de ser caut! Ho deien a la meva anti…


  —A la teva antiga zona, sí. —El Rhett va girar els ulls en blanc—. Si deixessis de pensar en ells seria més fàcil que t’adaptessis a nosaltres.


  L’Alice es va tornar a asseure correctament, però amb els braços plegats per deixar clar que encara estava molesta.


  El soroll del cotxe, el que ell anomenava música, començava a sonar-li bé. Era estranyament rítmic.


  —Qui fa aquest soroll? —El va mirar, curiosa—. Viu a la ciutat?


  —No —va riure el Rhett—. Dubto que ni tan sols estigui viu.


  —Ah. El coneixies?


  —Tant de bo, però no.


  —No ho entenc… Escoltes un home que no coneixes?


  —Aquesta és la gràcia —va dir, arronsant les espatlles.


  L’Alice es va deixar anar una mica del seient, ara més relaxada, però tota la tensió va tornar de cop quan va veure que el Rhett s’inclinava a sobre seu per intentar arribar a la guantera. Per algun motiu, el seu primer impuls no va ser apartar-se’n, sinó apartar-lo a ell d’una manotada.


  Es va sentir estranya. Molt estranya. No havia tocat mai ningú sense el seu permís. I menys algú com el Rhett.


  Va amagar les mans a sota les cames, avergonyida. Ell, per la seva banda, la mirava amb una ganyota divertida.


  —Què coi fas?


  —Has de mirar endavant! —va exigir encara més avergonyida.


  —Només serà un moment, què…?


  —T’estàs saltant les normes de conducció!


  —I tu què en saps?


  —Les vaig llegir, entesos?


  —Déu meu, com pots ser tan raret…?


  —Mira endavant!


  —Crec que no ho faré. I morirem tots dos aquí, solets i juntets. Que romàntic.


  —Que miris endavant, Rhett!


  —Relaxa’t. Vaig a deu per hora. És impossible matar-se a aquesta velocit…


  —MIRA ENDAVANT!


  —D’acord, d’acord! —Ell va centrar l’atenció en la carretera, divertit—. Però he d’agafar una cosa d’aquí.


  Assenyalava la guantera. Ella va dubtar visiblement.


  —Entesos.


  —Molt bé. Però no em piquis la mà si et toco sense voler.


  —Fes-ho i ja està!


  Ell va allargar el braç cap a ella i l’Alice es va apartar bruscament, amb la cara encesa, quan el Rhett li va fregar el genoll amb el tou dels dits. El noi va apuntar una mitja rialla malvada quan ella li va agafar el canell i li va posar la mà on havia assenyalat, lluny de la seva cama.


  Ell va tocar un botó i el reduït compartiment es va obrir. No hi havia gran cosa, només una farmaciola, munició i un petit aparell blanc amb un cable prim enrotllat al voltant. De seguida ho va reconèixer com l’objecte que utilitzava la noia del seu somni. Gairebé no va poder contenir l’emoció quan el Rhett l’hi va deixar a la falda després de tancar la guantera.


  —Queda-te’l. —Va fer un gest vague, com si no fos gran cosa—. Jo en tinc un altre. El meu és blau.


  —Eh? És… per a mi?


  El Rhett va arrufar una mica les celles.


  —No n’hi ha per a tant, no ho diguis així.


  —Sí que n’hi ha per a tant, és un regal! —L’Alice el va mirar com si fos un veritable tresor—. Et prometo que el cuidaré moltíssim i…


  —Només és un iPod. —Ell es va escurar el coll, incòmode—. Per escoltar música. Quan es quedi sense bateria, dona-me’l i el carregaré. Els alumnes no teniu endolls.


  —I com funciona?


  El Rhett va agafar l’aparell i l’hi va explicar:


  —Et poses això, els auriculars, a les orelles, prems aquí… i ja està.


  Ella es va col·locar els auriculars. Estaven freds. Va prémer el botó i va fer un salt de l’espant quan la música li va inundar les orelles. El Rhett va començar a riure. Li va dir alguna cosa, però no el va sentir. Es va treure un auricular.


  —Si prems una de les fletxes, sentiràs una altra cançó.


  Ella ho va fer. I es va passar gairebé tot el trajecte que quedava passant cançons de manera compulsiva. Les volia escoltar totes!


  I, de sobte, la música que havia sentit al seu somni va començar a sonar. Va tancar els ulls i li va semblar que podia notar l’herba sota els dits i el sol escalfant-li la pell, just com ho havia sentit aquella noia. Era estrany.


  —T’agrada? —li va demanar el Rhett, que la mirava amb curiositat.


  —Sí. Molt.


  No va dir res. Només la va contemplar uns segons més abans de tornar a mirar endavant.


  Al final, el Rhett es va aturar en una clariana que hi havia al final del camí i va baixar del cotxe, estirant-se mentre badallava. L’Alice, que va deixar el seu ara preuadíssim iPod al seient, el va seguir.


  L’havia portat a un turó des d’on es veia perfectament la ciutat. Havien rodejat una de les petites muntanyes que el vorejaven, creuant la part menys frondosa del bosc, i ara es trobaven a poques passes d’una caiguda de més de vint metres.


  Independentment d’aquell detall, era un paisatge preciós. El camí desapareixia uns metres enrere, on havien aparcat, i deixava pas a una zona verda, encara que agresta, al seu voltant. Hi havia uns quants arbres repartits de manera molt uniforme, però l’Alice només es va fixar en el que hi havia a tocar del precipici, les arrels del qual s’embardissaven i sobresortien per l’altre costat de la muntanya. S’hi va acostar i va notar que una mà enguantada l’agafava pel colze i l’estirava per allunyar-la de l’abisme. El Rhett tenia les celles arrufades quan la va plantar davant seu.


  —No t’acostis aquí —la va advertir.


  —Només hi donava una ullada!


  —I, amb la sort que tens, segur que per aquesta ullada acabaries caient i t’hauria de rescatar perquè el Max no em matés. Allunya’t d’aquí.


  Ja hi havia el senyor manaire atacant de nou. El va seguir amb la mirada, molesta, i va decidir passar a un altre tema.


  —No hauríem de ser al camp d’entrenament?


  —Avui no. —El Rhett va deixar les coses que havia anat a buscar mentre l’Alice inspeccionava el precipici—. Munta-ho en direcció a la ciutat.


  Resignada, la noia es va ajupir i va començar a acoblar l’estructura com ell li havia ensenyat feia uns dies.


  Mentre acabava, va veure de reüll que el Rhett es deixava caure a terra, relaxat, i entrellaçava els dits a sota la nuca.


  Es quedaria allà estirat mentre ella feia tota la feina? No semblava gaire just.


  —Això és tot el que faràs? —va preguntar molesta.


  —Aquest és el pla, sí.


  —Però per què no ho podem fer a la ciutat?


  —Perquè avui duràs a terme la prova de nivell.


  L’Alice va moure una rosca, que va sortir volant. El Rhett la va agafar al vol i l’hi va tornar, divertit.


  —Tranquil·litza’t. El Max vol veure com vas.


  Hauria de disparar amb el Max, l’intimidador del Max, mirant-la fixament? Entesos, allò no l’ajudava gaire a calmar-se. De fet, una altra rosca va sortir volant i va haver d’anar corrents a buscar-la mentre el Rhett brandava el cap.


  Al cap d’una estona, quan tot va estar preparat, el va tornar a mirar. El Rhett havia tancat els ulls, però era evident que estava despert. Ningú no dormia amb aquelles celles tan arrufades.


  —Ja està —va anunciar.


  —Doncs molt bé.


  —He de fer res més?


  —Sí, callar fins que arribi l’atrafegat del Max.


  L’Alice va fer mala cara i es va asseure a prop seu amb les cames encreuades. En recolzar les mans a terra i tirar el cap enrere, la combinació de l’herba entre els seus dits i el sol escalfant-li la pell li va fer sentir la mateixa pau que sentia la noia del somni. De fet, li va agradar molt.


  Va deixar anar un petit sospir de satisfacció i tots dos es van quedar d’aquella manera durant uns segons, en silenci. Però no era un silenci incòmode, sinó més aviat agradable. I, si allò tenia sentit, va notar molta més intimitat amb el Rhett en aquell silenci que en qualsevol conversa amb cap altra persona.


  Potser això últim va ser el que li va fer venir un sobresalt. No li agradava la manera com pensava últimament. Valia més que es distragués una mica.


  I res més apropiat per distreure’s que una bona ronda de preguntes.


  —Què significa el teu nom?


  El Rhett va obrir els ulls i la va mirar estranyat.


  —Eh?


  —Què significa? —va insistir.


  —I jo què sé?


  L’Alice va fer mala cara i es va girar, donant-li l’esquena. No li agradava que fos sempre tan hostil. Va sentir un llarg sospir.


  —A la meva mare li encantaven les pel·lícules antigues; de fet, me’n posava tantes que em van acabar agradant també a mi. I n’hi ha una, que em sembla que era la seva preferida, en què el protagonista es deia així.


  —Què és una pel·lícula? —va demanar, encuriosida, mentre es tornava a girar.


  —Mare meva. —Ell es va passar les mans per la cara—. A veure, és com… un grup de persones que fingeixen situacions davant d’una càmera.


  —Menteixen?


  —Sí, bé…, no exactament. Fingeixen.


  —Amb quina finalitat?


  —No ho sé… Entretenir? Les pel·lícules expliquen coses, històries, com els llibres. Només que no es llegeixen, es veuen.


  —Es veuen? A qualsevol lloc?


  —Bé, en una pantalla. Per exemple, en un televisor.


  —Què és…?


  —Au, deixa-ho. —Ell la va aturar—. Com és possible que no hagis sentit mai a parlar de tot això?


  —No ho sé… Suposo que ningú de la meva zona ho considerava important.


  —Cada vegada estic més convençut que vens d’una realitat paral·lela.


  —Es pot considerar així. —Ella ho va pensar un moment—. Per a mi, vosaltres també sou estranys. A la meva zona no m’hauria passat mai pel cap estar a soles amb un noi.


  —Un moment, para… —Ell va obrir els ulls i la va mirar, més interessat del que l’Alice esperava—. No em diguis que no havies parlat mai amb un noi.


  —Tècnicament, sí. Però no sols.


  —I ningú mai…? Ja saps…


  —Què sé?


  El Rhett ho va pensar un moment, movent el cap com si la idea li rebotés d’un lloc a un altre del cervell. Encara que no sabia què li passava al guardià per la ment, l’Alice va reprimir una mitja rialla.


  —Ningú no t’ha cridat l’atenció? —va preguntar finalment.


  L’Alice va obrir la boca, sorpresa, però la seva resposta va ser sincera i rotunda.


  —No.


  —I tu no has cridat l’atenció de ningú? No m’ho crec. Segur que algú t’ha dit que ets atractiva.


  L’Alice va dubtar visiblement, analitzant aquella última paraula.


  —Atractiva? —va demanar.


  —Desitjable.


  —Com el menjar?


  —Sí, això mateix. No t’ho han dit mai?


  —No, per què? Penses que soc desitjable com el menjar?


  —Què? —El Rhett va arrufar les celles—. És clar que no. No diguis ximpleries.


  —Sé que soc agradable a la vista, si et refereixes a això.


  Ell se la va quedar mirant uns segons, sorprès, abans de reprimir un somriure sense gaire èxit.


  —Agradable a la vista?


  —Que soc acceptable segons els estàndards de bellesa —va aclarir, arronsant les espatlles—. Potser actuo de manera «rara», com dieu vosaltres, però sé com funcionen les coses, més o menys. I soc conscient que es dona molta importància al físic.


  —No tothom.


  —Tu n’hi dones?


  El Rhett va tornar a dubtar. Era cosa seva o s’estava començant a posar nerviós?


  —No em fixo mai tant en ningú —va murmurar al final.


  L’Alice va estar temptada de seguir amb el tema, però al final va decidir aprofitar aquell moment de debilitat per reprendre la qüestió anterior, la que li interessava de veritat.


  —Com es diu la teva mare?


  El Rhett va semblar una mica perdut pel canvi de tema, però se les va apanyar per fer-li mala cara de seguida.


  —Carys. Significa «amor» en no sé quin idioma.


  Sí, s’havia avançat a la pregunta que l’Alice tenia preparada, així que ella va haver d’improvisar sobre la marxa.


  —M’agradaria molt saber què significa el meu nom —va confessar.


  —D’on surt aquest interès sobtat pels noms?


  La noia va apartar la mirada, una mica incòmoda, i va arronsar les espatlles.


  —El meu pare el va escollir. De vegades em deia que volia que estigués a l’altura del seu significat. Per això m’agradaria saber quin és.


  El Rhett es va quedar en silenci uns segons. Quan l’Alice va aixecar el cap, va veure que la seva mirada s’havia suavitzat.


  —Sento molt el que li va passar —va dir ell en veu baixa.


  Recordar-ho era dolorós. Ho feia cada nit. Els dies eren fàcils, podia mantenir la ment ocupada, però les nits… Sempre havia tingut problemes per dormir, però ara era insuportable. No deixava de pensar en el pare John i en la 42. I el que més li voltava pel cap era la quantitat de coses que hauria pogut fer per impedir que els passés el que els va passar i, tot i així, no els va defensar.


  —De vegades sento que podria haver fet més —es va sentir dir mentre verbalitzava el problema—. Que els podria haver salvat.


  El Rhett va mantenir el silenci uns segons, observant-la fixament. L’Alice va aixecar el cap i es va trobar amb una mirada molt estranya. No era pietosa, era diferent. Era de complicitat. La mirada d’algú que sap exactament de què estàs parlant.


  —Quan aprenguis a defensar-te millor —li va dir el Rhett en veu baixa, sense apartar els ulls d’ella—, podràs venjar-te.


  —I tu m’ajudaries? —L’Alice va somriure una mica.


  —Potser. Si estic de bon humor, i tant.


  Ella va eixamplar el somriure fins a fer-lo complet i va negar amb el cap, poc convençuda.


  —Per què m’hauries de voler ajudar?


  —Diguem que… no em desagrades del tot.


  —Això també ho dius als altres alumnes?


  —No. —De sobte, ell va arrufar les celles—. La veritat és que no.


  L’Alice li va dedicar un petit somriure i va veure que el Rhett s’escurava bruscament el coll, incòmode.


  —I ara, si no et fa res, m’agradaria aprofitar una de les poques vegades que sortim d’aquell forat anomenat ciutat per estar en silenci.


  Dit allò, va tancar els ulls per deixar clar que era el final del seu breu moment de complicitat. L’Alice va brandar el cap, es va aixecar i se’n va allunyar unes passes mentre ell continuava estirat.


  I, de sobte, se li va acudir.


  El Rhett tenia els ulls tancats. I si…? I si fugia corrent?


  L’atraparia? Ho aconseguiria?


  Va fer un pas en direcció contrària al noi, amb el cor accelerat.


  No tindria mai una oportunitat així!


  Va fer un altre pas.


  Si ho aconseguia, podria fugir, però ho volia fer? Estava tan malament aquella ciutat? El pare John li havia dit que fugís cap a l’est, encara que potser era veritat que no hi havia res, allà. Però el seu pare també li havia dit que s’allunyés dels rebels. Malgrat que alguns d’ells, com el Jake i la Tina, l’havien tractat amb amabilitat, no havia d’oblidar que, si l’enxampaven, no ho volia ni pensar, què passaria.


  Va treure el nas pel turó i va observar la ciutat amb expressió turmentada. Potser, si s’hi quedava prou temps per estar ben entrenada i poder sobreviure pel seu compte, tindria una oport…


  De sobte, ho va sentir. I no només ho va sentir, ho va notar.


  El so d’un tret.


  El dolor del braç va ser tan immediat que va tenir la sensació que li havia vingut abans fins i tot que el soroll. Va deixar anar un crit ofegat quan, de l’ensurt, va retrocedir i va relliscar pel turó.


  Durant uns segons només va caure i l’estómac se li va encongir, però llavors va aferrar-se amb els dits desesperadament a una de les arrels que sobresortien de la paret. Va notar que els palmells li cremaven i una fiblada de dolor li recorria no només el braç, sinó també tot el cos quan les mans li van relliscar uns centímetres avall, moment en què es va fer una rascada al nas que li va provocar un grunyit d’angoixa que li va sortir del racó més profund de la gola.


  Va esbufegar, desesperada, intentant no deixar-se anar. Els peus se li balancejaven, inútils. Les mans li suaven i li relliscaven. I el coll li feia pessigolles per la sang del braç, que no deixava de lliscar avall cada vegada de manera més abundant.


  Va relliscar un altre centímetre i va ofegar un crit, aterrida.


  —Rhett! —es va sentir cridar—. Rhett, soc aquí!


  I, per sort, el noi va treure el cap pel precipici.


  L’heroi del dia.


  —Però què cony…?


  Un altre tret. El Rhett el va esquivar per pura casualitat. Es va llançar a terra, a sobre de l’herba, per oferir-li el braç.


  —Mira que t’he avisat!


  L’Alice estava a punt de llançar-lo a ell pel precipici. Com si fos el moment de renyar-la!


  —Va, dona’m la mà! —El Rhett es va estirar tant com va poder cap a ella, arrossegant-se.


  Però la mà era molt lluny. Per molt que l’Alice ho intentés, no aconseguiria agafar-lo. I tots dos ho sabien. El que més la va sorprendre va ser que, tot i així, el Rhett ho intentés tan desesperadament. Ella va deixar anar un altre crit. Les mans li suaven tant que havia relliscat uns quants centímetres més. Estava arribant al final de l’arrel. I era tot el que la protegia de la caiguda. El guardià va empal·lidir.


  —No podré aguantar gaire més! —va gemegar l’Alice, aterrida.


  —Calla, no diguis bajanades!


  —NO EM DIGUIS QUE CALLI!


  —Maleït sigui, intenta agafar-me!


  —No puc!


  Ell va tancar els ulls amb força, com si pensés a tota velocitat. Just quan l’Alice va creure que es rendiria i ho deixaria estar, va veure que aferrava fort el tronc de l’arbre que tenia al costat i es penjava una mica del precipici, cap a ella. Pràcticament la meitat del cos li va quedar suspès, però no semblava espantat.


  —Et farà mal —li va dir amb l’expressió contreta per l’esforç—, però necessito que t’impulsis cap amunt.


  Molt nerviosa, l’Alice va estar a punt de posar-se a riure. Estava aterrida.


  Es va prohibir mirar cap avall, on els peus se li balancejaven en el buit. No. No havia de mirar. El que havia de fer era obeir el Rhett.


  Així que, sense pensar-s’ho gaire, es va impulsar grunyint de dolor i va enganxar el braç dolent a l’arrel, que va fer un cruixit horrorós. Es va afanyar a aixecar l’altre braç, però amb prou feines va poder fer-ho a temps. El seu pes havia resultat excessiu i l’estrepitós cruixit de l’arrel, del seu únic suport, li va indicar que s’acabava de trencar.


  Va ser el segon més terrorífic de la seva vida. Se li va escapar un crit de la gola i va sentir que el cervell li quedava en blanc, però just en aquell moment va notar que algú la subjectava amb força.


  L’Alice va aixecar el cap, bocabadada i desesperada a parts iguals, i va veure el Rhett pràcticament abocat al precipici per agafar-la.


  Aleshores, es va adonar que havia de col·laborar-hi d’alguna manera i va obligar el seu cos a reaccionar. Va intentar clavar desesperadament les puntes de les botes a la paret per impulsar-se cap amunt i es va aferrar amb la mà a una altra arrel per pujar amb més força. El Rhett es va anar redreçant a mesura que l’acostava cap a ell, estirant amunt i contenint la respiració per l’esforç.


  I, finalment, després d’aquella angoixant situació, l’Alice va aconseguir col·locar un genoll a la superfície del turó. Va ser com tornar a respirar. No obstant això, el Rhett no va deixar d’estirar-la fins que van estar tots dos asseguts darrere de l’arbre, protegits.


  L’Alice es va quedar asseguda entre les seves cames, donant-li l’esquena, encara amb el cor que li bategava a tota velocitat. Va notar com el pit del Rhett bategava sense control.


  —Ha anat de ben poc —va murmurar ell.


  L’Alice es va girar per mirar-lo per sobre de l’espatlla i, de totes les coses que li van passar pel cap, només va ser capaç de dir-ne una:


  —Gràcies.


  El Rhett va negar amb el cap, com si no hi donés importància.


  L’Alice va abaixar la mirada i va veure que tenia el braç cobert de sang. De la impressió, va deixar de respirar durant uns segons.


  —Només t’ha fregat —va dir ell, tanmateix—. Has tingut sort.


  —Sort? —va repetir, incrèdula.


  Sense molestar-se a respondre, la va agafar de l’altre braç i la va estirar cap al cotxe. Es van asseure a la part oposada del precipici, amb l’esquena recolzada a la roda del davant. L’Alice va sentir que la respiració se li enraria. Estava marejada i tenia la vista borrosa. El Rhett es va posar de genolls i es va esquinçar la part de sota de la samarreta. Llavors, li va agafar el braç amb una delicadesa sorprenent, però això no va impedir que sentís una fiblada de dolor.


  Instintivament, l’Alice li va llançar un cop de puny que va aconseguir tocar-li l’espatlla i es va guanyar una ganyota d’enuig del noi.


  —Fa mal! —va protestar ella.


  —Ja ho sé, que fa mal! —va esbufegar ell—. Calma’t, intento ajudar-te.


  L’Alice va mirar d’apartar-se’n, però el Rhett la va subjectar, ara enfadat de debò.


  —Que potser vols morir dessagnada? —li va preguntar bruscament. La noia va tancar els ulls—. Ja ho suposava. Quieta. Deixa’m cuidar-te, entesos?


  L’Alice va notar que embolicava la ferida amb el tros de tela i l’hi premia amb força. Es va marejar encara més. Va haver de parpellejar sense poder veure-hi amb claredat. Va ser una mica més fàcil quan va sentir que ell li agafava la mandíbula perquè el mirés. L’observava amb les celles arrufades.


  —Ei, va —li va dir amb suavitat—, no et quedis adormida o m’emprenyaré amb tu i et faré fer deu voltes corrent al camp de futbol.


  L’Alice va intentar apartar la cara, però ell no la va deixar anar.


  —No era una petició, era una ordre. Ni se t’acudeixi quedar-te adormida, d’acord?


  —Ni tan sols ara pots ser una mica compassiu?


  —Perdria aquest encant meu tan preciós.


  L’Alice va començar a riure amb una barreja curiosa de diversió, esgotament i adrenalina.


  I, aleshores, un cotxe s’hi va acostar. L’Alice va veure que el Rhett es posava dret i treia una pistola del cinturó, però la va tornar a amagar quan va veure que era el Max, que va baixar del cotxe i s’hi va acostar corrent.


  —Què dimonis ha passat?


  —Algú ha disparat. Un franctirador. L’ha tocat.


  —I la teva farmaciola?


  —Fa anys que no la utilitzo, està buida.


  El Max li va dirigir una breu mirada de retret abans de fer un gest cap al cotxe.


  —Ves a buscar la meva.


  El Rhett es va moure de pressa i el Max el va substituir. L’Alice va notar que examinava la ferida.


  —Ei, noia —li va dir, donant-li lleugers copets a les galtes—. Mira’m. Saps qui soc?


  Ella va assentir amb el cap.


  —Només és superficial —li va dir amb total confiança—. No et moriràs perquè una bala et fregui. L’accident que vas tenir amb el cotxe va ser pitjor i vas sobreviure, oi?


  L’Alice no sabia si riure o plorar. El Rhett va tornar i li va donar una pastilla al Max.


  —No hi ha aigua —li va dir aquest a l’Alice mentre l’hi oferia—. Te l’hauràs d’empassar així.


  La noia va obrir la boca i ell li va posar la píndola a sobre de la llengua. L’Alice se la va empassar amb força i va sentir que li venien arcades. Tenia un gust horrorós. Però, llavors, el cap se li va aclarir de cop. Va parpellejar. La ferida li seguia fent mal, però el món ja no li donava voltes. Va veure que el Max i el Rhett estaven asseguts al seu costat, mirant per sobre del vehicle. Tots dos anaven armats.


  —Has vist qui era?


  —A cent metres de distància? —va preguntar el Rhett, irònic—. És clar, fins i tot he distingit que tenia pigues.


  —Per una vegada podries deixar el maleït sentit de l’humor a casa.


  Ho va dir amb tant d’odi que l’Alice va pensar que, si hagués estat en la situació del seu instructor, s’hauria encongit o hauria sortit de pressa i corrents. En canvi, ell no semblava notar-ho.


  Es va sentir alguna cosa. Un soroll al camí. De motor. Es va estirar i va tocar el braç del Rhett, els ulls del qual van anar directes a la ferida; probablement pensava que li feia més mal.


  —Un… cotxe —amb prou feines podia parlar.


  Els dos homes es van aixecar a la vegada. El Max portava una escopeta, que va carregar de seguida, mentre que el Rhett, que duia dues pistoles, en donava una a l’Alice. Ella se la va ficar al cinturó per recolzar-se amb les dues mans a la carrosseria i posar-se dreta. Va decidir que, en el seu estat, el millor que podia fer era col·locar-se darrere d’ells i no fer nosa.


  Tres cotxes blancs van aparèixer pel camí i es van aturar davant d’ells, en posició defensiva. L’Alice els va observar amb atenció i va arrufar les celles.


  Llavors, una dona vestida de color gris cendra va baixar d’un dels vehicles i va mirar al seu voltant. A l’Alice se li va glaçar la sang a les venes només de veure-la. La recordava. Recordava la seva mirada de condescendència, la granota gris cendra i la xapeta amb el nom. Giulia.


  Eren els mateixos que havien envaït la seva zona.


  [image: img]
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  El gris cendra


  Per molta por que li fes, no podia desviar la mirada de la dona. Era alta i esvelta i tenia els cabells foscos. Les faccions de la cara eren dures, marcades, amb la mandíbula una mica prominent i una arruga entre les celles que indicava que s’havia passat gran part de la seva vida amb cara seriosa. Va mirar al seu voltant com si fos la mestressa de tot. Set homes se li van col·locar al costat i al darrere, protegint-la. Tots amb una granota de color gris cendra.


  Era la dona que havia vist quan fugia de la seva antiga zona amb la 42. Les havia mirat, però no els havia prestat gaire atenció, oi?


  Potser no se’n recordaria.


  Sisplau, que no se’n recordés.


  Darrere de la dona hi havia un noi de l’edat de l’Alice que els observava amb ulls atents. Tenia els cabells foscos, igual que la pell i la mirada. Era de complexió més aviat prima i esvelta i subjectava un fusell de franctirador a sobre de l’espatlla. L’Alice es va tocar el braç ferit inconscientment.


  —Giulia —va saludar el Max a la dona, més tens del que aparentava.


  —Max. —Ella va apuntar un somriure de falsa cortesia—. Quant de temps sense veure’t.


  L’Alice va intentar no mostrar-se sorpresa. Es coneixien? Eren amics? Si eren amics, estava perduda. Completament i absolutament perduda. Espantada, es va col·locar dissimuladament darrere del Rhett perquè no li veiessin la cara.


  Perquè si ho feien tot se n’aniria —com deia el Jake— a la punyetera merda.


  —Em sap greu allò d’abans —va afegir la Giulia—. Crèiem que éreu androides. Ja sabeu com està la cosa ara.


  —A la nostra ciutat anem més amb compte abans de prémer el gallet —li va dir el Max, mirant el franctirador, que no semblava gens avergonyit.


  —Quins cotxes més bonics —va comentar el Rhett.


  Eren els que havien robat de l’antiga zona de l’Alice.


  La Giulia li va clavar els ulls gèlids i va somriure una mica.


  —Cortesia de la zona oest. Vam tenir algunes baixes per aconseguir-los, però jo diria que va valdre la pena.


  A l’Alice li va semblar que el Rhett es tensava, però almenys no es va moure.


  —Voleu res? —va demanar el Max, convidant-los clarament a marxar.


  —De fet, sí. —La Giulia s’hi va acostar, però només mirava el Max. Ni tan sols s’havia fixat gaire en els altres dos—. Busco un androide.


  Ai, no.


  —Un? N’hi ha cinquanta, per si te n’havies oblidat.


  —Ja no. —Ella va somriure—. Els vam exterminar, no t’ha arribat la notícia?


  —El que em va arribar és que havíeu matat a tothom, sense distingir entre androides i humans.


  L’Alice era perfectament conscient que el Max i el Rhett sabien que aquella era la seva zona. I només d’esmentar-ho seria un desastre.


  Tanmateix, feia la impressió que l’estaven protegint.


  —Bé, és una altra manera de dir-ho, sí. —La Giulia va arronsar les espatlles amb una certa elegància—. La qüestió és que se’n van escapar alguns, però n’estem buscant un en concret.


  —Si se’t va escapar a tu, devia ser un androide molt llest.


  —M’agradaria veure si ho és tant quan l’atrapi. Androide 43. Té aquest número a la panxa. És força fàcil d’identificar.


  L’Alice va sentir que el cos se li posava tens. El Rhett la va mirar de reüll, confós.


  —Aquesta descripció és molt vaga, Giulia —va comentar el Max—. A la nostra ciutat no anem revisant panxes.


  —No tinc més informació. Només en sé el número i que estava sol.


  —No l’hem vist.


  —Max, estimat… —La Giulia va apuntar un somriure frívol—. No em deus estar mentint, oi?


  —No tinc cap motiu per mentir-te, així que torna-te’n per on has vingut i ves-te’n a buscar aquest androide on puguis trobar-lo.


  El Max va moure una mica l’escopeta, fent que els acompanyants de la Giulia es posessin en guàrdia. La dona, per la seva banda, va deixar anar un esbufec de burla exagerat.


  —Crec que no ets conscient de la situació —li va dir al guardià suprem, esborrant el somriure—. Necessitem tots els androides. Són perillosos. Han sofert un error i ens hem d’ocupar de solucionar-lo.


  —Segur que ho fareu de manera molt caritativa —va murmurar el Rhett.


  La Giulia li va dedicar una breu ullada molesta abans de tornar-lo a ignorar.


  —Desgraciadament, no és l’únic que ha fugit. Ja hem tingut problemes en dues ciutats amb gent que anava en contra de Ciutat Capital, en contra del líder, i intentaven ocultar aquestes… màquines. No ho entenc.


  —Em faig una idea de les represàlies que deveu haver pres —va respondre el Max, i fins i tot l’Alice va poder notar el seu menyspreu.


  —El Comitè General no està per històries. —Ella va alçar una cella, mirant-lo—. Si tries els androides abans que a nosaltres, no esperis que nosaltres et triem a tu. Saps què passarà. El que li passarà a la teva preciosa ciutat. I a tu mateix.


  —És una amenaça?


  —Ah, no. És una advertència. Sé que ets un bon guardià suprem, i que procures pels teus ciutadans. Seria una pena que una mala elecció els posés en perill.


  El Max va prémer la mandíbula, molt tens.


  —No tenim androides. Si els tinguéssim, els hauríem enviat a la capital.


  —La meva feina, Max, és qüestionar-m’ho. Estàs segur que no en saps res?


  —Si l’haguéssim vist, l’hauríem abatut.


  L’Alice va notar que una esgarrifança li recorria l’espina dorsal. La Giulia, per la seva banda, va mirar un moment més el seu interlocutor. Semblava pensativa.


  —He sentit que hi ha un membre nou a la teva ciutat. Un bon tirador.


  Oh, no.


  —Una bona tiradora —va corregir el Rhett.


  Oh, no, no, no…


  —I què ens saps, d’ella? No et sembla sospitosa?


  —La meva gent es va ocupar de comprovar-ne l’origen.


  La Giulia el va analitzar un moment amb un petit i gèlid somriure.


  —M’encantaria coneixe-la quan visiti la teva ciutat.


  I, inesperadament, va clavar els ulls en l’Alice.


  Ella, és clar, va fer un pas enrere i es va ocultar darrere del Rhett.


  —Aquesta és la tiradora? —va demanar la Giulia, burleta—. Sembla un cervatell espantat. Per què no t’acostes i…?


  —Deixa-la en pau —la va tallar bruscament el Rhett.


  Tots es van girar cap a ell, sorpresos. Especialment l’Alice. Però ell va mantenir la mirada fixa en la Giulia, que va mig aclucar els ulls.


  —Li estava parlant a ella.


  —Doncs ella no té res a dir-te.


  El Max, en veure que la tensió creixia, es va escurar el coll per tornar a atraure l’atenció cap a ell.


  —Serà un plaer acollir-t’hi quan et plagui, Giulia —va dir, encara que era evident que pensava tot el contrari.


  —Estic segura que sí. —La dona els va observar un instant més abans de girar-se—. Fins aviat, Max.


  L’Alice estava a punt de tornar a respirar quan va veure que el franctirador se l’havia quedat mirant. Va sentir que tot el cos se li posava rígid, però ell no va fer res, només la va mirar fixament.


  Aleshores, el Rhett es va interposar entre tots dos i el noi el va mirar a ell amb les celles arrufades abans de seguir els seus companys. El guardià no el va perdre de vista fins que va pujar al vehicle.


  Cap dels tres no es va moure fins que els cotxes van haver desaparegut del tot.


  —Tu el coneixies? —va preguntar el Max bruscament a l’Alice.


  —A qui? —A ella li tremolava la veu.


  —L’androide 43.


  L’Alice va negar amb el cap, molt nerviosa. El Max va prémer els llavis.


  —És una llàstima. Ens haurien donat una bona recompensa a canvi.


  —No és mercaderia —es va sentir dir.


  Tots dos se la van quedar mirant.


  —És… Els androides són com persones —va murmurar de manera maldestra—. Quan hi vaig conviure, no podies notar la diferència entre…


  —Tant és el que fos aquella cosa —va etzibar el Max—. Gairebé ens maten per culpa seva.


  «Aquella cosa», va pensar l’Alice. Ni tan sols la consideraven res més que una cosa.


  El Max va obrir la porta del darrere del seu cotxe i va llançar l’escopeta al seient. Quan el Rhett va fer el mateix, l’Alice va intentar seguir-lo. Estava desitjant tornar a la ciutat i…


  —Tu no. —El Max la va assenyalar de sobte—. Tu tornes amb mi.


  L’Alice es va girar cap al Rhett, sorpresa, i va veure que ell semblava haver-se enfadat força per aquell comentari.


  —Sé conduir perfectament, Max.


  —Si hi tens tanta traça com a l’hora de tenir cura de la gent, segur que us mateu pel camí.


  El Rhett va serrar les dents.


  —No ha estat culpa seva —va intervenir l’Alice, fent que tots dos la miressin—. He estat jo la que era al turó i ell m’ha ajudat a…


  —T’havia de cuidar i no ho ha fet —va deixar anar el Max, encara amb els ulls clavats en ell—. Pel que sembla, n’és un expert.


  L’Alice no entenia res, però el Rhett semblava furiós. Se’l va quedar mirant un segon més i després va pujar al cotxe i va clavar un cop de porta. Els pneumàtics van aixecar un núvol de pols quan va accelerar bruscament i va desaparèixer pel camí.


  —Puja —va ordenar el Max, que havia anat a recollir les seves coses i les estava ficant al maleter.


  L’Alice va obeir mentre s’aguantava la ferida amb l’altra mà.


  El Max es va asseure al volant segons després i va accelerar. Ell anava molt més lent que el Rhett, per la qual cosa l’Alice va suposar que el viatge seria el doble de llarg. I sense música. Se li faria etern.


  —El Rhett t’ha dit que la bala només t’havia fregat? —va demanar el Max al cap d’una estona.


  Fins i tot quan parlava tranquil, la veu li sonava com un tro.


  —Eeeh… Sí. I tu també.


  —Per la manera com et sagna, t’ha tocat de ple. Segurament no volia que t’espantessis. —Va arrufar les celles amb els ulls fixos en la carretera—. Jo tampoc no et volia espantar. La por no ajuda en situacions així. De totes maneres, no moriràs dessagnada. Et fa molt mal?


  —No —va murmurar, sense saber què dir. El Max no semblava una persona que parlés gaire.


  —Què ha passat exactament?


  L’Alice va sospirar.


  —Estava al costat del barranc i m’han disparat al braç. He caigut, però he aconseguit agafar-me a una arrel. El Rhett m’ha ajudat a pujar…, ha estat a punt d’estimbar-se només per salvar-me.


  —I després?


  —Ens hem amagat darrere el cotxe i m’ha embenat la ferida.


  El Max es va quedar pensatiu uns segons, la qual cosa va fer que el nerviosisme de l’Alice es multipliqués.


  —Sigues sincera —va dir al final, sense mirar-la—. Coneixies la Giulia, oi?


  —No! No la coneixia… gens.


  —No em menteixis. Quan l’has vist, has corregut a amagar-te com un animaló espantat darrere del Rhett.


  Ella no va dir res. Principalment perquè era cert.


  —Com te’n vas escapar?


  L’Alice no sabia què dir. Tenia la impressió que, si mentia, el Max ho sabria de seguida. Però tampoc no podia dir la veritat perquè, pel que semblava, la lliurarien a Ciutat Capital.


  —Vaig robar un uniforme d’una de les seves soldats per fugir de la meva zona —va murmurar finalment.


  Per a la seva satisfacció personal, el Max per fi va canviar l’expressió tensa a una de lleugerament sorpresa.


  —Vas aconseguir robar a la Giulia? —va preguntar perplex.


  —No exactament… Vaig haver de treure’l a una dona que… mmm…


  Silenci. Ella es va aclarir la gola, incòmoda, en recordar el rostre desfigurat de la persona a la qual la 42 havia tret l’uniforme.


  —Era l’única manera de passar desapercebuda —va concloure en veu baixa.


  —No t’ho recriminava pas, hauria fet el mateix que tu. Va fugir algú més?


  L’Alice no va entendre per què el Max semblava de sobte tan interessat en allò, però qualsevol pensament se li va ennuvolar quan es va recordar de la 42. Es va preguntar què se’n devia haver fet, d’ella. Si seguia viva. Si estava bé. Si havia trobat un lloc al qual pogués anomenar el seu lloc al món.


  Però no li podia dir aquella veritat al Max.


  —Ja ho vaig dir el dia que vaig arribar —va murmurar.


  —Però no m’ho vaig creure.


  —Era… Jo…


  —Mira, em pots seguir mentint o em pots dir la veritat d’una vegada. Si jo fos tu, escolliria la segona opció.


  L’Alice va sospirar i va tancar els ulls.


  —A la reunió… vaig dir que havien matat una noia i que m’havia escapat amb el meu pare.


  —Ho recordo.


  —Va ser al revés. Van matar el meu pare i vaig fugir amb una altra noia. Una amiga meva.


  —Era humana?


  L’Alice, per alguna raó, no va ser capaç de mentir-li. Tan sols li va mantenir la mirada clavada al front. El Max la va observar durant uns instants abans d’inclinar-se cap endavant.


  —Així que era una androide —va murmurar—. Per què et vas arriscar a fugir amb ella? Va ser una decisió perillosa.


  —Era la meva amiga. De vegades fem coses perilloses pels amics. I tant és que siguin androides o humans. L’únic que compta és que són els teus amics.


  El Max no va dir res més en tot el viatge.


  Quan van arribar a la ciutat, l’Alice va tornar a notar la ferida. No fins al punt que li fes mal com abans, però se li començava a adormir el braç. I la mà. I els dits li feien pessigolles. Va intentar moure’ls de manera maldestra.


  Es va sorprendre quan va veure que la Tina i el Jake estaven esperant al costat de la porta de l’hospital. El Max hi va aturar el cotxe i li va dedicar una mirada significativa perquè en baixés. Quan ho va fer, la Tina s’hi va acostar corrents.


  —Vinga, reina, ens hem d’afanyar. El calmant deixarà de fer efecte d’un moment a l’altre i t’hem de treure la bala.


  L’Alice es va preguntar com sabia que tenia una bala incrustada al braç, però quan va veure que el Rhett també era a l’hospital, en va tenir la resposta.


  —Estira’t, estimada, així…


  L’Alice es va estirar de panxa enlaire en una de les lliteres i va veure que el Jake se’n mantenia al marge, pàl·lid de la por.


  El dolor es va tornar persistent. L’Alice no va voler mirar la Tina mentre ella li clavava alguna cosa a l’altre braç. Va tancar els ulls quan la dona li va prémer la ferida amb força i va treure el tros de tela amb la qual el Rhett li havia embenat el braç.


  —Necessito ajuda —va murmurar la dona amb veu seriosa—, ara mateix.


  La seva mà es va apartar i en va aparèixer una altra de més grossa. El tacte era diferent, ja que estava coberta de cuir. L’Alice va obrir els ulls i va veure que la Tina ordenava una sèrie d’instruments de metall en una safata. El Rhett seguia prement la ferida, sense perdre de vista què feia la guaridora. L’Alice, per la seva banda, va intentar no moure’s, però cada vegada li resultava més complicat. Estava inquieta. Amb prou feines se sentia la mà.


  —Li he de treure la bala —li va dir la Tina al Rhett amb veu tensa—. Li farà mal. I l’hauràs d’aguantar quan t’ho digui.


  Ell va prémer la mà al voltant de la ferida, mirant l’Alice sense ni tan sols parpellejar. Ella va admirar la seva fermesa.


  El Jake, per cert, se’n seguia mantenint al marge amb cara d’espant.


  —N-no la pots sedar? —va demanar, empal·lidint encara més.


  —Poca sang i tensió alta. No aniria bé.


  No era cert. L’Alice va estar a punt de riure i plorar a la vegada. No hi havia anestèsia per a androides. Ni tan sols sabia per què la pastilla que li havien donat li havia fet efecte.


  La Tina es va posar uns guants blancs i la va mirar amb una disculpa als ulls. Llavors, va assentir amb el cap al Rhett, que es va col·locar darrere de l’Alice per subjectar-la per les espatlles.


  Al seu torn, la Tina la va agafar pel canell, immobilitzant-li del tot el braç. Aleshores, l’Alice va sentir la pitjor fiblada de dolor de la seva vida. Es va retòrcer i el Rhett la va agafar amb més força. Va veure que la Tina introduïa unes pinces a l’orifici de la bala. Es va mossegar el llavi amb força, marejada, i va prémer els punys. No ho volia veure i, al mateix temps, no podia deixar de mirar.


  La Tina va extreure un petit projectil completament vermell i el va deixar a la safata. A continuació, va col·locar un drap humit a sobre de la ferida. Allò va alleujar una mica el dolor de la noia, que es va deixar de retòrcer. El Rhett la va deixar anar una mica, mirant-la.


  —Ja està —va sentir que deia la Tina—. Ho has fet molt bé, Alice. La majoria hauria intentat donar-me un cop de puny.


  La noia va fer un intent de somriure.


  —Segur que no t’ha fet tant de mal —va murmurar el Rhett—. És que ets una gemegaire.


  —Jake, fes-me el favor d’assassinar-lo per mi. Ara mateix no tinc forces —va mussitar l’Alice.


  El guardià va somriure una mica, negant amb el cap.


  La Tina va retirar el drap i va netejar la ferida amb cura. L’Alice amb prou feines sentia el braç. Va moure una mica els dits de la mà, alleujada. Llavors, la guaridora li va embenar la ferida.


  —Bé —ella va somriure una mica—, has tingut sort, no ha tocat res important. De fet, no esperava que fos tan superficial. Deuen haver disparat des de molta distància. En fi… et trobes millor?


  —Sí —va dir sincerament.


  —Trigarà a cicatritzar, així que hauràs de portar la bena un temps. Però si fas exactament el que et mano, no et farà mal.


  —Puc utilitzar el braç? —va demanar ella.


  —I tant.


  —Sona que no et deslliuraràs dels combats —li va dir el Jake, que s’havia tornat a acostar.


  La Tina va seguir amb l’explicació.


  —Malgrat això, hi quedarà cicatriu. Soc bona, però no tant. Ho sento.


  —Les cicatrius no estan tan malament —es va sentir dir a si mateixa.


  El Rhett la va mirar amb curiositat.


  —Jake. —L’Alice es va girar cap al seu amic. Encara estava pàl·lid—. Estàs bé?


  Ell va fer que sí a poc a poc.


  —No li agrada la sang, però curiosament és molt bon ajudant quan vol —va dir la Tina—. S’ha espantat quan t’ha vist així. Ah, t’hauràs de canviar de roba.


  L’Alice va somriure. Com si en aquells moments allò la preocupés.


  —Sí —va murmurar, esgotada.


  —Escolta, quan vulguis em dones les gràcies —va protestar el Rhett—. Si no els hagués avisat, no t’haurien atès tan de pressa.


  —I si no hagués estat perquè tu dormies, no m’hauria acostat al precipici.


  La Tina va ofegar un crit.


  —T’has adormit en una guàrdia amb una principiant?


  —Què? No, no, no… —El Rhett va mirar l’Alice amb mala cara—. No et podies quedar calladeta?


  —Si has començat tu!


  —Has començat tu quan no m’has fet cas!


  —Jo no…!


  —Nois, prou. —La Tina va brandar el cap—. Sou dos irresponsables.


  —Ha començat ell!


  —M’és igual qui hagi començat, jo ho acabo! —La dona va respirar fondo—. I ara, tothom que no tingui una ferida de bala al braç que toqui el dos!


  —Jo ara tinc una ferida de bala al cor, Tina. —El Rhett es va tocar el pit amb la mà—. Això no compta?


  —Fora d’aquí. —La guaridora, rient, va fer fora els dos nois.
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  El desastre del circuit


  —Mira que tens mala sort —li va dir el Saud.


  Havien ocupat un dels pocs llocs lliures que hi havia al costat de les finestres i, mentre la pluja repicava als vidres, jugaven ja la tercera partida de cartes.


  —Sí —va corroborar el Dean.


  La Trisha, asseguda al seu costat, no va dir res. Estava intentant veure el joc del Jake. L’Alice va aprofitar la seva distracció per entrellucar el seu.


  He, he, he. Guanyaria.


  —No és mala sort —va protestar l’Alice.


  —Ah, no? I què és? —El Saud la va mirar, divertit.


  —Que el món va en contra meva.


  —El món no va en contra teva —la va intentar animar el Dean amb un somriure—. Au va, no li ofereixen canviar de grup tan aviat a qualsevol. Això és que estàs fent alguna cosa bé.


  —Escolta, és veritat. —El Jake va deixar una altra carta al pilot—. Creus que et canviaran de grup de seguida?


  —Suposo que no. El Max no m’ha vist disparar i ni tan sols he fet la prova.


  —Ser avançat molaria —va murmurar el Dean.


  L’Alice va arronsar les espatlles.


  —Però primer em tocaria intermedi, no? —va dir.


  —Si et passessin directament a avançats, series la segona persona de la ciutat que ho aconsegueix.


  —I qui va ser la primera?


  Tots van mirar la Trisha. Ella no va semblar gaire interessada en el tema.


  —Els avançats estan sobrevalorats —va dir simplement.


  —No et va agradar? —L’Alice la va mirar una mica nerviosa.


  —És clar que sí. Em va encantar. Per això dic que està sobrevalorat.


  L’Alice la va observar un moment, confosa.


  —Llavors, estan sobrevalorats o no?


  —Alice, és sarcasme —va aclarir el Jake mentre observava atentament les seves cartes.


  —Per què us resulta tan difícil dir el que penseu i ja està, sense sarcasmes ni coses rares?


  En sentir-la, la Trisha va girar els ulls en blanc de la manera més evident que va poder.


  —Algun dia et quedaran els ulls del revés si segueixes fent això —la va advertir l’Alice.


  —Així farà encara més por. —El Dean va arrufar el nas.


  L’Alice la va mirar. Sí que feia por. Però, malgrat tot, havia descobert que la Trisha no era tan desagradable com pretenia semblar. De fet, era fins i tot simpàtica quan s’ho proposava, que eren molt molt molt però que molt poques vegades.


  Bé, formava part del seu encant.


  —Quant de temps hi vas estar? —li va demanar.


  —Amb qui?


  —Amb els del grup avançat.


  —Una setmana. I, abans que continuïs indagant, t’informo que me’n van fer fora per trencar-li el braç a un noi que feia massa preguntes.


  L’Alice va sentir una rialleta al seu costat i, durant un moment, no li va fer cas. Però es va repetir. En girar-se en aquella direcció, va veure que hi havia dues noies assegudes mirant-los amb un somriure desdenyós. Les reconeixia de les classes, de les lluites del primer dia i de les vegades en què s’havien ficat amb el Jake per ser, segons elles, «massa gras per ser al seu mateix grup».


  —Per què jugueu a això? —va preguntar una d’elles amb una ganyota—. És com… del segle passat.


  —Sí, sí. —L’altra assentia amb el cap frenèticament, donant-li la raó.


  —De què parlen? —va demanar l’Alice, sense entendre el problema.


  —De res que ens hagi d’importar —va murmurar el Saud—. Ignora-les, és el millor.


  —La gent de color no hauria de tenir els mateixos drets que els altres —va etzibar una de les noies, mirant-lo, i l’Alice va veure que el Saud premia els llavis en una línia dura.


  Què era una persona de color?


  Una persona blava? Vermella? Verda? Hi havia humans de colors? Per què no n’havia vist mai cap?


  —El meu pare deia que només els idiotes ignoren els altres quan els parlen —va afegir l’altra noia.


  —Semblen un circ.


  —El negre, el friqui, el gras, la rara i la musculets. Ho tenen tot.


  L’Alice va mirar els altres. No entenia res del que estava passant, però tots semblaven sentir-se malament per les paraules d’aquelles noies. Excepte la Trisha, és clar, que seguia badallant com si no existissin.


  No farien res? No entenia el significat del que deien exactament, però era evident que no era res de bo.


  Es va girar cap a elles, molt diplomàtica.


  —Això no és agradable —els va dir, assenyalant-les amb un dit acusador—. Feu mal als altres parlant així.


  Totes dues la van mirar un moment i, tot seguit, van riure.


  —Que no és agradable? Però tu de quin planeta has sortit?


  —Encara no hem pogut sortir del nostre planeta prou temps perquè jo pugui venir d’un altre —va explicar l’Alice, seriosa—. És que no tens prou formació acadèmica per saber-ho?


  Al seu costat, la Trisha va començar a riure sense ni tan sols intentar dissimular-ho. Era la primera vegada que ho feia, almenys davant de l’Alice; què li havia fet tanta gràcia? Només havia aportat una petita dada a la conversa!


  —M’estàs dient idiota? —va preguntar una de les noies, posant-se dreta i acostant-se a l’Alice, que també es va aixecar, instintivament, encara sorpresa.


  —Alice, oblida-ho —la va advertir el Jake mentre deixava les cartes.


  —Tu, calla, mocós —li va etzibar la noia—. No t’hi fiquis.


  L’Alice la va mirar, perplexa davant d’aquelles males maneres. Es va sentir una mica més segura de si mateixa quan va veure que era més alta que elles dues. A més, les havia vist lluitant a classe i no eren, precisament, les millors del grup.


  L’Alice era molt pitjor que elles, però sabia que no seria tan catastròfic com enfrontar-se a la Trisha.


  —No li diguis mocós —va exigir, si bé no sabia gaire bé què significava aquella paraula; pel to en què ho havia dit l’altra, li havia sonat malament.


  —I què faràs si ho faig? —La noia va fer un pas cap a ella.


  Tot seguit, la va empènyer per les espatlles, com si la provoqués. L’Alice va fer un pas enrere, sorpresa. És que es volia barallar? Allò era el que feien els humans cada vegada que hi havia una disputa?


  —Vinga, defensa el teu amiguet —la va provocar, mentre l’altra reia.


  —No em toquis —va remugar l’Alice, una mica perduda.


  —Et posaràs a plorar si ho faig?


  —Crec que hauries de callar —va advertir—. Tinc la impressió que no tens res de bo per dir.


  —I què? Em faràs callar tu, post de planxar?


  —No, ho faré jo.


  No van deixar de mirar-se quan hi va intervenir el Rhett, que acabava d’entrar. Va interposar un braç entre elles dues i l’Alice es va adonar que s’havien acostat molt l’una a l’altra. L’instructor la va apartar i l’Alice va quedar flanquejada pels seus amics, que també s’havien aixecat.


  —Què passa? —va demanar el Rhett, plegant-se de braços i mirant-les una a una.


  Semblava enfadat, així que l’Alice va optar per dir-l’hi ella. O almenys ho va intentar, perquè se li van avançar de seguida.


  L’altra noia va canviar l’expressió per complet en un segon. Va passar de mirar l’Alice com si volgués matar-la a plorar. L’Alice es va quedar tan desconcertada que no va saber què fer. La noia sanglotava com una histèrica. La Trisha va fer cara de fàstic.


  —M’estava amenaçant! —va cridar, assenyalant l’Alice.


  —Qui t’amenaçava? —El Rhett ni s’havia immutat.


  —Ella, la rara! Qui vols que sigui? Està boja. Deia que aquest era el seu llit i intentava treure-me’n a la força.


  El Rhett va mirar un moment l’Alice, que no es podia creure el que veia.


  —Això no és cert! —va exclamar indignada, fent un pas cap a l’altra.


  El Rhett la va aturar.


  —Principiant —li va dir, i sonava a advertència.


  —Però… no és just! Elles eren les que…


  —Principiant —va repetir, mirant-la fixament—. Retrocedeix. Ara mateix.


  L’Alice el va mirar, perplexa i enfadada. De debò es pensava creure aquella noia? Va fer un pas enrere i es va plegar de braços, apartant la mirada.


  —Jake —va dir el Rhett, mirant-lo—, què ha pa…?


  —I l’hi preguntes a ell! —La noia, que encara feia el ploricó, va girar els ulls en blanc.


  —Torna’m a interrompre, Annie, i les lluites de demà seran el més petit dels teus problemes —li va assegurar el Rhett amb una mirada que la va fer retrocedir, abans de tornar-se a girar cap al noi—. I bé?


  Ell li va explicar exactament què havia passat. L’Alice mirava fixament el Rhett, indignada perquè no hagués deixat que fos ella qui ho expliqués. Ell només li va tornar la mirada quan el Jake va acabar l’explicació.


  —Això és veritat? —li va demanar.


  —Ara importa la meva opinió? —va remugar ella en veu baixa.


  El Rhett va arquejar una cella, irritat, i ella va fer el mateix, però mirant a terra —intimidava menys que ell—. Al final, es va limitar a assentir un cop amb el cap.


  —Bé. —El guardià es va girar cap a l’Annie—. Vint flexions.


  —Ai, gràc… Espera, què? —Ella va deixar de ploriquejar per mirar-lo, enfadada—. Ni tan sols has escoltat la meva versió!


  Per la cara de l’Annie, l’Alice va deduir que el Rhett li estava dedicant aquella mirada que feia realment por. La que feia servir a les classes.


  —Estàs sorda, principiant? —va preguntar.


  L’Annie va negar ràpidament amb el cap.


  —Llavors, per què encara no ets a terra fent flexions?


  I, és clar, ella es va afanyar a ajupir-se i va començar a fer-les.


  —Trisha, assegura’t que les faci totes. —La noia va semblar encantada amb l’encàrrec. El Rhett va mirar l’Alice—. I tu, recull les teves coses.


  Allò la va deixar completament descol·locada durant un moment.


  —Les meves coses? Per què?


  —Tinc cara de voler-te donar explicacions?


  Genial, estava de mal humor. Bé, ella també!


  L’Alice va mirar el Jake buscant una explicació, però ell només va arronsar les espatlles. Totalment confosa, es va dirigir al seu matalàs i va veure que la gent s’anava apartant a mesura que passava el Rhett. Alguns van endreçar el seu racó a tota velocitat perquè ell no el veiés fet un desastre, però la veritat és que no semblava prestar-hi gaire atenció. Només es va aturar al costat del llit de l’Alice i la va mirar fixament mentre recollia les seves coses.


  Ho va ficar tot en una bossa petita que li havia donat la Tina el primer dia. Tampoc no és que tingués gaires pertinences, així que amb prou feines va trigar uns minuts. Finalment, es va penjar la motxilla a l’espatlla, i el Rhett, en veure-ho, va sortir de l’habitació sense ni tan sols assegurar-se que el seguia. L’Alice ho va fer, és clar. I cap dels dos no va dir absolutament res mentre començaven a baixar l’escala.


  En qualsevol cas, l’Alice no va poder aguantar gaire temps en silenci.


  —Et puc preguntar una cosa?


  —No.


  —Ah… —Es va posar vermella—. Jo…


  El Rhett es va aturar, va sospirar i la va mirar de molt mal humor.


  —Val més que no sigui una ximpleria.


  —No ho és.


  Es va quedar en silenci un moment i ell es va impacientar.


  —Et penses que tinc tot el dia per esperar o què?


  —És que, si em parles així, em passen les ganes de preguntar.


  El Rhett li va dedicar una mirada que, si hagués estat possible, hauria fet cremar una ciutat sencera.


  —Alice, t’asseguro que aquest no és el millor moment perquè em facis emprenyar.


  Era la primera vegada que l’anomenava pel nom, i ho havia de fer en aquell precís context! Ella va ajupir el cap, avergonyida.


  —Llavors…, t’ho pregunto o no?


  Silenci. Ell va aclucar els ulls uns instants abans de mirar-la.


  —Què vols? —va deixar anar, amb tota la suavitat que va poder reunir.


  —Què és una post de planxar?


  El Rhett la va mirar un moment, encara enfadat, i després va arrufar les celles.


  —Eh?


  —Aquella noia m’ha dit post de planxar.


  —Post de planxar? —va repetir, i va fer una ganyota d’irritació—. Li hauria d’haver dit que fes quaranta flexions en lloc de vint.


  —Què és?


  —Mira, Alice… —Semblava molt incòmode—. És… No els facis cas. Només són criatures.


  —I jo també.


  —No, tu ja estàs… Eh… Vull dir… —Es va rascar el clatell. L’Alice havia advertit que ho solia fer quan es posava nerviós—. Per què m’has de demanar sempre a mi aquesta mena de coses?


  —Perquè el Jake em diu: «Demana-ho al Rhett, ell en sabrà més, del tema».


  —He de parlar amb aquest nen.


  —Però què significa que soc una post de planxar?


  —A veure… —El Rhett ho va pensar un moment—. Vol dir que no…, que…, bé, que no tens… pit.


  L’Alice va ajupir la mirada i va arrufar les celles.


  —No en tinc?


  —Eh?


  —Sí, sí que en tinc. Mira.


  —No, no miraré.


  —Per què no?


  —Aquesta conversa s’acaba aquí.


  —Però…


  —He dit que la conversa s’acaba aquí —va tornar al seu to enfadat d’abans.


  —Entesos. —Ella va aixecar les mans en senyal de rendició—. Si vols, podem parlar del fet que no m’has deixat explicar-me.


  —Ni a l’Annie tampoc, però això no t’ha preocupat tant.


  —M’ho hauries d’haver preguntat a mi, t’hauria dit la veritat!


  —Quan hi ha baralles sempre ho pregunto a algú que no hi estigui implicat. No puc fer excepcions amb ningú. Ni tan sols amb tu.


  El Rhett va respirar fondo i es va acostar a la porta del pis en què s’havien aturat.


  —T’han passat al grup d’avançats —va afegir, mirant-la.


  —A mi?


  —No, Alice, al papa.


  —Qui…?


  —Ni se t’acudeixi preguntar.


  Ella li va fer mala cara abans de reaccionar.


  —Però… no he fet cap prova.


  —Ha estat decisió del Max, no meva. Si tens cap problema, ves a marejar-lo a ell.


  El Rhett va obrir la porta. Les veus de l’habitació van baixar de volum a l’acte.


  El primer que va veure l’Alice en entrar va ser un grup de nois i noies d’edat similar a la seva. Però, en aquella habitació, a part de les dimensions més grans, la gran diferència eren els llits. N’hi havia molts més i eren, com el Rhett li explicaria més endavant a l’Alice, lliteres. Cada una tenia un calaix propi, tot un luxe. Les parets no estaven tan brutes, les finestres eren més àmplies, hi havia algunes catifes per terra, al fons de la sala hi havia uns quants armaris amb jocs…


  En conclusió, era com si hagués entrat en un món completament diferent del del seu antic dormitori.


  El Rhett va avançar fins al fons de la sala i l’Alice va sentir totes les mirades clavades en ella mentre el seguia, especialment quan ell va obrir un calaix a sota el seu nou llit. Estava dividit per la meitat. Una de les parts estava ocupada per roba i sabates de noi una mica desordenades. L’instructor li va agafar la bossa i la va deixar a l’altra meitat, que també contenia un equipament de noia per als entrenaments d’avançats.


  —Me n’haig d’anar —va dir ell, i l’Alice va tenir ganes de dir-li que es quedés. No volia estar sola allà—. Ja t’informaran del teu nou horari.


  Però al final no ho va poder evitar.


  —No et… pots quedar una estona amb mi?


  El Rhett la va mirar un moment, sorprès. De fet, durant un instant va semblar fins i tot divertit, però va mantenir la serenor i va seguir amb el discurs.


  —Avui no, Alice. T’he inclòs a la meva especialitat, armes. Ja et cansaràs de veure’m. I, a més, mantindrem la classe extra a l’hora de dinar, així que no et facis il·lusions que no te’n deslliuraràs.


  L’Alice va assentir amb el cap, una mica nerviosa. Va mirar de reüll els altres, que els observaven com si els hagués sortit un segon cap. El Rhett, en adonar-se’n, va girar els ulls en blanc.


  —Tothom que m’estigui mirant quan em giri vindrà a fer una volta amb mi —els va informar, i de sobte tothom va fingir estar centrat en les seves coses—. Perfecte.


  Va tornar a mirar l’Alice. Ella semblava aterrida.


  —Si necessites res, el que sigui —la noia va fer un bot quan la va agafar de la mà i hi va notar una cosa freda—, ja saps on trobar-me.


  Es va girar després de mirar-la un moment més i se’n va anar. Tothom tenia els ulls clavats a terra, però quan l’instructor va haver marxat, van començar a parlar alhora.


  L’Alice va prémer el puny al voltant del que el Rhett li acabava de donar. Estava a punt de mirar-ho quan va sentir que la llitera que tenia al darrere cruixia.


  —A quina modalitat estàs?


  La pregunta la va agafar desprevinguda. Hi havia un noi esprimatxat, d’ulls ametllats i amb unes enormes ulleres quadrades que treia el cap des del llit superior. La roba del calaix devia ser seva.


  —Eh?


  —Modalitat —va repetir, com si ella fos estúpida.


  L’Alice va parpellejar.


  —A la del Rhett.


  —Ah, armes —va replicar el noi—. Sona millor que «la del Rhett».


  —I tu?


  —Tecnologia —va dir orgullós de si mateix.


  L’Alice no tenia ni la més petita idea a què es podia referir la paraula «tecnologia» en una ciutat així, per tant, va somriure tant com va poder sense semblar una boja.


  —Fascinant.


  —Ho sé —va assentir el noi—. Ara deixa de fer soroll. Estava llegint.


  L’Alice es va afanyar a estirar-se al seu nou llit. Estava enganxat a la paret, així que s’hi va girar, donant l’esquena als altres, i finalment va obrir la mà. Tenia un nus de nervis a l’estómac que va augmentar quan va veure l’iPod i els auriculars que s’havia deixat al cotxe del Rhett.


  Va apuntar un petit somriure i va passar un dit per sobre del petit aparell, il·lusionada…


  —Benvinguda!


  Va aixecar el cap a l’acte, espantada. La Shana, la noia que havia conegut a l’hospital, estava dreta al costat de la llitera amb un gran somriure.


  —M’alegro que t’hagin ascendit —li va dir—. No veiem gaires cares noves per aquí. Estàs a armes, oi?


  —Sí.


  —Llavors, només coincidirem els matins, quan tinguem les classes comunes. —Va arronsar les espatlles—. És una llàstima. Però, bé, tant és. Acabes d’arribar?


  Va assentir amb el cap.


  —L’habitació és més gran que la dels principiants, eh?


  —Us faria res callar? —El noi va treure el cap des de dalt—. Estic…


  —Llegint, sí. Ho sabem, Davy.


  —I, no obstant això, continueu parlant.


  La Shana va girar els ulls en blanc i, després d’acomiadar-se de l’Alice, va tornar al seu llit, que era a l’altra punta de l’habitació.


  De fet, en qüestió de minuts, tothom es va desvestir —les noies es van quedar en samarreta i calcetes, i la majoria dels nois, amb el tors nu— i va ocupar el seu llit. Era hora d’anar-se’n a dormir.


  * * *


  Era el seu aniversari. En faria setze. I allà hi havia l’Erik, al seu costat, tots dos asseguts al cotxe.


  No estava segura de quan havien marxat de la festa junts. Era la primera vegada que estaven sols. De fet, no sabia ni per què coneixia el seu nom, si ella no era ningú, no era res. Només l’Alícia, la noia a qui la Charlotte, la xicota de l’Erik, molestava. Perquè, sí, eren parella. Estava en un cotxe a soles amb un noi que tenia xicota. Era una mala persona per això? Segurament sí, però…


  —Doncs ha estat una bona festa —va comentar ell, distraient-la del tot.


  —Sí. —L’Alícia va somriure una mica, però sense tornar-li la mirada. Tremolava de cap a peus.


  Eren en un turó des del qual es veia tota la ciutat. Era l’escena romàntica i perfecta que havia imaginat una vegada i una altra des que havia conegut l’Erik. I ara s’estava fent realitat. No deixava de pensar que només era un somni i que, en qualsevol moment, es despertaria i la fantasia s’esfumaria.


  —Posaré música —va murmurar ell, tallant el silenci.


  El noi es va inclinar cap endavant, li va fregar el genoll amb el colze a propòsit i va engegar la ràdio. Ella es va mossegar el llavi, nerviosa, i el nerviosisme va augmentar quan va notar que ell li acariciava suaument la galta amb els artells.


  —Estàs bé?


  —Sí, sí…


  —Saps? —L’Erik es va arrossegar una mica en el seient cap a ella—. M’han dit que t’agrado.


  —A-això…? Això t’han dit?


  —Sí. És veritat?


  Ell ja estava inclinat a sobre seu. L’Alícia va sentir que l’estómac se li retorçava. No estava segura de si li vomitaria a sobre. Seria una curiosa manera d’acabar la nit.


  —Tens xicota —li va recordar.


  —I què?


  —Que… ella… Jo…


  —Ella no és aquí. Oblida-la.


  L’Alícia va obrir molt els ulls quan va notar els llavis de l’Erik a sobre dels seus. El cos sencer se li va tensar de pura emoció. No havia fet mai un petó a un noi.


  Al cap d’uns segons es va relaxar una mica i va sentir que ell empenyia alguna cosa amb el peu. A l’instant, el seu seient es va estirar i es va quedar de panxa enlaire, feta un sac de nervis. Va ser sentir el clic del seu cinturó i trobar-se l’Erik a sobre seu, fent-li petons. L’Alícia es va empassar la saliva quan va veure una mà al seu pit. Estava tan nerviosa que ni tan sols la podia sentir, només veia què estava passant com si fos una espectadora.


  Per què no li semblava agradable, com s’ho havia imaginat tantes vegades? Per què no era com a les pel·lícules o als llibres? Només eren uns llavis tebis a sobre dels seus. I unes mans que li premien els pits. No era agradable, però tampoc desagradable.


  Simplement no era res.


  No es va moure gens ni mica. No sabia què fer. No entenia per què el deixava seguir. Era un somni des que tenia memòria però mai no s’havia sentit tan incòmoda. Se li va posar la pell de gallina, i no de plaer, quan ell li va ficar la mà a sota de la faldilla. Va mirar el sostre del cotxe i li van venir ganes de plorar sense saber gaire bé per què. Li va posar les mans a les espatlles només per aguantar-se d’alguna manera. De sobte, volia marxar a casa, però la por que mai més volgués estar amb ella si ho feia era tan gran que no es va atrevir a moure’s.


  L’Erik es va aturar i es va posar de genolls a sobre seu, mentre es descordava la sivella del cinturó amb mans maldestres. L’Alícia no estava còmoda, allò era més que evident, tot i que a ell no va semblar importar-li gaire. El que sí que va veure va ser que ella tenia els ulls plens de llàgrimes, però això tampoc no va semblar que el preocupés mentre treia un embolcall de la butxaca i el trencava amb els dits.


  —La primera vegada sempre fa mal —va murmurar, mentre es posava el preservatiu—. No ploris gaire. Odio que plorin mentre follo.


  L’Alícia va saber que havia de dir alguna cosa, el que fos, però no es va trobar la veu. De fet, no es va trobar el cos. Es va quedar paralitzada. Ell no la va mirar quan es va tornar a col·locar a sobre seu i li va treure les calces d’una estrebada. Tenia fred. Volia anar-se’n a casa. Ell va recolzar una mà al costat del seu cap i…


  * * *


  L’Alice va obrir els ulls de cop en sentir un soroll fort a prop seu. En realitat, es va alçar tan de pressa que es va donar un cop al cap amb la llitera de dalt.


  Va parpellejar, desorientada, mentre es tocava el front amb la mà, i va veure que els seus companys s’estaven aixecant. Què feien? Què passava? On eren?


  Només llavors es va adonar que la Deane, la guardiana de cabells curts que s’havia oposat al fet que es quedés a la ciutat, era a la porta. De fet, tocava una campaneta que feia un soroll insuportable.


  L’Alice va desitjar llançar-l’hi al cap.


  Encara tenia la pell de gallina i la sensació que, d’alguna manera, li havien fet alguna cosa dolenta. Alguna cosa molt dolenta. Tenia ganes de plorar, però es va contenir i es va limitar a posar-se també dreta, intentant centrar-se de nou en la realitat.


  —Entrenament d’aquí a cinc minuts —va etzibar la Deane, abaixant finalment l’estúpida campaneta—. Qui arribi tard, s’entrenarà el doble.


  Quan els va deixar sols, tots es van afanyar a canviar-se. La Shana, en veure l’Alice parada, observant-los, perduda, s’hi va acostar, li va obrir el calaix i en va treure l’equipament —una samarreta de màniga curta i uns pantalons llargs, tot de color negre—, que li va passar abans de tornar a la seva llitera i vestir-se.


  En acabar, la Shana es va tornar a acostar a l’Alice, que li va somriure.


  —Ah, no t’he presentat ningú encara. —Va assenyalar un noi que se’ls havia unit— Aquest és el Tomàs. És el meu millor amic.


  —Prefereixo Tom —va somriure ell.


  Era alt, molt alt. Tenia els cabells foscos, la pell d’un to lleugerament daurat i els ulls marrons. Semblava simpàtic.


  —Està a armes —va afegir la Shana—, com tu.


  L’Alice es va sentir de sobte alleujada. Almenys, tindria un rostre conegut a prop.


  —És el teu primer dia? —va demanar el Tom.


  —Sí.


  —Ho passaràs fatal —li va assegurar, i la Shana li va donar un cop de colze—. Ei!


  —Els primers dies sempre són durs, però no et preocupis, t’hi acabaràs acostumant.


  —O no, jo encara no m’hi he acostumat.


  * * *


  L’Alice va arrufar les celles quan va veure que la Deane no es dirigia al camp d’entrenament, sinó a l’altre extrem de la ciutat. Ja començava a fer-se de dia quan hi van arribar. Ella va sentir que el cor se li aturava.


  —Benvinguda a l’infern de cada matí —va murmurar el Tom.


  Era un circuit d’obstacles. I, per si això no fos prou, estava xop per la pluja del dia anterior.


  Els últims anys havia plogut molt poc, però, des de feia uns quants mesos, les precipitacions havien adquirit una freqüència estranya. Plovia intensament durant unes hores; després, la pluja s’aturava de cop i apareixia un sol abrusador. A la seva zona, l’Alice ho podia ignorar perquè sempre eren a l’interior dels edificis. Aquí, es passava el dia a fora. No aconseguia acostumar-s’hi.


  Es va tornar a centrar en el circuit. El fang els arribava als turmells. L’Alice va mirar la Deane, que els fitava amb expressió severa, i es va preguntar per què havia acceptat anar amb els avançats.


  Ah, és clar, perquè ni tan sols li havien donat cap altra opció.


  —Vint voltes!


  Va fer un bot amb el crit de la Deane.


  —Ara!


  Vint voltes? Si ni tan sols havien esmorzat!


  Però a l’Alice no li va quedar cap altre remei que seguir els altres. Al final, va acabar sent la més endarrerida. Al principi, en Tom i la Shana havien seguit el seu ritme per acompanyar-la. Fins que la Deane els havia escridassat. Llavors, es van veure obligats a avançar i deixar-la sola. No havia trobat a faltar mai tant el Jake.


  Podia sentir el somriure satisfet de la Deane quan va acabar i es va tirar a terra, amb les cames entumides.


  Però la seva estimada instructora no havia acabat.


  —Circuit!


  —Aquí ningú no descansa? —es va preguntar l’Alice mentre seguia els altres. Encara que no feia gaire calor, estava suant com mai.


  El circuit eren dues estructures exactament iguals col·locades en paral·lel. Perfectes per a una cursa.


  Bé, ja sabia qui seria la perdedora de la seva.


  Es va preparar mentalment quan li va tocar i es va haver de col·locar a la línia de sortida. La Deane va fer el senyal, somrient. L’Alice va arrencar a córrer. La noia del seu costat la va avançar de seguida, naturalment.


  El primer obstacle era pujar una xarxa per arribar a una plataforma que es trobava a uns dos metres i mig d’alçada. L’Alice s’hi va agafar amb les mans i va ficar la punta de la bota en un dels forats. Va intentar ascendir tan ràpid com va poder, però la xarxa estava una mica desfeta i no deixava de balancejar-se i d’enredar-se-li a les botes. En agafar-se a la plataforma superior i impulsar-se de manera maldestra cap amunt, va sentir que la Deane cridava molt a prop seu.


  —Vinga, aprenent! —Juraria que estava somrient—. Creus que així aconseguiràs alguna cosa a part de fer-nos riure?


  L’Alice va aconseguir pujar un genoll a la plataforma i es va posar dreta per veure l’obstacle següent. Es tractava de baixar per un pendent força inclinat i passar per una altra xarxa, encara que era diferent. No estava inclinada, sinó que era horitzontal, amb prou feines a mig metre de terra. El repte consistia a arrossegar-se fins arribar a l’altre costat, i el problema era el fang.


  Bé, aquella nit s’ho passaria genial rentant-se la roba.


  Es va col·locar de genolls a terra, va clavar els colzes al fang i va fer una ganyota quan va notar com el llot fred s’enfonsava sota el seu pes. Amb fàstic, es va començar a arrossegar endavant, intentant centrar-se només en l’objectiu i no en el fang que li fregava la boca. Va prémer els llavis i va seguir avançant, amb els colzes i els genolls adolorits, fins que finalment va arribar a l’altre costat i es va aixecar amb poca traça.


  —Vinga! —li va etzibar la Deane, just al costat—. Alenteixes el teu grup! Què creus que passaria si això fos una missió? Tothom moriria per culpa teva!


  —Si estiguessis al meu grup, m’endarreriria expressament —va murmurar l’Alice, empassant-se una mica de fang que tenia acumulat als llavis.


  Es va esforçar tant com va poder, però no va superar el seu rival, que passava per la meitat del tercer obstacle, una escala col·locada en horitzontal a uns dos metres d’alçada perquè hi haguessin de passar penjant-s’hi dels braços. L’Alice es va esforçar i, sorprenentment, no va caure i va aconseguir arribar a l’altra banda. Al seu ritme, sí, però almenys ho va fer.


  El penúltim obstacle va resultar el més fàcil. Una plataforma que havia de pujar corrent per arribar al cim. El repte consistia en el fet que la superfície estava inclinada i pujar-hi era molt complicat. Però sí, ho va aconseguir, d’alguna manera estranya.


  El problema? Que ja estava esgotada quan va arribar a l’últim obstacle.


  L’horror? Que era el pitjor de tots.


  Eren deu cordes que penjaven dos metres per sobre del fang. Estaven col·locades a una distància exacta d’un metre una de l’altra. L’única manera d’arribar al final del circuit era enganxar-se a la primera i passar a la següent sense caure. I així fins a arribar a l’última.


  L’Alice només va aguantar fins a la tercera.


  Evidentment, va caure a terra, esgotada, va quedar coberta de fang i va notar un dolor agut als genolls que li va indicar que li sortirien blaus. Li feia mal tot. I els pulmons li cremaven. I ara també li coïen les mans.


  La Deane s’hi va acostar amb una mitja rialla triomfal.


  —Tal com m’esperava, aprenent. Un desastre.
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  El mecanisme d’un petó


  Després de la classe de la Deane, l’Alice tenia la sensació que podia deixar que l’atrapessin els de Ciutat Capital i ni tan sols li importaria gens ni mica.


  L’última lliçó del dia, la que tenien just abans de dinar, era l’especialitzada. És a dir, els de tecnologia tenien una classe amb el Geo; els de lluita, amb la Deane; els d’infermeria, amb la Tina i, si eres d’armes, com l’Alice, et tocava anar a veure el Rhett.


  Quasi va plorar d’alegria quan va arribar a la sala de tir. Havia passat tantes hores allà dins que es va sentir com si tornés a casa. Tenia el cos sencer tacat de fang sec i sang a les mans, i estava tan esgotada que només se’n volia anar a dormir.


  El Rhett la va mirar de reüll quan va entrar a la sala, però no va dir res.


  De fet, el seu caràcter va ser molt diferent de com havia estat amb l’altre grup. Es va comportar d’una manera molt més freda, va parlar menys i no va fer bromes. Ni tan sols cruels. Era preocupant.


  L’amic de la Shana, el Tom, va estar amb l’Alice gairebé tota l’estona, així que com a mínim es va treure de sobre el pes d’intentar esbrinar què havien de fer. A més, la rutina d’aquell dia ja l’havia practicat amb el Rhett, així que bàsicament van ser dues hores de repàs.


  En acabar la classe, tothom va anar a la cafeteria. Bé, tothom menys l’Alice, a qui li quedava una altra hora de divertida i jovial classe extra.


  El Jake n’estaria orgullós, si la veiés utilitzant la ironia.


  Quan s’hi va acostar, el Rhett estava recolzat a una de les taules descarregant una pistola. En sentir-la, la va mirar de cap a peus, es va fixar en el fang que li cobria gran part del cos i va apuntar una mitja rialla divertida.


  —Veig que ja t’has estrenat al circuit.


  —Doncs sí.


  —I com és la Deane com a professora?


  —L’odio.


  El Rhett va aixecar el cap i va arrufar les celles.


  —No diguis això aquí.


  —Aquí no em sent ningú. —L’Alice es va plegar de braços; li feien molt mal.


  —Jo et sento.


  —I què? Aniràs corrents a delatar-me?


  El Rhett es va apartar de la taula i va passar pel seu costat per deixar unes quantes coses a la prestatgeria. A l’Alice li va semblar veure-li un petit somriure divertit al rostre.


  —No, no ho faré —va aclarir ell—. Però això no ho sabies. No t’han ensenyat que s’ha d’escollir molt bé en qui confies?


  —Si no confiés en ningú, no m’hauria quedat en aquesta ciutat.


  —Com vulguis. No tens cap altra opció que suportar la Deane unes quantes hores al dia.


  Hi va haver un moment de silenci mentre ell col·locava alguns utensilis més. L’Alice es va retòrcer els dits, impacient, i no es va poder contenir.


  —Vull tornar amb els principiants.


  El Rhett es va aturar en sec i la va mirar, confós.


  —Com?


  —Hi vull tornar —va insistir, avergonyida.


  —Tens idea de la quantitat de persones que matarien per ser al teu lloc?


  —Jo mataria per anar-me’n.


  Ell no va dir res, però almenys va semblar que ho considerava uns segons.


  —Jo no hi puc fer res —va ser la seva conclusió.


  —Res? De debò?


  —Res.


  —Però…


  —Què tal el braç? —va canviar de tema ràpidament mentre li posava una pistola a les mans i sortia de la sala.


  L’Alice el va seguir automàticament.


  —Sincerament, ara mateix em preocupen més les cames.


  Ell la va mirar amb cara d’amoïnat.


  —Tan malament ha anat?


  —Aquest circuit no pot ser legal. És impossible.


  —T’entrenaràs tant que seràs capaç de fer-lo sense parpellejar, t’ho garanteixo.


  —I jo et garanteixo que aquest dia encara queda molt lluny. Mira com estic i ni tan sols hem començat els combats! Em mataran.


  —No et mataran, Alice.


  —Ja ho crec que ho faran. I hauràs de carregar amb això en la teva consciència.


  Ell va girar els ulls en blanc, i es va aturar davant d’un dels plafons.


  —Per què em vau passar al grup avançat? —va insistir l’Alice, molesta—. Ni tan sols vaig fer la prova. A més, hauria d’anar primer amb els intermedis.


  —Ja et vaig dir que jo això no ho controlo, és cosa del Max.


  —I tu no em podries ajudar?


  —Ho dubto.


  El Rhett se la va quedar mirant en veure que no començava a disparar. Va arquejar una cella.


  —Em tindràs aquí esperant tot el dia?


  —Em pots… ajudar perquè no em vagi tan malament —li va deixar anar ella de sobte—. Em podries, no sé, ajudar en la part dels combats, no?


  Va fer un pas cap a ell. El Rhett va retrocedir gairebé a l’instant i es va tensar.


  —La meva especialitat no és el combat.


  —Però hi tens més traça que jo.


  —Alice, no.


  —Però…


  —No som aquí per practicar combat, sinó perquè aprenguis a utilitzar qualsevol tipus d’arma.


  —I això qui ho diu?


  —El Max.


  —I tu només fas el que et demana el Max?


  El Rhett va mig aclucar els ulls, allò li havia fet mal.


  —Col·loca’t en posició —va ordenar en veu baixa.


  —M’has d’ajudar —va repetir ella, suplicant-li amb la mirada.


  El Rhett havia arribat a aquell punt en què la paciència se li començava a acabar i es convertia en enuig. Li solia passar sovint quan tenia l’Alice a prop.


  —Cap dels dos no vol ser aquí —va bufar irritat—, per què no et col·loques en posició i acabem això de pressa perquè cadascú pugui seguir amb les seves coses?


  —Quan m’hagis ajudat, ho faré.


  —Tots dos sabem que aquí jo poso les normes, així que fes el que et dic i deixa de…


  —Rhett, sisplau.


  —No.


  —Sí.


  —No.


  —Sí.


  —No!


  —Sí!


  Es van quedar mirant una bona estona, amb els ulls mig aclucats, fins que ell va fer el gest d’apartar-se’n. L’Alice el va agafar pel braç amb totes dues mans per retenir-lo. Al Rhett va semblar sorprendre-li una mica, però almenys no es va apartar.


  —Sisplau —va repetir ella suplicant—. Si no fos important, no t’ho demanaria. Sisplau.


  I, finalment, ell va començar a dubtar. L’Alice li va mantenir les mans al braç, molt tensa, fins que va veure que el Rhett apartava la mirada, irritat. Allò només podia significar una cosa: que l’estava convencent!


  —Ets exasperant, t’ho han dit mai?


  —No sé què és això, així que ni idea.


  —Què vols? —va demanar, mirant-la de nou—. Que t’ensenyi a lluitar?


  Ella va somriure, entusiasmada.


  —Això seria genial per començar!


  —I per acabar. No t’acostumis a donar tu les ordres.


  Es va deixar anar del braç, es va girar i va sortir de l’edifici. L’Alice va desar l’arma i es va afanyar a seguir-lo. Estava més emocionada del que hauria d’estar.


  Quan van arribar al camp de futbol, l’Alice va veure que ell s’aturava i el va imitar. El Rhett es va girar cap a ella.


  —No penso tenir pietat amb tu per ser una inexperta —va advertir.


  —Això és el que vull.


  —Bé, veus allò d’allà?


  Ella es va girar i, gairebé a l’instant, ell li va fer perdre l’equilibri. L’Alice va acabar estirada de bocaterrosa a terra amb expressió de perplexitat.


  —Norma número u. —El Rhett es va quedar dret davant seu—. No donis mai l’esquena al teu rival. Ara, aixeca’t o això acabarà molt de pressa.


  L’Alice va fer una ganyota, però va acceptar la seva mà per ajudar-la a aixecar-se i, tot seguit, es va col·locar en posició defensiva. Seria una classe interessant.


  * * *


  Quan aquell vespre va arribar al dormitori, amb prou feines es podia moure. L’únic que havia anat bé havia estat la classe particular amb el Rhett, i això que l’havia destrossat encara més que la Deane. La diferència era que ell li agradava i ella no.


  Com de costum, es va dutxar abans de ficar-se al llit. Tots els altres ja se n’havien anat a dormir i es podia rentar sense pressa; l’únic inconvenient era que probablement no quedaria aigua calenta. Tot i així, valia la pena només per poder estar tranquil·la.


  En sortir de la dutxa es va posar una samarreta i unes calcetes de tots colors que li havia aconseguit la Tina —sí, havia decidit vestir-se com les altres noies per no cridar l’atenció—, es va aturar davant del mirall, es va pentinar els cabells humits amb els dits, es va rentar les dents i va recollir les seves coses per desar-les.


  Una part d’ella estava tan exhausta que ni tan sols podia mantenir els ulls oberts, però l’altra no es volia quedar adormida. No estava segura de si el somni de la nit anterior havia estat un malson, però no tenia ganes de tornar-hi a pensar. Havia estat horrible. Allò era sexe?


  Havia llegit sobre el tema, però en els llibres no s’esmentava que fos tan summament incòmode i desagradable.


  No van trigar a apagar els llums. L’Alice es va quedar mirant el sostre. Al final, després de dues hores de silenci, i després d’assegurar-se que ningú estava despert, va ficar la mà a sota del matalàs i va agafar l’aparell de música. Es va posar els auriculars, va prémer el botó i va tancar els ulls per escoltar. No obstant això, no va sonar res.


  Ai, no… Ja s’havia espatllat? El va començar a sacsejar per veure si s’encenia, però no va funcionar.


  I llavors es va recordar del que li havia dit el Rhett. Potser s’havia quedat sense bateria!


  Així que, encara que eren les dues de la matinada, es va encaminar decidida cap a l’edifici dels guardians.


  Aconseguir que els vigilants no la veiessin havia estat sorprenentment fàcil, però trobar l’habitació, no tant. No es podia equivocar si no volia que l’enxampessin, així que es va deixar guiar per la intuïció. El despatx del Max era a la planta més alta, l’altra porta devia ser la del seu dormitori. A la planta baixa hi havia dues portes, i a la primera, dues més.


  Al final es va arriscar i va pujar a la primera. Les dues portes eren pràcticament iguals, només que en una hi havia una planteta al costat, fet que li donava un toc acollidor, i a l’altra, la de la dreta, no hi havia absolutament res. Fins i tot les dues del pis inferior tenien decoració.


  Va picar a la porta de la dreta amb els artells i va esperar, preparada per sortir corrents si la cara de la Deane apareixia enmig de la foscor. No obstant això, va ser el Rhett qui va obrir, mig adormit. Va semblar despertar-se de cop en veure-la allà.


  —Què dimonis…?


  —Aparta’t.


  Ella li va passar per sota el braç i va mirar al seu voltant buscant alguna cosa que coincidís amb la ranura del seu preuat iPod. Va començar a cercar per les parets en busca d’una obertura com les que havia vist a la seva zona.


  El Rhett, que seguia dret al costat de la porta, la mirava amb una cella arquejada.


  —Eeeh… et puc ajudar en res?


  Ella va tocar les parets amb les mans, arrufant les celles.


  —Ets somnàmbula o què? —va remugar el Rhett, tancant la porta.


  —Vas dir que vingués si es quedava sense bateria.


  Ell va clavar els ulls en l’iPod que ella subjectava com si fos el seu més preuat tresor i gairebé el va assassinar amb la mirada.


  —Estàs insinuant que t’has saltat el toc de queda, has eludit els vigilants, t’has arriscat a trobar la meva habitació i ara em molestes a les dues de la matinada… per un maleït iPod?


  —Escolta, no li diguis maleït al meu iPod, ell no t’ha fet res dolent.


  —Entesos, tant me fa. Has d’anar-te’n d’aquí. Ara mateix.


  —No fins que estigui arreglat!


  —Alice, no pots…


  De sobte, ell es va quedar en silenci.


  Ella, que estava ajupida mirant darrere d’un moble, es va girar cap a ell, que tenia la mateixa cara que hauria fet si li hagués sortit un altre cap.


  —Què et passa?


  —Què… què dimonis fas en calces?


  L’Alice es va mirar. Quin era el problema? No se li havia acudit canviar-se de roba, només s’havia posat uns mitjons irisats per no anar descalça. La samarreta era de color groc clar amb un arc de Sant Martí al mig i les calces eren vermelles amb piquets blancs. Li agradava molt aquella explosió de colors.


  Potser el Rhett les veia lletges i per això s’havia enfadat. Se n’hauria d’haver posat unes altres?


  —Està malament? —va preguntar confosa—. Les noies de la meva habitació van així. He pensat que era normal.


  —Eh… —El Rhett es va rascar el clatell sense saber què dir—. Mmm…, no és que estigui malament, però…


  —Bé, com arreglo això?


  Ella li va allargar l’iPod. El Rhett va sospirar i, després de considerar-ho uns segons, l’hi va agafar i el va acostar al racó oposat de l’habitació.


  —No s’ha d’arreglar —va aclarir—. Només s’ha de carregar.


  —Doncs carrega’l, sisplau.


  —No és tan fàcil. Trigarà com a mínim una hora.


  —Una hora? —Ella va fer uns ulls com unes taronges—. No puc quedar-me aquí tant de temps!


  —Sí, ja me n’he adonat. Te’l donaré demà.


  Però l’Alice es va quedar allà plantada, mirant-lo. El Rhett va arquejar una cella en veure que no es movia.


  —I ara què et passa?


  —No puc dormir sense música —va protestar.


  —Bé, doncs ho hauràs de fer aquesta nit.


  —Però… —Es va interrompre en mirar al seu voltant—. Un moment, per què la teva habitació és tan gran? Si només és per a una persona!


  No era tan espaiosa com la seva, però el Rhett estava sol i ella dormia amb vint companys més. A més, ell tenia un llit enorme, amb dos coixins, i altres mobles que no havia vist de cap manera a les habitacions dels alumnes. Fins i tot tenia una finestra amb cortines! Havia de ser agradable que no et toqués el sol de ple a la cara cada matí. O no sentir roncs, veus, riures i gent que es passejava cap al bany en plena nit.


  —Quan deixis de ser una principiant, ja tindràs temps de preocupar-te per això.


  —Ja no soc una principiant, ara estic al grup d’avançats.


  —Aquest matí no ho deies amb tant d’orgull.


  —L’únic avantatge que té el fet que estigui al grup d’avançats és que no em pots dir principiant.


  El Rhett estava ajupit, connectant l’iPod a un endoll de la paret. A l’Alice li va semblar que somreia una mica, però amb ell no era mai fàcil saber-ho.


  —Quan deixi de ser alumna, tindré una casa amb una habitació només per a mi —va dir ella alegrement, recordant el que li havia explicat el Jake—. T’ho imagines?


  —Que si t’imagino sent tan bona per deixar de ser alumna? La veritat és que no.


  —Ets molt dolent. —Ella es va plegar de braços.


  —És clar que m’ho imagino, algun dia passarà. —El Rhett va girar els ulls en blanc i la va mirar de reüll—. Tantes ganes tens de tenir una casa per a tu?


  —Tinc ganes de tenir una habitació per a mi. Encara que no he dormit mai sola. No sé si m’agradaria.


  —Potser jo podria dormir amb tu perquè no et sentissis sola —no va poder evitar deixar anar mig en broma, arquejant les celles com a invitació.


  —Faries això per mi? —Ella va somriure, il·lusionada—. Ets un gran amic, Rhett!


  Ell se la va quedar mirant un moment i, per a sorpresa de la noia, va semblar força ofès, però no va dir res més.


  —Què és això? —va demanar l’Alice curiosa, canviant de tema.


  —L’endoll. I no, no en pots tenir cap.


  Ella va arrufar les celles i es va passejar per l’habitació. Hi havia força coses, però no gaire ordenades, segons la seva opinió. En realitat, encara no havia trobat cap humà organitzat. Potser simplement no era part de la seva naturalesa.


  Es va aturar davant d’un objecte estrany. El Rhett li va explicar que era un televisor. Ah, sí, ho havia esmentat l’altre dia al cotxe, oi? Com hi cabia tanta gent fingint coses? Si era diminut…


  El va tocar amb un dit, curiosa, quasi com si esperés que passés alguna cosa. Però no va passar res.


  —Vas dir que tenies pel·lícules —li va dir al Rhett, assenyalant-lo—. On són?


  El va veure de reüll com girava els ulls en blanc.


  —Les has de posar.


  El Rhett va assenyalar una prestatgeria plena de capsetes rectangulars decorades amb imatges.


  —Això són pel·lícules?


  —Sí. Es posen aquí i llavors ja les pots veure.


  Es va girar cap a ella com si li acabés de descobrir el món sencer.


  —En podem veure una? —va demanar emocionada.


  —Ara? Ni de conya. Me’n vull anar a dormir.


  —Doncs dorm, ja la veuré jo sola.


  —No em puc adormir amb tu passejant-te… —la va assenyalar, mirant-la de cap a peus— així.


  —Com?


  —Què hi fa? He dit que no. Ni tan sols hauries de ser aquí.


  Ella el va mirar amb les celles arrufades.


  —Ets un avorrit.


  I va aconseguir justament el que volia: que el Rhett s’empipés.


  —No soc un avorrit.


  —Llavors, posa’m una pel·lícula d’aquestes.


  —Què t’ha agafat amb donar-me ordres?


  —Què t’ha agafat amb dir-me a tot que no?


  —No et pots quedar aquí tanta estona. Saps què ens faran si ens enxampen?


  —Quanta gent et sol visitar de nit?


  —Per ara, tens l’honor de ser la primera.


  —Llavors, deixa’m quedar una estona. Vinga, sisplau, no molestaré. No faré soroll. Només vull veure com són. Només una estoneta. Sispli. Sispli. Sis…


  —Si tornes a dir «sispli», no et carrego l’iPod.


  —D’acord, jo no ho dic més i tu em poses una pel·lícula? Entesos?


  Ell va pensar un moment, analitzant-la com si no se n’acabés de refiar. Finalment, va sospirar.


  —Està bé —es va resignar—. Tria’n una.


  L’Alice va sentir com si li acabessin de dir que podia fer el que volgués. Una onada d’il·lusió la va envair i es va dirigir fent saltirons cap a la prestatgeria.


  —Puc triar-ne qualsevol? —va preguntar, mentre les repassava frenèticament—. De debò? Qualsevol?


  —Sí, qualsevol —va murmurar el Rhett considerablement menys entusiasmat.


  Ella les va repassar totes en temps rècord. Eren molt diferents. Al final, la que més li va cridar l’atenció va ser una que tenia una màscara a la caràtula. L’hi va ensenyar al Rhett, que estava dret amb aspecte d’estar-se replantejant la vida.


  Quan va veure quina havia escollit, va fer una ganyota.


  —De debò? Vols veure una pel·li de por i de conya? —L’Alice va assentir—. Mira que ets rara. Fins i tot amb les pel·lícules.


  —No t’agrada? L’has vist?


  —No és de les meves preferides, la veritat.


  —I per què la tens?


  —Per si alguna vegada ve una rareta que vol veure pel·lícules dolentes a les dues de la matinada.


  L’Alice va somriure àmpliament quan ell li va agafar la cinta de les mans i la va ficar en un altre aparell que hi havia a sota del televisor. La pantalla negra va parpellejar i l’Alice va fer un pas enrere, aterrida.


  —Ha fet una cosa!


  —Sí, s’ha encès. —El Rhett la va mirar molt seriós—. Vigila, podria explotar.


  —QUÈ?


  —Vigila, amaga’t, ràpid!


  L’Alice va estar a punt d’atrinxerar-se a sota del llit, però es va aturar quan es va adonar que ell estava somrient.


  S’estava rient d’ella? Es va posar les mans a la cintura, molt ofesa.


  —El que acabes de fer és imperdonable! T’has aprofitat del meu desconeixement per burlar-te de mi!


  —Crec que ho superaràs!


  —És imperdonable! —va repetir.


  —Seu, va. —El Rhett va negar amb el cap—. No explotarà, era broma.


  L’Alice li va dedicar una última mirada molesta abans de mirar al seu voltant i optar per asseure’s amb les cames encreuades als peus del llit. Fins i tot el matalàs era més còmode que el seu! Que injust que era tot plegat.


  —No entenc com és que estàs tan amargat tenint tants luxes —va murmurar.


  —Fingiré que no ho he sentit.


  —M’encanta el teu llit —li va dir l’Alice, alegre i saltant-hi suaument al damunt, tot fent que el matalàs rebotés amb el pes.


  El Rhett se la va quedar mirant un moment abans de tancar els ulls, fer que no amb el cap i intentar centrar-se en el que feia, cosa que l’Alice no va entendre.


  Al final, ell es va asseure a la catifa, amb l’esquena recolzada al costat de les cames de l’Alice. Unes lletres van inundar la pantalla i ella se la va quedar mirant amb atenció.


  —Què fa aquesta noia? —va preguntar confosa.


  En realitat, feia preguntes cada deu segons. La sorprenia que el Rhett encara no l’hagués fet fora.


  —Parlar per telèfon —va aclarir ell.


  —Què és un telèfon?


  —El que t’hauria demanat si ens haguéssim conegut en unes altres circumstàncies.


  —Eh?


  —Serveix per parlar amb gent a distància.


  —Oooooh. I ara què fa?


  —Córrer.


  —Per qu…?


  —Mira la pel·lícula en silenci o et faré fora.


  —Però el silenci no és divertit!


  El Rhett li va dedicar una mirada molesta i ella es va afanyar a callar i es va centrar en la pel·lícula.


  Però, és clar, el silenci no va durar gaire.


  —Per què ningú no el mata, a aquest? —va preguntar, sacsejant l’espatlla del Rhett, que semblava plorar per dins—. Digue-li que pari!


  —No pu…


  —Ja no m’agrada la seva màscara. És de covard. Hauria d’ensenyar la cara!


  —És una pel·lícula, no li busquis el sentit.


  —Si no té sentit, per què la mirem?


  —Perquè tu no pots dormir. —La va observar amb mala cara—. Vols callar? No sento res.


  Ella va callar. Com a molt cinc minuts, després es va començar a enfadar pels ensurts que feia aquella pel·lícula i perquè cap de les víctimes no sabés defensar-se de l’emmascarat.


  Feia només trenta minuts que la pel·lícula havia començat quan va assenyalar un noi que anava sempre amb la protagonista.


  —Aquest és l’emmascarat —va assegurar.


  El Rhett la va mirar amb les celles arquejades.


  —Com ho saps?


  —Instint, suposo.


  —Doncs… enhorabona, acabes d’enxampar un dels assassins.


  —Ho és? —va somriure àmpliament—. Bé, podem avisar-la.


  —Alice —va replicar ell lentament—, és només una actriu, i tot això és ficció.


  —M’agrada que em diguis pel meu nom —va comentar ella alegrement.


  El Rhett va semblar una mica més tens després d’aquella frase.


  —Vols que et torni a dir principiant?


  —No.


  —Doncs calla.


  —D’acord.


  —Això és dir alguna cosa.


  —Perdó.


  Ell va sospirar, fastiguejat.


  I va semblar encara més empipat quan ella va tornar a assenyalar la pantalla.


  —Per què ajunten les boques tota l’estona?


  El Rhett es va quedar un moment quiet, després la va mirar.


  —Eh?


  —Per què ho fan?


  —Fer-se petons?


  —Es diu així?


  —Ho fa… la gent que s’agrada, suposo.


  —És inútil i innecessari.


  —Això ho dius perquè no ho has provat —va murmurar ell.


  —I què significa exactament que t’agradi algú? És com… si et caigués bé?


  Ell es va rascar el clatell, incòmode.


  —No. A veure, agradar-se és com… mmm… —Semblava incòmode, fet que va incrementar la curiositat de l’Alice—. Quan sents atracció per una altra persona, suposo.


  —I això de fer-se petons és per demostrar-se que s’agraden?


  —Sí, suposo.


  —Si m’agradessis, t’hauria de fer petons?


  —…


  —Rhett?


  —Si ho volguessis, sí.


  —I el sexe?


  Ell va fer uns ulls com unes taronges.


  —Què…?


  —A la meva antiga zona ningú no en parlava —li va explicar.


  —I què dimonis et fa pensar que en pots parlar amb mi?


  —M’agrades molt.


  Ell es va quedar de pedra. L’Alice va somriure.


  —Em distreu estar amb tu —va afegir.


  —Ah. —Es va escurar el coll—. Bé, de totes maneres, no podem…


  —Tu em podries explicar en què consisteix exactament això del sexe?


  —D’acord, s’ha acabat la conversa.


  Es va posar dret i va apagar la pantalla, que va passar a ser completament negra. L’Alice va fer una ganyota.


  —No, espera, ho vull saber!


  —I a mi què m’expliques? Pregunta-ho a qualsevol altre.


  —És que a tu et tinc més confiança.


  —Doncs quina alegria.


  —Per què no en vols parlar?


  —Perquè no.


  —Jo creia… Bé, creia que el sexe era un tema força comú, en realitat.


  —Però parlar-ne no és… —La va mirar amb curiositat—. Com pots no tenir ni idea del tema? Tu mai…?


  —Jo mai… què?


  —Bé, és impossible que no hagis vist ni sentit mai res.


  —Ja et vaig dir que a la meva zona ningú no es tocava llevat que fos estrictament necessari.


  —I no has tingut mai la temptació de fer un petó a algú? De debò?


  —Això d’ajuntar les boques?


  —Sí, això.


  —No. —Va arrufar les celles. La idea semblava una bogeria—. El meu pare no ho hauria permès mai.


  —No t’estic demanant pel teu pare, t’estic demanant per tu.


  Ella ho va considerar un moment.


  —No he tingut l’oportunitat de provar-ho. No he estat mai a la mateixa habitació amb una altra persona, a soles —va dir al final, mirant-lo amb un somriure—. Ets el primer.


  El Rhett no semblava gaire relaxat. De fet, es va asseure una mica més lluny d’ella.


  —És un honor. —Es va escurar la gola.


  —No has dit que només es fa amb la gent que t’atrau? A mi no m’ha atret mai ningú.


  —De debò?


  —Ni tan sols sé gaire bé què se sent quan et passa això.


  El Rhett es va quedar pensatiu un moment.


  —Bé…, t’asseguro que quan et passi, ho sabràs.


  Es van quedar mirant-se uns segons en què l’habitació es va omplir de silenci i l’Alice va començar a notar una estranya sensació de nervis que li envaïen el cos. Va tornar a joguinejar amb els dits, mirant-lo amb curiositat.


  —Tu has fet mai un petó a algú?


  Ell va obrir la boca i la va tornar a tancar, com si dubtés sobre què respondre. Al final, es va limitar a assentir.


  —I com va ser? —va preguntar curiosa.


  —Entesos, això s’està tornant molt incòmode.


  —Vinga, no em donis la informació a mitges, és injust. Com va ser el teu primer petó?


  —Doncs… va ser una mica estrany —va murmurar—. Jo tenia dotze anys, i ella, catorze. Va xocar amb les meves dents. Em va fer força mal.


  L’Alice es va posar una mà a la boca inconscientment, gairebé analitzant com es feia un petó sense que xoquessin les dents.


  Però a ella què li importava? Ni tan sols faria mai un petó a ningú.


  —L’edat influeix en aquestes coses? —va demanar.


  —Més o menys. Per què estem parlant d’això?


  —T’has fet petons amb altres persones?


  Ell va sospirar.


  —Només amb una altra.


  —I senties atracció per totes dues?


  —Eeeh… No me’n recordo, la veritat.


  —Has tingut sexe?


  —Entesos, s’ha acabat. —Va aixecar una mà quan ella va tornar a obrir la boca—. Ves-te’n a la teva habitació.


  L’Alice va fer una ganyota.


  —Però l’iPod…!


  —M’és igual. A dormir ara mateix.


  —Està bé…, però, abans, respon-me a això últim.


  —Què és això últim?


  —Has tingut mai sexe?


  El Rhett la va mirar uns instants.


  —Per què dimonis tens tanta curiositat?


  —Soc molt curiosa.


  —No, ets molt pesada.


  —Això és un sí o un no?


  Ell va sospirar. L’Alice va aixecar les celles, intrigada.


  —Sí —va dir ell, finalment.


  —I… com va ser?


  —Això no és assumpte teu. —Va assenyalar la porta—. Fora d’aquí, i val més que no et vegi ningú.


  —Però…


  Per la mirada que li va adreçar, ella va saber que ja havia temptat massa la seva paciència, així que va decidir escapolir-se ràpidament.


  [image: img]


  14


  Les imperfeccions que el feien únic


  Quan va picar a terra, es va sentir un soroll sord seguit d’un silenci que només es va trencar quan l’Alice va deixar anar tot l’aire que havia retingut, frustrada. Es va quedar mirant el cel un breu instant mentre el Rhett encreuava els braços, dret al seu costat.


  —Fa un mes que fas classes extres, aprenent a donar cops i moviments de defensa bàsica… i encara no saps lluitar.


  L’Alice se’l va mirar ofesa des de terra.


  —Si la teva intenció era animar-me, no ho has aconseguit.


  —Jo només exposava els fets.


  —Doncs no m’agraden els teus fets —va remugar empipada. El Rhett va somriure.


  —Tenint en compte que no pegues gaire fort, ens hauríem de concentrar a millorar la teva tècnica d’esquivar.


  —I m’ho diu el professor que se suposa que me n’ha d’ensenyar?


  —Cada cop que em dius professor em fas sentir com un vell de cinquanta anys.


  Va fer una ganyota alhora que li oferia la mà. L’Alice l’hi va agafar i de poc que no surt volant, com sempre que l’ajudava a aixecar-se.


  —Per què ho dius, això?


  —Perquè gairebé tots els professors que vaig tenir jo eren d’aquesta edat.


  —I no t’agradaven?


  —No gaire. —La va mirar encuriosit—. Tu vas anar a l’institut? Bé, vaja, fas pinta de ser massa petita per haver-hi anat. Quants anys tens?


  —Aaaah… —Quina edat havien acordat amb el Jake?—. Dinou. I tu?


  —Vint-i-cinc. —El Rhett va fer cara d’estar calculant alguna cosa, però això no li va impedir continuar lluitant contra ella—. Ah, no vas tenir temps d’anar-hi. Quina sort. Jo ho odiava, i mira que només hi vaig anar un parell d’anys.


  —Tan horrible era? —va fer ella esquivant-li un cop amb la dreta.


  —Pse. La gent no estava malament. El que passava és que ho suspenia gairebé tot. —Se li va dibuixar un somriure mentre es col·locava bé un guant de manera inconscient—. No m’agradava gaire estudiar.


  —Doncs a mi em sembles un paio llest.


  —Deu ser perquè no m’has vist mai intentant resoldre equacions.


  —Equacions?


  —Per Déu, quina sort poder viure al teu món!


  L’Alice va veure venir la puntada de peu, però quan va intentar esquivar-la, va ensopegar amb ella mateixa i va caure de cul a terra. Va fer una ganyota de dolor.


  —Molt professional, sí senyora —va fer el Rhett, negant amb el cap.


  —No… —es va defensar l’Alice, vermella—. És culpa teva. M’hauries d’ensenyar millor.


  —I tu hauries d’aprendre millor.


  —Però si és impossible saber per on m’arribarà el cop!


  —No, no ho és. I tant que no.


  A la noia li va costar alçar-se.


  —Sempre hi ha algun gest, per petit que sigui —va explicar ell mentre li esquivava la puntada de peu fàcilment—, que t’indica quin serà el moviment següent del teu contrincant.


  —I com se suposa que he de…


  Va veure com se li acostava un puny per davant del pit. El Rhett no li donava cops directament, es limitava a fer-la caure o coses per l’estil, però era igual de frustrant, o potser més.


  De fet, no. Sens dubte era molt més frustrant. Li feia entendre que, si ho volgués, la faria sortir volant per l’aire, però que no ho feia perquè no volia. I això, a l’Alice, la feia sentir petita i dèbil.


  —No et distreguis —va insistir ell.


  —Perdó —va fer ella, picada.


  —A mi no m’has de demanar perdó, si fóssim en una baralla de debò, no seria jo qui en sortiria amb l’ull de vellut.


  L’Alice va aprofitar que parlava per clavar-li un cop de puny a ell també, però el Rhett es va apartar amb rapidesa i li va agafar el puny amb la mà de tal manera que la de la noia semblava una mà de joguina.


  —Has mogut l’espatlla i el maluc abans d’intentar pegar-me —li va dir sense deixar-la anar—. I just abans de fer el gest, has mirat al lloc on em volies clavar el cop.


  L’Alice va intentar recuperar la mà, però el noi l’hi va estirar. Ella, enfadada, va mirar de donar-li un cop de puny amb l’altra mà. I una vegada més, ell la va esquivar tan fàcilment que la noia es va sentir ridícula.


  Malhumorada, va mirar de desfer-se de la seva grapa, però només va aconseguir que ell l’estirés encara més.


  —Deixa’m —li va ordenar.


  —Per què t’hauria de deixar?


  —Et dic que t’apartis!


  —Aparta’m tu. —Va somriure obertament—. Si pots, és clar. Pren-t’ho com una part de l’entrenament.


  L’Alice va intentar treure-se’l de sobre sacsejant el braç, donant-li puntades de peu i fins i tot una mossegada, però res. I sense saber com, va acabar penjada cap per avall de la seva espatlla. Va deixar anar un gruny de frustració amb els ulls clavats a terra i tremolant lleugerament damunt l’espatlla del Rhett, que es petava de riure.


  —Cal millorar aquestes defenses —va repetir ell, divertit.


  —Doncs defensa’t d’això.


  L’Alice, emprenyada, es va començar a bellugar d’un costat a l’altre violentament. Fins que va aconseguir el que volia: que caiguessin tots dos a terra.


  Es va allunyar de l’instructor i es va alçar enfadada. Ell continuava amb el somriure estampat a la cara quan es va espolsar l’herba dels pantalons.


  —Ets molt mala perdedora, ho sabies?


  —T’odio —va fer ella entre dents tota ressentida.


  —Ai, ara ploraré.


  —No ploris. —L’Alice va fer uns ulls com unes taronges—. Ho he dit de broma!


  El noi va posar els ulls en blanc.


  I aprofitant que estava distret, l’Alice se li va voler llançar a sobre, però ell la va saber esquivar rapidíssim i la noia va acabar per terra per tercera vegada consecutiva.


  —No n’aprendràs mai —li va dir ell somrient.


  —No fa gràcia. Fa mal.


  Es va tornar a aixecar enfadada i va veure que el Rhett la mirava estranyat.


  —Què passa? —va demanar—. Em tornaràs a llençar per terra? Perquè com ho intentis et clavaré una puntada de peu.


  El Rhett va tardar uns segons, però finalment es va col·locar en posició de defensa una altra vegada. L’Alice, en canvi, no el va imitar. Es va adonar que la mirada del noi buscava alguna cosa darrere d’ella alhora que feia una ganyota de confusió.


  En veure’l distret, l’Alice va aprofitar l’ocasió per clavar-li un bon cop de puny al braç.


  I el pitjor no va ser el mal que li va fer després la mà, sinó que el Rhett va alçar una cella i la va mirar sense immutar-se ni un pèl.


  —Si m’haguessis pegat amb força, ni que fos una mica més, potser m’hauries fet mal i tot.


  —Ja veuràs el dia que tingui força, ja! Aleshores et penediràs d’haver-te rigut de mi!


  —Un dia molt llunyà, pel que veig.


  —Aliiiiiiiiiice!


  Es va girar i va veure el Jake que se’ls acostava corrent. O sigui que havia estat ell qui havia distret el Rhett. N’hi devia una.


  —El Max m’ha dit que et vingui a buscar —va explicar mirant-los a tots dos amb els ulls entretancats i cara de murri.


  —A mi? El Max? N’estàs segur?


  —Sí. M’ha dit que… —va observar el Rhett de reüll, que va arrugar el front—, que hi vagis sola.


  L’Alice es va imaginar que segurament no eren les paraules exactes que havia fet servir el Max; devia haver fet algun comentari més ofensiu. I segurament el Rhett també s’ho va pensar, però es va limitar a esbufegar.


  —Doncs aleshores suposo que no m’hi puc negar —va murmurar ella.


  L’Alice va tornar a mirar el guardià, el bon humor del qual havia desaparegut. El Rhett es disposava a recollir les coses per tornar-les a la sala de tir. Quan se’n va haver anat, a l’Alice no li va quedar cap altre remei que seguir el Jake.


  —Això és el que feu cada dia a l’hora de dinar? —li va preguntar el seu amic, encuriosit.


  —Sí, deixar que em clavin puntades de peu.


  —Doncs has millorat. De debò. Ja estàs al grup dels avançats.


  —Sí, però això no vol dir que sigui bona en les lluites cos a cos. A més a més, m’ho passava millor a la vostra habitació.


  —Nosaltres també et trobem a faltar. Fins i tot la Trisha va dir ahir que se li feia estrany no tenir ningú a qui donar una puntada de peu al cul.


  A l’Alice se li va dibuixar un petit somriure. Tenia la sensació que havia estat tota la vida amb els avançats quan en realitat només feia… dues setmanes?, tres?, que estava amb ells. Potser havia perdut la noció del temps per culpa de les pallisses que rebia cada dia en aquell maleït circuit.


  Van pujar tots dos al despatx del Max, que estava netejant un revòlver amb una calma estranya. L’Alice va trucar a la porta i la va obrir tot seguit, però ell no va alçar la mirada. El Jake es va esperar a fora. La noia va tancar la porta i després d’uns instants envoltats d’un silenci incòmode va decidir asseure’s.


  —El Jake m’ha dit que em volies veure —va dir ella fluixet en veure que el silenci es feia cada cop més incòmode, si és que allò era possible.


  —Sí. —Va alçar una peça i hi va bufar a sobre abans de tornar-li a passar el drap per damunt—. Necessito un tirador per a la propera sortida.


  —Un… tirador?


  —Algú que ens cobreixi les espatlles quan sortim a buscar provisions i medicaments —va explicar mirant-la a la cara—. No és gaire complicat, però t’has de preparar i entrenar-te força. Estàs en un període de prova.


  L’Alice es va adonar que no l’hi demanava sinó que l’hi exigia. O sigui, que no s’hi podia negar.


  —D’acord —va fer no gaire convençuda.


  —Acostumen a ser les sortides més fàcils, així que de tant en tant ens emportem algun passerell perquè s’hi acostumi —va dir fluixet—. Crec que estàs preparada.


  Vaja, o sigui que ja no era una principiant sinó un passerell. I allò era millor o pitjor?


  —Aviat et confirmaré la data. T’hauràs de presentar a la zona dels cotxes a les sis en punt —va continuar el Max, concentrat en les seves coses—. Si arribes ni que sigui un minut tard, marxarem sense tu. El dia abans et trobaràs un uniforme damunt del llit.


  Després d’uns segons de silenci, la va mirar amb els ulls mig aclucats.


  —Ja te’n pots anar.


  —Ja està? Això és tot?


  El Max encara va entretancar més els ulls i l’Alice, espantada, va sortir del despatx. El Jake estava recolzat contra la paret del passadís. La va mirar amb posat interrogatiu.


  —Vol que l’acompanyi a buscar provisions i medicaments —va murmurar ella, confosa.


  —T’ha fet exploradora? —El Jake es va quedar bocabadat—. Això és fantàstic!


  —Ah, sí?


  —I tant! Podràs sortir sempre que vulguis i tenir totes les armes que et doni la gana. Fins i tot potser et donaran una casa, ara que per a això fa falta que et facin exploradora oficial.


  —Ho dius de debò?


  —I tant! Tothom vol ser explorador. Val més que li causis molt bona impressió perquè t’accepti.


  —I si em fa exploradora, això vol dir que no hauria de tornar a les classes de la Deane?


  —Exacte. Però…, bé, diguem que el problema és… que no és gaire fàcil impressionar el Max.


  L’Alice va fer una ganyota de disgust, aquella notícia no l’havia animat tant com la primera.


  Al Jake encara li quedaven dues hores lliures abans de la següent sessió d’entrenament, però ella havia d’anar passant cap al camp de tir, així que es van acomiadar i cadascú va marxar per un camí diferent. La majoria dels alumnes ja eren a classe, i quan l’Alice va arribar l’última, ningú no es va fixar gaire en ella.


  El Tom, l’amic de la Shana, també hi era i tenia la mirada clavada en el Rhett. L’instructor els estava ensenyant a carregar una escopeta, però l’Alice tenia altres coses al cap, com per exemple el fet que havia aconseguit arribar tan amunt com era possible en els entrenaments sense ni tan sols haver-s’ho proposat.


  I això que era una androide.


  Que no se suposava que els androides no estaven programats per fer aquelles coses? No hauria de ser pitjor que els altres?


  —Ho heu entès? —La veu del Rhett la va fer tornar a la realitat.


  Un cop més, acabaven d’explicar coses que ella ja havia après, així que es va limitar a assentir amb el cap imitant la resta.


  Després de classe, es va dirigir directament cap a les habitacions, però li va semblar veure una cosa de reüll. A prop de la casa abandonada hi havia un grup d’avançats de la seva habitació. Li sonaven tots.


  La Shana també hi era i l’Alice va tenir la impressió que s’estava discutint amb un noi alt, ros i tan musculós que semblava un tronc d’arbre gruixut. El Kenneth. Era el que l’havia enviat a l’hospital. Com podien permetre que aquell parell es barallessin? Es va imaginar barallant-se amb aquell noi i una esgarrifança li va recórrer tota l’esquena. La podria destrossar tan fàcilment que només el pensament ja feia por. Quan va veure que el Tom s’hi acostava, no va poder evitar imitar-lo.


  —Ha estat una trampa i tu ho saps —deia la Shana justament en aquell moment—. Que siguis el gosset faldiller de la Deane no vol dir que puguis fer el que et doni la gana, Kenneth.


  —Doncs jo diria que precisament és això el que vol dir.


  —Ets un imbècil —va intentar plantar-li cara la Shana, abans que el Tom l’aturés.


  L’Alice, que també s’hi havia acostat, va preferir mantenir-se’n al marge. De poc serviria que es barallessin ara. Però de sobte el Kenneth va alçar els ulls i la va mirar.


  Primer va tenir la sensació que la mirava amb cara d’odi, però després hi va veure un canvi que no va saber interpretar. Li va recordar un animal que mira la seva presa per primera vegada just abans de llançar-s’hi a sobre. De fet, fins i tot es va acostar a la noia amb uns passos ben estranys. Semblava un gall fatxenda.


  —No em penses presentar oficialment la nova?


  —Oblida’t d’ella —va fer la Shana, desfent-se del Tom—. No li interessen els idiotes.


  —Soc el Kenneth, ara que això ja ho saps, oi? —es va presentar el noi parlant amb supèrbia, alhora que allargava un braç i oferia la mà a l’Alice.


  Ella l’hi va encaixar un pèl confosa, i més confosa es va quedar quan ell li va plantar un petó a la galta. L’Alice es va fer enrere bruscament i li va deixar anar la mà amb rapidesa; estava espantada, inquieta.


  Mai no li havien fet cap petó. Ni a la galta ni a la mà ni enlloc, i no tenia la més petita intenció que aquell individu fos el primer.


  Va notar que les galtes se li encenien quan, inevitablement, va visualitzar el posat mofeta del Rhett. Per què carai pensava en ell, ara?


  El Kenneth es va escurar la gola mig conscient que ella no li parava atenció, o, més ben dit, que no li parava tota l’atenció que ell considerava que es mereixia, i que, per tant, ell volia recuperar.


  —Així que tu ets l’Alice, oi? Un nom preciós —va dir, i va fer un pas endavant per acostar-se-li—, per a una noia preciosa.


  —Mare meva! —La Shana va fer veure que vomitava allà mateix.


  —Per què no et quedes una estona amb nosaltres? Segur que t’ho passaràs millor que amb aquest parell d’avorrits.


  —Mmm…


  —Vols fer el favor de deixar-la en pau, Kenneth? —El Tom li va indicar a l’Alice que els seguís.


  —Tu, calla! —El Kenneth es va girar cap a la noia—. Va, no siguis avorrida, vine amb nosaltres. T’ho passaràs bé. Ja me n’ocuparé jo, que t’ho passis bé…


  La cosa quedava clara: no volia anar amb ell enlloc.


  —No, gràcies. He de… de fer coses.


  —Quines coses? —va voler saber el noi, una mica desconcertat.


  —Ignorar-te, per exemple —va suggerir la Shana, alhora que agafava l’Alice de bracet—. Va, Alice, vine. No deixis que t’emprenyi.


  Tots tres es van allunyar del grup i l’Alice va mirar un últim cop el Kenneth, que li va dedicar un somriure d’orella a orella, que, francament, a ella no li va agradar gaire…


  —És un noi una mica… estrany —va dir.


  —Es pensa que és fill de l’amo. —El Tom va girar els ulls en blanc.


  * * *


  La setmana següent va passar volant.


  No va passar tant de temps amb el Rhett, que amb la resta de guardians preparava les proves dels principiants. I tot i haver recuperat els dos àpats diaris, l’Alice es va sentir una mica buida sense la sessió d’entrenament personal.


  Ara que, com a mínim, amb l’excusa de l’iPod, el podia anar a veure cada nit. De fet, com aquell qui diu, ell ja l’esperava a punt per veure una pel·lícula.


  Cada cop se sentia millor quan passava estones amb ell. Mai no volia marxar de la seva habitació; s’hi podia passar hores i no en tenia mai prou.


  Era una sensació ben nova per a ella i no sabia per què, però quan pensava a explicar-ho al Jake o a la resta, se sentia incòmoda, així que un dia que va haver d’anar a veure la Tina, va decidir comentar-l’hi.


  Les lluites de l’entrenament de la Deane ja havien començat i l’Alice havia rebut un cop de puny al llavi, que en aquells instants es pressionava amb un drap fred. La Tina se la mirava una mica sorpresa després d’haver escoltat tota la història.


  —Doooncs… —Li costava trobar les paraules correctes—. Que no t’havies sentit així amb ningú, reina?


  —No, mai.


  Li agradava passar l’estona amb el Jake i amb la resta, però no era el mateix, no.


  —Doooncs… te n’hauries d’oblidar. —La Tina va arrufar el front—. I no l’hi expliquis a ningú.


  —I per què no? Que és dolent?


  —No, el sentiment en si no és dolent, no. Però… val més que no en parlis amb ningú.


  —Però per què no? —va insistir.


  —Perquè és el teu instructor i aquesta és l’única relació que podeu tenir. A més, és més gran que tu. —Va sospirar—. Alice, si ho descobreix algú…, podries tenir problemes. I ell també. Deixa-ho estar. D’aquí a uns mesos potser et fan exploradora oficial i aleshores deixaràs de ser la seva alumna. I llavors podrem tornar a treure el tema.


  —Però els alumnes no poden tenir sentiments cap a persones més grans?


  —Hauries de deixar de parlar dels alumnes com si tu no ho fossis, reina. Se suposa que ets una alumna com tots els altres.


  —Perdó. A vegades me n’oblido.


  —Mira, per si et serveix de consol, cada cop t’adaptes millor. —Va somriure lleugerament—. Però això no vol dir que aquesta cosa amb el Rhett estigui bé, així que val més que te n’oblidis.


  —És que no me’n vull oblidar —es va queixar.


  —No és qüestió del que vols o no vols, parlem de ser responsables. I punt.


  La Tina no va voler tornar a treure el tema i l’Alice es va quedar encara més confosa que abans.


  Aquella nit, mentre sopava amb el Jake i els altres al menjador, va mirar de reüll cap a la taula dels instructors. La Deane i l’instructor que no coneixia, el Geo, mantenien una conversa que feia pinta de ser força avorrida. La Tina i el Max també xerraven i a ell se’l veia una mica menys aterridor que quan parlava amb altres persones.


  D’altra banda, el Rhett menjava amb aire distret, mirant al seu voltant com si no fos conscient d’on era. De sobte, l’Alice es va adonar que, sense voler, s’havia quedat observant-lo més estona de la que era estrictament necessària alhora que feia anar el menjar d’un costat a l’altre del plat empenyent-lo amb la cullera. Estava completament absorta.


  Fins que va percebre un moviment de cua d’ull que li va trencar la concentració. El Kenneth anava directament cap a ella.


  Ostres, no.


  Ja feia dies que intentava passar temps amb ella. Fins al punt que l’Alice se sentia estressada. No li quedava clar què volia el noi, però estava convençuda que, fos el que fos, no li interessaria.


  —Hola, Alice —la va saludar amb un somriure d’orella a orella. Es va asseure i va recolzar el braç al respatller de la seva cadira.


  El Jake, ofès perquè el noi l’havia apartat per asseure’s, va arrugar el front.


  —Hola —va dir ella amb la boca plena sense mirar-lo.


  Estava una mica molesta perquè li tapava la visió i ara no podia veure el Rhett.


  —Com va tot? —va preguntar el Kenneth.


  —Bé.


  —Me n’alegro.


  —Sí.


  Silenci incòmode.


  Que ell va trencar passats uns instants quan es va inclinar cap a ella.


  —Què faràs després de sopar?


  —Dormir.


  A la Trisha se li escapava el riure. El Dean i el Saud es burlaven del Kenneth dissimuladament, però ell no els va fer gens de cas i no va apartar els ulls de l’Alice.


  —Voldràs venir a fer un tomb amb mi?


  —Després de sopar no es poden anar a fer tombs.


  —I què?


  —Doncs que no li ve de gust anar a fer un tomb després de sopar —li va etzibar el Jake, movent la cullera—. Deixa-la en pau!


  —I si et vinc a veure al llit? —va suggerir el Kenneth directament.


  La Trisha va parar de menjar de cop. El Dean i el Saud es van mirar l’un a l’altre, i el Jake va tornar a moure la cullera, indignat.


  —Al meu llit? —va repetir l’Alice, sorpresa davant la reacció dels altres.


  —Sí, al teu llit.


  —No cal.


  —Puc venir encara que no calgui.


  —És que no em ve de gust que avui vinguis al meu llit, m’entens?


  —Doncs aleshores vindré demà. Au, fins demà, Alice.


  El Kenneth va somriure àmpliament abans d’anar-se’n amb els seus amics; això sí, li va agafar el genoll a l’Alice i l’hi va prémer, cosa que a ella la va incomodar.


  Els seus companys de taula se la miraven bocabadats.


  —Què passa? —va voler saber; encara estava incòmoda.


  —Res. —La Trisha va assenyalar el seu plat—. Només que acabes d’acceptar que demà un orangutan se’t presenti al llit; a part d’això, no passa res.


  —Alice, si intenta fer alguna cosa inapropiada, avisa’m —va fer el Jake tot seriós sense deixar anar la cullera—. Amb l’arma adequada, puc arribar a ser letal.


  —Això, tu dona-li una bota, que ell matarà el Kenneth —va fer burleta el Saud.


  I tots van riure excepte l’Alice, que feia una ganyota en veure la Deane que parlava amb el Rhett amb posat bastant insistent mentre ell es limitava a assentir amb el cap de tant en tant.


  Aquella nit, com era costum, l’Alice no podia dormir. Però va tardar una mica més de l’habitual a poder-se escapar perquè havia vist una noia que anava cap a les lliteres del fons i es ficava dins el llit d’un altre noi.


  L’Alice els va mirar dissimuladament i va veure que feien allò dels petons amb una intensitat més pronunciada que a la pel·lícula. Gairebé semblava que es volguessin absorbir l’un a l’altre.


  Aleshores va veure com el noi li agafava el cul a la noia i l’acostava cap a ell. De fet, més que acostar-se-la se la va posar a sobre. L’Alice va fer una ganyota. Aquell parell feien uns sorolls molt estranys. Com si s’ofeguessin. Que potser necessitaven ajuda?


  L’Alice se sentia incòmoda i va aprofitar aquell instant per travessar l’habitació de puntetes cap a la porta. No la va veure ningú. Buf! Un cop a fora va anar més tranquil·la a la casa dels instructors amb l’iPod a la mà.


  El Rhett va obrir-li la porta de seguida que va sentir que s’acostava pel passadís. En veure-la, va alçar la cella, i ella li va donar l’aparell.


  —Que curiós que l’iPod se’t quedi sense bateria cada dia —va fer ell, i el va endollar.


  —És que el faig servir molt. —Va tancar la porta darrere seu; encara arrossegava la sensació d’incomoditat de l’habitació.


  —I es pot saber quan tens temps per fer-lo servir taaant?


  —Tu carrega-me’l i ja està.


  L’Alice es va acostar a una pila de pel·lícules i s’hi va ajupir al davant amb la intenció de canviar de tema. No volia haver de confessar que cada dia deixava l’iPod encès perquè se li acabés la bateria i poder tenir l’excusa perfecta per anar-lo a veure. Repassava els títols amb el dit. Al llarg d’aquelles nits ja havien vist gairebé la meitat de la col·lecció del noi. Al final, va escollir una pel·lícula que tenia una caràtula on sortien un home i una dona molt a prop l’un de l’altre, amb les galtes enganxades i la mirada perduda en un punt de l’horitzó. Li va fer pensar en la parella de la seva habitació. Se’ls va quedar mirant uns instants mossegant-se el llavi inferior, pensarosa.


  —Què fas? —va preguntar el Rhett, estranyat en veure que tardava tant.


  L’Alice no va respondre i va notar que ell mirava per sobre de la seva espatlla per poder veure quina pel·lícula havia escollit.


  —Casablanca? —va fer, confós—. Avui t’has llevat romàntica o què?


  —Diguem que sí.


  El Rhett l’hi va agafar de les mans i en prendre-l’hi li va fregar els dits, amb la qual cosa ella va fer un petit bot que, per sort, no es va notar gaire.


  —Et passa res?


  Es va escurar la gola. Tot d’una l’Alice va tenir la sensació que aquella habitació s’havia encongit i que el Rhett era molt a prop seu. O molt lluny. No n’estava segura.


  —A la meva habitació hi havia un noi i una noia que… feien coses rares just quan jo sortia.


  —Què vol dir «coses rares»?


  —Doncs ell li ha agafat… el cul a ella. —Va fer una ganyota de fàstic—. I semblava que s’ofeguessin.


  El Rhett va esclafir a riure. I de quina manera! L’Alice el va mirar, empipada.


  —Per què fa gràcia?


  —Alice, això és sexe —li va explicar divertit—. I quan ets tu qui ho fa, no tens la sensació que sigui taaan estrany.


  —Però a la pel·lícula era diferent.


  —És clar, és que les pel·lis en això són molt poc realistes —va afegir somrient.


  L’Alice es va deixar caure damunt el llit al costat del Rhett amb els peus que li penjaven pel lateral i el va mirar de reüll. El noi estava concentrat posant la pel·lícula i no se’n va adonar.


  Li va recórrer la cicatriu amb els ulls, com ja havia fet mil vegades abans, i es va preguntar un cop més com se l’havia fet. No gosava demanar-l’hi.


  —Saps qui és el Kenneth? —se li va ocórrer preguntar de sobte.


  Ell va arrugar el front sense treure els ulls de l’aparell.


  —Sí, em sona. Però no l’he tingut com a alumne.


  —És un noi del grup dels avançats.


  —Ah, sí —va assentir ell alhora que se li escapava un badall.


  —Em sembla que vol tenir sexe amb mi.


  El Rhett es va quedar a mig badallar i es va girar cap a ella; s’havia oblidat completament de la pel·lícula, que tot just començava amb els crèdits a la pantalla.


  L’Alice va notar que les galtes se li escalfaven. No s’havia esperat una reacció tan sobtada.


  —Que què? Vol sexe?


  —Bé, no ho sé. Tampoc no n’estic segura —va aclarir ella—. Això és el que diu la Trisha.


  —Què… —Va agafar aire i es va omplir els pulmons amb calma abans d’exhalar. Va tornar a mirar l’Alice—. Què és el que t’ho fa pensar, que vulgui això?


  —Fa dies que no para de buscar excuses per parlar amb mi. El Jake diu que vol lligar amb mi, però… no sé què vol dir exactament això.


  —I què més? —va insistir ell, a qui tot d’una se’l veia molt interessat en la conversa.


  —Avui ha vingut mentre sopàvem i m’ha preguntat si volia anar a fer un tomb amb ell després. I jo li he dit que no.


  —Ben fet.


  —I aleshores m’ha preguntat si volia que em visités al llit avui a la nit.


  —T’ha preguntat si volies que… —va repetir ell, que cada cop arrugava més el front—. I què li has dit?


  —Que no.


  —Ah. —Semblava més calmat.


  —Així que vindrà demà.


  —Que què?


  —Tu creus que vol això? Que vol sexe?


  El Rhett se la va quedar mirant fixament uns segons valorant la situació, i l’Alice no tenia gaire clar si havia fet bé d’explicar-l’hi.


  —Li has dit que sí? —va demanar ell tot d’una, i l’Alice no va saber llegir l’expressió de la seva cara.


  —No s’ha molestat a preguntar-m’ho. Senzillament ha dit que vindria.


  —Aquest tio és un imbècil integral.


  —Em respons o què?


  —Què he de respondre?


  —Que si creus que vol tenir sexe.


  —Per què? Tu en vols?


  —No ho sé, si en vull. No ho he provat mai.


  —Vull dir si ho vols provar amb ell.


  —No. —Es va mirar les mans—. Amb ell, no.


  Es va fer un instant de silenci. El Rhett es va escurar la gola.


  —Molt bé.


  —He fet bé explicant-ho? No sabia a qui dir-ho.


  —Has fet molt bé —la va tranquil·litzar ell, tot arrugant el front de nou—. I ara què faràs? Demanar-li al Jake que el vigili?


  L’Alice va riure i el Rhett va fer mala cara davant d’aquesta reacció, així que la noia va callar de cop. La pel·lícula ja feia estona que havia començat, però cap dels dos no hi parava atenció, cadascú capficat en les seves coses. Al final, el Rhett va sospirar i la va treure abans de deixar-se caure estès damunt del llit.


  Evidentment, l’Alice es va estirar al seu costat i el va mirar de reüll.


  —Et puc fer una pregunta?


  El Rhett no va apartar els ulls del sostre, pensarós.


  —Sempre m’ho demanes com si de debò tingués cap altra opció.


  —Això vol dir que te la puc fer o que no?


  —Pregunta el que vulguis, Alice, pregunta.


  —Per què portes guants sempre?


  Allò va semblar que l’agafava per sorpresa.


  El cert és que no els duia mai quan estaven tots dos sols a la seva habitació, però, sense saber per què, l’Alice havia decidit respectar el motiu enigmàtic pel qual ell no volia ensenyar les mans i, per tant, no les hi mirava mai. I això que s’hi sentia molt temptada!


  Ell va empassar-se la saliva, pensarós, abans de respondre.


  —No m’agrada que em vegin les mans.


  —Per què no?


  —Perquè normalment a la gent no els agraden.


  —A mi segur que sí.


  Ell va fer que no amb el cap.


  —Ho dubto —va dir finalment.


  —Per què no m’ho deixes decidir a mi?


  El Rhett se la va quedar mirant uns instants, fins que, finalment, va alçar una mà cap a ella.


  L’Alice li va mirar el dors de la mà sense entendre res. Era una mà normal i corrent. I, de sobte, ho va veure. Sota la pell lleugerament bronzejada es veien uns petits senyals, petits talls escampats tant pel dors com pel canell.


  Va arrugar el front i li va agafar la mà entre les seves. Quan li va fregar suaument la pell amb el polze va notar que ell es posava tens. Estava intrigada.


  —Són… cicatrius? —va preguntar en veu baixa mentre girava la mà per poder-li veure el palmell, on també n’hi havia unes quantes. L’Alice va notar que la pell d’aquelles marques era una mica més rugosa. No semblaven cicatrius greus, però es notaven, sens dubte.


  —Sí —va murmurar ell, que l’observava mentre ella les inspeccionava minuciosament.


  —Com és que n’hi ha tantes?


  —És… és una història una mica desagradable.


  —Millor. Les històries agradables són avorrides.


  Ell va somriure, però l’Alice va pensar que tenia la mirada més aviat trista.


  —Em van obligar a ficar les mans dins una caixa plena de ganivets —va dir finalment amb un fil de veu.


  L’Alice les va deixar d’inspeccionar a l’instant i es va girar cap a ell, perplexa. El Rhett havia apartat la mirada.


  —Qui voldria fer una cosa així? —va fer ella en veu baixa, horroritzada.


  —Ningú. —El Rhett va negar amb el cap—. És igual. Ara ja no fa mal.


  —Però…


  —Alice, no hi insisteixis.


  Potser ella hauria insistit si s’hagués tractat d’un altre tema, però amb aquell en concret va deduir que era millor fer-li cas. Es va limitar a repassar amb el polze la pitjor cicatriu del noi, la que justament li quedava per sota dels artells.


  —No entenc per què a la gent no els agraden —va dir baixet.


  El Rhett va deixar anar un esbufec. Tenia les orelles vermelles.


  —Les cicatrius no són boniques.


  —Doncs a mi sí que m’ho semblen. Les trobo fascinants. A la meva zona tothom era tan perfecte…


  —M’acabes de dir que soc imperfecte?


  —Sí. Les coses perfectes són avorrides i predictibles. Les imperfectes, en canvi, són úniques. No t’hauries d’avergonyir de les teves imperfeccions, Rhett. A mi m’agraden.


  Ell no va dir res. L’Alice li va deixar anar la mà i ell se la va posar damunt la panxa mentre respirava profundament. Durant uns instants es van quedar en silenci i ella va aprofitar per observar-lo amb deteniment.


  —Et puc fer una altra pregunta sobre el Kenneth?


  El Rhett va tancar els ulls momentàniament.


  —No és que sigui precisament el meu tema de conversa preferit.


  —Això vol dir que sí?


  —Sí, Alice, sí. A veure, què passa? Què més t’ha dit?


  —No, no, no és això. És que… —Va inclinar el cap a un costat, encuriosida—. Per què el fet que hagi dit que vindrà a veure’m al meu llit vol dir que desitja tenir sexe amb mi?


  —Perquè és això el que pensen tot el sant dia els nois com ell.


  —Els nois com ell?


  —Sí, els imbècils.


  —Tampoc no el coneixes tant, tu.


  —He sentit prou històries sobre ell per haver arribat a algunes conclusions.


  —Però jo vinc al teu llit cada nit i això no vol dir que tinguem sexe. Per què n’he de tenir amb ell si em ve a veure al meu?


  L’Alice va observar com el Rhett es quedava immòbil una estona i després, de sobte, es va incorporar.


  —Va, ha arribat l’hora que tornis a la teva habitació.


  —Espera! —L’Alice va fer mala cara mentre ell l’arrossegava cap a la porta—. Per què no em respons les preguntes més interessants?


  —Perquè no. —La va mirar un instant amb el front arrugat abans de tancar la porta—. No creus que tens un concepte d’«interessant» molt curiós?
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  La veritat que es volia amagar


  —Això és trampa. —La Trisha va assenyalar el Saud, que se la va mirar de mala manera.


  —A veure, demostra-ho!


  —Vols que et llanci el coixí a la cara com a prova, mocós?


  —Recórrer a la violència quan no tens arguments… Típic de les velles com tu.


  La Trisha va serrar els llavis i li va llançar el coixí, el Saud s’hi va tornar fent el mateix i l’Alice es va haver d’apartar perquè no li toqués el rebre a ella. Quan aquell parell es discutien, més valia amagar-se.


  —He guanyat! —va exclamar content el Jake enmig de la batalla—. Vosaltres què teníeu?


  Els altres van ensenyar cadascun les seves cartes. Tots estaven a punt de guanyar menys l’Alice, que tenia quatre cartes que no tenien res en comú entre elles. Va fer cara d’abatiment.


  —No aprendré mai a jugar!


  —Sí, dona! —la va animar el Dean—. És qüestió de pràctica.


  —Ho dubto. —Ella continuava desanimada—. En aquestes coses soc terrible.


  —En aquestes coses només, no —va fer la Trisha, i ella i el Saud van esclafir a riure. El Dean i el Jake van fer mala cara.


  —M’encanta com demostres què significa ser una bona amiga, Trisha. —L’Alice va brandar el cap.


  —No t’hauria hagut d’ensenyar tan bé a fer servir el sarcasme —va dir el Jake mentre recollia les cartes dels companys.


  —I qui ha dit que siguem amigues? —La Trisha la va mirar.


  —En el fons m’aprecies, encara que només sigui una miqueta. —L’Alice se li va acostar somrient.


  —Ni pensar-ho.


  —I tant que sí.


  —Que no… Ecs, fuig d’aquí!


  L’Alice va deixar d’abraçar-la tan bon punt la Trisha va començar a bellugar-se com si la volguessin matar.


  —Jugueu una altra vegada? —va preguntar l’Alice, desolada, quan va veure que repartien les cartes de nou.


  —Sí, perdedora —va mormolar el Saud amb malícia.


  —Doncs jo aprofitaré per dutxar-me —va sentenciar ella de mala gana. No li venia gens de gust suportar una altra derrota.


  Se li feia estrany haver de baixar les escales per poder anar al lavabo. Tenia la sensació que aquella era la seva habitació, encara que ja no hi tingués les seves coses.


  —Per cert —el Jake la va mirar—, la Tina m’ha dit que després passis a veure-la. Que necessita que l’ajudis a fer no sé què.


  —Avui? Però si és l’únic dia lliure que tinc! Volia dormir una estona.


  I escoltar música. I anar a molestar el Rhett. Una mica de tot.


  —La vida és dura. —La Trisha es va encongir d’espatlles.


  —Ella dorm en un llit que no queda estès a terra de qualsevol manera; tan dura no ho és, la seva vida —va murmurar el Saud.


  L’Alice va baixar les escales lentament, estava distreta. Era l’únic dia que s’havia pogut llevar després de les sis del matí i només perquè era diumenge. La idea d’haver de tornar a classe amb la Deane l’endemà no l’entusiasmava gaire.


  Va tenir ganes de dir que es trobava malament i no anar a classe, així de senzill. Ara que, segur que la instructora enviaria el Kenneth a buscar-la, una perspectiva gens agradable.


  Quan va arribar a l’habitació va sentir que la cridaven i la feien tornar a la realitat. Va alçar la mirada i es va trobar amb el pesat del Kenneth. Va deixar anar un sospir.


  No es cansaria mai, aquell individu?


  L’Alice no sabia què més fer per treure-se’l de sobre. En part volia dir-li que la deixés en pau, però, d’altra banda, la part d’ella que continuava sent la bona noia educada de la seva zona l’hi impedia.


  —Ei —el va saludar mentre li passava pel costat sense parar-li atenció.


  —Espera. —El Kenneth la va agafar del braç—. On vas?


  Per què pensava que allò era de la seva incumbència?


  —A dutxar-me. —Es va desfer de la seva grapa. Continuava sense agradar-li gens que aquell paio la toqués tant.


  —De debò? —Se li va il·luminar la mirada—. Vols que t’hi acompanyi?


  —Per què m’hi has d’acompanyar?


  —No ho sé… —Va fer un pas endavant acostant-se-li, i l’Alice va quedar atrapada entre ell i la barana de l’escala. No podia fugir—. Per fregar-te l’esquena.


  —No, gràcies. Ja me la sé fregar tota sola.


  El Kenneth va riure entre dents, com si l’Alice hagués fet una broma. Què és el que li feia tanta gràcia sempre?


  El noi va recolzar les mans a la barana al costat de les d’ella sense deixar de somriure. L’Alice començava a sentir-se incòmoda. El Kenneth es va inclinar cap a ella, i ella es va fer tan enrere com va poder mirant de no caure escales avall.


  Bé, com a mínim el Rhett li havia ensenyat un moviment d’emergència per poder immobilitzar l’atacant després que ella li expliqués aquella història amb el Kenneth. Sempre el podia fer servir ara.


  —Ens veiem aquesta nit? —va preguntar ell.


  —Aquesta nit?


  —Sí, ahir vam quedar, que no te’n recordes?


  —Ah, sí, aquesta nit… —L’Alice va mirar al seu voltant, incòmoda—. És que… aquesta nit no puc.


  —I per què no? —Se’l notava una mica molest.


  —Perquè… he de fer moltes coses.


  —Però si avui és el teu dia lliure!


  —Precisament per això. És el meu dia lliure i no he fet res, i em tocarà fer-ho aquesta nit.


  —I què és això tan important que has de fer?


  L’Alice va intentar dissimular la cara de frustració. Per què feia tantes preguntes? No tenia res millor a fer?


  Però li va semblar de mala educació expressar-se en veu alta, així que es va limitar a clavar-li un cop de colze al pit per treure-se’l de sobre. Però el Kenneth no es va immutar.


  —Kenneth. —La veu del Tom els va interrompre i l’Alice va deixar anar un sospir d’alleujament—. Va, deixa-la en pau.


  —Per què? És la teva mascota o què? —Es va girar cap al nouvingut amb el front arrugat—. Deixa que es defensi ella sola.


  L’Alice va aprofitar per esmunyir-se i posar-se al costat del Tom, que havia encreuat els braços. En realitat, el Tom la defensava sovint en casos així. Igual que la Shana. I tant l’un com l’altra es posaven de part de l’Alice quan la Deane l’escridassava, cosa que ajudava força que la pobra noia no es desanimés. Eren bons amics.


  —T’ha deixat clar que no vol saber res de tu —li va intentar explicar el Tom en un to pacífic.


  —A mi no m’ha dit res de semblant.


  —Sí, home! —va exclamar l’Alice, incrèdula—. Porto una bona estona dient-te que no vull fer res amb tu aquesta nit!


  —Però que no vulguis fer res amb mi aquesta nit no vol dir que no ho vulguis fer mai!


  —Mai no voldré fer res amb tu! —va insistir ella.


  —Això és el que diuen els teus llavis —el Kenneth la va assenyalar somrient—, però els teus ulls em transmeten un altre missatge.


  —Sí, que te’n vagis a la merda —va suggerir el Tom.


  —Tu no t’hi fiquis. No ets el seu pare.


  El Tom, veient que no seria tan fàcil que la deixés en pau, es va mirar la noia i li va assenyalar el bany.


  —Ves a dutxar-te, que jo em quedo aquí fora xerrant amb el nostre amiguet.


  L’Alice li va dedicar un somriure d’agraïment abans d’esmunyir-se ràpidament cap a la seva llitera, on va agafar una tovallola i roba neta. Quan va entrar al bany, va deixar les seves pertinences damunt d’un dels bancs i va comprovar les dutxes. No semblava que hi hagués ningú. No, tot era buit. Encara que no fos el seu horari habitual, es podria dutxar sense por.


  Es va despullar ràpidament i va entrar en una de les cabines. L’aigua no sortia gaire calenta, però a ella ja li estava més que bé; estava acostumada a l’aigua gelada dels lavabos dels principiants.


  Es va passar una bona estona sota el rajolí d’aigua tèbia traient-se el fang que, per molt que es netegés cada dia, semblava que fos perenne, i es va adonar que tenia el cos més tonificat, més esvelt i fort. De fet, tenia l’abdomen tirant a dur! El recordava més tovet. Se li va dibuixar un petit somriure, que va desaparèixer quan va veure la cicatriu del braç.


  Gairebé era imperceptible, però feia que l’Alice recordés fins a quin extrem s’havia esforçat el seu pare perquè ella tingués una pell perfecta. Bé, que tota ella fos perfecta, per ser més exactes. Si veiés aquella marca, l’Alice no sabia com reaccionaria.


  En pensar en el pare John, es va passar el dit per damunt del 4 del número 43 i va recordar l’última conversa que havien tingut. Com sabia el que passaria? Per què no s’havia escapat ell també? Si s’hagués escapat potser ara no estaria…


  Va notar la coïssor dels ulls en recordar el seu pare somrient, caminant pel seu despatx, fent-li anàlisis, preguntant-li com es trobava, passejant amb ella pels jardins de la zona, cosa que a ella li encantava, encara que, en teoria, estigués prohibit. El trobava a faltar.


  Què diria si la veiés ara? Què hauria fet ell si s’hagués trobat en el seu lloc? N’estaria orgullós? Hauria preferit que s’allunyés dels humans?


  Sí, li havia dit que fugís de la seva antiga zona, però es referia a allò? Ell no volia que estigués amb els rebels perquè eren perillosos, però de debò ho eren? Amb ella no s’havien portat malament. De fet, l’havien protegit de la Giulia. L’Alice va recordar totes les vegades que havia volgut escapar-se, cada cop que havia pensat a fugir. Ara la idea d’anar-se’n l’aterria.


  No volia allunyar-se del Jake, de la Trisha, del Dean, del Saud, de la Tina ni del Rhett. Era com si hagués perdut la seva família i, d’alguna manera, l’univers n’hi hagués donat una altra. I no pensava renunciar-hi. No els volia abandonar.


  Però si es quedava allà i la descobrien, els podria perdre igualment.


  Va recolzar el front a la paret de la dutxa i va tancar l’aigua. Les últimes gotes li van lliscar galtes avall com si fossin llàgrimes, però no va plorar. A la seva zona els havien ensenyat que plorar era un gest massa humà, així que no era una cosa que fes gaire. De fet, no recordava haver plorat mai.


  —Alice? Ets tu?


  Ostres, no.


  Era la Shana.


  L’Alice es va adonar que sense el soroll de l’aigua caient-li al damunt sentia els passos de la noia que s’acostaven. Va agafar la tovallola ràpidament i es va embolicar assegurant-se que el número quedés ben tapat.


  —Sí, soc jo. Què passa? —Va obrir la cortina i va mirar la seva amiga.


  La Shana encara estava vestida; això volia dir que tot just havia arribat. La mirava d’una manera estranya.


  —Estàs bé? El Kenneth t’ha molestat, oi? M’ho ha dit el Tom.


  —El de sempre.


  La Shana va arrugar el front, no semblava convençuda.


  —Sembles… trista. Que t’ha fet res dolent? A mi m’ho pots explicar.


  —Estic bé, de debò. No pateixis. —Va sortir de la dutxa, es va asseure al banc i es va concentrar en la roba que es posaria; més que res volia tenir les mans ocupades i fer temps perquè la Shana la deixés sola.


  Però la seva amiga se li va asseure al costat i la va observar.


  —Mira, si no vols, no has de parlar amb mi. Però a vegades va bé desfogar-se amb algú.


  —És que… —Què li podia dir de tot allò que pensava sense revelar-li res?—. No ho sé. Només m’he sentit una mica… confosa.


  —T’entenc millor del que et penses. A vegades, ser aquí és com viure dins d’una bombolla des d’on és impossible veure què passa a fora.


  —Sí. —L’Alice va assentir amb el cap i va somriure sense ganes. La Shana l’hi havia descrit molt bé. Se la va mirar detingudament. Era bona noia. La considerava una persona de confiança. L’altra li va retornar la mirada i l’Alice hi va saber veure compassió.


  —Trobes a faltar la teva família?


  Va pensar en el pare John. Sí, era el més semblant a una família que havia tingut mai. Sempre l’havia tractat com si fos filla seva i no pas la seva creació. Era la cosa més humana que havia conegut fora de Ciutat Central.


  —Molt.


  —Jo trobo a faltar els meus germans. Moltíssim. A vegades els enyoro tant que em fa mal i tot.


  Silenci.


  —I quan penso que sempre ens portàvem fatal… —va murmurar amb un somriure trist.


  —De debò? —va fer l’Alice. Sense saber per què, els problemes de l’altra la van tranquil·litzar.


  —Sí. De fet, amb prou feines ens parlàvem. Érem quatre i jo era l’única noia. Ens discutíem constantment, però al final sempre em defensaven dels altres. La gent del meu poble era una mica… imbècil.


  La Shana va somriure i l’Alice també.


  —No els has tornat a veure?


  —Ja m’agradaria! —Se li va esborrar el somriure—. El dia de les bombes jo m’havia quedat a dormir a casa d’una amiga. Ja no hi vaig poder tornar. No em van deixar passar. Van dir que estaven desocupant la zona. Els vaig estar buscant durant un temps, però, bé, vaja, tenint en compte on van explotar les bombes, dubto que sobrevisquessin.


  En veure que la Shana abaixava el cap òbviament entristida, l’Alice no va saber què fer i es va limitar a prémer-li l’espatlla amb la mà.


  —Em sap greu.


  —A mi també. —La Shana va continuar asseguda al seu costat un instant més fins que es va incorporar i va deixar anar un sospir—. Suposo que no som conscients que som feliços fins que deixem de ser-ho.


  Es van quedar en silenci. L’Alice l’observava, esperant que se n’anés per poder-se vestir. La Shana es va omplir els pulmons d’aire i va exhalar profundament. Va somriure una mica.


  —Que no et vesteixes? Agafaràs un refredat. I no pensis que et servirà com a excusa per no anar a les classes de la Deane. Jo ho vaig intentar un cop i em va obligar a fer el circuit dues vegades.


  L’Alice no va saber com prendre’s aquell canvi d’humor de la noia, així que es va esperar que entrés a la dutxa per treure’s la tovallola i poder-se vestir ràpidament. Al cap i a la fi, no podia oblidar que ningú no li podia veure la panxa. Sense excepcions.


  I justament quan pensava en allò i agafava la samarreta, la Shana va entreobrir la cortina i va treure el cap a fora.


  Estava a punt de fer-li una pregunta quan de sobte es va quedar de pedra quan li va veure un número enorme a la panxa.


  Ostres, no!


  Es va fer un silenci. Cap de les dues no va dir res. L’Alice es va quedar clavada allà, mirant-la, incapaç de moure un pèl o de reaccionar.


  Fins que va agafar la samarreta i se la va ficar pel cap d’una revolada perquè li tapés el número. La Shana s’havia quedat bocabadada, però no va dir res. Continuava amb la mirada clavada a la zona del número, que ara estava tapada sota la samarreta. A l’Alice li tremolaven les mans i les va alçar, com si es rendís.


  —T’ho… t’ho puc explicar…


  —Ets…? —La Shana va ser incapaç d’acabar la frase i va emmudir de nou.


  I l’Alice no va saber si la mirava aterrida o sorpresa.


  —Només és un tatuatge —va intentar tranquil·litzar-la sense gaire èxit.


  —Un…? Això no és «només un tatuatge». —Va sortir de la dutxa i es va tapar amb la tovallola. Se li va acostar—. Ets… un… una d’aquelles coses? —va fer amb un fil de veu perquè ningú les sentís.


  L’Alice no va saber què dir. Tremolava de cap a peus.


  I ara què? I si l’hi explicava al Max? I si la feien fora?


  No, no la farien fora.


  Va notar com el terror li feia accelerar el cor i va intentar dir alguna cosa que la pogués salvar del seu destí, però no li sortien les paraules.


  —Jo… —Continuava tremolant de cap a peus.


  —Et penses que soc idiota? Ets un d’ells!


  —Escolta’m, Shana —es va afanyar a dir—. Sí, soc un d’ells, però…


  —Ens has enganyat a tots!


  —Jo no volia enganyar a ningú!


  —Doncs ho has fet! —Va fer un pas enrere com si, de sobte, l’Alice li pogués fer mal—. Hauria d’avisar un guardià. És el que s’ha de fer.


  —Shana… —L’Alice va intentar no sonar desesperada, però no se’n va sortir—. Si ho fas… em… em mataran i…


  —Això no és problema meu —va fer l’altra alçant les mans—. Ets un perill per a nosaltres.


  —De debò? A tu et semblo un perill?


  La Shana es va quedar en silenci un segon, mirant-la. Semblava que tingués un debat intern.


  —Soc conscient que el que us han explicat dels androides és horrible, però no és veritat —va afegir l’Alice en veu baixa, desesperada—. No som màquines de matar, ni còpies vostres que s’envien per fer-vos mal o per espiar-vos. De fet, jo no havia donat mai un cop de puny fins que no vaig arribar aquí. No soc perillosa, Shana. Fa setmanes que estem juntes. Som… amigues, oi? No cal que canviï, això. M’has de creure. Sisplau.


  L’Alice va intentar acostar-s’hi, però la noia es va fer enrere. Estava pàl·lida.


  I el pitjor de tot era que no podia negar cap de les mentides que feien córrer sobre ells per por que la descobrissin, que ho havia de suportar en silenci. Ara, per fi, l’hi podria aclarir a algú.


  —Sisplau, Shana, tu em coneixes —va insistir en veu baixa—. Oblida’t durant un segon del que soc. Em coneixes. Saps que no li faria mal a ningú.


  L’altra seguia sense dir res, dubtosa.


  —No puc explicar-te res més, però necessito que em creguis. I que no ho expliquis a ningú. Si ho expliques em mataran. Sisplau, no em delatis.


  La Shana es va quedar en silenci. Semblava que hagués passat una eternitat, fins que finalment va dir amb un fil de veu:


  —D’acord.


  L’Alice va notar que el món girava de nou i va deixar anar l’aire que havia estat retenint als pulmons.


  —Gràcies —va murmurar.


  —No diré res. —La Shana la va mirar—. Però m’hauràs d’explicar tot això fil per randa.


  —I tant, t’ho prometo.


  —I no… —Va apartar la mirada—. No te m’acostis més.


  L’Alice va haver d’admetre que allò li va doldre.


  Què passava amb la conversa que acabaven de tenir? No significava res? Paraules que s’emporta el vent només perquè l’Alice era el que era?


  Però no podia permetre’s sentir-se dolguda, així que es va limitar a assentir amb el cap.


  —D’acord —va acceptar en veu baixa.


  —Ara, ves-te’n. I allunya’t de mi. I del Tom.


  L’Alice va intentar que el dolor que sentia no se li veiés a la cara mentre s’afanyava a posar-se els pantalons i el calçat abans de sortir volant del bany.


  Va arribar a l’hospital tota tensa quan la Tina xerrava tranquil·lament amb el Rhett i el Jake, que s’aguantava una compresa freda al genoll. De camí cap allà, l’Alice havia intentat respirar profundament perquè no li notessin la cara de por, però havia estat en va. Era com si la Shana li hagués clavat una puntada de peu a l’estómac.


  Va arribar davant del grupet sense haver-se recuperat. El Rhett la va veure primer i la va repassar amb els ulls amb el front lleugerament arrugat.


  —Va tot bé?


  Com podia saber que no estava bé? Tan obvi era?


  —Sí —va mentir, i es va empassar la saliva.


  Ell la va mirar incrèdul i l’Alice va decidir canviar ràpidament de tema, cosa que no va ser gaire difícil quan va veure que la Tina atenia el Jake. Va alçar les celles, preocupada.


  —Què t’ha passat?


  —Es veu que algú ha caigut escales avall. —El Rhett va encreuar els braços, dret al seu costat, però tot seguit es va posar a tocar uns quants aparells de la paret i la Tina li va clavar una bufetada—. Ai!


  —Havíem quedat que diríem que m’ho havia fet barallant-me —va dir entre dents el Jake, que s’havia posat vermell.


  —Ah, és veritat —va admetre l’altre. Es va mirar l’Alice, somrient—. S’ha barallat amb un dels avançats i li ha clavat una puntada de peu tan forta que ha acabat aquí, però hauries de veure com ha quedat l’altre noi, aquell sí que ha quedat…


  —Deixa-ho estar —va fer el Jake, de mal humor.


  —Segur? Perquè crec que estava quedant força creïble.


  A la Tina li va fer gràcia la conversa d’aquell parell i va somriure, però quan va veure la cara de l’Alice es va posar seriosa.


  —Què et passa, reina?


  Els dos nois van callar de cop i també la van mirar. L’Alice es va fregar el braç, se sentia incòmoda, i es va acostar a la Tina.


  —Podem parlar? —va fer en veu baixa.


  —Ara? —De seguida va saber de quin tema volia parlar, així que va mirar els altres dos—. Jake, per què no vas a la teva habitació a descansar? I Rhett, gràcies per portar-lo fins aquí, però…


  —Ens estàs fent fora? —va exclamar el Jake, ofès.


  —Això sembla —va dir el Rhett.


  —Doncs jo encara estic marejat. —Es va estirar a la llitera i es va posar la mà al front—. Segur que m’he donat un cop al cap. Quina llàstima, m’hauré de quedar aquí.


  La Tina va fer que no i va mirar el Rhett, que, passats uns instants de silenci, va reaccionar.


  —Vosaltres sempre em feu fora d’una manera molt subtil…


  Quan va haver tancat la porta, l’Alice es va agafar el cap amb les mans.


  —La Shana m’ha vist.


  El Jake va arrugar el front.


  —Qui és la Shana?


  —Què vols dir que t’ha vist? —va demanar la Tina, acostant-se més a ella—. Què és el que ha vist exactament?


  —El meu número. El de la panxa.


  Tant el Jake com la Tina van emmudir.


  —Ho ha dit a algú? —va preguntar finalment la guaridora.


  —No. M’ha promès que no ho diria, però… no sé si me’n puc refiar. Semblava força alterada.


  —Vols que ens assegurem que no parli? —va preguntar el Jake entretancant els ulls—. Li puc demanar al Rhett que m’acompanyi a dir-li quatre coses; ell fa més por que jo.


  —Sí, és clar. Una idea genial demanar-li a ell que ens ajudi tenint en compte que sap tantes coses de mi.


  —Repeteixo: no t’hauria hagut d’ensenyar a ser sarcàstica.


  —Però… —La Tina es passejava per la sala, dubtosa—, creus que ho dirà a algú?


  —No ho sé. Fa una hora t’hauria dit que no. Ara… no ho veig tan clar. És com si no la conegués. Ha reaccionat d’una manera tan… —Va sospirar, entristida.


  —Vols que parli amb ella? —va oferir la Tina.


  —No ho pots fer. La Shana sabria que saps qui soc realment. Imagina’t que ho explica als altres. A tu et farien fora, i a mi…


  —Aleshores què fem? —va demanar el Jake—. Perquè cal fer alguna cosa.


  Un altre silenci. L’Alice va desitjar poder arraulir-se com una boleta damunt del llit i quedar aïllada de tot el món.


  —Jo… intentaré vigilar-la tant com pugui. —Va notar una gota d’aigua que li regalimava esquena avall. Encara tenia els cabells xops—. Si veig que té intenció de…


  —Ens avises —es va afanyar a dir la Tina.


  —I aleshores què farem? —L’Alice va negar amb el cap—. Segrestar-la i tenir-la amagada a la casa abandonada?


  —No és tan mala idea —va dir el Jake entre dents.


  —Ja ho decidirem quan arribi el moment. —La Tina va sospirar—. I mentrestant, és millor que no donem més voltes al tema o acabarem paranoics.


  —Jo ja fa una estona que estic paranoica.


  —Tu has estat paranoica des del dia que vas arribar —va fer, burleta, el noi.


  —Tu no tenies mal de cap? —va preguntar la Tina, plegant-se de braços.


  El Jake es va tornar a estirar ràpidament al llit amb la mà al front.


  —Potser sí que és millor deixar-ho estar. —L’Alice va sospirar i va mirar la Tina—. Per cert, no volies que vingués perquè t’ajudés a fer no sé què?


  —Ja m’ha ajudat el Rhett. Només volia portar unes coses al magatzem. Tu no et preocupis, reina.


  —Aleshores puc tornar a la meva habitació?


  —Espera, que vinc amb tu. —El Jake va fer un bot—. Crec que ja no estic marejat.


  Els dos joves es van acomiadar de la Tina amb un cop de cap; ella continuava ocupada. En sortir de l’edifici, l’Alice es va adonar que a fora estava del tot ennuvolat. Doncs que bé. Ara plouria i demà encara hi hauria més fang al circuit.


  Però de seguida es va distreure quan va veure que el Jake caminava d’una manera molt estranya. El noi mirava cautelós amb els ulls mig aclucats al seu voltant com si d’un moment a l’altre algú els hagués de saltar al damunt.


  —Jake, el fet que us hagi explicat això de la Shana no vol dir que d’ara endavant necessiti un guardaespatlles —el va tranquil·litzar ella, divertida.


  —Val més no arriscar-se —va ser la resposta del noi, emmurriat.


  —Va, rondinaire, canvia la cara… Sé que estàs preocupat per mi, però, tal com ha dit la Tina, hem d’intentar calmar-nos.


  —Parlant de rondinaires… —La va mirar—. Em pensava que ja li hauries explicat alguna cosa al Rhett.


  —Alguna cosa de què?


  —Doncs de què ha de ser? Del numeret especial que tens a la panxa.


  —Jo no he dit res a ningú. Per què? Ho hauria hagut d’explicar?


  —No ho sé. Em pensava que…, bé, que vosaltres dos…


  L’Alice no entenia res.


  —Que nosaltres què?


  —Doncs que hi ha qui diu que…


  —Qui diu què, Jake? —L’Alice s’impacientava.


  —Dona, que es nota que és molt més atent amb tu que amb els altres alumnes. —Va arronsar les espatlles—. De fet, em sembla que a tu no t’ha escridassat mai.


  —Et recordo que durant setmanes em va obligar a barallar-me amb la Trisha.


  —Sí, però amb tu és diferent. —Va sospirar, com si no sabés com explicar-l’hi—. Em refereixo a com es comporta. Un cop fins i tot vaig veure com somreia quan parlava amb tu!


  —I què? —va fer ella, confosa.


  —Doncs que és un miracle que el Rhett somrigui si no té lloc una desgràcia! Mira, és igual. —Va negar amb el cap. Era obvi que allò l’incomodava—. Només que crec que l’hi hauries de dir.


  —I si l’hi explica al Max?


  I mentre ho deia es va adonar que no creia que el Rhett la delatés.


  —Saps que no ho farà —li va assegurar el Jake—. Jo l’hi explicaria a ell abans que a qualsevol altra persona de la ciutat. I tampoc no ens aniria malament una mica d’ajuda.


  L’Alice es va quedar en silenci uns instants.


  —Sí, potser tens raó.


  * * *


  L’Erik ja no era amb ella dins del cotxe. Estava recolzat a la part del darrere, fumant un cigarret de manera distreta.


  Ella continuava estirada al seient. Li tremolaven les mans.


  Es va quedar allà uns instants més abans no es va asseure lentament. Portava les calces a l’altura dels turmells. De sobte, la roba que duia li va fer fàstic. Se les va posar bé. No hauria hagut d’escollir aquella roba. La faldilla era horrible. I la camisa era massa… senzillament era massa, i punt. Va tenir ganes de treure-s’ho tot, de cremar-ho, però allà no. A casa.


  Volia tornar a casa.


  Va obrir la porta del davant del cotxe i en va baixar lentament. Li feia molt mal entre les cames. L’Erik li va donar un cop d’ull amb la cella alçada.


  —On vas?


  Ella el va mirar per damunt de l’espatlla.


  —A casa.


  —A casa teva? Tan aviat? —Va callar un segon—. Vols que t’hi porti?


  Tornar a pujar al cotxe? A l’Alícia li van venir ganes de vomitar.


  —No.


  —Com que no?


  Va sentir que deia el seu nom unes quantes vegades mentre s’allunyava, però ella no va girar-se en cap moment.


  * * *


  L’Alice va obrir els ulls. Era a la seva habitació, a la llitera, i no pas allunyant-se del cotxe d’aquell tal Erik.


  Es va agafar el cap amb les mans i va tornar a notar la sensació de malestar que havia tingut a l’últim somni. Es va fregar la cara amb les mans, frustrada, i va decidir intentar tornar-se a adormir, tot i que era conscient que tardaria a agafar el son. Se li va ocórrer anar a veure el Rhett, però quan va recordar la conversa amb el Jake li’n van marxar les ganes.


  No l’hi volia dir, i no perquè no confiés en ell ni perquè cregués que després ell ho explicaria a algú, sinó perquè no volia que la relació que tenien canviés. Li agradava tal com estaven les coses ara.


  I si reaccionava com la Shana i li deia que s’havia d’allunyar d’ell? Només de pensar-ho va tenir una esgarrifança.


  No, no l’hi volia dir. Si més no, ara no.


  Així que va recolzar el cap al coixí i, amb l’iPod a la mà, va tancar els ulls.
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  El camp de mines


  La Deane estava insuportable.


  Bé, vaja, més insuportable que de costum, que ja era dir.


  L’Alice va tenir la sensació que estava més pendent d’ella que dels altres, com sempre. Detestava la pressió a la qual la sotmetia. I encara detestava més el fet que només anés en contra d’ella. Que potser li havia fet res perquè la tractés tan malament?


  Tenia alumnes, entre els quals hi havia el Kenneth, òbviament, a qui afalagava sempre, i d’altres als quals ignorava sense miraments, com el Davy, el Tom i la Shana, i després hi havia la pobra Alice, sola a l’última categoria, la dels detestats.


  El pitjor no era que critiqués contínuament tot el que feia, que també, sinó que sota aquella pressió l’Alice encara ho feia tot pitjor.


  Com va passar en aquell moment, quan pujava per la xarxa del circuit tan ràpid com podia, fent-se esgarrapades als palmells de les mans i intentant ignorar el mal que li feien. La Deane va començar a escridassar-la tant que l’Alice va acabar relliscant i se li va enganxar el turmell a la xarxa de tal manera que va quedar penjant de cap per avall.


  Sens dubte trobava a faltar les classes del Rhett.


  Va tancar els ulls, mirant de no cridar, sobretot quan va sentir les rialles del seu voltant.


  Maleïda Deane!


  Va intentar tirar el tors amunt per deslliurar el turmell, però no se’n sortia. Impossible. Ho va provar de nou. Res. No hi arribava. La gent cada cop reia més.


  Va tenir ganes de plorar de ràbia. I mira que no sabia si era capaç de fer-ho!


  —Què, penses quedar-te penjada aquí tot el dia? —va fer la Deane amb un somriure burleta.


  —No puc —va admetre.


  —És evident que no pots. —La instructora se li va acostar, parlava en to condescendent—. Per molt que t’entrenis, no hi estaràs mai al nivell dels altres. Per mi pots quedar-te aquí penjada fins que es faci fosc.


  Mira que arribava a ser… L’Alice va tornar a tancar els ulls mentre la Deane es girava cap a la resta d’alumnes i continuaven la classe com si ella no existís.


  El seu pla inicial havia consistit a esperar que algú tingués pietat d’ella i l’ajudés, però ara veia clar que allà tothom la ignoraria, així que s’hauria d’espavilar soleta.


  Va mirar amunt cap al peu atrapat. Li començava a fer mal i notava que la sang li baixava al cap. Va agafar aire i es va impulsar amunt de nou aguantant-se la respiració. Va arribar a fregar la corda amb la mà, però de seguida va caure i va notar l’estrebada de la corda per tota la cama.


  Però no es va rendir i ho va tornar a provar. Aquest cop, però, en lloc d’agafar impuls només amb el tors, també va moure la cama, i finalment va poder agafar la corda amb la mà. Va deixar anar tot l’aire que havia aguantat i, alleujada, va mirar al seu voltant a veure si l’animava algú. Però res. Per variar, ningú no li feia cas. Aquell grupet només la mirava quan feia les coses malament.


  Va estirar fort la corda per poder deslliurar el turmell adolorit i un segon més tard queia de cap al fang, on va aterrar de qualsevol manera i va esquitxar els seus companys. Més rialles. Es va aixecar a poc a poc i es va fregar l’esquena entumida. Notava la sang bategant-li al turmell mentre tornava al seu lloc.


  —Ben fet —va dir la Deane a una noia que acabava de completar el recorregut i que havia esquivat l’Alice a la xarxa com si no hi fos.


  En passar-li pel costat, la va repassar de cap a peus somrient.


  —I tu…, doncs mira, és sorprenent. Avui ho has fet encara pitjor del que ens tens acostumats.


  Més rialles.


  L’odiava.


  Amb totes les seves forces.


  L’Alice no acabava mai el recorregut. Sempre queia a la zona de les cordes, que és justament el que va passar en el seu últim intent i que va provocar més burles que mai. Al final de la classe, es va rendir i va seguir els seus companys a fer les voltes al camp. Era cert que el seu cos s’estava acostumant a aquells entrenaments tan intensos, però la noia encara era la que s’esgotava primer i necessitava parar per descansar abans que els altres.


  No se’n sortiria mai, oi? Per molt que s’entrenés. Tant era. No ho aconseguiria mai.


  Mentre corria al voltant del camp, va veure que el grup del Jake entrava a la sala de tir. El Dean va ser l’únic que la va veure i la va saludar amb la mà. Ella li va somriure, però per dins estava a punt de cridar. Volia tornar amb ells. Volia no haver de veure la Deane mai més.


  I pensar que tot just feia unes setmanes pensava que el Rhett era cruel… No ho hauria pensat mai que acabaria trobant tant a faltar les seves classes. O a ell.


  Quan van haver acabat, l’Alice amb prou feines es podia aguantar dreta. Va seguir el Tom, l’amic de la Shana, fins a la sala de tir, on el Rhett havia acabat una sessió amb els principiants.


  El Tom no li parlava des que la Shana havia descobert que era un androide, i allò la feia sospitar. Segur que l’hi havia explicat. Però vaja, mentre no ho expliquessin a ningú més, que pensessin el que volguessin.


  L’Alice no tenia problemes a l’hora d’estar sola a classe o a la seva habitació, allò tant li era. Sí, era dur, però suportable. El que sí que demanava, sisplau, sisplau, era que no ho expliquessin a ningú més.


  Avui havien d’aprendre a netejar les armes; semblava senzill, però va resultar força complicat. L’Alice, concentrada, es dedicava a fregar amb ganes l’interior d’una pistola petita que tenia una taca que no semblava que volgués marxar. Va haver d’admetre que potser tota aquella força que hi posava era perquè s’imaginava que l’aplicava a la cara de prepotència de la Deane.


  En acabar, molt més tard que els altres, va alçar la mà. El Rhett se li va acostar per comprovar la feina.


  L’Alice com aquell qui diu gairebé va esperar que la renyés perquè havia tardat molt. Però no. De fet, ni tan sols la va mirar a la cara.


  —Passa a la següent —es va limitar a dir-li.


  Ella se’l va quedar mirant un pèl estranyada abans de canviar d’arma.


  S’ho imaginava o el Rhett no l’havia mirat des que havia entrat?


  Es podia saber què els passava a tots, avui? Que havia fet alguna cosa malament i no se’n recordava? Li van venir ganes de plorar.


  Va començar a netejar la segona arma i quan gairebé estava a la meitat va alçar el cap instintivament i es va quedar de pedra en veure el Kenneth, el pesat, que entrava a la sala de tir.


  Ostres, no.


  El Rhett estava fent que un pobre noi estigués a punt de plorar perquè havia fet alguna cosa malament amb la seva arma. Es va girar cap al Kenneth amb el front arrugat.


  —Aquesta no és la teva classe, rínxols d’or. Toca el dos. —Es va girar de nou de cara al seu alumne i va ignorar el nouvingut.


  Però, evidentment, el Kenneth no era un tipus tan fàcil de dissuadir. Va somriure i va continuar avançant.


  Buf, el Rhett el mataria. Havia de sortir d’allà. Per la seva integritat física. De fet, l’Alice fins i tot va negar frenèticament amb el cap quan el noi la va mirar somrient.


  El Rhett va alçar de nou la mirada just quan el Kenneth li feia l’ullet a l’Alice.


  Durant un instant es va quedar quiet. Però de sobte va deixar l’alumne que havia estat torturant i va anar cap al Kenneth.


  —Es pot saber per què continues aquí? —va demanar en un to potser una mica més brusc del que calia—. Que no m’has sentit?


  El noi va fer un bot i es va centrar de nou.


  —Ah, sí, he vingut a buscar l’Alice.


  —Per què? —Va alçar una cella.


  —És que… la Deane m’ha demanat que la vingués a buscar. Així que he vingut.


  Fantàstic. El que li faltava a l’Alice. Una altra conversa amb la Deane.


  —I per què no ha enviat un missatger com es fa sempre?


  L’Alice havia après que hi havia molt pocs missatgers a la ciutat, entre ells el Jake, que normalment feia encàrrecs així. Era l’única persona a qui no li molestava anar amunt i avall per fer arribar missatges. Només ho feia per poder estar al cas de les tafaneries, però com a mínim ho feia.


  —No ho sé —va admetre ell—. Jo només soc alumne seu. Em dic Kenneth. Em deus haver vist, però fins ara no havíem parlat mai… Quan estava amb els principiants tu encara eres explorador, així que no vam coincidir. En fi, que és tot un plaer.


  L’Alice va estar a punt d’analitzar allò que havia dit, però en aquell moment en concret, la vida del pesat del Kenneth semblava molt més important. Aquell idiota li acabava de dir com es deia al Rhett.


  Amb una mica de sort, el Rhett no se’n recordaria.


  Però en veure com se li transformava la mirada gèlida, l’Alice va saber que el recordava perfectament. I tant que sí.


  —Kenneth? —va repetir l’instructor en veu baixa.


  —Sí —va fer el noi, confós—. Així què, em puc endur l’A…?


  —A tu et sembla que està bé interrompre la meva classe, Kenneth?


  L’Alice va veure els somriures burletes d’alguns companys. I és que el Kenneth no els agradava, sobretot perquè sovint es burlava d’ells. Així que tampoc no estava malament que, per un cop a la vida, fossin els altres els que es riguessin d’ell.


  Però, tot i això, l’Alice no li volia cap mal. Ella senzillament volia poder-li dir que fugís d’allí corrent.


  —Jo… —El Kenneth va mirar al seu voltant, estava una mica confós—. Doncs, no volia interrompre… Només he vingut a buscar l’Alice.


  —I què et fa pensar que pots entrar així com així a la meva classe? Va en contra de les normes de la ciutat.


  —Sí, ja… És que la Deane…


  —És la segona, de fet. No anar a classes que no siguin les teves, i menys encara interrompre-les. Que no et saps les normes, Kenneth?


  El noi es va començar a acoquinar i va fer un pas enrere.


  —Eh… Crec que… la Deane ens les va fer aprendre de memòria i…


  —N’hi ha deu —li va deixar anar el Rhett, amb la qual cosa els altres encara van riure més—. Ets incapaç d’aprendre deu normes?


  En veure que el noi començava a posar-se vermell l’Alice es va alçar. Volia frenar el conflicte acostant-se al Kenneth, però quan va passar pel costat del Rhett, aquest la va agafar del braç i la va frenar.


  —A tu qui t’ha dit que vagis amb ell? —va demanar enfadat.


  —Si la Deane em demana… —va fer ella, dubtosa.


  —Ni parlar-ne. —Va clavar els ulls en el Kenneth—. Digue-li a la Deane que si vol parlar amb un dels meus alumnes, que ho faci durant les seves classes, no quan siguin a les meves.


  —Però…


  El Rhett va deixar anar l’Alice i va fer un pas cap al noi.


  —Res més a dir?


  —És que… la Deane s’enfadarà amb mi, i jo no…


  —I prefereixes que s’enfadi ella o jo?


  El Kenneth el va mirar uns instants.


  —La Deane —va dir, finalment, amb un filet de veu.


  —Entesos. Doncs, au, toca el dos d’aquí.


  El Kenneth va fer mitja volta per tornar a sortir, indignat. Es va fer un silenci a la sala. El Rhett continuava mirant la porta quan, ben fluixet, li va dir a l’Alice:


  —I tu, torna al teu lloc, principiant.


  Vaja, així que tornava a ser una principiant.


  Que bé.


  Va tornar a la seva taula sense dir res i va continuar intentant netejar l’arma. No va poder evitar preguntar-se què devia voler la Deane. Res de bo, segur. I en el fons es va sentir alleujada que el Rhett l’hagués ajudat a no esbrinar-ho.


  Ell, per cert, va estar de mal humor la resta de la sessió. De fet, se li va plantar al costat per dir-li, textualment, que s’afanyés «a netejar la punyetera arma, que tampoc no és tan difícil».


  L’Alice no s’hauria enfadat si no hagués estat perquè aquella escena es va repetir deu cops al llarg de la classe, i sumant-ho a allò que la Deane li feia a la seva, va acabar esgotant la seva paciència.


  Al final va haver d’anar al lavabo volant perquè no la renyessin més. Tenia unes ganes boges de llançar alguna cosa al cap d’algú. Quan va tornar a la sala de tir va veure que tothom havia anat a dinar, però a ella li tocava quedar-se amb el Rhett. El Rhett hostil, a sobre.


  Feia pocs mesos que es coneixien, però ja havia après com actuar en segons quines situacions: no parlar amb el Rhett professor; no fer preguntes al Rhett empipat; aprofitar a fer-li preguntes al Rhett agradable (que tampoc no és que ho fos gaire). Però el Rhett hostil era territori desconegut.


  Va entrar a la sala i se’l va trobar d’esquena ordenant les armes a les prestatgeries. Va tenir la sensació que estava a punt de travessar un camp de mines amb els ulls embenats.


  —Fas tard —li va deixar anar ell bruscament.


  Ja havia explotat la primera mina. Mira que bé.


  —Havia d’anar al lavabo.


  —I necessites deu minuts? —va insistir ell, sense girar-se.


  L’Alice va agafar aire, però no va servir de res. Continuava empipada.


  —El que queda més a prop és a la cafeteria, hi he hagut d’anar corrents i he tornat tan ràpid com he pogut. Què més volies que fes? Que apartés la gent de la cua a cops per ser la primera?


  El Rhett es va aturar i se la va mirar per damunt de l’espatlla.


  —Què et passa?


  —No, què et passa a tu, si es pot saber?


  Ell va encreuar els braços. Veure’l tan tranquil quan ella tenia unes ganes boges de matar-lo encara la ver fer enfadar més.


  —Què vols dir? —va preguntar el noi.


  —Has estat tot el matí queixant-te per cada cosa que he fet!


  —Fes-ho bé i no em queixaré.


  —Sí, és clar. Perquè tu ho fas tot bé a la primera, oi? No ho sabia, senyor Perfecte, perdoni’m.


  Caram amb el Jake i el seu sarcasme…


  El Rhett li va passar pel costat amb una capsa de munició que portava al seu lloc. Semblava que s’estigués escalfant. L’Alice ho va deduir perquè va deixar la capsa amb una mica més de força de la que calia i la prestatgeria va trontollar.


  —Ara no penses dir res? —va dir ella, que també estava enfadada.


  —Si et comportes així no tinc res a dir.


  —Que jo em «comporto així»? Però si has començat tu!


  —I què és el que he començat, Alice? —Se li va acostar fins a tenir-la cara a cara—. Soc el teu instructor, per si te n’havies oblidat. Si considero que t’estàs equivocant, no puc corregir-te?


  Ella va girar els ulls en blanc, cosa que va semblar que encara el feia enfadar més.


  —Què passa? Vols afegir res més?


  —Res. Deixa-ho córrer. És impossible parlar amb tu.


  —Ves per on.


  —Doncs sí! —Va notar que se li encenien les galtes de tanta ràbia que sentia—. Em passo el matí sencer aguantant que la Deane m’escridassi, sense que ningú em dirigeixi la paraula, i que tots els meus companys es riguin de mi a la cara perquè no puc superar les cordes del circuit! L’única cosa bona que tinc en tot el dia és aquesta classe, i ara resulta que tampoc no em puc relaxar perquè el meu instructor, ves a saber per què, s’ha entestat a tractar-me de la mateixa manera que la Deane!


  —No em comparis amb ella —va dir el Rhett entre dents.


  —I per què no? Quina diferència hi ha? Com has tractat tu el Kenneth?


  —Ah, mira que bé, ara parlem d’això. —Va somriure, irònic—. El que faltava per animar la festa.


  —Això no és cap festa!


  —És un dir!


  —Doncs m’és igual! Et penses que hi ha cap diferència entre com em tracta a mi la Deane i com has tractat tu el Kenneth?


  —De debò que l’estàs defensant, Alice?


  —Jo no defenso ningú!


  —A mi em fa l’efecte que sí.


  —Doncs… Doncs sí! Perquè aquest cop no tens raó i ell no t’havia fet res!


  El Rhett va serrar els llavis. Se’l veia ben enfadat.


  —Doncs aleshores ves-te’n i demana-li a ell que et faci classes de lluita en lloc d’emprenyar-me a mi. —Li va passar pel costat per sortir de la sala d’armes i l’Alice el va seguir amb els punys tancats.


  —Et comportes com un nen petit.


  Ell es va aturar en sec i es va girar cap a ella.


  —I tu com una nena que no sap rebre cap crítica.


  —No és una crítica, Rhett, portes tot el matí així!


  —Soc el teu instructor!


  —AIXÒ JA M’HO HAS DIT CINQUANTA VEGADES!


  —Doncs a veure si t’entra al cap! Què et penses? Que et faré favoritismes perquè algunes nits vens a la meva habitació?


  —No sé ni què vol dir això de «favirilitisme»! —Li va clavar una empenta, i ell va fer-se enrere, sorprès—. I si tant et desagrada que vingui a veure’t, potser no ho hauria de fer mai més!


  —Doncs no vinguis, ja m’estarà bé!


  —Perfecte, doncs no vindré! —Va notar que ell havia guanyat i va voler continuar parlant—. I m’és absolutament igual el que el Jake digui de tu!


  —Doncs fantàstic!


  —I… t’odio!


  L’Alice va fer mitja volta amb el cor que li anava a tota velocitat i va sentir els passos del Rhett que la seguien cap a la porta.


  —On vas? —va fer ell des de darrere seu.


  —A la meva habitació. —Va continuar caminant.


  —Per si te n’havies oblidat, tenim sessió d’entrenament.


  —No me n’he oblidat, però no penso quedar-me amb tu si et comportes així.


  —Vine aquí, principiant.


  Ella es va aturar de cop i el va mirar enfurismada.


  —EM DIC ALICE, I NO PRINCIPIANT!


  El Rhett es va quedar parat davant d’aquell crit i quan ella va empènyer la porta bruscament per sortir, no la va seguir.


  * * *


  A l’hora de sopar, l’Alice no va dir ni piu. Tenia la mirada clavada en el puré que anava remenant amb la cullera. Continuava enfadada i estava nerviosa.


  La Trisha badallava i menjava sense fixar-se en ningú i el Dean i el Saud discutien sobre alguna cosa d’un joc. El Jake va ser l’únic que va semblar adonar-se de l’estat d’ànim de la noia, però va preferir no dir res.


  Com a mínim al principi, perquè al cap d’una estona no s’hi va poder estar, es va acostar a ella i li va dir a cau d’orella:


  —Et puc preguntar per què fas cara d’estar tan contenta?


  —No estic contenta, Jake.


  —Ja ho sé. —Va girar els ulls en blanc—. Ho deia irònicament.


  —Doncs. No. M’agrada. La. Fotuda. Ironia. —Amb cada paraula clavava la cullera al puré.


  —Alice, què passa?


  —Res. Ab-so-lu-ta-ment. RES. —Va tornar a martiritzar el puré amb la cullera mentre el Jake l’observava.


  —Suposo que ja sé amb qui t’has enfadat. Ell tampoc no feia cara d’estar gaire content quan hem tingut la seva classe. De poc que no assassina la Jenell quan s’ha equivocat amb les bales. —Va somriure, però ella no li va seguir el joc—. Què ha passat?


  —No sé de què em parles.


  —Del Rhett, Alice. Ho saps perfectament. Que us heu barallat?


  —Més o menys.


  Va clavar la cullera al puré per enèsima vegada, com si fos el culpable de tots els seus problemes.


  El Jake volia saber el motiu de la discussió, però al final va deixar de burxar-la. Ella, mentrestant, va mirar la taula dels instructors per poder descarregar la ràbia sobre el Rhett i es va adonar que no hi era. Doncs millor, l’última cosa que li calia ara era…


  —Vine a fora amb mi.


  La cullera de l’Alice es va quedar a mig camí de la boca. Aquella veu… De debò que tenia la barra de venir-li a donar una ordre després del que havia passat? El Rhett tenia ganes de morir. Doncs perfecte, perquè ella s’encarregaria de fer realitat el seu somni: l’apunyalaria amb la cullera.


  La Trisha, el Dean, el Saud i el Jake els miraven bocabadats. No quedava clar quin dels quatre estava més sorprès.


  Però l’Alice no va obrir la boca. De fet, ni tan sols li va dirigir la mirada. Va continuar sopant com si res, però si algú s’hagués fixat en com agafava la cullera hauria vist que encara treia foc pels queixals.


  —Que no m’has sentit? —va insistir ell, emprenyat.


  L’Alice va continuar com si res. Va donar un cop d’ull al seu voltant. A part dels seus amics, ningú més no els parava atenció. Un dels avantatges d’estar a la taula del racó més aïllat de la cafeteria.


  —Para d’ignorar-me, princi…


  —Jake —va fer l’Alice, molt lentament—. Tu has sentit res?


  El noi va fer uns ulls com unes taronges, com si pel fet de dir el seu nom l’acabés de condemnar.


  —Doooncs…


  —Perquè a mi m’ha semblat —una altra clavada al puré amb la cullera— sentir un soroll empipador darrere meu.


  —Apa! —L’Alice sabia que el Rhett acabava de girar els ulls en blanc.


  —Jake, li pots dir al teu ins-truc-tor —va recalcar bé la paraula— que marxi per allà on ha vingut? Aquesta taula ja està ocupada.


  El noi es va mirar el Rhett, el Rhett emprenyat, i es va empassar la saliva.


  —Em sembla que no puc, sincerament.


  —Jake, digue-li a la teva a-mi-gue-ta —ell també va posar èmfasi en aquesta paraula— que si no comença a comportar-se com una persona adulta, sí que me n’aniré.


  —Mmm…


  —Jake, digue-li al teu ins-truc-tor que qui hauria de comportar-se com un adult és ell.


  —Però…


  —Jake, digue-li a la teva a-mi-gue-ta que deixi de dir ximpleries i surti de la cafeteria d’una punyetera vegada.


  —Jake, digue-li al teu…


  —Això és una ximpleria —va sentir que renegava el Rhett mentre apartava el Dean per asseure’s al seu lloc i acostar-se a ella—. De debò que vols parlar enmig d’una fotuda cafeteria?


  —En teoria —va mormolar el Jake—, estem en un racó…


  El Rhett se’l va mirar de mala manera i el noi va callar de cop. Es va girar de nou cap a l’Alice.


  —I doncs? Hem de parlar-ne aquí? O sortiràs a fora ara?


  L’Alice va mirar els seus companys. El Rhett també, i el missatge era clar.


  —A mi em podeu mirar tant com vulgueu —va fer la Trisha alçant una cella—, que jo no em moc d’aquí justament ara que hi ha marro.


  Al final, el Dean i el Saud sí que se’n van anar dient que havien de comprovar no sé què d’unes cartes, però la Trisha i el Jake es van dedicar a menjar amb molta parsimònia per poder-ho sentir tot, encara que feien veure que estaven concentrats en el puré.


  L’Alice va mirar fixament el Rhett.


  —Què vols? Val més que m’ho diguis ràpid, que tinc coses a fer.


  —Et poses així? Comences amb aquesta actitud?


  Ella es va arronsar d’espatlles fent-se la digna. Va pensar que ell l’enviaria a fer punyetes i se n’aniria, però la va sorprendre veure que, de fet, se li acostava més.


  —Em sap greu, entesos? —va continuar en veu baixa—. Estava enfadat i t’ho he fet pagar a tu. Perdona’m.


  Caram, havia d’admetre que no s’esperava que es disculpés a la primera.


  L’Alice era conscient que un dels seus defectes era perdonar massa fàcilment i va haver d’assumir que, tenint en compte el que sabia d’ell, pel simple fet d’haver-se pres tantes molèsties per demanar-li perdó, ja no valia la pena continuar enfadada amb ell.


  A més, era obvi que no estava acostumat a demanar disculpes. I que a ella les hi hagués demanat la va fer sentir-se afalagada. Tot i així, es va voler fer la dura una mica.


  —Per què estaves enfadat?


  —És rellevant?


  —Potser sí.


  —Alice…


  —No em diguis principiant —va dir entre dents—. Ho detesto.


  —D’acord —va dir ell ràpidament—. Ja no t’ho diré més.


  L’Alice va sospirar.


  —D’acooord —va accedir finalment ella—. A mi també em sap greu. El que passa és que… les classes de la Deane em posen negra. No la suporto.


  —Sí, ja, doncs benvinguda al club.


  —Sí, però és que tu no la tens com a professora —va insistir ella—. No has de suportar que et doni ordres.


  —Ho dius com si a mi no em donés ordres pel simple fet que no soc alumne seu.


  A l’Alice se li va dibuixar un petit somriure.


  —Avui m’ha deixat penjada cap per avall pel turmell al circuit durant una bona estona —va afegir de mala gana—. I m’he hagut de desempallegar de la corda tota sola.


  —El més important és que ho has aconseguit, no que ella sigui una idiota.


  —No entenc per què m’odia tant.


  —Dona… jo sí. Des que el Max et va transferir al grup dels avançats no ha parat de queixar-se. Considera que no és just per als altres.


  Ah, o sigui que era allò?


  L’Alice es va quedar uns segons mirant el menjar del plat fins que al final va somriure, divertida.


  —Pobre Kenneth —va dir—. Dubto que a partir d’ara gosi acostar-se a la sala de tir.


  —Hi ha moltes coses on m’agradaria que no s’acostés mai més.


  —No sembla que t’hagi caigut gaire bé.


  —Deu ser perquè no em cau gens bé.


  —Sí, deu ser això.


  I amb aquest petit intercanvi de paraules, la tensió entre tots dos va desaparèixer. L’Alice no es va poder estar de mirar-lo quan va sentir que s’escurava la gola, incòmode.


  —Per què…? —va començar, però va callar en sec.


  —Per què? —va voler saber ella, encuriosida.


  El Rhett va fer picar els dits damunt la taula, una mica incòmode.


  —Per què no vas venir ahir a la nit?


  La Trisha, a l’altre costat de la taula, es va ennuegar amb l’aigua i el Jake li va haver de donar uns quants copets a l’esquena.


  —Estava cansada —va respondre l’Alice en veu molt més baixa després de llançar una mirada assassina als seus amics.


  —Només era per això?


  —Sí, què et pensaves? Que m’havien segrestat pel camí?


  —No, només vaig pensar que, després del que m’havies dit de… —va callar un segon—. És igual, deixa-ho estar. No és res.


  —El què?


  —Deixa-ho estar —va repetir—. Em moro de gana. Vaig a buscar una safata i…


  —Ai, caram —van sentir que feia una veu femenina darrere seu—. Mireu qui tenim aquí.


  Tots quatre es van girar alhora. La Deane els mirava amb aquell somriure típic seu ple de condescendència.


  L’Alice no va saber què dir, així que es va girar cap al Rhett, que havia canviat completament l’expressió i ara es mostrava molt més seriós.


  —Això són classes extres, Rhett? Què li ensenyaves, exactament?


  —Res que t’importi, això segur. —Es va girar d’esquena amb posat de desinterès—. Hauries d’anar a descansar, fas mala cara.


  —Estic bé, gràcies per preocupar-te’n. —Va clavar els ulls en l’Alice—. El teu entrenament d’avui ha estat pitjor que de costum. Potser t’ho hauria pogut comentar si algú no m’ho hagués impedit. No és una pena que no hagi pogut parlar amb ella, Rhett?


  —Com a guardiana, hauries de saber que una de les normes de la ciutat és no interrompre les classes dels altres, Deane. Jo només feia la meva feina.


  —I ara també la feies?


  —I tu? —El Rhett la va mirar—. Sembla que t’interessi molt el que jo feia o deixava de fer. Potser hauries d’aprofitar aquestes estones de xerrameca per millorar les teves classes.


  —I es pot saber quin aspecte de les meves classes hauria de millorar?


  —Diria que el problema rau precisament en el fet que ho hagis de preguntar.


  A la Deane li havia desaparegut el somriure. Va llançar una mirada fulminant a l’Alice, que es va encongir al seient.


  —Això és una conversa privada entre guardians, així que te n’hauries d’anar a la teva habitació.


  L’Alice va fer un gest com si es volgués aixecar, però el Rhett l’hi va impedir posant-li la mà a l’espatlla, i ella es va tornar a asseure. El Jake i la Trisha observaven l’escena com si miressin una bona pel·lícula.


  —Està sopant —va sentenciar el Rhett—. I això és la zona dels alumnes. Deixa-la en pau.


  L’Alice es va mirar l’instructor i amb la mirada li va suplicar que, sisplau, parés. L’endemà la Deane la mataria a l’entrenament!


  —Principiant —va fer la Deane sense treure els ulls rabiosos de sobre el Rhett—, ves-te’n a la teva habitació.


  —No et moguis —li va ordenar ell.


  L’Alice es va sentir com el Jake feia uns minuts.


  Es va quedar asseguda, dubtosa, i va mirar el Rhett esperant que l’ajudés, però ell no semblava gens preocupat.


  —I ara, Deane, si em disculpes —va afegir tan tranquil—, estava a mitja conversa amb la meva alumna. T’agrairia una mica d’intimitat.


  —Et recordo que també és alumna meva.


  —I jo et recordo que és de la meva especialitat. —Es va girar d’esquena a la guardiana—. Bona nit, Deane.


  L’Alice va veure com la dona mirava fixament el Rhett uns instants abans de girar cua i sortir de la cafeteria feta una fúria. Va notar com deixava anar tot l’aire que havia estat aguantant fins aleshores, calmada per fi, però en veure el Rhett es va neguitejar de nou.


  —T’has tornat boig o què? Demà em destrossarà a l’hora de l’entrenament!


  —No pateixis, que no ho farà —la va tranquil·litzar ell, i es va alçar de la cadira—. Fins després, Alice.


  Els tres alumnes se’l van quedar mirant mentre s’allunyava cap a la barra de la cafeteria a omplir-se la safata. I no va ser fins que la Trisha va riure burleta, que l’Alice va tornar a la realitat.


  —Vaja, així que us veureu després, eh?


  L’Alice li va llançar el tovalló.


  —Au va, calla!


  * * *


  —Com és que tu sempre tens aigua calenta? —va preguntar l’Alice aquella nit quan s’acabava de rentar les mans a l’habitació del Rhett.


  Ell s’estava dret, concentrat buscant entre les pel·lícules.


  —Això l’hi hauries de preguntar al Max —va dir ell, sense mirar-la.


  —Que no és la teva habitació?


  —Sí, però, sincerament, ell controla millor que jo el tema de la lampisteria.


  Es va aixecar i es va asseure al llit al seu costat.


  —Què em volies ensenyar? —va demanar ella, encuriosida.


  —Això. —Va assenyalar la pantalla—. És la meva pel·lícula preferida. La van trobar durant l’última exploració. Me la van vendre força barata. Espero que no sigui massa per al teu cervellet innocent.


  —Per què hauria de ser massa?


  —Tu, mira-la.


  L’Alice li va fer cas i es va concentrar en la pantalla, però com més avançava més estranya la trobava, i ja no diguem res del fet que hi havia cinquanta protagonistes. Però com que el Rhett estava entusiasmat, ella va preferir no comentar-ho.


  La pel·lícula durava dues hores, però ella només en va aguantar mitja. Ni tan sols havia pogut somiar res, perquè vint minuts després va obrir els ulls, encara endormiscada, i va veure que el Rhett se la mirava de mala manera.


  —M’ho prendré com un insult.


  —Perdona, és que estic cansada. —Es va fregar els ulls—. L’aigua calenta em fa venir son. Deu ser això.


  —Només t’has rentat les mans —va riure ell mentre tornava la pel·lícula amb les altres.


  —Una sensació força diferent de la de dutxar-se amb aigua freda o tèbia la majoria dels dies.


  —Em pensava que als lavabos dels avançats teníeu aigua calenta.


  L’Alice tornava a tenir els ulls tancats i va notar que el matalàs s’enfonsava quan ell s’hi va ajeure a sobre, al seu costat.


  —Sí que n’hi ha, però no dura ni un segon. Si ets una de les últimes persones a dutxar-te, com és el meu cas…


  —Diuen que l’aigua freda és bona per a la circulació.


  —Torna-m’ho a dir quan faci dos mesos que et dutxes amb aigua gelada.


  El Rhett es va quedar un moment en silenci, pensatiu.


  —Pots fer servir la meva dutxa sempre que vulguis —va oferir.


  Ella va obrir un ull i se’l va mirar.


  —Ho dius de debò? No vindria cada dia, no vull que em descobreixin…, només quan fos del tot segur.


  —Em sembla bé.


  L’Alice va arrugar el front.


  —Per què estàs tan simpàtic?


  —Perquè avui m’he comportat com un cabró.


  Se’l va mirar, desconcertada.


  El Rhett va somriure, divertit, i es van quedar en silenci uns segons. L’Alice tenia els peus recolzats al capçal del llit i els del Rhett penjaven de la vora, així que tenien els caps molt a prop l’un de l’altre, però mirant en sentit contrari. L’Alice el va observar. El noi tenia la mirada perduda al sostre.


  —En què penses? —li va preguntar, i li va fregar la galta amb un dit.


  —Res d’important.


  —M’obligaràs a preguntar-t’ho compulsivament o m’ho diràs tu directament?


  Al Rhett se li va dibuixar un petit somriure que va durar poc.


  —No et parla ningú de la teva habitació? —va preguntar sense mirar-la—. No sabia que estiguessis tan sola.


  Ah, era allò? Es pensava que no recordaria que l’hi havia explicat i allò la va agafar per sorpresa.


  —Em pensava que tenies una amiga. I aquell noi, l’alt. Com es diu?


  —El Tom i la Shana? —L’expressió de la cara li va canviar de cop i es va entristir—. No, no em parlen. Estan enfadats amb mi.


  —Doncs que els bombin.


  —No em preguntes què ha passat per poder escollir de quin bàndol vols estar?


  —No em cal preguntar, jo estic al teu bàndol.


  Li va tornar el somriure, però el Rhett continuava pensatiu.


  —El Davy també està al meu bàndol. És el meu company de llitera. I no és gaire simpàtic, però com a mínim em parla.


  —Aleshores, què fas a l’habitació?


  —Escolto música, llegeixo algun llibre que em deixa el Davy… Poca cosa.


  —Si mai t’avorreixes, ves al fons de l’habitació, al costat de l’última finestra. Hi ha un calaix que sembla que estigui buit, però, si en treus el fons, veuràs que a sota hi ha unes cartes.


  L’Alice va pestanyejar.


  —Què dius?


  —No t’ho creus? Comprova-ho.


  —Però… i tu com ho saps?


  —També vaig ser alumne. I amagàvem les cartes allà. En falten algunes i no és que sigui la millor baralla del món, però per alguna cosa es comença.


  L’Alice no li treia els ulls de sobre, se’l mirava com si fos incapaç de creure’s el que sentia.


  —Vas ser alumne?


  —Vaja, o sigui que per això no tens gens de son, però per mirar la meva pel·lícula preferida sí? Sento que m’han traït!


  —Què vols dir que vas ser alumne? —S’havia despertat del tot—. Quan?


  —Deu fer uns… cinc anys, si no m’equivoco.


  —I per què et van ascendir?


  —Òbviament, perquè era el millor de la meva classe.


  Ell va somriure, orgullós de si mateix, però l’Alice va entretancar els ulls.


  —Ha estat el comentari més arrogant que he sentit des de fa temps.


  —Volia que ho fos.


  —Espera. —Es va girar de costat, estirada damunt del llit, per mirar-lo. Estava intrigada—. Això vol dir que la Deane havia estat la teva professora?


  —Ella també era alumna. Ens vam graduar junts. El Max portava el grup dels principiants i un altre paio ensenyava lluita, però va morir fa uns anys.


  —Aleshores tu ja saps com és d’horrible el circuit!


  —Bé, la veritat és que només vaig estar un parell de mesos al grup dels avançats abans que m’ascendissin, o sigui que no hi estic gaire familiaritzat.


  —I si eres tan bo, per què no ets el guardià suprem en lloc del Max?


  —Perquè ell va fundar la ciutat i és qui té més coneixements sobre tot… i perquè jo no vull aquell càrrec. Quin horror.


  —Per què no?


  El Rhett va sospirar.


  —No t’ho hauria hagut d’explicar. Durant un segon m’he oblidat que no pares de fer preguntes…


  —Per què no? —va insistir ella.


  —Massa responsabilitat.


  —No t’agrada la responsabilitat?


  —A tu t’agradaria ser responsable de tota una ciutat?


  L’Alice no va saber què dir. I el Rhett va aprofitar aquell silenci per tancar els ulls. Seguint un impuls, la noia li va resseguir la galta amb la punta del dit. Ell es va quedar quiet.


  De fet, últimament havien tingut uns quants moments així. Moments en què, per algun motiu, l’Alice tenia la temptació d’acariciar-lo suaument. O d’acostar-s’hi una mica més. El Rhett no deia mai res, però tampoc no se n’apartava.


  Li va tornar a recórrer la galta cap avall i es va aturar a la comissura dels llavis. Ell continuava amb els ulls tancats, devia estar cansat. L’Alice el va mirar un segon i, sense saber ben bé per què, va recordar la conversa que havia tingut amb el Jake no feia ni vint-i-quatre hores. Es va mullar els llavis, nerviosa.


  —Rhett.


  —Mmm.


  —Jo… —Va ser incapaç de dir res més. No sabia ni per on començar.


  —Jo… què? —Va obrir els ulls intrigat.


  L’Alice no sabia com dir-ho, però l’hi volia explicar. Al cap i a la fi, ell li havia explicat moltes coses.


  —Doncs que… sempre et faig moltes preguntes —va començar, i es va separar una mica d’ell—. I tu no me’n fas mai cap.


  Ell no va dir res, però l’Alice va tenir la sensació que estava molt atent a la conversa, així que va continuar:


  —Sé que sonarà estrany, però…


  —Ja ho sé, Alice.


  La frase va quedar flotant entre tots dos durant uns segons. Ella el va mirar, bocabadada.


  —Ho saps? El què?


  —Que ets una androide —va dir ell, arronsant les espatlles—. Pots enganyar aquella colla d’inútils, però a mi no.


  L’Alice havia emmudit. S’ho hauria esperat tot menys allò.


  —Pe… però…


  —El Jake i la Tina també ho saben, oi?


  —Sí, però…


  —Algú més?


  —No. Bé, la Shana em va veure el… el número…


  No sabia per què se sentia tan incòmoda parlant d’aquell tema amb el Rhett, al cap i a la fi no se’l veia gens sorprès. Ella s’havia imaginat una conversa molt pitjor i davant de tanta calma no sabia com reaccionar.


  —Només ella?


  —Sí, però… crec que l’hi va dir al Tom.


  —És per això que no et parlen?


  Va assentir amb el cap i el Rhett va fer cara d’estar rumiant.


  —O sigui, que ho sap mitja ciutat. En fi, pots estar tranquil·la. —El Rhett es va estirar—. Si algú s’assabenta del teu secret, ja t’asseguro jo que no serà per boca meva.


  L’Alice el va mirar fixament uns instants. Continuava sense saber què dir.


  —No t’importa? —va preguntar finalment.


  —He vist coses pitjors, creu-me.


  —Però… les persones…, quan la gent ho descobreix…


  —Alice —la va mirar—, no vull ofendre’t, però continues sent la mateixa noia de fa cinc minuts, la pesada que no para de fer preguntes; no ha canviat res.


  —Ostres, no sé si sentir-me ofesa o alleujada.


  —T’he dit que no volia ofendre’t.


  L’Alice es va incorporar i va quedar-se asseguda al seu costat, encara desconcertada.


  —Com ho vas saber? —va dir finalment.


  —Ja feia temps que ho sospitava —va respondre fluixet, i la va mirar—. I ho vaig poder confirmar en un dels nostres entrenaments.


  —Com? Què vaig dir?


  —Res. Vas caure a terra i se’t va veure part del número.


  L’Alice es va tocar la panxa inconscientment com si el tatuatge li cogués, com si es volgués fer notar.


  —I per què no em vas dir res?


  —Volia veure quant de temps tardaries a explicar-m’ho. —Ell també es va incorporar amb els colzes damunt del llit—. Sincerament, m’ha decebut una mica que tardessis tant.


  I havent dit això la va mirar fent que no amb el cap.


  —A més, no havies escoltat mai música. Quina mena d’humà no sap què és la música?


  El noi es va aixecar i ella el va imitar i el va seguir fins a la porta. No sabia què dir. Estava perplexa. Abans de sortir de l’habitació, es va girar cap al Rhett.


  —No ho diré a ningú —li va repetir ell, i va sospirar.


  —No és això. —Movia les mans, nerviosa—. És que… m’alegro que hagis vingut a parlar amb mi a la cafeteria.


  La seva expressió es va suavitzar.


  —Jo també.


  L’Alice se’l va quedar mirant uns instants, li costava anar-se’n, però al final va marxar cap a la seva habitació somrient amb timidesa.
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  Les cordes de l’amistat


  La Deane s’havia llevat inspirada, i en el bon sentit de la paraula, cosa estranya en ella.


  L’Alice no hauria pensat mai que una classe seva pogués arribar a ser millor que l’anterior, més que res perquè totes eren horribles, però va resultar que la d’aquell dia sí que ho va ser. En comptes del circuit, va voler que fessin més voltes al camp i que l’entrenament se centrés gairebé exclusivament a fer flexions i abdominals.


  Ara que, si hi pensava, allò també era dur, però com a mínim no era el refotudament maleït circuit de la mort.


  A més, per primera vegada a la història, l’Alice no va ser l’única incapaç d’arribar al final de la classe sense haver descansat. Aquest cop hi havia cinc persones més que es van posar al marge els deu últims minuts. Per fi! L’Alice ja no era l’única que feia les coses malament!


  La Shana va ser una de les que es van aturar al seu costat; panteixava de tant esforç. En veure-la, l’Alice es va escurar la gola, incòmoda, amb la intenció de desfer-se una mica de la tensió que les envoltava.


  —M’ho imagino o la Deane és cada cop més dura amb nosaltres? —va bromejar.


  La Shana va tensar la mandíbula.


  —Que no li expliqui el teu secret a ningú no vol dir que continuem sent amigues.


  I havent dit allò se’n va anar a l’altra punta de la zona.


  L’Alice es va quedar desconcertada uns instants i quan la Deane els va dir que busquessin parella per practicar lluita, es va haver d’espavilar per trobar algú. Sobretot quan va veure que el Kenneth se li acostava amb un somriure d’orella a orella.


  Amb un bri d’esperança va descobrir que el Davy també estava sol i s’hi va acostar ràpidament. Era més baix que ella, més prim i amb més mal caràcter. Era com la Trisha, vaja, però en miniatura masculina.


  —Vols que ens entrenem junts?


  —Si vols, m’aparto i que sigui la teva parella el Kenneth.


  —Ah, no. Queda’t.


  De fet, l’Alice va estar agraïda que li toqués entrenar-se amb ell; no era ni la meitat de fort que la Shana, que amb una puntada de peu la podia enviar a deu metres de distància.


  Quan tot just quedaven deu minuts per acabar la classe i l’Alice ja començava a estar de bon humor, va ser com si la Deane se n’adonés. I era claríssim que sempre que la instructora detectava el més mínim indici de felicitat al seu voltant, el seu primer instint era erradicar-lo.


  —Passerell! —va cridar, i l’Alice de seguida va saber que es referia a ella—. Al circuit. Vinga, a veure si riem una mica.


  L’Alice es va preguntar si també riuria quan li llancés una bola de fang a la cara. Va sospirar i es va acostar al circuit amb el noi a qui havien assignat l’altre costat. Tenia poques esperances, i van empitjorar quan va veure que ell ja havia acabat mentre ella encara intentava travessar les cordes al seu ritme amb por de caure una altra vegada.


  La Deane se la mirava des de sota amb la cella alçada.


  —Va, passerell, que no tinc tot el dia!


  Durant un segon molt satisfactori, l’Alice va sentir la temptació de deixar-se caure damunt del cap de la instructora.


  Va intentar gronxar-se, però quan va alçar un braç per agafar l’altra corda, va relliscar una mica cap avall i es va aferrar amb més força a la mateixa corda on ja estava agafada.


  —Passerell! —va cridar la Deane en to d’advertència.


  L’Alice va deixar anar tot l’aire i va fer un salt cap endavant, però no va atrapar bé la corda i va relliscar dos metres avall. Va aterrar amb un cop sord i sec, però no va ser pas la patacada allò que la va deixar desconcertada de tant dolor.


  Van ser les mans, que li coïen de mala manera per culpa de la fricció.


  Ni tan sols podia respirar quan les va aconseguir girar i va veure’s els palmells. Li tremolaven. Els tenia vermells i bruts de sang. I li coïen moltíssim. Era una cosa insuportable, com si les hagués ficat al foc. Va serrar els llavis amb força intentant controlar les llàgrimes.


  —Mira’t les mans. —Sabia que la Deane havia girat els ulls en blanc—. Ets un fotut desastre. Ves amb la Tina que t’ho curi, passerell.


  L’Alice va prémer els llavis amb força quan es va aixecar intentant no recolzar-se amb les mans. Mai no li havien fet tant de mal. La part de la pell per on li havia fregat la corda estava encara més encetada i fins i tot hi sentia els batecs del cor.


  Va anar directament a l’hospital. Semblava que vingués de la guerra. Quan va obrir la porta amb el colze, duia tot el fang incrustat sec i intentava aguantar-se les llàgrimes, de tant mal que li feien les mans.


  I l’esperança que ningú no la veiés en aquell estat es va esvair quan va veure que la Tina parlava amb el Jake, que estava assegut en una de les lliteres aguantant-se una bossa de gel damunt les costelles. En sentir-la, es van girar tots dos.


  —Hola, Ali… Hòstia! —El Jake la va mirar de cap a peus—. Però què t’ha passat? T’has rebolcat en un fangar perquè sí o què?


  L’Alice el va mirar de mala manera, però es va relaxar una mica quan la Tina se li va acostar com aquell qui diu corrents amb cara d’esverada.


  —Però què t’has fet a les mans? —va exclamar molt preocupada—. Déu meu! Vine aquí. Ensenya-me-les.


  L’Alice es va deixar guiar mentre l’altra l’estirava amb compte del canell cap a la llitera del Jake, on es va asseure al costat del noi i va obrir els palmells de les mans.


  —Però… —La Tina semblava desconcertada.


  —Les cordes del circuit de la Deane —va endevinar ell.


  —Exacte —va murmurar l’Alice, que va serrar fort les dents quan la Tina li va rentar les ferides amb aigua freda.


  —No és greu —la va tranquil·litzar de seguida—. Ja sé que fa molt mal, però això que et donaré ara et calmarà de seguida.


  —I no necessito res més?


  —Dona, tens una mà molt pitjor que l’altra. L’hauràs de portar embenada un parell o tres de dies.


  —Doncs que bé.


  La Tina no va dir res, es va limitar a embenar-li la mà des del canell fins als artells i només li va deixar destapats els dits. L’Alice va observar el resultat i va fer una ganyota alhora que intentava flexionar les falanges inútilment.


  —Al Rhett no li agradarà gens, això —va cantussejar el Jake, divertit.


  —Sí, ja veuràs quan li digui que no puc disparar… —va fer ella.


  —Per cert, ara que ho dius. —La Tina la va mirar—. Que no tens classe amb ell, ara?


  L’Alice va alçar la mà.


  —Diria que comprendrà que arribi tard.


  Però de seguida va anar cap allà. Arribava deu minuts tard.


  La mataria…


  Va haver d’admetre que quan va arribar a la sala de tir i va empènyer la porta amb la mà bona estava nerviosa. Amb el soroll dels trets va saber que els altres ja havien començat i va veure com uns quants caps es giraven per mirar-la en sentir-la entrar.


  El Rhett inclòs.


  I sí, estava molt enfadat.


  De fet, se li va acostar i se li va plantar al davant de braços plegats, com quan feia alguna cosa malament.


  —Saps quina hora és?


  Com a mínim estaven força lluny de la resta d’alumnes i va poder evitar les rialletes emprenyadores dels altres. Ara que l’Alice dubtava que, amb el Rhett present, algú gosés burlar-se d’ella.


  —Sé que arribo tard… —va començar, dubtosa.


  —Sí, exacte. I espero que tinguis una bona excusa.


  L’Alice va alçar la mà per mostrar la seva bona excusa. I el Rhett, que continuava mirant-la de mala manera, va canviar completament l’expressió en veure que la duia embenada.


  —Però què redimonis has fet?


  —Anar a la classe de la Deane.


  —Que… —Va arrugar el front—. T’ho ha fet la Deane?


  —Bé, ella exactament, no… Ha estat el circuit.


  —A les cordes —va deduir ell.


  L’Alice va assentir. El Rhett se la va quedar mirant uns segons, però no va obrir la boca.


  —No puc fer servir la mà —va explicar ella—. Ni tan sols puc plegar els dits.


  Ell continuava pensatiu, i un Rhett pensatiu no presagiava res de bo.


  —Entesos, t’has deslliurat d’aquesta classe —va dir, finalment, cosa que la va sorprendre—. Però et vull veure aquí a l’hora de la classe extra.


  —I ara què faig?


  —Aprofita per menjar alguna cosa. Sempre et queixes que no et deixo dinar…


  Es va girar i va picar un cop de mans, cosa que va fer que tots els alumnes, que els estaven mirant, fessin un bot.


  —Es pot saber per què carai no sento cap tret? —els va etzibar bruscament, i la seva veu va ressonar per tota la sala.


  Ella va sortir un cop tothom va reprendre els trets als ninots com si s’hi juguessin la vida.


  * * *


  L’Alice havia aprofitat aquelles dues hores per dinar i anar a visitar l’habitació dels principiants, que en aquell moment estaven lliures. Mentre el Jake repartia les cartes, els va explicar el que havia passat al Dean, el Saud i la Trisha.


  —Però… tu estàs bé? —va fer el Dean, preocupat—. No et fa mal?


  —La veritat és que no.


  —La màgia de la Tina —va murmurar el Saud, assentint.


  La Trisha va fer que no amb el cap mentre agafava les seves cartes.


  —Sempre m’he preguntat quina mena de pacte deu haver fet amb el maligne per poder curar tot tipus de ferides.


  —El maligne? —va preguntar l’Alice, confosa.


  —El Max —va explicar la Trisha, que curiosament semblava divertida.


  —El Max és el maligne? —va repetir ella sense acabar-ho d’entendre.


  En veure que tots quatre se’n reien, va fer una ganyota, molesta.


  —Ei, no us rigueu de mi, que estic malferida i sensible!


  Al final no va saber qui era el maligne, però de totes maneres s’ho va passar bé amb ells. Com sempre.


  Tenien una relació curiosa: la Trisha feia la guitza al Jake i, tot i que ell s’enfadava, després actuava com si no hagués passat res. I amb el Saud i el Dean, el mateix. A més, semblava que tots s’apreciessin molt els uns als altres.


  L’Alice continuava sense entendre moltes coses dels humans, però ara ja no es feia tantes preguntes. Tampoc no estava malament, una mica de misteri! A més, el Rhett pensava que allò de preguntar tant la feia semblar sospitosa. I segurament tenia raó.


  Quan va pensar en ell va recordar la classe extra que tenia després. Encara faltava una estoneta i va decidir asseure’s al camp d’entrenament amb els auriculars posats, allà, estirada damunt la gespa, amb el solet que li escalfava la pell i la música que la posava de bon humor.


  S’hi podria passar hores, així.


  I quan ja havia escoltat una desena de cançons, va notar que algú se li plantava al davant i li tapava el sol. Va obrir els ulls. El Rhett la mirava mig somrient.


  —Què, gaudint de la teva estona lliure?


  L’Alice va assentir, feliç.


  —Estaria molt bé fer-ho més sovint.


  Va pensar que la renyaria o que li diria que amagués l’iPod, però ell es va limitar a asseure’s al seu costat, recolzat contra la graderia.


  —Què escoltes?


  L’Alice li va passar els auriculars i el Rhett se’ls va posar. Va alçar una cella, sorprès.


  —És que m’encanten! —va exclamar ella mentre buscava una cançó—. Aquesta és la meva preferida. És alegre.


  —Hi ha cançons tristes que també són maques.


  —Mmm…, a mi m’agraden les que m’inspiren.


  Al Rhett, allò li va cridar l’atenció.


  —Per exemple?


  Ella va somriure, entusiasmada amb la idea de poder parlar d’aquella música amb algú, i va posar la cançó que tenia pensada. La tenia en bucle i se l’escoltava moltes vegades seguides. Li encantava.


  El Rhett la va escoltar amb la mirada perduda en el camp.


  —És obvi que t’agraden els clàssics.


  —No em puc creure que em regalessis el teu iPod.


  —No, aquest no era el meu. —Va inclinar el cap lleugerament a un costat, pensatiu, i es va entristir una mica—. Bé, vaja, va ser un regal.


  L’Alice va dubtar una mica abans de fer-li la pregunta. Es notava que ell no estava gaire còmode amb aquell tema.


  —De qui era? —va dir finalment amb un fil de veu.


  El Rhett la va mirar i va somriure amb amargor.


  —Del Max.


  Del Max? Però que no es portaven malament?


  Tot i així l’Alice no va fer més preguntes. Es va quedar allà asseguda gaudint de la carícia del sol a la pell i de l’escalforeta que li transmetia el braç del Rhett fregant el seu mentre sonava la cançó pels auriculars.


  Quan va acabar, va obrir els ulls i va mirar l’instructor. Ell va somriure lleugerament.


  —Sí, crec que a mi també m’inspira.


  Ella va somriure, entusiasmada.


  —Te’n puc posar una altra! Per exemple…


  —No, para. —La va aturar i li va assenyalar la mà—. Vull saber què carai t’ha fet la Deane.


  —Ja t’ho he dit, no m’ha fet res. —Va agafar els auriculars, una mica avergonyida—. M’ho he fet jo sola.


  —És la teva instructora, Alice, i una de les seves responsabilitats és que no et facis mal.


  —Et recordo que tu deixaves que m’apallissessin.


  —Però no vaig permetre mai que et fessin mal de debò. No tant perquè haguessis d’anar embenada o no poguessis moure una part del cos.


  Això era cert.


  —Volia que passés a l’altre costat d’aquelles… cordes odioses —va explicar ella fluixet, de mala gana—, i he relliscat pel fang perquè soc una sapastre, i quan he intentat agafar-me, no ha servit de gaire.


  El Rhett l’observava pensarós, com abans.


  —O sigui que el problema és que no t’ha ensenyat com passar correctament la prova de les cordes —va deduir.


  —I no podries preguntar-me si estic bé?


  —Ja es veu que estàs bé.


  —Això no ho saps!


  —Alice, si no estiguessis bé, en aquests moments la Deane no estaria dinant a la cafeteria tan tranquil·la.


  No va saber què respondre perquè no va acabar d’entendre el comentari. Sigui com sigui, va arrugar el front igualment.


  —Doncs aleshores podries mostrar una mica de preocupació.


  —Que et donis algun cop, no em preocupa gaire. És impossible que no te’n donis. —Va somriure—. I cada cop que fallem en un entrenament, és un error menys que fem a les batalles de veritat.


  —Segons aquesta teoria, jo no cometré mai cap error a les batalles de veritat.


  El Rhett va esclafir a riure.


  Un segon, era el primer cop que reia?


  Estava guapíssim quan reia. Se li il·luminava la cara. I els ulls se li feien ametllats. L’Alice va dissimular el somriure gaudint de la vista.


  El noi va negar amb el cap, ara només somreia, i va estendre la mà.


  —Ensenya-me-la.


  L’Alice l’hi va mostrar ràpidament i va estendre la mà amb més ferides cap endavant. Va observar com el Rhett l’hi aguantava amb molta cura i estudiava l’embenat amb els ulls. El noi va intentar que doblegués els dits i l’Alice es va sorprendre en veure que els podia moure molt millor que tot just feia una hora.


  Curiosament, el Rhett semblava satisfet amb el resultat.


  —No t’hauries de queixar que no puc disparar?


  —No. Això és perfecte.


  —No t’entenc.


  —Aprendràs a disparar i a recarregar amb una sola mà. És ideal!


  —Que què?


  Va estar a punt de riure desitjant que fos una broma, però no.


  —Però si amb dues mans ho faig malament… —li va recordar.


  —Tampoc no ho fas taaan malament —va dir ell, alçant una cella—. Ets la meva millor alumna.


  De debò que ella era…?


  Es va distreure quan va veure que el Rhett s’aixecava i se n’anava cap a la sala de tir. Es va desar l’iPod ràpidament a la butxaca i es va afanyar a seguir-lo.


  —Ves a la paret del fons —li va ordenar ell.


  Hi va anar i el va esperar allà. Hi havia ninots pintats, era la paret sobre la qual havien practicat a disparar amb el fusell de franctirador. El Rhett no va tardar a tornar amb un parell de pistoles, una per a cadascun.


  —És més fàcil del que sembla —li va assegurar—. I tenint en compte que ja t’han disparat un cop al braç…


  —Ei, que em va agafar desprevinguda.


  —No t’aniria gens malament aprendre a disparar amb una sola mà. Per si de cas torna a passar.


  —Et veig molt preocupat per la meva seguretat.


  —Diguem que… no vull que moris.


  —Quin alleujament.


  —Per algun motiu que se m’escapa, m’agrades més quan ets sarcàstica amb mi.


  Un segon.


  Acabava de dir que li agra…?


  —Imita’m. —Aquella ordre la va distreure dels pensaments frenètics que li corrien pel cap.


  L’Alice va intentar tornar a centrar-se i va observar el que feia ell. El Rhett va plantar un genoll a terra i ella el va imitar, evidentment, sense tanta agilitat.


  —Se suposa que portaràs la munició al cinturó —va explicar el Rhett mirant-la—. Amb la cama a terra, t’anirà bé per poder recolzar la pistola així.


  L’Alice va observar els seus moviments i els va copiar de manera una mica barroera. Amb l’altra mà, que tenia senzillament sense fer res damunt del genoll, se sentia una mica idiota.


  —Carregador fora —va indicar ell mentre ho feia—. Munició, recolzes l’arma a terra…


  Anava massa ràpid, però l’Alice ja havia après a seguir-li el ritme. Això de passar tantes hores amb ell tenia els seus avantatges.


  —I ara posem el carregador amb la bota —va acabar.


  Va posar el fiador amb el taló de la bota i es va alçar de cop. Va apuntar a l’objectiu com si estigués a punt per disparar, però no va prémer el gallet. Es va girar cap a l’Alice.


  —Va, que no dispares?


  La pobra noia s’havia quedat mirant-lo, embadalida. Va notar que es posava vermella com un pebrot.


  —Ai, sí… perdona.


  Es va afanyar a seguir els passos que havia fet ell. De poc que no cau de costat quan va intentar posar el fiador amb un cop de taló, però el Rhett la va agafar de l’espatlla i la va col·locar bé. Després, ella sola va fer un bot per posar-se dreta i va apuntar al ninot amb l’arma. Va treure el fiador i va prémer el gallet. La bala va travessar l’estómac de la silueta.


  —Ho he fet bé! —Va somriure, orgullosa i sorpresa.


  —No, has estat lenta. —El Rhett va alçar una cella—. Una altra vegada. I més ràpid.


  A vegades l’Alice s’oblidava del nivell d’exigència que li demanava.


  Va repetir aquell procediment cinc vegades fins que, finalment, ell va considerar que havia millorat. Tot seguit, el Rhett li va preparar els exercicis de tir de sempre perquè practiqués la punteria amb tot tipus d’armes. L’Alice ja se’ls sabia de memòria i no es va queixar.


  En acabar, es va adonar que ell l’observava amb un petit somriure.


  —Què passa? —va preguntar.


  —No està malament.


  —Creus que ho he fet bé?


  —No. He dit que no està malament. Que no et pugin els fums al cap. —Va somriure—. Va, ajuda’m a netejar les armes.


  Ostres, no. Això no, sisplau. Quin martiri.


  —A netejar les armes? —va repetir ella.


  —Se t’acut res millor per fer amb una sola mà?


  L’Alice va deixar anar un esbufec, però no li va servir de res i el va haver de seguir cap a la sala de tir.


  —També pots anar amb els teus amics —va afegir ell—. No ho diré a ningú.


  —No. —Va somriure—. M’agrada estar amb tu.


  El Rhett la va mirar uns segons i, després de fer momentàniament cara de sorpresa, es va girar cap endavant i es va escurar la gola sorollosament.


  * * *


  Tres dies més tard, la Tina ja li havia tret la bena de la mà i l’Alice ja no tenia cap excusa per no fer el circuit. I cada cop que el feia, odiava la Deane.


  En aquella ocasió va caure tres vegades de la corda. Un cop va ser perquè va veure que estava a punt de relliscar i es va deixar anar per no acabar com l’altra vegada. Quan era a terra es va incorporar a poc a poc fregant-se el cul adolorit.


  La Deane, que pel que es veia aquell dia li costava dissimular l’odi que sentia cap a la noia (més que de costum), la va mirar com si li volgués clavar un cop de puny.


  —Ets patètica —li va etzibar, i tots la van observar. L’Alice va empetitir—. Tot ho fas tan malament? —Va fer mitja volta de nou donant per acabada la conversa.


  Però no.


  Perquè aquell dia, l’Alice en va tenir prou.


  —I tu? Ets igual de negativa amb tot?


  Es va fer un silenci absolut gairebé a l’instant. Tots les miraven, muts.


  La Deane es va girar cap a ella a poc a poc, però l’Alice no es va moure d’on era. Li era absolutament igual estar tota coberta de fang. Li era absolutament igual ser més petita que ella. Li era absolutament igual que fos la seva instructora. No es mereixia que la tractessin d’aquella manera. I no permetria que la cosa continués.


  —Què has dit? —va preguntar la Deane en veu tan baixa que va semblar que per allà passava una serp.


  —T’he preguntat si ets igual de negativa amb tot. —Va inclinar el cap a un costat—. Tens problemes d’oïda o no ho entens? Vols que t’ho repeteixi una altra vegada?


  El pit de la Deane pujava i baixava furiosament quan es va girar cap a l’Alice, molt emprenyada, i va escurçar la distància que les separava. Però tot i que se li va plantar al davant, l’alumna no es va immutar. I es va limitar a aguantar-li la mirada.


  —Això m’ho dius perquè saps que el Rhett parlarà amb mi si em porto malament amb la seva maleïda alumna consentida? —va mussitar.


  —El Rhett… ha parlat amb tu?


  —Sí, passerell. I em va deixar ben clar que em trauria el càrrec d’instructora si et tornaves a fer mal a les meves classes.


  L’Alice es va quedar parada. El Rhett no li havia dit res de tot allò. Però, tot i així, va recuperar el posat ràpidament i es va plegar de braços.


  —Té lògica —va sentenciar.


  —Com dius?


  —Que potser el problema no és que jo sigui una mala alumna, sinó que tu ets una professora pèssima.


  La Deane va avançar per acostar-se a ella; una vena del coll li bategava de manera molt perillosa.


  —Et penses que perquè t’estiguis follant un guardià tens dret a parlar-me així?


  —Què dius que faig?


  —M’és igual que el Rhett et protegeixi. M’és absolutament igual. Torna a fer un comentari així i et fotré fora d’aquesta ciutat, m’has entès?


  I va ser aleshores, en aquell precís moment, que l’Alice finalment ho va entendre.


  Va entendre per què la Deane l’odiava tantíssim.


  —Estàs gelosa —va fer, atònita.


  La cara que va fer la Deane va ser tot un poema.


  Primer va fer uns ulls com unes taronges i va empal·lidir. Després es va posar vermella. I, finalment, va fer un pas enrere, vacil·lant.


  —Torna al teu maleït lloc —va murmurar sense mirar-la.


  L’Alice va decidir que ja s’havia arriscat massa i va tornar al seu lloc sota les mirades bocabadades de tots els seus companys.


  Al cap d’una estona, va arribar a la seva classe de grup amb el Rhett i van practicar amb les pistoles reglamentàries. Estava obsessionat que en aquesta ocasió ho fessin tot ràpid i sota pressió per acostumar-se a ser eficients en cas de problemes a l’exterior. En resum, que no va dubtar a deixar anar crits a cau d’orella dels pobres alumnes innocents per pressionar-los i fer que tremolessin tots com fulles.


  —Us penseu que allà fora us donaran temps per recarregar la pistoleta? —els va etzibar mirant-los d’un en un—. Doncs no. Intentaran matar-vos. I creieu-me, si ho feu així de malament, ho aconseguiran.


  Va fer una pausa i es va posar darrere el Tom, que va empal·lidir.


  —Tens cinc segons. Va!


  El noi va dubtar durant una valuosíssima mil·lèsima de segon i el Rhett es va inclinar a sobre seu amb el front arrugat.


  —Va!


  L’altre va fer un bot i va començar a recarregar l’arma a tota velocitat, però el carregador li va caure a terra i va rebotar a les botes de l’Alice.


  Ella el va recollir compadint el pobre Tom, però quan l’hi va oferir, va veure que ell la mirava amb el mateix menyspreu que veia als ulls de la Shana des que havia descobert que era una androide.


  Al final el Tom li va prendre el carregador de mala gana i va aconseguir disparar, però no ho va fer com esperava el Rhett, que l’hi va deixar claríssim al llarg d’un minut de comentaris dient-li que havia estat un tret nefast.


  I l’Alice va saber qui era el proper de la llista negra.


  El Rhett se li va plantar al darrere. Curiosament, la seva presència tan propera li resultava agradable, i això que la situació era tensa. Era difícil d’explicar.


  —Cinc segons —li va dir—. Quan vulguis.


  L’Alice ho havia fet tantes vegades a les classes extres que ja estava a punt. Va agafar el carregador, el va treure amb un moviment del polze, va deixar que caigués i abans que arribés a terra ella ja estava col·locant el nou. Va apuntar, va treure el fiador i va disparar directament al cor del ninot.


  Es va fer el silenci. Va mirar el Rhett esperant veure-li la cara d’aprovació. Ell va assentir amb el cap, divertit, com si ja s’ho hagués imaginat.


  —Fins i tot la principiant és millor que vosaltres —va concloure.


  Si no fos perquè el coneixia, s’ho hauria pres malament. Però es va limitar a somriure tímidament i va deixar que el Rhett anés a buscar la seva propera víctima, una noia de mans tremoloses.


  El guardià va continuar amb el mateix nivell d’exigència quan va ser l’hora de fer la seva classe extra, però no se’l va trobar preparant cap arma. De fet, les estava desant totes. L’Alice va parpellejar, confosa.


  —Que no tenim classe?


  —Sí que en tenim. No et facis il·lusions —va fer ell—. Però serà diferent. Segueix-me.


  Va obeir sense protestar, però no es va poder estar de fer una pregunta en veure que travessaven la ciutat.


  —On…?


  —Com tens la mà? —la va interrompre ell.


  —Bé. Ja no em fa mal.


  —Perfecte.


  I aleshores es va adonar que estaven al circuit de la Deane.


  Oh, no!


  —No vull ser aquí —es va queixar ella fluixet.


  —No has dit que no podies superar les cordes? —La va mirar—. Doncs avui aprendràs a fer-ho d’una vegada per totes. Estic fart que arribis a les meves classes bruta de fang.


  Va anar cap a l’entrada del circuit i l’Alice el va seguir sense estar-ne gaire convençuda. Ja era prou humiliant haver-ho de fer davant de la Deane; fer-ho amb el Rhett allà era molt pitjor!


  No volia que pensés que era una inútil.


  —Dubto que em puguis ajudar amb això —li va dir convençuda, en veure que el Rhett se la mirava i esperava.


  —Tu fes-ho i calla.


  —Rhett, que ho faig fatal, de debò!


  —Igual de fatal que lluitaves fa unes setmanes? Perquè et recordo que no sabies ni donar un cop de puny i ara els bloqueges a la perfecció. Segur que un dia d’aquests em clavaràs una bona puntada de peu al cul.


  L’Alice va mirar la xarxa; dubtava. Era el primer obstacle i se li alçava al davant com un mur impenetrable.


  —No m’agrada haver de dir les coses dues vegades, Alice —va insistir ell.


  —Però si caic…


  —Estaré jo aquí a sota, m’esclafaràs i morirem tots dos juntets. Contenta? Va, puja d’una vegada.


  L’Alice va sospirar i va fer un pas endavant. El Rhett la va seguir amb els ulls mentre ella s’enfilava xarxa amunt i saltava a l’altre costat. Ja tenia els pantalons bruts de fang, per tant no li va fer res ajupir-se i clavar els genolls i els colzes a terra per arrossegar-se per sota de l’estructura en direcció a l’obstacle següent.


  El Rhett la seguia caminant al seu costat. Observava els seus moviments detingudament. L’Alice es va posar dreta i va passar les barres de l’escala horitzontal una mica lenta, però com a mínim les va superar. En acabat, va pujar la rampa corrent, es va agafar a la vora i va agafar impuls cap amunt.


  I ja estava davant de les maleïdes cordes.


  Va mirar el Rhett. Insegura.


  —Escolta, que no sé si…


  —Tu fes el recorregut, Alice.


  Va fer una ganyota, dubtava, i va saltar endavant. Es va agafar a la primera corda de braços i cames i es va gronxar de manera perillosa. Va estirar la mà cap a la corda següent, però en sentir que el Rhett feia petar la llengua va saber que feia alguna cosa malament.


  —Aquesta cama —li va agafar el turmell i el va moure—, ha de trepitjar la corda. Lliga-te-la al voltant de la punta de la bota.


  Se la va lligar. Va notar una gota de suor que li lliscava coll avall.


  —Quan estiguis segura —va continuar ell fluixet—, passa a la corda següent i fes el mateix.


  —Tardaré segles.


  —No és qüestió de fer-ho ràpid —la va corregir ell—. Sinó d’arribar a l’altre costat.


  Era cert que així el procés era molt més lent, però més senzill. Va allargar el braç i va fer el mateix amb l’altra corda. Sí, era fàcil!


  Va anar repetint els passos i, un minut més tard, per primera vegada des que era allà, va aconseguir arribar a la quarta corda. El Rhett continuava sota seu i l’Alice va assumir que la devia veure amb possibilitats de caure. No anava del tot errada.


  Quan va intentar arribar a la corda següent, va notar que la bota li relliscava i va aguantar la respiració, espantada. Però de seguida va notar la mà del Rhett que li agafava el turmell i l’hi col·locava bé.


  —Concentra’t, Alice.


  Ella es va empassar la saliva i va seguir endavant. En arribar a l’última plataforma, de poc que no es va posar a plorar de felicitat. Va saltar a baix emocionada i va mirar enrere. Era el primer cop que aconseguia acabar el circuit!


  Va desitjar que la Deane fos allà per passar-l’hi per la cara, però preferia el Rhett.


  Es va girar cap a ell, entusiasmada.


  —L’he fet sencer!


  —Sí, no està malament per a una tia rareta com tu.


  —Ei, deixa’m en pau! Estic molt emocionada. El vull tornar a fer!


  I el va tornar a fer. Quatre vegades més. El pobre Rhett en va acabar fart.


  Les cordes sempre eren el més complicat, però les va acabar passant tota sola. I sense rebre comentaris del Rhett, cosa que suggeria que ho feia bé.


  Al cap d’una estona, es va agafar un moment per descansar i es va asseure a la vora de l’última plataforma. El guardià estava dret, amb l’esquena repenjada en les seves cames, mirant distret al seu voltant.


  —Ho feies bé, això, quan eres alumne? —va voler saber ella.


  El Rhett estava ocupat fent mala cara a uns principiants que s’empaitaven corrent pel camp d’entrenament, però va assentir amb el cap.


  —Quan et vaig dir que era el millor de la meva classe, no ho vaig dir de broma.


  —I com sé que no exageraves?


  El Rhett la va mirar amb una cella alçada i posat divertit.


  —Perquè t’ho dic jo.


  —I si no m’ho crec?


  —Doncs em sembla que et quedaràs amb el dubte.


  —I per què no fas tu el circuit?


  Ell va somriure fent que no amb el cap.


  —En primer lloc, perquè em fa mandra —va aclarir, i es va girar de nou cap als principiants—. En segon lloc, perquè els instructors tenim prohibit fer servir el material de classe.


  —I les pistoles?


  —Només les toco quan estem sols. —Va fer una ganyota—. Així que no se t’acudeixi dir res a ningú.


  L’Alice va intentar no protestar. Tant que li havia agradat allò d’abans, per què sempre havia d’arruïnar les coses boniques amb un comentari hostil?


  —Mira que arriben a ser idiotes! —va remugar ell entre dents abans de fer un pas endavant en direcció als nois que jugaven—. Ep, vosaltres!


  Els principiants es van aturar en sec. L’Alice va veure que s’havien estat llançant herba que arrencaven de terra. I en veure el Rhett van fer cara d’espantats.


  I és que si s’ho proposava, podia arribar a fer por.


  —Qui torni a arrencar ni que sigui una herbeta, se l’haurà de menjar! —els va renyar, empipat—. Ha quedat clar?


  Tots van assentir alhora frenèticament i van marxar corrent cap als dormitoris mentre el Rhett es tornava a recolzar a la plataforma amb els braços encreuats.


  —No sé què faríem sense el teu amor per aquesta ciutat —va dir ella fluixet, mirant-lo.


  El Rhett va somriure a mitges.


  —I a tu qui t’ha ensenyat a fer servir tan bé el sarcasme?


  —El Jake.


  —I no t’ha ensenyat a tancar la boca?


  L’Alice va girar els ulls en blanc de manera exagerada expressament perquè ho veiés ell, que també somreia. Ja estava acostumada a les seves tècniques de fer-la empipar.


  —En fi, jo tinc classe —va dir el Rhett centrant-se de nou—. I tu hauries d’aprofitar el temps lliure fent alguna cosa més productiva que no estar asseguda en una plataforma, no creus?


  —És una plataforma còmoda.


  —Sí, però no t’ajudarà a passar bé les cordes, així que mou el cul, vinga.


  —El meu cul està de meravella aquí, gràcies.


  —Vols que m’acosti i et faci baixar jo?


  L’Alice va sospirar i va baixar de la plataforma, i el Rhett va anar cap a classe.
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  La maledicció de la pintura


  Durant els dies següents, l’Alice es va enganxar més al Davy durant les classes de la boja de la Deane, que des d’aquell entrenament en què havien discutit, la mirava com si li volgués clavar un cop de puny al nas. O uns quants.


  El Davy no és que fos precisament simpàtic, però com a mínim no la mirava amb hostilitat, cosa que en si ja era tota una millora. Quedava en un terme mig entre la Shana i el Tom i l’excessiva simpatia, per dir-ho d’alguna manera, del pesat del Kenneth.


  D’altra banda, a les nits, l’Alice tenia la sensació que el Rhett li explicava, encara que només fos una miqueta, més coses d’ell. Sobretot anècdotes de la seva vida d’abans de la guerra. Una de les que li van cridar més l’atenció va ser quan li va parlar del seu pare, cosa que no havia fet fins aleshores. Va ser just quan van acabar de veure una pel·lícula en què els protagonistes eren a l’exèrcit.


  —Aquesta pel·lícula em recorda el meu pare —va murmurar movent el cap suaument d’un costat a l’altre—. També era militar.


  L’Alice el va mirar de reüll sense saber si podia fer preguntes o no.


  —I també cridava tant com aquell home? —va bromejar finalment.


  —No. Encara cridava més.


  —Sí, home!


  —De veritat.


  —Doncs ja sé d’on et ve el mal humor.


  El Rhett va riure però no va afegir res més.


  De fet, era difícil aconseguir que s’obrís i, quan ho feia, era només en petites dosis seguides d’un moment de silenci, com si no estigués segur d’haver-se equivocat.


  —Cridava com el Max? —va suggerir l’Alice, somrient, alhora que es girava i es quedava de bocaterrosa amb el tors mig alçat.


  El Rhett estava de panxa enlaire i va girar el cap per veure-la.


  —Al seu costat, el Max és un sant.


  —Doncs no m’ho crec.


  —És la veritat. —Va estar a punt d’esborrar-se-li el somriure—. Era un cabró.


  Aquella última paraula la va confondre, entre altres coses pel to en què la va deixar anar.


  —Què és un cabró?


  —És… —Va negar amb el cap—. És igual. No et fa falta saber-ho.


  —Va, digue-m’ho.


  Ell va sospirar.


  —És un insult —va explicar, i la va mirar—. No cal que el vagis repetint.


  —Ah, doncs me’l guardaré per quan algú es porti malament amb mi.


  —Això vol dir que em diràs cabró a totes les classes?


  —Si tu em dius principiant, ja pots pujar-hi de peus.


  Ell va somriure una mica, però en veure-la pensarosa va fer cara d’intrigat.


  —Què passa? —va voler saber.


  —El teu pare… no era bo amb tu?


  —Que si era bo? —Va alçar les celles—. No era ni bo ni dolent. No em va tractar mai especialment malament, però és que tampoc no era mai a casa. Per a ell només existia la feina. Alguna cosa bona vaig aprendre’n.


  —El què?


  —Doncs que em va ensenyar tot el que sé sobre l’entrenament militar, i les armes, la disciplina… —Va arronsar les espatlles—. Però aquí s’acaba la seva funció com a pare. No el vaig percebre mai com a tal. A casa sempre érem la mare i jo. I no…


  Es va tallar en sec en adonar-se del que deia. Ho feia molt, allò, i canviava de tema dissimuladament. I en aquelles ocasions, l’Alice s’esforçava per no continuar preguntant. Per molt encuriosida que estigués, no volia forçar-lo a explicar coses que ell no volia revelar.


  I com que ell s’havia quedat en blanc, l’Alice va decidir fer-li un favor i canviar de tema.


  —Et puc fer una pregunta?


  El Rhett va alçar una cella, encuriosit.


  —És clar.


  —La Deane i tu…? Mai heu…?


  Va deixar la pregunta inacabada en notar que se li encenien les galtes.


  El Rhett la va mirar fixament uns segons com si no acabés d’entendre a què es referia. Però quan ho va captar va fer una ganyota i es va mig alçar amb els colzes clavats al llit.


  —Què? És clar que no. —Li faltava poc per riure, incrèdul—. Qui t’ho ha dit?


  —Ningú! —li va assegurar ella.


  —I per què m’ho preguntes? —El Rhett no ho acabava d’entendre.


  —L’altre dia ens vam discutir, la Deane i jo. —Va començar a joguinejar amb un fil descosit de la samarreta; estava nerviosa—. I és possible que… que… que potser li vaig insinuar que ella estava gelosa.


  —De què?


  Sense deixar de tocar el filet, l’Alice va notar que es posava vermella com un pebrot.


  —De… del fet que tu i jo ens portem bé.


  Ell no va dir res.


  Merda de silenci sepulcral.


  Van passar uns segons i, finalment, l’Alice es va empassar la vergonya i va alçar el cap. I va veure que ell s’aguantava les ganes de riure per no explotar.


  —Li vas dir això? A la Deane?


  —Dooooncs… sí.


  —Hòstia, i jo va i m’ho perdo! —Es va deixar caure d’esquena damunt del llit i es va tapar la cara amb les mans—. No m’ho puc creure.


  —Però si ella com aquell qui diu gairebé ho va admetre!


  —Doncs mira, que estigui gelosa del que vulgui. —Va somriure—. Jo no m’he acostat mai a ella en aquest sentit.


  —I ella a tu?


  —Durant un sopar de Nadal es va posar una mica… borratxa. Es va insinuar, però vaig pensar que només era perquè havia begut molt. No se m’havia ocorregut mai que continués… En fi. —Va negar amb el cap—. Tu ignora-la. No li fan falta excuses per odiar mig planeta.


  I aquella va ser la seva conclusió.


  L’Alice el va continuar visitant les nits següents, i tot i que li va treure una mica més d’informació del seu pare, i ella li va explicar coses del seu, es va adonar que el Rhett quedava bastant abatut quan en parlava. Mentre que quan sortia el tema de la seva mare, se li il·luminava la cara. A la dona li encantava col·leccionar objectes antics. I d’aquí li venia al Rhett l’afició per les coses velles, com l’iPod o el cinema, la col·lecció de pel·lícules, que havia pertangut a la seva mare.


  —Aquesta era la seva preferida —va dir fluixet quan l’Alice va escollir la que volia veure.


  Després de llegir la sinopsi, l’Alice va fer uns ulls com unes taronges.


  —El protagonista es diu Rhett, com tu!


  —Sí, per això em va posar aquest nom. —Va somriure de costat—. T’ho havia comentat.


  —M’agrada el teu nom. És maco.


  —Moltes gràcies per la valoració.


  —De res —va fer ella, tota feliç.


  —En realitat, primer volia posar-me Rick —va dir ell, gratant-se el clatell.


  —Pel protagonista de la pel·lícula en blanc i negre que vam veure?


  —Sí.


  —En una altra vida, jo em diria Alícia.


  Ho va deixar anar sense pensar, i tot seguit va alçar el cap i va mirar el Rhett amb cautela, espantada. Però se’l veia divertit.


  —Però… és el mateix nom, oi?


  L’Alice va arronsar les espatlles.


  —Quin nom em posaries tu?


  S’ho va pensar uns instants.


  —Mia, com la de Pulp Fiction… Leia, com la de la Guerra de les galàxies… Ellen, com la d’Alien…, no ho sé. N’hi ha molts.


  L’Alice va llegir la caràtula abans de mirar-lo de reüll.


  —És entranyable que t’agradi tant el cinema. D’alguna manera és com tenir-la present, oi?


  —Suposo que sí. De petit sempre em posava les seves pel·lícules preferides, i les clàssiques. —Va arrufar el nas com si li fes vergonya pensar el que estava a punt de dir—. Fins i tot aspirava a ser director de cinema. O càmera. Alguna cosa que em deixés formar part d’aquell món que a ella li encantava.


  —Què fa un director de cinema?


  —Doncs diguem que és el que dirigeix la pel·lícula.


  —Mmm… —Va somriure per damunt la caràtula—. Això de donar ordres t’aniria perfecte.


  —Faré veure que és un compliment.


  —És que ho és —va afegir ella, que tornava a mirar la caràtula—. No sé per què, però m’agrades quan estàs manaire.


  El Rhett va esclafir a riure.


  —Doncs et dec agradar sempre!


  —Veig que m’has entès.


  Li va tornar la pel·lícula perquè la posés i ell va tardar quatre segons a posar-la. Quan es va aixecar, a l’Alice li va semblar que tenia les orelles vermelles.


  En fi, que al Rhett li agradava parlar de la seva mare, aquella havia estat la conclusió a la qual havia arribat.


  L’Alice ja feia temps que s’havia adonat que la trobava a faltar, però no li havia preguntat què li havia passat. No estava segura de si el Rhett estava preparat per parlar-ne. El veia com una d’aquelles persones que es guardaven les coses a dins i només les compartien quan se sentien segures.


  Però, tot i això, a ella li encantava sentir-lo parlar de la seva mare.


  —Què feia la teva mare? —li va demanar.


  —Era pintora —va dir ell en veu baixa, amb aire distret mentre mirava la pel·lícula.


  —Pintora?


  —Sí, ja saps: teles, pinzells… Li encantava pintar.


  —No se m’havia ocorregut mai que això pogués ser una professió.


  —Doncs ho havia estat. Abans sí. —Va somriure—. El que més li agradava era fer retrats.


  —Què són?


  —És quan pintes una persona.


  —I a tu et pintava? —L’Alice va alçar les celles sorpresa i divertida davant la idea d’un Rhett posant perquè el pintessin.


  —Perdona que t’ho digui, però era un noi guapíssim. I potser ara tu no ho veus per aquesta merda de cicatriu, però ho era.


  —A mi m’agrada la cicatriu.


  Cada cop que l’Alice feia un comentari així, al Rhett se li posaven les orelles vermelles i continuava parlant com si res, però tens.


  I com que l’Alice ho trobava maliciosament divertit, feia aquells comentaris sovint.


  Molt sovint.


  —M’agradaria veure un retrat teu —va sentenciar per incomodar-lo encara més—. El podríem penjar al despatx del Max. Segur que el posaria de molt bon humor.


  El Rhett se la va mira de mala manera.


  —La meva mare i tu us hauríeu entès molt bé —va dir ell, negant amb el cap.


  L’Alice va somriure d’orella a orella i tots dos van continuar mirant la pel·lícula.


  * * *


  A part d’estar amb el Rhett, l’Alice també passava molt de temps amb la Trisha, el Jake, el Dean i el Saud. Sobretot els ajudava a practicar perquè s’acostaven les proves de nivell i ells les volien superar per deixar de ser principiants. Amb els combats no els podia ajudar, però sí que els guiava al circuit i amb les armes. De fet, el Dean i el Jake, a qui no els sortia gaire bé allò de disparar, van acabar encertant un parell d’objectius seguits gràcies a les classes de l’Alice. Una gran fita.


  De tant en tant, el Jake intentava aconseguir informació del Rhett i la Tina sobre les proves, que eren tot un misteri, però els dos guardians es negaven a revelar res. O més ben dit, li insinuaven que si volia saber alguna cosa, que anessin a preguntar-ho al Max, cosa que bàsicament significava quedar-se sense resposta.


  Al llarg d’aquelles estones que compartien, el Jake també li explicava a l’Alice coses que recordava de petit. Havia nascut després de la Gran Guerra, per la qual cosa ella no ho trobava tan interessant, ja que havia llegit prou coses sobre guerres humanes. A més a més, en realitat el Jake no recordava gairebé res, només alguna cosa referent a un arbre i la seva infància a la ciutat, una història que tampoc no és que fos gaire captivadora.


  Segons els pares de la seva zona, conèixer els errors del passat era essencial per no tornar-los a cometre en el futur, però l’Alice no considerava que els errors fossin tan importants. Només et deien coses dolentes del passat, mai no explicaven cap de les coses bones que hi havia hagut abans de la guerra. No et deien res sobre com eren els humans en el seu dia a dia, o què feien per divertir-se, quines professions tenien, les relacions entre els uns i els altres… I aquella precisament era la part que li agradava més.


  Sovint l’Alice intentava treure-li informació al seu amic sobre la gent de la ciutat. I va aconseguir saber coses sobre alguns alumnes, però quan va fer preguntes sobre els guardians, només va aconseguir que el Jake li recordés que el Rhett i el Max es portaven malament entre ells, com si allò no fos obvi.


  —Què va passar?


  El noi va deixar anar un sospir, fent que no amb el cap.


  —És que… Dooooncs… no ho sé.


  —Sí que ho saps.


  —Sí, però no t’ho diré. Entre l’un i l’altre em matarien.


  Ella també va deixar anar un sospir i va decidir preguntar per què el Max estava sempre tan seriós.


  —Jo crec que només ho sembla —va confessar el Jake, tot pensatiu—. En realitat és molt bona persona. Moltíssim. A mi em va acollir quan era petit, al Rhett també quan el van fer fora de la seva ciutat, i a molts altres. A tu, per exemple. El problema és que si vol continuar manant necessita que la gent el respecti.


  L’Alice va analitzar cada paraula, però va saber que no podia continuar fent preguntes.


  * * *


  Uns dies abans de l’exploració amb el Max, la Tina estava ajudant el Rhett i l’Alice a pujar tot el material de la classe a un dels vehicles. El Max li havia demanat al Rhett que s’emportés la noia fora de la ciutat per practicar una altra vegada amb el fusell de franctirador.


  I el millor era que estarien els dos sols tot el dia!


  L’Alice no entenia per què allò la feia estar tan contenta. Era normal sentir aquelles pessigolletes d’emoció a la panxa només davant la idea de passar el dia amb ell?


  —No somriguis tant o la Tina començarà fer preguntes incòmodes —va dir el Rhett entre dents mentre deixava una caixa al maleter.


  A l’Alice se li va esborrar el somriure immediatament, però va continuar igual d’entusiasmada. I quan la Tina va aparèixer somrient amb un suggeriment, a l’Alice les ganes de somriure se li van esvanir de cop.


  —Per què no us emporteu el Jake, també? —va proposar.


  A l’Alice no li molestava que el seu amic els acompanyés, sinó que el seu pla perfecte, que incloïa passar temps amb el Rhett tots dos sols sense que fos necessàriament a la seva habitació, se n’anés en orris.


  —Ara em tocarà fer de cangur de dues persones en lloc d’una de sola? —El guardià va fer una ganyota.


  —Li anirà bé prendre una mica d’aire fresc.


  —Doncs que tregui el cap per la finestra. Això sí que és aire fresc.


  El Jake va fer petar la llengua.


  —Però és que jo em vull que… Ai!


  Va callar quan la Tina li va donar un clatellot, i aleshores va somriure com un angelet.


  —Au, vull venir amb vosaltres —va decretar, i no va admetre que ningú li portés la contrària.


  De camí cap al bosc, el Jake no parava de treure el cap per la finestra, entusiasmat, encara que en més d’una ocasió alguna branca li acabés fregant la cara. Per sort, el Rhett no anava gaire ràpid, perquè si no la cosa no hauria estat tan divertida.


  —No em puc creure que estiguem fora de la ciutat —va dir el noi—. Això és fantàstic!


  —Ja ens ha quedat clar el primer cop que ho has dit —va fer burleta el Rhett, tan simpàtic com sempre.


  El Jake el va mirar de mala manera i tot seguit es va girar cap a l’Alice.


  —No sé com l’aguantes.


  Ella va somriure, divertida.


  —Tant de bo l’aguantés!


  —I això què carai vol dir? —va preguntar el Rhett, amb el front arrugat.


  —És broma, tranquil!


  —Doncs mira quina gràcia…


  —Doncs jo crec que, en el fons, en el fons d’aquesta carcassa de malhumorat que aguantes, tu ens estimes! —El Jake li va pessigar la galta—. Encara que no ho admetis, és clar.


  —Ja et dic jo que no.


  —A l’Alice tampoc?


  —Ah, l’Alice es pot suportar molt més que tu —li va assegurar.


  —Però a mi també m’es…


  —Que no.


  —Però…


  —No.


  El Rhett el va ignorar. Com a mínim una estona. Fins que es va cansar que li pessigués la galta cada dos per tres i va frenar bruscament abans de mirar-lo a la cara.


  —Prou! Al darrere, va! Alice, tu vine aquí i salva’m d’aquest martiri.


  —Que què? —va exclamar el Jake—. No ho pots fer!


  —Oh, i tant que sí.


  —Jo vull seure al davant!


  —I jo volia passar el dia amb la meva alumna, però la vida és injusta!


  —VULL SEURE AL DAVANT!


  —Ui, quina peneta que em fas, ara ploro. —Va obrir la porta, emprenyat—. Fora.


  —I qui ets tu per exigir-me que canviï de lloc? El rei del cotxe?


  —Això no. Però resulta que soc un dels instructors que t’examinarà per a la prova del nivell intermedi.


  Al Jake li va canviar l’expressió a l’instant.


  —Ho deia de broma, ho saps, oi? Però si tu ets el meu instructor prefe…


  —Jake. —El Rhett el va mirar—. Fora. Ara.


  L’Alice li va cedir el seu lloc al noi i es va mirar el Rhett amb cara divertida. Durant uns segons, va regnar el silenci dins el cotxe mentre cadascú pensava en les seves coses i el Rhett conduïa amb una mà al volant i l’altre braç recolzat a la finestra oberta.


  Fins que, evidentment, el Jake va treure el cap entre els dos seients del davant. Somreia amb malícia.


  —Al final vas pujar a la seva habitació aquella nit, Alice?


  Silenci.


  Ella va mirar ràpidament el Rhett, que havia donat un petit cop al volant en sentir la pregunta.


  —Jake, estàs segur que no vols que t’abandonem enmig del bosc? Perquè jo cada cop en tinc més ganes.


  —Ah, això vol dir que sí, que hi vas pujar —va deduir ell.


  —No sé què t’empatolles —es va defensar l’Alice, avergonyida.


  —Jo tampoc —va murmurar el Rhett.


  —Ah, però jo sí que ho sé. Per-fec-ta-ment —va remarcar cada síl·laba.


  —Tu, quan vols, estàs molt atent, oi? —L’Alice el va mirar.


  —Jo? Jo sempre estic molt atent, el que passa és que dissimulo. Bé, al final us vau veure o no? Cal que encarregui un bressol perquè heu fet coses dolentotes? Cal que us faci una xerrada sobre… ja sabeu què?


  —Jake, pots tenir la boca tancada durant cinc minuts? —va suggerir el Rhett, que era obvi que començava a emprenyar-se.


  —No m’agrada el silenci. M’avorreixo.


  —Doncs a mi m’encanta. Així que calla d’una vegada o paro el cotxe un altre cop.


  El Jake es va inclinar endavant cap a ell amb un somriure burleta als llavis.


  —Amb aquest mal humor, Rhett, no agradaràs a ningú.


  —A mi no em cal agradar a ningú.


  —A tothom li cal.


  —A mi m’agrada, el Rhett —va somriure l’Alice.


  —És clar, perquè et deixa seure al davant…


  —O perquè ella no és ni la meitat de pesada que tu —va remugar el guardià entre dents, mirant enrere.


  —Ei, mira la carretera! —va exclamar l’Alice mentre li agafava la cara i l’hi girava endavant.


  —Sí, és clar. —El Jake li va tornar a pessigar la galta—. Segur que només t’agrada per a això, oi, Rhett?


  El cotxe es va aturar de cop i l’instructor va serrar els llavis alhora que posava el fre de mà.


  —Ja n’hi ha prou. T’ho has guanyat.


  Cinc minuts més tard, el Jake estava a la part posterior descoberta del cotxe, assegut amb els braços encreuats damunt les caixes de munició. Enfadat.


  —I si cau? —va preguntar l’Alice, preocupada.


  —Un problema menys.


  —Rhett…


  El noi va sospirar.


  —Ja aniré més a poc a poc —va accedir finalment.


  El Jake no va caure, cosa bona i, a més, quan van arribar al pujol, ja tornava a estar de bon humor, i quan el Rhett el va obligar a ajudar-los a descarregar el cotxe, ell no va parar de somriure en cap moment.


  Les cuineres havien estat encantades de poder preparar alguna cosa diferent una vegada a la vida, així que quan van obrir la cistella del dinar, tots tres es van quedar bocabadats. No hi havia gaires coses, però a tots els va semblar massa. Massa bo. L’Alice, feliç, va agafar un dels plats mentre el Jake i el Rhett es barallaven per una presa de xocolata. Al final l’Alice la va haver de trencar pel mig perquè paressin de discutir.


  Després de dinar, el Jake es va ajaure a l’herba, i de seguida s’hi va quedar adormit. El Rhett va recollir les sobres i l’Alice va treure l’iPod, i quan ell es va asseure al seu costat, li va agafar un auricular —com aquell qui diu ja era costum—, i se’l va posar.


  —Una altra vegada? —va fer, i la va mirar.


  —M’agrada molt. —L’Alice va somriure—. És de la teva època?


  —No —li va assegurar ell, divertit—. Té uns trenta anys més que jo.


  —Doncs sí que és vella. —Van escoltar la cançó fins al final i aleshores l’Alice va exclamar—: N’hi ha una altra que també m’encanta!


  —Em fa por preguntar-t’ho, però… quina és?


  Ella la va buscar amb cara de felicitat, l’hi va posar al Rhett, que en sentir la primera nota va deixar anar un sospir exagerat.


  —Vaja, havia de ser aquesta —va remugar—. L’única cançó que odio d’aquest iPod.


  —És genial!


  —La detesto.


  —Rhett!


  —Per molt que insisteixis, l’odiaré eternament.


  —Tens sort que m’agrades tal com ets, perquè mira que arribes a ser amargadet.


  —Moltes gràcies, Alice.


  Ella va somriure i, de sobte, en un impuls, es va inclinar cap a ell i li va fer un petó a la galta, just per sota de la cicatriu.


  —De res —va fer tota contenta, i va continuar buscant cançons.


  Ell, al seu costat, va tardar uns instants a recuperar-se del xoc fins que finalment es va escurar la gola.


  Una estona més tard, el Rhett va dir que haurien de començar a treballar. L’Alice es va quedar mirant la caixa de munició estranya que li havia donat.


  —Què és això?


  —Boles de pintura. Avui dispararem a persones, i preferiria que no matessis ningú. —Va fer una pausa—. Per ara.


  —Però… això fa mal?


  —No gaire.


  —Dins d’aquest «no gaire» hi pot haver cent graus diferents de dolor —va remugar el Jake, que encara estava mig adormit al seu raconet a l’ombra arran d’un arbre.


  —Jo no vull fer mal a ningú! —va exclamar ella, espantada.


  —Mare meva, si era broma! —El Rhett va girar els ulls en blanc—. De debò penses que deixaria que disparessis a algú?


  —Home, he d’admetre que hi ha qui es mereix una bona bola de pintura al front.


  —Mi-te-la —va fer el Jake, somrient—. I pensar que quan vas arribar no sabies què era la violència… M’encanta com t’has corromput.


  L’Alice va carregar l’arma, dubtava, i va apuntar endavant només per comprovar què s’hi veia. Però el punt de mira era tot negre i es va adonar que el Rhett l’havia tapat amb la mà i que se la mirava amb la cella alçada.


  Ja s’havia equivocat…


  —Veig que ja has oblidat tot el que hem après aquests mesos.


  —No és veritat!


  —A veure, Alice, quina és la primera regla?


  —No es treu el fiador ni es posa el dit al gallet fins que no estem segurs que estem apuntant l’arma en direcció a l’objectiu que volem —va recitar ella imitant la seva veu.


  —En primer lloc, jo no parlo així. —Estava una mica empipat—. I en segon lloc, tenim làmines blanques col·locades en punts estratègics i que acostumem a fer servir per practicar. Les hauries de tenir al davant. I… ara t’acabo de dir que et trauré l’estructura.


  —Que què? —Va arrugar el front, una mica intimidada—. Però si mai no he disparat sense!


  —Precisament per això.


  —He tardat una eternitat a muntar aquesta estructura!


  —Sí, bé, ja parlarem de la teva lentitud un altre dia.


  L’Alice no va poder evitar fer mala cara, però ell la va ignorar.


  —Què faràs si durant una explosió no tens temps de llançar-te a terra i muntar-la? —va preguntar, i va posar la culata de l’arma en un lloc concret a l’espatlla de la noia—. Ves amb compte amb el retrocés. Seu al damunt del turmell. Així. Ben fet. Ara posa el colze damunt del genoll. Molt… espera, posa’t la corretja. Molt bé, ara sí. —El Rhett es va ajupir al seu costat—. Veus cap objectiu?


  Ella va assentir. No gaire lluny d’allà n’hi havia un amb la silueta d’una persona dibuixada. Tenia taques de pintura seca a la panxa i als braços.


  —No l’ha tocat mai ningú al cap? —va preguntar ajustant el punt de mira.


  —A aquell no. A veure si tu trenques la maledicció.


  —Dubto que ho pugui fer.


  —Si hagués d’apostar per algú, apostaria per tu.


  L’Alice va somriure i es va col·locar bé, amb el colze damunt del genoll i l’arma clavada allà on el Rhett li havia indicat. Pesava molt, però no es va queixar.


  —No hauria de ser gaire difícil —va afegir ell—. Vaja, que no es mourà.


  —És la part bona dels ninots —va dir ella, a qui li havia fet gràcia el comentari—. Ara que… dubto que les persones es quedin quietes si els apuntes amb una arma.


  —Si vols disparar a objectius que es mouen, li podem demanar al Jake que arrenqui a córrer pel bosc.


  —Sí, home! —es va queixar el noi.


  —Doncs ja ho saps. Ja li pots treure el fiador. —El Rhett es va tornar a centrar—. Exacte. Ara intenta relaxar-te, que des d’aquí veig com tremoles.


  —És impossible no tremolar una mica.


  —Si et relaxes, no.


  Se li va atansar i li va posar el maluc de costat, de manera que ella ho va fer tot menys relaxar-se.


  Va intentar que no es notés que l’acabava d’envair una onada de nerviosisme, però no va servir de res. El Rhett no parava de queixar-se perquè li tremolaven molt les mans.


  —Ja ho sé, que em tremolen! —li va etzibar ella al final, empipada.


  —Relaaaaxa’t —va repetir ell en un to una mica més suau—. Tu intenta concentrar-te només en l’objectiu i ja veuràs com serà més fàcil.


  Doncs no, allò no era més fàcil. Continuava estant nerviosa.


  —Posa un dit al gallet. Així, molt bé. Ara calma… Intenta concentrar-te només en allò a què vulguis disparar. Que no et tremolin les mans. Si falles un cop potser no tindràs una altra oportunitat de disparar. Es tracta d’endevinar on anirà. Quin és el seu proper moviment. Quan et sentis segura, agafa aire profundament pel nas i exhala per la boca.


  Va tardar uns segons, però l’Alice va fer exactament el que ell li demanava. I en sentir-se més segura, va prémer el gallet.


  No s’esperava un retrocés tan brusc. Va tenir la sensació que l’arma li empenyia l’espatlla enrere amb tanta força que la feia tremolar de cap a peus. Es va apartar, sorpresa, intentant no caure de cul a terra.


  —Estàs bé? —El Rhett la va agafar de l’espatlla.


  —Sí. —I era cert, només s’havia espantat—. L’he tocat? Apuntava al cap.


  —Al coll —li va confirmar ell abaixant els prismàtics—. No està malament per ser el primer cop.


  —Ho puc tornar a intentar? Vull trencar aquesta maledicció.


  —És clar. —Va somriure—. Però primer practica amb altres objectius.


  Es van passar tota la tarda allà practicant, però el Rhett no va deixar que l’Alice disparés contra cap ésser viu. Una llàstima, perquè tal com li va comentar al seu instructor, més d’un cop s’imaginava que enxampava el Kenneth en la posició perfecta i li estampava una bola de pintura al front.


  —Ni de conya —la va avisar ell.


  —Ets un avorrit. Només és una bola de pintura.


  —Precisament per això. A aquell prefereixo que li disparis bales de debò.


  L’Alice va somriure, divertida, i es va concentrar en el que feia.


  Va aconseguir encertar cinc panxes, tres espatlles i el cap de la figura més fàcil, cosa que va considerar tota una fita. No estava malament per ser la primera vegada. El Rhett li havia dit que la majoria ni tan sols fregaven els objectius.


  Quan va tornar l’arma al cotxe, cansada, l’espatlla li palpitava i tenia els braços adolorits. El Jake s’havia quedat adormit com un soc a l’herba i el Rhett el va haver de carregar fins al vehicle com si fos un nen petit.


  —Segur que ho està fent veure per no haver de recollir tot això —va renegar l’instructor mentre ells dos carregaven el material.


  —Jo també ho faria —li va assegurar l’Alice.


  —Per què? —Va aixecar una cella fent broma—. Vols que et porti a coll?


  —Mmm… potser.


  —Potser?


  —Si significa que no he de caminar, m’ho pensaria.


  —Bé, tampoc no seria la primera vegada que et portaria a coll. El primer dia et vaig portar a l’hospital. I l’esquena encara em fa mal.


  En sentir allò, ella es va aturar en sec.


  —Què vols dir?


  El Rhett també la va mirar, confós.


  —Què?


  —M’estàs dient que peso?


  —Què?


  —Sí o no?


  —No, és clar que no —va dir fluixet, desconcertat—. Només…


  —I per què ho has dit així?


  —Alice, era una broma.


  —Doncs no ho ha semblat!


  —Saps una cosa? Li podries demanar al Jake que en lloc d’ensenyar-te a ser sarcàstica, t’ensenyés a entendre les bromes.


  —Si fos una noia normal, segurament aquesta «broma» —va fer èmfasi en la paraula, molt molesta— hauria fet que et clavés una bufetada!


  —Però què dius? Ara em vols pegar?


  —Em deixaries?


  —No ho sé. Si signifiqués que posem punt final a aquesta conversa ridícula, doncs potser sí.


  —Doncs potser sí que t’hauria de pegar!


  —Alice —va fer un pas endavant cap a la noia—, que no ho he dit seriosament. Au, anem.


  Li va assenyalar el cotxe amb la intenció que l’Alice hi pugés, però ella va encreuar els braços.


  —Puc conduir jo?


  El Rhett va fer uns ulls com unes taronges.


  —No —es va afanyar a dir—. Ni parlar-ne.


  —Deixa’m conduir.


  —Primer, hauries de saber-ne, i per saber conduir, jo te n’hauria d’ensenyar, i no et puc ensenyar perquè s’està fent fosc. A més a més, estem fora de la ciutat. Un altre dia ja podrem…


  —No necessito que me n’ensenyis. Ja en sé. Per si te n’havies oblidat, vaig venir a la ciutat en cotxe!


  —Sí, i el vas encastar contra el… —Va callar quan va veure l’expressió d’ella—. Bé, vull dir que… segur que ets una conductora excel·lent. A més, aquell mur maleït molestava, allà plantat. Vas fer ben fet d’enderrocar-lo.


  —No sé si m’acaben d’agradar, les teves bromes. —Va entretancar els ulls—. Però d’acord. Ja conduiré un altre dia.


  —Perfecte. —Va fer cara d’alleujament—. I ara va, tornem d’una vegada.


  El Jake va dormir amb la boca oberta estirat al seient del darrere de camí cap a la ciutat. L’Alice li va posar bé el braç que li penjava del seient i el va tapar millor amb la caçadora del Rhett. Al final havia resultat ser un bon dia.


  * * *


  A l’hora de sopar, a la seva taula només hi havia la Trisha. Tenia un ull de vellut i l’Alice no va poder dissimular la cara de sorpresa. Mai no l’havia vista amb una ferida tan cridanera.


  —Què t’ha passat? —li va preguntar mentre s’asseia davant seu.


  —Un idiota ha aconseguit tocar-me durant l’entrenament. —La va mirar amb desconfiança—. I vosaltres on heu estat, l’amargat i tu, tot el dia?


  —Hem anat a practicar. On són els altres?


  —Esperant el seu torn, suposo.


  L’Alice els va mirar. El Dean, el Saud i el Jake feien cua per recollir el menjar. Es va girar de nou cap a la Trisha.


  —Et puc fer una pregunta?


  —Quina? —va dir l’altra noia entre dents. Remenava el puré amb cara de fàstic—. Mare meva, quina pudor que fa! Vomitaré.


  —És que… no té res a veure amb el menjar.


  —Què vols?


  —Has… tu has estat alguna vegada amb un noi?


  La Trisha va deixar de fer cara de fàstic i se la va mirar encuriosida.


  —No, mai.


  —No t’ha agradat mai cap noi?


  —A què ve això ara?


  —Curiositat —va mentir, avergonyida—. I digues, no t’ha agradat mai ningú?


  —És clar que alguna vegada m’ha agradat algú. Que no soc un robot!


  L’Alice de poc que no s’ennuega.


  —L’altre dia —va continuar, un cop recuperada—, un noi i una noia de la meva habitació van començar a fer coses rares en un dels llits.


  —Coses rares? —va repetir la Trisha, clarament divertida.


  —Sí, ja saps…, allò dels petons.


  —Fer-se petons no és cap cosa rara, Alice.


  —Si ho fan d’aquella manera tan sorollosa, sí!


  —D’acord, va. —La Trisha se la mirava amb cara d’interrogant—. On vols arribar, amb això?


  L’Alice va agafar aire i va començar a joguinejar amb la cullera.


  —Com pot saber una persona quan ha arribat el moment de…, daixò…, de fer-li un petó a algú?


  Es va fer un silenci mentre la Trisha somreia, incrèdula.


  —No m’ho puc creure… L’amargat encara no ha intentat fer-te cap petó?


  —Què vols dir «encara»?


  —Nena, doncs que cada cop que et veu li cau la bava. —Va girar els ulls en blanc—. Però si se li nota d’una hora lluny!


  —De debò? —va fer l’Alice amb veu cridanera.


  —Tampoc no és que dissimuleu gaire. Sobretot quan ve aquí a l’hora de sopar i et pregunta si després aniràs a la seva habitació.


  L’Alice va abaixar el cap, avergonyida. La Trisha tenia raó.


  —Suposo que ell encara no s’ha llançat, i vols fer-ho tu, oi? —va deduir la noia.


  —Més o menys… Però el problema és que jo no he fet mai cap petó a ningú.


  —Això ja m’ho imaginava.


  —A les pel·lícules sempre comencen els nois.


  —Sí, però és una cosa taaaan antiquada! —Va girar els ulls en blanc una altra vegada—. Si tu li vols fer un petó i creus que ell també te’l vol fer, fes-l’hi i punt. No hi donis més voltes. Què creus que hi pots perdre?


  —Dona, la meva dignitat, si em rebutja.


  —Tampoc no en tens gaire.


  —Ei, que parlo seriosament!


  La Trisha va rumiar un moment.


  —No et rebutjarà —va concloure somrient amb una mica de picardia—. Creu-me, farà el que sigui menys rebutjar-te.


  —Com en pots estar segura?


  —Tu confia en mi. No ho farà. Són coses que…, senzillament, se saben. Com quan la teva mare sap que et trobes malament encara que tu no li hagis dit res.


  L’Alice no recordava ni un sol cop a la seva antiga zona en què una mare s’hagués preocupat del seu benestar. De fet, ni tan sols el pare John se n’havia preocupat gaire. I li hauria agradat tenir algú que sí que se’n preocupés.


  —Daixò…, tornant al tema… —va continuar la Trisha—. Fer un petó tampoc no és per a tant.


  —Ah, no?


  —És clar que no. Tu llança’t i segueix-li el rotllo.


  —El rotllo?


  —Sí. Ell t’ajudarà. Segur que té més experiència que tu.


  —I ja està? I si ho faig malament?


  —És qüestió de pràctica, Alice. Com més vegades ho facis, millor ho faràs.


  —I si practico abans amb algú altre?


  —Ah, no. Això no. —La Trisha s’havia posat a riure—. No li facis això a cap noi o morirà a mans de l’amargat.


  —Però no acabes de dir que no n’hi ha per a tant, per un petó?


  —Mira, si el Rhett t’agrada de veritat, tu limita’t a fer-li un petó i llestos.


  —Mmm… D’acord.


  —Perfecte. —La Trisha la va assenyalar amb el dit—. Tu tanca els ulls, però no et quedis quieta com un pal, eh? Que això és la cosa més avorrida del planeta. I no el mosseguis, sisplau. Això sí que no ho pots fer. Com a mínim, el primer dia. Reserva’t alguna sorpresa per al segon.


  —Sincerament, no tenia pensat mossegar ningú.


  —Jo només t’aviso.


  —Escolta, i… pel que fa a la tècnica… —va començar l’Alice, que va quedar interrompuda perquè justament aleshores van aparèixer els altres.


  La Trisha la va mirar i va somriure amb picardia, cosa que l’Alice va interpretar com un «ànim, no et facis enrere».


  Segur que aquella nit seria d’allò més interessant.
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  La tècnica perfecta


  Feia gairebé dues hores que esperava, estirada al llit, per poder acostar-se finalment a l’habitació del Rhett. Havia tingut la temptació d’anar-hi unes quantes vegades, però no volia arriscar-se que l’enxampessin. Sobretot aquell dia. S’havia passat tota l’estona repassant els consells de la Trisha per assegurar-se que ho faria bé, no volia espantar-lo i que fugís cames ajudeu-me.


  Ara que, pensant-ho bé, si ho feia malament seria justament ella mateixa qui sortiria corrents morta de vergonya.


  Ai, no. I si sortia malament?


  Ara estava preocupada i se li notava. Va intentar recordar els petons que havia vist a les pel·lícules. Allà no sortia malament mai res!


  Per fi va arribar l’hora. Es va mig alçar del llit i va mirar al seu voltant. Se sentien roncs i la respiració rítmica dels altres. Un cop va estar segura que no hi havia ningú despert, es va aixecar disposada a sortir de l’habitació. Va tancar la porta amb molt de compte sense fer gens de soroll i va anar cap a les escales sense adonar-se que allà hi havia algú.


  Hi va xocar de morros i es va agafar el nas fent una ganyota de dolor.


  —Ai, què…? —va començar, però en veure qui era va callar de cop—. Kenneth? Què hi fas, aquí?


  —Et podria preguntar el mateix —va dir el noi, i va encreuar els braços.


  L’Alice va haver de pensar molt ràpid, massa ràpid.


  —Vaig al lavabo.


  El Kenneth va somriure i va fer que no amb el cap.


  —A l’habitació hi ha una porta.


  —No funciona.


  —De debò? Deixa que ho miri…


  L’Alice el va aturar.


  —Entesos, què passa si em ve de gust estar per aquí? Hi ha cap problema?


  Se la va quedar mirant uns segons i ella estava cada cop més nerviosa.


  —Entesos, doncs —va accedir ell.


  —Perfecte. —L’Alice li va passar pel costat, però es va aturar de cop quan ell li va agafar el braç—. Però què fas? Deixa’m anar.


  —T’acompanyo —li va dir amb fermesa.


  No, per favor.


  —Sí, home. No.


  —I per què no, Alice?


  —Perquè en aquest món existeix una cosa que es diu privacitat.


  —M’és igual. Vinc amb tu.


  —Ei, que t’he dit que em deixis anar. —Va estirar el braç per desfer-se del noi, s’estava començant a enfadar.


  —I jo t’he dit que vinc amb tu.


  —Deixa’m en pau! —Finalment va aconseguir recuperar el braç—. Ves a molestar algú altre, Kenneth.


  Ell va arrugar el front lentament.


  —Cada nit surts de l’habitació a aquesta hora i no tornes fins més tard —va dir ell recalcant cada paraula—. Em vols fer creure que vas a fer pipí i tardes dues hores a pixar?


  —Jo no vull que et creguis res. El que jo faci o deixi de fer és cosa meva.


  —Aleshores potser serà cosa d’alguna instructora quan l’hi expliqui.


  L’Alice ja estava a mig camí del bany, però es va aturar en sec i el va mirar per damunt de l’espatlla.


  —Què has dit?


  —Ja m’has sentit.


  Ostres, aquell noi estava jugant amb foc.


  —Com vulguis, Kenneth. —L’Alice també es va encreuar de braços—. Surt corrents i delata’m. Però què diràs exactament? Que vaig al lavabo a mitjanit? Segur que em fan fora de la ciutat. Ui, l’Alice és molt perillosa.


  —Sí, home, et penses que vaig néixer ahir?


  —Doncs no m’ho havia plantejat mai, sincerament.


  El Kenneth se la va quedar mirant uns segons, desconcertat, abans de continuar.


  —Tu no vas al lavabo, que jo no soc idiota. Vas a veure algú.


  —La teva paraula contra la meva.


  —Si ho explico a un guardià li donarà importància —la va amenaçar ell—. L’hi puc explicar al Rhett i et faria fora de la seva especialitat.


  L’Alice es va haver d’aguantar les ganes de riure. Sí, segur que se sorprendria molt, el Rhett.


  —Doncs ves i explica-ho a qui vulguis, però deixa’m passar.


  Ell li va tornar a agafar el braç, però aquest cop l’Alice el va esquivar ràpidament i va tancar els punys.


  —Ei, què t’has pensat? —li va preguntar el noi de sobte.


  —Que què penso…? —No entenia gaire què volia dir allò.


  —Sí, això t’he preguntat.


  —Ni tan sols sé què… Ei, vols fer el favor de deixar-me en pau d’una vegada? He intentat ser amable amb tu, però m’estàs cansant. Si és això el que penses, a mi no m’interesses, em sap greu. Segur que trobaràs algú que estigui interessat en tu, però aquesta persona no soc jo. I ara, me’n puc anar?


  El Kenneth la mirava amb un posat cada cop més enfadat. Ella va continuar plantada amb fermesa davant seu aguantant-li la mirada, tot i que el seu instint li deia a crits que li clavés una bona puntada de peu a l’engonal i sortís d’allà corrent.


  —Ets una escalfacigales —li va deixar anar tot d’una.


  Ella va parpellejar, confosa.


  —Que escalfo…?


  —Estàs jugant amb mi, oi? T’ho passes bé, fent això?


  —Mira, no sé de què em parles, però no vull continuar amb aquesta conversa, així que…


  Va tornar a intentar passar, però aquest cop el Kenneth no li va agafar el braç, sinó que li va clavar una empenta contra la paret i ella hi va xocar d’esquena. Durant un segon es va quedar sense respiració.


  En aquell moment van augmentar exponencialment les ganes de practicar els cops que el Rhett li havia ensenyat, els volia posar en pràctica a la cara del Kenneth.


  —Doncs jo sí que la vull continuar —va dir ell bruscament—. Un dia no pares d’insinuar-te’m i l’endemà va i em tractes com si fos un tros de merda.


  —Jo no he insinuat mai res! —L’Alice va arrugar el front.


  —Et penses que soc imbècil?


  —Jo no penso res! No m’interesses, mai no m’has interessat i no m’interessaràs mai!


  —Això no ho pots saber.


  —N’estic segura, creu-me!


  —Per què?


  —Perquè m’agrada algú altre! Ho pots entendre, tu, això? —L’Alice ja no podia més—. No m’agrades. T’ho he de dir en un altre idioma perquè ho entenguis o què? Perquè en sé més de vint-i-cinc. O prefereixes que t’ho escrigui a la paret? Així em deixaries en pau d’una punyetera vegada?


  S’havia promès ser amable amb ell, però havia arribat al punt que ja li era ben bé igual ferir-li els sentiments, si és que en tenia. S’havia comportat com un imbècil i estava gairebé segura que l’havia insultat.


  —És mentida —va dir ell mirant-la amb suspicàcia.


  Era possible ser taaaan pesat?


  —Com dius? —va preguntar ella molt lentament, a punt d’acabar els últims brins de la pobra paciència malferida que li quedaven.


  —Que és mentida. No t’agrada ningú més.


  —Tu no et rendeixes mai, oi? —Va girar els ulls en blanc.


  —És una bola.


  —No!


  —Doncs, va, digues, qui és?


  —I a tu què t’importa?


  El Kenneth va fer un pas endavant i l’Alice va notar un pessigolleig al puny anticipant l’acció.


  —T’ho estàs inventant. Et vols fer l’estreta, eh? —va dir amb un somriure ple de malícia als llavis.


  —No t’ho penso repetir. Aparta’t ara mateix o…


  —O què? —Se li va inclinar a sobre.


  I aleshores la va veure servida en una safata de plata, l’oportunitat perfecta de practicar una de les tècniques preferides del Rhett.


  Ell l’anomenava «l’antipesats».


  Ideal per al Kenneth.


  Va alçar els braços, va separar les cames alineant-les amb les espatlles i, abans que ell pogués reaccionar, va enganxar una cama amb la seva, el va tenir agafat així i li va clavar un cop de puny al nas amb totes les seves forces.


  I com que li tenia la cama subjecta, el Kenneth va caure de cul a terra.


  Perfecte.


  Ell es va tocar el nas i es va mirar les mans, sorprès. En veure que les tenia tacades de sang, va empal·lidir de cop.


  L’Alice no es va quedar a comprovar els danys causats ni a esperar que l’altre es vengés sinó que li va passar pel costat amb seguretat i, un cop va ser lluny, va arrencar a córrer amb el cor que li anava a mil, resultat de l’emoció, l’adrenalina i l’alleujament que li donava el fet de saber que, per fi, es podia defensar sola.


  Ara que, segur que el Kenneth no s’oblidaria fàcilment del que havia passat… I mira que podia arribar a ser pesat, però estava al grup dels avançats de lluita. De lluita! Amb un simple pessic podia matar l’Alice. De fet, si no l’havia bloquejat ara era perquè s’havia distret, i estava segura que la cosa no es repetiria.


  Estava a mig camí quan va començar a sentir un dolor a la mà, al canell, sobretot. Primer només una mica, però després molt, com si en lloc de clavar-li un cop de puny a algú, hagués colpejat la paret. I és que ben bé li havia passat la mà per la cara. Literalment.


  Va picar a la porta del Rhett amb l’altra mà i ell la va obrir mig adormit, però en veure-li les taques de sang a la samarreta es va despertar immediatament.


  —Què…? —va començar esverat.


  —No és meva. —Va entrar a l’habitació agafant-se el canell, que cada cop li feia més mal, i el Rhett la va mirar sense entendre res.


  —No sabia que els cops de puny fessin tant de mal —va dir l’Alice entre dents, intentant no començar a renegar.


  —Li has donat…? —Se li va acostar i li va agafar el canell amb compte per estudiar-li la mà—. Però es pot saber què redimoni t’ha passat?


  —Li he hagut de donar un cop de puny.


  —Que què?


  —He posat a la pràctica la tècnica de l’antipesats.


  La cara de preocupació va donar pas a una expressió de fúria, però l’Alice estava massa concentrada intentant dissimular els gemecs de dolor, per preocupar-se per la reacció del seu instructor.


  —I fa mal. —Va fer una ganyota—. Molt de mal.


  —Hòstia, Alice, jo no… Hem d’anar a veure la Tina. Ara mateix.


  —No li puc dir que he pegat al Kenneth! Em farà preguntes!


  —No soc metge, que no ho veus? Si només fos una esgarrapada, et podria ajudar, però això ja va més enllà de les meves habilitats.


  El Rhett va sortir primer a buscar l’habitació de la Tina, que era allà davant mateix. Va picar a la porta amb els artells mentre mirava l’Alice amb el front arrugat. Li va posar la mà a l’esquena com si no sabés què més fer mentre ella feia cara de dolor.


  Per sort, la Tina no va tardar gaire a obrir la porta. Duia un pijama de quadres escocesos. I, malgrat la situació, a l’Alice li va fer gràcia veure-la vestida amb roba que no fos la bata de la feina. La Tina se’ls va quedar mirant a tots dos com si fossin extraterrestres.


  —Què passa? —va preguntar entre confosa i endormiscada, i aleshores va fer uns ulls com unes taronges—. Això és sang?


  —L’Alice s’ha fet mal al canell —va explicar el Rhett.


  La Tina va apartar la confusió i la son a un costat per mirar-li la mà a l’Alice, que l’aguantava contra el pit.


  —Què has fet?


  —És important?


  —Sí, i molt, Alice.


  —Diu que li fa mal —va aclarir el Rhett—. Podem concentrar-nos en això i deixar-nos de ximpleries?


  La Tina va sospirar i, finalment, va assentir amb el cap. Va desaparèixer un segon. Quan va tornar, portava una pastilla que va donar a l’Alice i un ungüent que li va escampar pel canell. L’Alice va notar una sensació freda estranya i la pudor que desprenia, però com a mínim li va calmar el dolor.


  —No és greu —va dir examinant-la—. Has caigut i t’has recolzat amb la mà?


  —Mmm… No ben bé.


  —Has donat un cop de puny a una paret?


  —Doooncs… tampoc…


  —Aleshores què ha passat? —La Tina va mirar fixament el Rhett, que va arrugar el front.


  —Per què em mires així? —va saltar ell, ofès.


  —A qui has pegat? —Aquest cop la Tina va ser directa, però no parava de mirar el Rhett, que estava irritat.


  —Al Kenneth —va confessar l’Alice.


  Tots dos se la van quedar mirant.


  —Qui és el Kenneth? —va voler saber la guaridora.


  —Ho sabia! —El Rhett se li va acostar, nerviós—. Què ha passat?


  —És un dels alumnes de la Deane —va fer l’Alice, responent la pregunta de la Tina. Es va mirar la mà i després va mirar el Rhett—. No em deixava en pau, això és el que ha passat. I m’ha dit que era una… escalfasigles o alguna cosa així.


  —Què t’ha dit que eres? —L’instructor va mig aclucar els ulls.


  —Rhett —el va avisar la Tina en veure que el noi s’alçava—. Seu.


  —Però…


  —T’he dit que seguis.


  Ell va tardar uns segons a seure de mala gana. La Tina va prémer els llavis. No estava precisament a favor de les classes de lluita, així que les baralles espontànies encara li feien menys gràcia.


  —Ja estic assegut. Es pot saber per què em miraves d’aquella manera? —va demanar el Rhett—. Què creies que havia passat?


  —Què vols que pensi si et presentes amb una noia mig despullada —va assenyalar les calces liles i blanques de l’Alice amb dibuixos de cavalls alats—, que està a punt de plorar i que té tota la pinta d’haver clavat un cop de puny?


  —Jo no estava a punt de plorar —es va defensar l’Alice entre dents, mig avergonyida.


  —Això és igual. —La Tina es va encreuar de braços i va mirar el seu company severament—. Em pots explicar què fèieu junts?


  Durant uns instants el Rhett es va quedar en blanc, i l’Alice va decidir intervenir ella.


  —Ell no ha fet res dolent, només m’ha ajudat.


  —A més, no és problema teu el que jo faci en les meves estones lliures —es va defensar ara ell.


  —No vagi per aquest camí, senyor Rhett. —Va alçar un dit i el va assenyalar acusadorament.


  —Jo no vaig per cap camí. És el meu temps lliure. I puc fer el que em doni la gana.


  —Si el Max descobreix que quedes amb les teves alumnes d’amagat…


  —Jo no quedo… Però qui et penses que soc? Un assetjador sexual, o què?


  —En cap moment he dit això!


  —Jo no quedo amb les meves alumnes —va aclarir, molest.


  —Però amb l’Alice sí, oi?


  Per algun motiu, la noia es va posar vermella en aquell moment i el Rhett la va mirar de reüll.


  —És diferent —va concloure.


  —Ja saps què vull dir. —La Tina va negar amb el cap—. És d’irresponsables. —Va tornar a mirar el Rhett com una mare es mira el seu fill—. I ara, Alice, vull que m’expliquis què ha passat exactament per veure com ho solucionem.


  —Què vols dir? —va dir la noia.


  —Doncs que no és el primer cop que ens trobem alumnes… problemàtics —en dir aquella paraula va fer una ganyota—, quan han de compartir habitació amb noies. Si és aquest el cas…


  —El Kenneth no es porta malament amb les noies —es va obligar a dir l’Alice—. Només amb mi. No sé per què, però està convençut que sento alguna cosa per ell. I jo l’he intentat convèncer que no és així, però no em creia.


  —Doncs a veure si et creu —va remugar el Rhett.


  —Però… —La Tina semblava més incòmoda que ella—. T’ha… t’ha fet mal?


  —M’ha agafat el braç unes quantes vegades. Després m’ha clavat una empenta i després jo li he donat el cop de puny…, més o menys.


  —És a dir, que ha estat en defensa pròpia —va aclarir la guaridora—. Aleshores hauríem de parlar amb el Max perquè transfereixin aquell noi a una altra habitació.


  —Sí, crec que a l’hotel de quatre estrelles d’aquí el costat hi ha una suite disponible. —El Rhett va alçar una cella.


  —Podria dormir amb els del nivell intermedi —va suggerir la Tina.


  —No cal —es va afanyar a dir l’Alice.


  —Què vols dir que no cal? —El Rhett la va mirar com si no hi toqués.


  —És una mica pesat, però no vull que el castigueu per culpa meva.


  —Doncs a mi m’encantaria…


  —Rhett… —La Tina el va mirar.


  —Què passa? Ara tampoc no puc opinar?


  —Reina. —La Tina es va girar cap a l’Alice una altra vegada—. Si et fa sentir incòmoda…


  —No, no és això. Ha estat el primer cop que li he hagut de dir que parés. Normalment insisteix molt, però res més. De veritat, no crec que torni a passar.


  —Si passa…


  —No tornarà a passar —va assegurar-los ella.


  No sabia per què defensava el Kenneth. Potser era perquè no el volia separar dels seus amics; ella sabia perfectament què significava això. I no ho desitjava a ningú.


  Bé, a la Deane potser sí, una miqueta…


  —Aleshores —la Tina es va posar les mans als malucs—, assumpte solucionat. I ara, cadascú a la seva habitació.


  L’Alice va arrufar les celles sense que la veiés ningú. Tan ràpid? No podia quedar-se una estona més amb el Rhett?


  —Vigila’ns, no sigui cas que la segresti i me l’emporti a la meva.


  —Rhett…


  —Deixa-ho estar. —Es va girar cap a l’Alice—. Ja ens veurem.


  Ella no va dir res. Per dins renegava per haver-se quedat sense la seva nit… interessant.


  * * *


  L’endemà al matí, de totes maneres, l’Alice estava de bon humor. Ni tan sols la va molestar que la Deane la tractés tan malament com sempre.


  De fet, la instructora es va posar de molt mala llet quan va veure que la noia feia el recorregut sense caure ni un sol cop. I l’Alice, per dins, li donava les gràcies eufòricament al Rhett. Havia valgut la pena només per veure la cara d’amargada d’aquella dona.


  Així que el seu bon humor continuava quan va començar a fer els estiraments amb el Davy, que la va mirar sorprès.


  —Què passa? —va preguntar ella.


  —Res. Només lligo caps.


  —Quins caps?


  —Tu et despertes tan feliç, el Kenneth té el nas morat. No ho sé… Però és una mica sospitós, no?


  L’Alice va somriure, divertida. El Davy se la va mirar encara més amb aquell posat d’investigador professional.


  —O sigui que està tot relacionat, oi?


  —Diguem que li vaig fer una clau antipesats.


  —Em caus bé —li va dir ell—. El Kenneth és un idiota. Ja era hora que algú li plantés cara.


  —Ja ho sé, creu-me.


  —Però de totes maneres, prefereixo no saber-ne els detalls.


  I no va dir res més en tota la classe. Sens dubte, al Davy li agradava el silenci.


  Tan bon punt van haver acabat de fer els estiraments, la Deane va picar de mans dues vegades i tothom es va girar cap a ella. Somreia maliciosament. Ai, ai, ai. Mal senyal.


  —Com que finalment tothom sap fer el circuit sense caure —va mirar l’Alice en concret abans de continuar—, crec que ha arribat l’hora de començar els combats d’entrenament. Demà farem el primer, així que val més que us comenceu a preparar.


  Sort que l’Alice estava de bon humor, perquè, si no…, en fi, que aquella notícia li hauria esguerrat el dia.


  A més, ara que havia practicat tant amb el Rhett, se sentia molt més segura a l’hora de fer front a un contrincant.


  L’hora següent va ser justament la que li tocava estar amb ell. Aquell dia van fer servir les armes petites (eren les seves preferides després del fusell de franctirador, i les que més es feien servir allà), cosa que dominava bastant bé; així que es va col·locar al seu lloc i va començar a disparar contra el ninot. Normalment no encertava el cap, però tampoc no disparava fora del ninot, cosa que la feia sentir-se orgullosa.


  Ja portaven gairebé mitja classe i el Rhett no li havia parat ni mig segon d’atenció. En general preferia criticar o corregir els que ho feien malament que no pas felicitar els que se’n sortien bé, així que allò era un bon senyal. Però just aleshores l’Alice va veure que se li acostava. La noia es va haver d’esforçar per continuar disparant tan bé com fins aleshores sense que li tremolés el pols.


  L’instructor va recolzar l’espatlla a la seva cabina i va mirar el ninot, com feia amb la resta de companys.


  —Crec que hauria de replantejar-me fer classes de lluita —li va dir en veu baixa.


  —Per què? —va fer ella, recarregant l’arma.


  —He vist el nas d’aquell noi. —Va somriure.


  L’Alice també va somriure, però de seguida es va posar seriosa. Al cap i a la fi, estava a classe i hi havia companys a les altres cabines. A més, segons el Jake ja corrien rumors sobre el Rhett i ella. No volia que aquests augmentessin.


  —Però també estic una mica decebut amb tu.


  L’Alice va abaixar l’arma i el va mirar, confosa.


  —Per què?


  —Continua disparant —li va dir ell, i ella va obeir—. Com se t’acut donar un cop de puny amb el polze a dins la mà? Va ser el primer que et vaig ensenyar.


  La noia va notar que es posava vermella.


  —No… Me’n vaig oblidar.


  —T’hauries pogut trencar el dit, Alice.


  —Apa, tampoc no n’hi ha per a tant.


  —Sí que n’hi ha. —Va arrugar el front—. Estem parlant de la teva seguretat, i amb això no faig broma.


  Ella va girar els ulls en blanc.


  —Però el fet és que no me’l vaig trencar. I tinc l’esperança que no em calgui haver de donar un altre cop de puny fora de classe.


  —Mira, si continues relacionant-te amb mi, segur que en un moment o altre me n’acabaràs clavant un.


  —Ah, doncs aleshores, quan t’hagi de pegar, ja m’asseguraré que trec el ditet.


  —Això espero. —El Rhett es va separar de la paret de la cabina—. Per cert, avui no hi ha classe particular.


  —No? —L’Alice es va aturar, però quan ell la va mirar malament ella va haver de concentrar-se a disparar una altra vegada—. Per què no?


  —És possible que detecti una certa desil·lusió? —va bromejar l’instructor.


  —Les ganes —va mentir ella.


  —Tenim les proves del nivell intermedi —va explicar ell tornant al tema—. El Jake i els altres amics teus les faran. Segur que et demanaran que hi vagis.


  L’Alice va arrufar les celles. Una altra oportunitat d’estar tots dos sols perduda.


  —Potser sí que hi passaré.


  —Com que potser? —La va mirar estranyat—. No t’ho estava demanant.


  —A mi m’ho havia semblat.


  —Doncs era una ordre d’instructor professional. Saps com n’és, d’avorrit, haver d’aguantar més de cinquanta persones fent el mateix recorregut una vegada i una altra? Necessitaré algú a qui empipar.


  —Sempre et quedarà el Jake.


  —Si no vens m’ho prendré com si t’haguessis quedat amb l’idiota del nas morat i faré que el castiguin.


  —M’estàs amenaçant? —El va mirar, divertida.


  —No és una amenaça, és un fet. —Es va inclinar endavant per parlar-li en veu més baixa—. Ves-hi, creu-me. T’agradarà més del que t’imagines.


  —M’agradarà?


  Com és que tot d’una notava que el cos li tremolava de cap a peus com una fulla?


  —Em toca escollir la meitat del grup. —L’Alice va estar a punt de fer-li una pregunta, però el Rhett va negar amb el cap—. No puc dir-te res més. Tu vine i comprova-ho, o queda’t amb les ganes.


  —Home, si ho dius així, sí que vindré.


  —Per això t’ho dic així.


  I havent dit això se’n va separar i va tornar a fer posat d’instructor malhumorat.


  —Continua disparant —li va ordenar.


  —Sí, senyor —va respondre ella, també seriosa, mentre per dins somreia.


  El Rhett va passar per darrere seu i va seguir amb el seu recorregut.


  —Encara estàs recarregant, principiant? —li va preguntar a un noi del fons que en veure que se li apropava es va afanyar a preparar l’arma—. No se suposa que aquesta és la classe dels avançats? Si això fos la vida real ja t’haurien deixat com un colador!


  * * *


  —Vaja, o sigui que ets tan dolenta pegant que t’has fet més mal tu que ell —va comentar la Trisha, divertida.


  —Si t’he de ser sincera, prefereixo pensar que tinc tanta força que no puc dominar-la.


  Totes dues estaven assegudes a les graderies del camp mentre els nois discutien a uns quants metres d’elles per un assumpte relacionat amb un còmic que els havien comprat els exploradors. No paraven de donar-hi voltes. Eren uns pesats. La Trisha anava estirant una mica apagada un filet trencat de la samarreta.


  —Ja t’has preparat per a les proves? —li va preguntar l’Alice.


  —La veritat és que no.


  —Bé…, ja les vas superar una vegada.


  —I les tornaré a superar —li va assegurar rient—. Dubto que trobin algú que em pugui guanyar. Se suposa que la seva millor carta és el Kenneth i ja em vaig barallar amb ell quan anàvem junts a classe.


  —I com va anar? Espero que li clavessis una bona pallissa.


  —I tant que l’hi vaig donar. —Va somriure d’orella a orella, cosa rara en la Trisha—. El vaig deixar fora de combat en deu segons.


  —Tant de bo ho hagués pogut veure.


  —Espero que em toqui amb ell a la prova de lluita.


  —Segons la Deane, és el seu millor alumne —va dir l’Alice.


  —La Deane és una imbècil incapaç de veure més enllà del seu propi ego. —L’altra la va mirar encuriosida—. I parlant d’imbècils incapaços de fer res… Com et va anar amb tu ja saps qui? —va preguntar alçant una cella un parell de vegades.


  —Amb qui? —va fer l’Alice, imitant-la.


  —Amb qui vols que sigui? Amb el teu instructor preferit. Com et va anar?


  —Ah, doncs… —Es va encongir d’espatlles.


  En veure-li l’expressió, la Trisha va girar els ulls en blanc.


  —Què passa? —va dir ella, ofesa.


  —Et vas passar tot el sant dia només parlant d’una cosa i demanant-me mil consells i quan arriba l’hora va i et desinfles? —L’Alice la va mirar, no l’entenia, i la Trisha va sospirar sorollosament abans de prosseguir—: Vull dir que et vas fer enrere. Que no vas atrevir-te!


  —No és que no m’atrevís, senzillament és com si el món sencer no volgués que estiguéssim tots dos sols per poder-ho intentar!


  —Sí, home! I ahir a la nit, què?


  —Què és el que no has entès del cop de puny que li vaig clavar al Kenneth?


  —D’acord, va. I avui?


  —Està preparant les proves d’aquesta tarda —va explicar l’Alice—. Avui serà impossible.


  —Dooooncs… intenta-ho aquesta nit.


  L’Alice la va mirar, interessada.


  —Què vols dir?


  —Tu planta’t a la seva habitació de matinada i li fas un petó que el faci caure de cul a terra.


  —Un segon. Què dius?


  —Que li facis un petó. No t’ho pensis. I si el cos t’ho demana, doncs segueix endavant.


  —Segueixo cap a on?


  —Ja m’entens —va fer la Trisha, somrient amb picardia, i fluixet va afegir—: sexe.


  —És acceptable, el sexe, tan aviat? Ni tan sols ens hem fet cap petó. —L’Alice es posava nerviosa només de pensar-ho.


  —És acceptable si us ve de gust a tots dos.


  —No ho sé, Trisha…, el Rhett no sembla preparat.


  —Que el Rhett no sembla preparat? —Va esclafir a riure—. Em sembla que ets tu qui no ho està!


  —A mi em sembla que és ell —va insistir l’Alice.


  —Ell està preparadíssim, creu-me. He vist com et mira quan tu no te n’adones. Fa segles que està preparat.


  L’Alice estava a punt de respondre, però la Trisha li va donar un copet a l’esquena i la va frenar.


  —I després d’aquesta reflexió tan bonica sobre el sexe, vaig a entrenar-me una mica.


  —Et desitjaria bona sort, però crec que la necessitarà tota el teu oponent.


  La Trisha va baixar les graderies somrient divertida.


  —Mantinc l’esperança que em toqui amb el Kenneth; li donaré records de part teva.
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  Les proves del nivell intermedi


  L’Alice no tenia una idea gaire clara sobre què consistien les proves per passar al nivell intermedi, però hi havia més de cinquanta persones esperant nervioses al costat del camp d’entrenament.


  De seguida va veure el Jake, la Trisha, el Dean i el Saud entre la gentada i també va veure la gran majoria dels seus antics companys d’habitació, entre els quals hi havia les noies que un cop els havien intimidat i que ara xiuxiuejaven nervioses i observaven el recorregut. En arribar a la graderia va dubtar uns instants sobre on seure, i va veure que no hi havia ningú amb qui fer-ho. Com sempre, els avançats la miraven amb recel perquè era la nova i era «rareta». Va veure el Tom i la Shana, i quan les seves mirades es van trobar, ells van apartar els ulls de seguida. Tant de bo hagués vingut el Davy, però ell havia preferit quedar-se a l’habitació llegint.


  Es va asseure a la primera fila amb les mans a la falda i va observar el camp. Havien muntat un circuit que incloïa els diferents exercicis que els principiants havien practicat durant el curs. Estava marcat amb una línia vermella a terra que indicava el camí fins a la meta: començava amb un tram bàsic d’equilibri i velocitat, després hi havia unes barres que havien de superar fent servir només els braços, a continuació havien de passar per sota una xarxa i, finalment, tenien uns salts que, comparats amb el seu entrenament actual amb els avançats, l’Alice va pensar que eren molt fàcils.


  El Geo, l’únic guardià amb qui no havia intercanviat mai cap paraula, i la Tina estaven xerrant mentre controlaven la zona i anotaven alguna cosa als seus quaderns. L’Alice ho hauria volgut llegir.


  L’exercici següent era el del Rhett: una zona amb piles de sacs i figures d’entrenament a uns metres de distància a les quals els principiants havien de disparar amb quatre armes diferents: un revòlver, una pistola bàsica, un rifle semiautomàtic i una escopeta.


  L’instructor estava assegut damunt un dels sacs amb un bloc de notes i un bolígraf a la mà. Feia pinta d’avorrit i badallava descaradament. Era un contrast graciós: ell així, i tot al seu voltant, nervis a flor de pell.


  I al final, a la prova de la Deane, l’Alice va veure que hi havia un cercle a terra. Va mirar la instructora, que arrugava el front i també tenia paper i bolígraf per prendre notes.


  Com que la zona del Rhett estava a prop de les graderies, l’Alice es va aixecar i se li va acostar tant com va poder. Ell la va veure de seguida i va anar corrents a trobar-la. En arribar va recolzar els braços damunt la barana gruixuda de ferro que els separava.


  —Mireu qui ha decidit venir. —El Rhett va somriure.


  —Tenia curiositat —va admetre ella—. Ho hauran de fer tot?


  —I més d’una vegada. Hi ha instructors a qui se’ls fica al cap que un alumne en concret repeteixi la seva prova. La Deane ho fa sempre i no acabem mai.


  —Típic d’ella. —L’Alice la va mirar de reüll. Se la veia contenta, donant ordres, quina sorpresa—. Què hauran de fer amb tu?


  —El de sempre. Reconèixer armes. Saber-les carregar i, com a mínim, tocar l’objectiu.


  —No sembla difícil.


  —No és pas la meva prova la que els posa nerviosos. —Va fer que no amb el cap—. La prova de lluita sempre es fa amb voluntaris del grup dels avançats. És això el que els neguiteja.


  —La Trisha m’ho va insinuar. —L’Alice va buscar els seus amics a la cua i va veure que el Jake mirava la Deane amb cara de pànic—. Qui decideix les parelles?


  —Jo faig la meitat de la llista i la Deane, l’altra. Se suposa que així és més just i aleatori, però…


  Va fer una pausa i la va mirar. Semblava tens.


  Ai, ai, ai, el Rhett tens? Algun cop ho havia estat?


  —Què passa? —va fer ella amb un filet de veu.


  —T’he d’explicar una cosa, però acosta’t.


  L’Alice es va inclinar, nerviosa, i va recolzar les mans a la barana al costat dels braços de l’instructor. El mirava.


  —He vist la llista de la Deane —li va dir lentament.


  —I què passa?


  —Alice, no et posis nerviosa. —El Rhett va mirar al seu voltant per assegurar-se que ningú no els veia—. Ha posat el Jake amb el Kenneth.


  La noia va empal·lidir.


  —És una…


  Es va frenar ella mateixa i va mirar la Deane amb ulls assassins. La dona continuava ficada en el seu món. Va notar que una ràbia carregada d’impotència li recorria el cos de cap a peus.


  —Deu ser una broma, segur —li va dir finalment al Rhett com si volgués que ell ho confirmés.


  Ell va serrar els llavis i va negar amb el cap.


  —Tant de bo ho fos.


  —No pots deixar que lluiti amb el Kenneth. El matarà!


  —Calma’t —li va demanar ell—. I escolta’m.


  —Que t’escolti? Rhett, el destrossarà! Ha estat… aquella cabrona, que volia venjar-se de mi! El matarà!


  —Si m’escoltes no ho farà —va dir ell, irritat.


  L’Alice es va calmar. El cor li anava a mil en veure el Jake a la cua una altra vegada, tan petit, tan bon nano… No podia lluitar contra el Kenneth. No podia!


  —He vist aquell idiota en altres proves del nivell intermedi —va xiuxiuejar—. Sé quins són els seus punts febles.


  —I això què…?


  El Rhett li va agafar la mandíbula i va fer que el mirés. L’Alice es va quedar de pedra, tot i que per dins tremolava pensant en el combat del seu amic.


  —Jo no puc parlar amb els principiants —li va explicar, i li va dirigir una mirada plena de significat—. Però a ningú no li semblarà estrany si tu baixes a desitjar-li bona sort al teu amic. M’explico?


  L’Alice va tardar uns segons a entendre-ho, però quan ho va veure, va fer uns ulls com unes taronges. Continuava nerviosa.


  —I què… què li dic?


  —Memoritza-ho, perquè ho necessitarà. —El Rhett va sospirar—. Que no bloquegi els cops, que els esquivi tant com pugui, i que, faci el que faci, no caigui a terra. Això és molt important. Ho entens?


  —S… sí.


  —Si veu que està a punt de donar-li un cop, que no li toqui la cara, que li toqui l’espatlla o el braç. I que només ataqui quan el Kenneth estigui molt a prop del cercle. El primer cop que li doni, ha de ser al plexe o a l’engonal. Si tot va bé, només li haurà de donar un cop per fer-lo sortir.


  —Què és…?


  —Una part del coll —va aclarir—. Tu només digue-l’hi. Plexe i engonal. Ell ho entendrà. Ah, i si veu que això no funciona, que li rebenti el nas una altra vegada. Si un dels dos comença a sagnar, la Deane es veurà obligada a aturar el combat.


  —Entesos —va assentir ella, sense tenir-les totes.


  —Va, ves i digue-l’hi. Tan bon punt arribi el Max, la cosa començarà.


  Li va deixar anar la cara, però l’Alice se’l va quedar mirant uns segons més.


  —Grà…


  —Ves a dir-l’hi. Au, pesada.


  Ella es va afanyar cap a la cua dels principiants i va anar empenyent els uns i els altres fins a arribar als seus amics. El Jake va ser el primer que la va veure. I el primer que va arrufar els llavis quan va notar que ella li estirava el braç i se l’enduia del grupet per parlar amb ell.


  —Què fas? —va exclamar, sorprès.


  —T’ha tocat el Kenneth —li va deixar anar sense embuts. No podien perdre el temps.


  El noi va empal·lidir de cop.


  —Que…? Pe… però…


  —Tu escolta’m bé…


  I li va explicar el que el Rhett li havia dit. El Jake no parava d’assentir amb el cap, aterrit. L’Alice estava convençuda que l’únic que tenia a la ment el seu amic era tocar el dos d’allà, però era essencial que entengués el que havia de fer. Quan va acabar, el Jake semblava a punt de plorar.


  —Anirà bé —li va assegurar ella.


  —No, no anirà bé. —Li tremolava el llavi inferior—. Em matarà.


  L’Alice va tenir unes ganes boges de matar la Deane, el Kenneth i a tothom. Per què havien de ser tan dolents amb el Jake si el problema el tenien amb ella? Ell no havia fet res a ningú. No ho entenia. Com es podia ser tan cruel?


  —Si has entès el que t’acabo de dir, no ho farà. Repeteix-m’ho, va —li va demanar, i va esperar que el Jake l’hi expliqués—. Ho faràs de meravella, ja ho veuràs. Tu només recorda com superar el combat amb el Kenneth.


  —No, no ho faré de meravella. Soc un negat. —Se li van omplir els ulls de llàgrimes.


  —No diguis això perquè no és cert. El que passa és que ara tens por.


  —Sí que és veritat. Tu no ho entens perquè com a mínim saps disparar, però és que jo ni això. No destaco en res.


  —I tant que sí. I en moltes coses, a més. —Va arrufar les celles i li va agafar les espatlles—. Jake, ets la persona més noble que he conegut mai i sempre saps fer riure els altres o saps fer que se sentin millor quan passen per un mal moment.


  —Però a ells no els importa res de tot això. Per a ells només valen les seves proves idiotes!


  —M’és igual. —L’Alice es va ajupir una mica per poder-lo mirar cara a cara, directament als ulls. No suportava veure el Jake, aquell tros de pa del Jake, tan desconsolat—. A mi sí que m’importa. I les proves tant me fan. No serveixen per a res. Així que no diguis que no fas bé res, Jake. Si no fos per tu, perquè tu em vas trobar, no sé què m’hauria passat. Si no m’haguessis acceptat tal com soc i m’haguessis presentat als teus amics, ara mateix estaria sola. M’has ajudat moltíssim.


  El Jake es va animar una mica i va abaixar el cap, avergonyit.


  —De debò?


  —I tant. A més, m’has ensenyat a jugar a cartes. I això només ho fan les bones persones.


  —Continuo guanyant-te, però —va murmurar ell amb un petit somriure als llavis.


  —I ja saps que el Rhett et posarà la nota més alta facis el que facis.


  El Jake tenia la mirada clavada al circuit, però semblava que ho rumiés.


  —Sí… segurament, oi? —Va somriure.


  —Jo sempre tinc raó —va bromejar l’Alice, abans de redreçar l’esquena—. I ara, ves, i demostra’ls com ho pots fer tot.


  —Li donaré una bona puntada de peu al Kenneth de part teva —li va assegurar el noi, somrient.


  —Se’n recordarà tota la vida —va fer ella, divertida.


  Un cop va ser a la graderia de nou, l’Alice va intercanviar una mirada amb el Rhett, que continuava a la barana i somreia amb aire divertit.


  —No ho fas tan malament, això de consolar els altres —li va dir mirant el Jake.


  —Em sembla que tinc més por jo que ell —va confessar la noia.


  —Doncs no se t’ha notat.


  —Com el Kenneth li faci mal… —va dir entre dents.


  —Tranquil·la, lleona. —El Rhett va somriure—. El Max també supervisa la prova de la lluita. No deixarà que li passi res.


  —Això espero.


  I ben bé com si l’haguessin invocat, el guardià suprem va aparèixer amb una llista a la mà, cara de cansat i de mal humor. La combinació ideal per calmar els nervis de la gent.


  A més d’inquiets, els participants feien pinta d’aterrits. El Max es va dirigir cap a la Tina, amb qui va intercanviar quatre paraules. Després va anar cap a la zona de les armes tot passant per davant de la Deane, que el va saludar sense obtenir resposta.


  Quan ho va veure, l’Alice no es va poder aguantar un somriure de satisfacció. El Max ja li queia millor.


  Però el somriure se li va esborrar en veure que l’home s’aturava davant seu.


  Sense saber per què, l’Alice va tenir la sensació que l’havien enxampat fent alguna cosa vergonyosa.


  —Bon dia, gran líder —va somriure el Rhett, que continuava recolzat a la barana—. Quin goig veure’t de bon humor.


  El Max va mirar l’Alice, que en aquell moment feia veure que estava molt ocupada examinant-se les mans, abans de mirar el Rhett de nou.


  —Hi ha tres alumnes menys del que havíem previst —el va informar amb aquell posat seu típic poc amistós—. Tenim més temps, així que també puntuaràs la velocitat amb la qual manegen les armes; com l’any passat.


  —Molt bé.


  —Ho has entès?


  —Sí, Max, crec que el meu cervellet pot adaptar-se a aquests grans reptes que m’ofereixes.


  L’Alice va mirar el seu instructor de reüll. Era l’única persona de tota la ciutat que parlava així al Max, tot i que aquest no va fer cas del comentari sinó que la va mirar a ella. L’Alice es va penedir ràpidament d’haver alçat el cap.


  —Com estàs, Alice?


  Ella es va empassar la saliva. No semblava tan simpàtic.


  —E… Estic bé.


  —Ja ho veig. —Va arrugar el front—. No sé si és gaire bona idea que seguis aquí.


  —Ah, si molesto…


  —No molestes. —El Max va mirar fixament el Rhett—. Però, pel que es veu, distreus.


  Ella va enrogir, però l’instructor només va girar els ulls en blanc.


  —No és culpa seva. He estat jo qui ha vingut fins aquí.


  —I què hi has vingut a fer, exactament?


  —A parlar de les nostres classes. Vas ser tu mateix qui em va animar a treure el millor d’ella, tenint en compte el seu potencial. Ara et molesta que li pari atenció?


  L’Alice es va aguantar la respiració en veure la mirada que li va clavar el Max al Rhett. Si hagués pogut, l’hauria fulminat. Per sort només va fer mitja volta i se’n va anar sense afegir res més.


  Quan va ser a un parell de metres de distància, l’Alice li va pessigar el braç al Rhett, que va fer un bot, espantat.


  —Però què carai…?


  —No li parlis així! —El va assenyalar—. S’enfadarà amb tu i ens prohibirà fer classes particulars!


  —I això et preocupa?


  —Tu… tu no el facis enfadar i ja està.


  —Sempre està enfadat. No hi tinc res a perdre.


  L’Alice va veure com el Max feia una petita presentació per als principiants, però des d’on era no va poder sentir res. Estava angoixada. Després d’una estona on tot va ser xerrameca, la primera persona va començar el circuit. Era una noia que el va fer força ràpid i el Geo i la Tina van prendre nota a les llibretes. Va començar el següent mentre la primera noia anava cap a la part del Rhett.


  I així va anar passant la primera hora.


  El Rhett continuava recolzat d’esquena contra la barra observant els alumnes que feien la seva prova. L’Alice, al seu costat, tenia els braços i la mandíbula recolzats també a la barana.


  El Rhett tenia una habilitat especial per endevinar què faria cada alumne. Era fascinant. L’Alice no podia evitar alçar les celles sorpresa cada cop que ell l’encertava, o sigui, nou de cada deu.


  —Aquesta noia suspendrà —va dir ell fluixet.


  —Però… si ho està fent bé!


  —Mira-li les cames. Els genolls tensos. Està nerviosa. No l’encertarà.


  —Això no ho pots sa…


  Va callar de cop quan va veure que la noia havia disparat i ni tan sols havia fregat el ninot. Va deixar anar un renec i va anar a buscar l’arma següent.


  L’instructor es vas girar cap a l’Alice amb posat de «Ja t’ho deia».


  —Què em deies?


  —Res, deixa-ho estar.


  Dels seus amics, el primer a fer la prova va ser el Dean. Quan va passar per davant seu, l’Alice el va animar i ell va somriure, agraït. Semblava nerviós, però fins aleshores ho havia fet força bé. Va ser dels pocs alumnes que no va haver de repetir res i va passar la prova del Rhett de manera bastant eficient.


  I aleshores l’Alice va veure com el Geo girava el polze cap avall en direcció a un noi que el va mirar, trist, abans de marxar. Ni tan sols havia aconseguit passar el primer obstacle.


  —Per què ha posat el polze com el d’aquella pel·lícula? —va preguntar l’Alice.


  —Què dius? —El Rhett la va mirar.


  —La del gladiador, quan l’emperador alçava el polze així els condemnava a mort! El mataran?


  I, evidentment, el Rhett va esclafir a riure, cosa que va fer que el Max i la Deane se’l miressin de mala manera.


  —No el mataran —la va tranquil·litzar, divertit—. Només ha quedat eliminat.


  —I això què vol dir?


  —Que ha suspès. Es quedarà amb els principiants —va mormolar el Rhett abans d’arrufar el front en veure com es movia el noi que feia la seva prova—. Un altre amb els genolls tensos. Però què els passa avui a tots?


  El Geo i la Tina ja havien eliminat dos nois, el Rhett, una noia (que per culpa dels nervis, la pobra, va tardar més d’un minut a carregar una pistola reglamentària), i la Deane, cinc persones.


  Si l’instructor no et deixava acabar la prova, no tenies dret a fer les altres. Quedaves eliminat directament. A l’Alice no li va estranyar gens que la gent estigués tan nerviosa. Sort que la Deane era l’última.


  El Saud va venir després. Ho va fer molt bé, com tothom s’esperava. El Rhett no va tenir res a dir d’ell. L’Alice li va ensenyar els dos polzes alçats i ell va somriure, feliç. I no va parar de somriure quan va veure que a la part de la lluita li havia tocat un noi de la seva mida.


  A la zona de combat era molt fàcil saber qui havia escollit les parelles. El Rhett els havia aparellat perquè tinguessin algú més o menys de la mateixa constitució, però la Deane senzillament havia escollit els seus millors alumnes per lluir-se ella. Evidentment, el Kenneth i la Shana, entre d’altres.


  Aleshores li va tocar a una de les noies que s’havien ficat amb ells aquell dia a l’habitació dels principiants. Annie, es deia, oi? Va somriure al Rhett, que ja feia cara d’avorrit d’haver de dir el mateix a tothom.


  —Agafa la primera arma, carrega-la i dispara a l’objectiu tan ràpid com puguis. I després fes el mateix amb les altres.


  Aquella noia el mirava amb un somriure, mentre agafava el revòlver, que a l’Alice no li va agradar gens. S’ho imaginava o aquella paia pestanyejava d’una manera exagerada?


  —Així? —li va preguntar al Rhett, alçant la pistola.


  Sense saber per què, l’Alice es va sentir molesta. Només li havia fet una pregunta. Potser era per la manera com l’havia fet? Semblava que insinués alguna cosa. Alguna cosa que no li va agradar.


  L’instructor va alçar el cap i la va mirar sense demostrar res.


  —M’ho preguntes?


  La noia es va escurar la gola, incòmoda, i va disparar al primer objectiu. L’Alice l’observava amb el front arrugat i mirava com parpellejava excessivament i com somreia mossegant-se el llavi inferior. No estava gaire segura de què feia, però allò no li va agradar.


  Com a mínim no semblava que el Rhett li parés gaire atenció. De fet, justament aleshores estava ocupat dient-li a l’Alice que aquella noia tampoc no posava bé els genolls.


  I quan va arribar davant l’escopeta es va tornar a girar cap al Rhett.


  —Em podries ajudar amb la postura i…


  Ell va sospirar i va escriure alguna cosa al full sense ni tan sols mirar-la.


  —Eliminada —li va dir—. El següent!


  La noia el va mirar, bocabadada.


  —Què? Per què?


  —M’has preguntat com s’havia de fer una cosa molt bàsica i m’has demanat ajuda, cosa que està prohibida. Per aquest motiu quedes eliminada.


  —Però…


  —Ara no hi ha temps per a això, principiant. Ens veurem a classe. El següent!


  L’alumna es va quedar allà plantada uns segons abans d’anar-se’n amb els punys ben tancats. L’Alice la va seguir amb la mirada i va somriure dissimuladament, cosa que la va fer sentir-se una mica dolenta.


  I aleshores li va tocar al Jake.


  L’Alice es va oblidar de tot el que passava a les altres proves i es va concentrar només en ell, que passava per sota la xarxa a un ritme bastant bo. Ella no parava de fer anar els dits damunt la barana, nerviosa. El Jake va superar el circuit sense dificultat i va venir cap a on hi havia el Rhett. Va ser a l’únic alumne a qui l’instructor va dedicar un somriure quan va arribar a la seva estació.


  Li va dir el mateix que havia dit als altres i el Jake els va mirar a ella i al Rhett un segon, i l’Alice es va esforçar per somriure-li i desitjar-li sort. Tot i que no la va necessitar. Va superar la prova a la perfecció.


  El Rhett va assentir amb el cap mentre escrivia i va semblar que el Jake es calmava una mica en arribar a la zona de lluita, on l’esperaven la Deane i el Max.


  L’Alice, en canvi, estava feta un sac de nervis.


  —Tranquil·la, lleona! —li va dir el Rhett en veu baixa—. Confia en ell.


  Però l’Alice va observar aterrida com el Kenneth, amb el nas tapat amb una gasa i tota la zona del voltant de color morat, s’acostava a la zona de combat. El Jake es va empassar la saliva, nerviós, i va tancar els punys amb força. L’Alice va tenir la sensació que el Kenneth havia crescut i que el Jake s’havia encongit moltíssim. No es podia calmar, necessitava que aquell combat acabés com abans millor.


  —Quan vulgueu —els va indicar el Max, que tampoc no semblava estar gaire d’acord amb l’elecció de la Deane.


  Ara, ella va mirar l’Alice i li va dedicar un somriure ple de satisfacció.


  —És una… —va començar.


  —Aquí no —la va tallar el Rhett fluixet—. No deixis que et provoqui.


  —Però…


  —Sí, Alice, ja ho sé. Però aquí no.


  Frustrada, es va obligar a callar.


  El Kenneth va ser el primer a moure’s i va llançar un cop de puny que el Jake va esquivar amb facilitat. L’Alice es va moure com si fos ella la que lluités sense ni adonar-se’n. Estava morta de por. El noi va esquivar un altre cop de puny i va fer unes quantes passes enrere, va trepitjar la línia vermella del cercle, però no va sortir de la zona marcada.


  Quan el Kenneth se li va acostar de nou semblava més empipat i va començar a pegar amb més ganes, de manera que, per al Jake, esquivar-lo resultava cada cop més difícil i amb prou feines evitava que el ferissin.


  L’Alice va fer un bot en veure que el seu amic aconseguia acorralar el Kenneth a la vora del cercle i li clavava un cop de puny a la gola.


  Sí! Era el que havien acordat! Es va aguantar la respiració quan va veure que l’altre retrocedia, però de seguida se li va escapar l’aire acumulat quan va comprovar que, a l’últim moment, el noi l’esquivava.


  Ostres, no.


  El Kenneth, enfadat pels comentaris despectius que li feia la Deane, li va donar un cop de puny a la cara al Jake, que només va aconseguir parar-lo amb el braç i que el va fer caure a terra.


  L’Alice ni tan sols s’havia adonat que s’havia bellugat, i no va ser fins que el Rhett, que també mirava el combat de reüll, li va posar la mà a l’espatlla que ella es va obligar a asseure’s de nou al seu lloc.


  Pàl·lida, va agafar-se al braç de l’instructor i l’hi va prémer amb força. El Jake estava a terra i respirava agitat mentre es fregava el braç. El Kenneth se li va acostar i li va intentar donar una puntada de peu a les cames, però el Jake va aconseguir fer-se enrere i aixecar-se just a temps per acabar esquivant un altre cop de puny.


  —Va, Jake… —va mormolar el Rhett.


  El Max també semblava hipnotitzat amb la baralla. L’Alice sospitava que sentia un cert afecte pel seu amic i per això devia fer una ganyota en veure que el Kenneth li clavava un cop de puny a l’estómac i el feia caure un metre enrere.


  L’Alice es va tapar la boca amb una mà, estava a punt de saltar al camp i matar el Kenneth, però no va caldre. El Max havia alçat la mà, enfadat, i havia aturat el combat.


  —S’ha acabat —va anunciar, i va apuntar alguna cosa.


  —Cooom? —La Deane el va mirar—. No han acabat, Max.


  —He dit que s’ha acabat.


  —Però…


  —No té cap mèrit pegar algú més petit que tu —va afegir mirant severament la instructora—. I no veig per què hauríem d’allargar-ho. El noi ha demostrat que sap esquivar. I a mi això ja em val. Si no vol escollir l’especialitat de lluita, ha superat la prova.


  La Deane treia foc pels queixals.


  —A mi no em val, Max! No han acabat!


  Ell va aixecar el cap i la va mirar. I, de sobte, tota aquella fúria de la instructora va desaparèixer per donar pas al temor.


  Era la primera vegada que l’Alice la veia nerviosa. Tota una novetat.


  —O sigui… —va començar la Deane, inquieta.


  —He dit que la lluita s’ha acabat —va repetir el Max lentament—. Posa la teva nota i continuem. No ho repetiré.


  La Deane va prémer els llavis i es va girar de cara al ring, molt enfadada.


  —D’acord. —Va mirar el Jake com si allò fos culpa seva. Ell encara tossia—. Suspès.


  No semblava que a ell li importés. Va sortir d’allà capcot. I l’Alice es va sentir molt més tranquil·la quan va veure que s’asseia a la graderia amb el Dean i el Saud, que intentaven animar-lo una mica.


  —No ho ha fet tan malament —li va dir el Rhett en veu baixa.


  —La Deane és una… una…


  —Ja sé què és la Deane, no cal que ho diguis.


  L’Alice va deixar anar un sospir de frustració i es va centrar en la Trisha, que havia començat la seva primera prova i ara també havia passat la de les armes. El Rhett li va fer un senyal perquè passés a la de la lluita, cosa que ella va fer somrient, un pèl malèvola. Es va posar al mig del cercle estirant el coll sense mostrar-se gaire nerviosa.


  —Em referia a això, quan et vaig dir que seria divertit —va dir fluixet el Rhett.


  —El què?


  —La Trisha estava a la meva llista. —Li va somriure—. Jo vaig escollir qui seria la seva parella.


  Ah.


  Aaaaah!


  Allò sí que resultaria divertit.


  —Quan vulgueu —els va dir el Max.


  L’Alice va somriure quan va veure que els dos es col·locaven en posicions defensives i es va tirar endavant cap al Rhett.


  —És lleig que vulgui veure com li clava una pallissa?


  —No. Això és el que vol veure tothom.


  Sense treure’ls els ulls de sobre, l’Alice es va mossegar el llavi inferior intentant aguantant-se el somriure.


  El Kenneth era bo, però la Trisha era ràpida. Va esquivar el primer cop de puny i en el segon va aconseguir agafar-li el canell amb el braç alhora que li clavava un cop de puny a l’estómac que li va tallar l’aire al noi durant un instant. En sabia, d’esquivar. L’Alice estava segura que encara no l’havia tocat ni un sol cop. Esquivava com si ho hagués fet tota la vida, s’ajupia i bloquejava cops com si fos la cosa més fàcil del món.


  I aleshores va ser quan l’Alice es va adonar que la Trisha mai no li havia mostrat aquella agressivitat a ella. Ni tan sols quan no es coneixien i els va tocar lluitar juntes. No havia estat ni la meitat de bona només per ella. I de sobte l’Alice es va sentir malament per haver-la jutjat tan ràpidament i tan injustament.


  De totes maneres, l’Alice no va poder evitar somriure orgullosa quan la seva amiga es va ajupir tot esquivant un cop de puny i va aconseguir fer caure el Kenneth amb una puntada de peu al genoll. Sorprenentment, ella es va quedar dreta al seu costat, i se’l mirava, somrient.


  —Això és tot, Kenny? —li va preguntar—. Diria que ha anat més ràpid que l’última vegada.


  El noi estava enfurismat. Es va aixecar i la va començar a atacar sense ni pensar en els moviments que feia, el seu objectiu era només tocar-la. La Trisha es divertia clavant-li petits cops de puny a la panxa i a l’esquena mentre que ella no en rebia cap. I quan el Kenneth va mostrar senyals de cansament, ella va començar a lluitar de debò.


  Ho va deixar clar quan el noi li va donar una puntada de peu que ella va esquivar tot fent-lo caure de nou. Mentre ell estava de genolls, va intentar tocar-li la panxa, però la Trisha li va agafar el canell una altra vegada, aquest cop amb les cames, i va girar-se, de manera que li va poder clavar amb força el colze al nas morat.


  El Kenneth la va deixar anar de seguida. Sagnava i va fer una ganyota de dolor. La Trisha va mirar els seus instructors tan tranquil·la, com si hagués sortit a passejar.


  —Me’n puc anar?


  La Deane estava enfurismada veient el seu alumne predilecte estès a terra gemegant i agafant-se el nas. No es va dignar a respondre-li.


  —Ben fet —la va felicitar el Max.


  I la Trisha va tornar somrient al seu lloc, on el Jake aplaudia més que ningú.


  * * *


  Quan aquella nit el Rhett va obrir la porta, l’Alice encara estava emocionada pels esdeveniments de les proves. No sabia ni com havia pogut aguantar aquelles dues llargues hores sense sortir corrents i anar-lo a veure. Havia estat un martiri!


  —Quina pallissa que li ha clavat la Trisha a aquell crestí! —va exclamar l’Alice, entrant a la cambra—. Feia molt de temps que no m’ho passava tan bé!


  El Rhett la va mirar, divertit.


  —Crestí? —va repetir.


  —És una cosa dolenta, oi?


  —Es diu cretí, Alice.


  —Després del que li ha fet al Jake…, tant de bo l’haguessin deixat una estona més amb ell.


  —Em preocupa una mica aquesta violència que t’està agafant —va dir el Rhett, recolzant-se a la porta.


  —No és violència. És…, ai, satisfacció. S’ho mereix, no ho creus?


  —Sí, certament, sí.


  L’Alice es va quedar un segon en silenci abans de mirar-lo.


  —El vas escollir perquè sabies que ella el deixaria fora de combat?


  —Diguem que… —va somriure una mica—, que no me’n vaig poder estar. Va ser temptador.


  —Ets el millor!


  Sense pensar en el que feia, l’Alice se li va llançar a sobre. Literalment. Se li va penjar del coll i el Rhett va ensopegar enrere en agafar-la. Però a l’Alice no li va molestar quedar penjada d’ell, estava massa contenta. Així que el va agafar amb més força encara i va moure les cames enlaire.


  —Alice —va dir ell, que es mig ofegava—, caurem.


  —Ets el millor instructor del món!


  —Me n’alegro, però… m’estàs ofegant.


  —Mai no hauria pensat que veure la Trisha intentant assassinar algú em faria tan contenta! —No parava d’agafar molt fort el Rhett—. Sort que no sou tots com la Deane. Tant de bo fossin tots com tu.


  —Vols fer el favor de deixar de parlar com si fos un sant o alguna cosa semblant? —va protestar ell, que ja s’havia rendit i havia deixat d’intentar treure-se-la de sobre—. Per cert, no tens roba interior normal? Cada dia és més ridícula.


  —Què li passa? —Finalment el va deixar anar i va aterrar de peus a terra. Es va mirar les calces, confosa—. Les trobo gracioses.


  El Rhett va mig somriure i ella es va encongir d’espatlles abans d’observar-lo amb els ulls entretancats.


  —Escolta, i tu per què em miraves les calces?


  El noi va enrogir.


  —A mi m’és igual —va continuar, i va tornar a arronsar les espatlles—. Se suposa que portem roba perquè els altres la vegin.


  —Sí, bé, però…


  —Vols veure els sostenidors?


  —NO! —El Rhett la va frenar quan es va adonar que ella començava a treure’s la samarreta—. Vols fer el favor? Abaixa’t la samarreta, no els vull veure!


  —Ets un avorrit. —Es va encreuar de braços—. De totes maneres, ara que hi penso, no en porto.


  El Rhett la va mirar de cap a peus, sorprès, i després va desviar la mirada cap a qualsevol altre lloc, mort de vergonya.


  —Tries una pel·lícula o què? —va fer ell, impacient.


  L’Alice es va asseure a terra i va començar a buscar entre les cintes. Va sentir el Rhett que sospirava i deia alguna cosa entre dents, sobre una dutxa freda.


  Com que no va trobar res que li cridés l’atenció, mentre ell era al lavabo, l’Alice es va posar a tafanejar. El Rhett no tenia gaires fotografies, però hi havia uns quants llibres en una prestatgeria petita. En va treure un, es va asseure a terra i el va començar a fullejar. El Rhett va aparèixer pocs segons després. En veure-la amb el llibre a la mà, la va mirar amb posat interrogant.


  —Soc una androide d’informació —va explicar ella encongint-se d’espatlles i mostrant-li la portada del volum—. La meva funció principal a la meva antiga zona era passar-me hores i hores a la biblioteca adquirint coneixements.


  —I només llegies coses científiques? —Es va asseure al seu costat.


  —No sempre. Gairebé tot era història clàssica, sobretot grega i romana. Com que parlo llatí i grec…


  —Espera un moment, parles llatí i grec?


  —Et puc parlar en més de vint-i-cinc idiomes diferents. —Va somriure, una mica avergonyida davant la cara de sorpresa d’ell—. També és una de les meves funcions.


  —Però… de què els servia a aquella colla de científics sonats que sabessis història antiga i parlessis tantes llengües?


  —Cada androide tenia una funció programada —va continuar explicant alhora que tancava el llibre—. La meva era assegurar-me que podia explicar la història clàssica humana a qualsevol persona en el més gran nombre possible d’idiomes per si de cas algun dia aquest coneixement es perdia. Era una manera de preservar la informació.


  El Rhett la va mirar fixament d’una forma que ella no va saber identificar, així que va empassar-se la saliva i va continuar parlant.


  —Parlo llatí, grec clàssic, francès, rus, espanyol, anglès, italià, xinès… Ho tinc a la meva programació i…


  —No parlis així.


  —Com?


  —De la teva programació. —El Rhett va apartar la mirada, se sentia una mica incòmode—. Si continues dient això et convenceràs a tu mateixa que no ets humana.


  —Rhett, és que no ho soc.


  —Per què no? Perquè ho diuen quatre idiotes?


  —No, perquè… funciono gràcies al nucli de la panxa.


  —I a qui li importa, això?


  —Als d’aquesta ciutat, per exemple. —Es va entristir una mica—. I jo ja començo a pensar com ells, sincerament.


  —No diguis això. —Va arrugar el front.


  —És la veritat. El que no entenc és per què tu li dones tan poca importància.


  —Perquè no en té. A mi m’és igual que un nucli et mantingui viva… o el que sigui que van fer perquè existeixis. Ets més humana que la majoria de les persones que conec, i això és l’única cosa que importa.


  L’Alice es va quedar en silenci uns instants. No s’esperava que li digués allò. Se’l veia incòmode, com si ho hagués deixat anar tot sense pensar. L’Alice va sentir un formigueig a la panxa que se li va anar estenent per tot el cos. Sense ni adonar-se’n, es va acostar una mica al noi i ell no es va fer enrere.


  I sense pensar-s’ho dues vegades, va acabar de reduir la distància que els separava i el va besar.


  El Rhett es va quedar de pedra, però ella no va parar. Recordava les pel·lícules i els consells de la Trisha. Estava tan nerviosa que era difícil seguir-los amb precisió. Tenia una mà a l’espatlla del Rhett i l’altra a terra. Mantenia els llavis damunt dels del noi, però el Rhett no es movia.


  De fet… No, no es movia.


  Ostres, no!


  Es va separar al cap d’uns segons empassant-se la saliva i va esperar. El Rhett la mirava fixament.


  Ostres, no, no, no.


  Que potser s’havia equivocat?


  Ostres, no!


  I si s’havia precipitat?


  Es va començar a posar molt nerviosa, asseguda allà, a terra, al seu costat.


  Segur que ho havia espatllat tot. Segur que a partir d’ara no…


  El Rhett va interrompre els seus pensaments. Li va posar una mà al clatell i se la va acostar cap a ell una altra vegada per besar-la. L’Alice va fer uns ulls com unes taronges, allò no s’ho esperava.


  Ostres, i ara què?


  No es podia creure que ella, l’androide 43, estigués fent un petó a algú! Mesos enrere havia tingut un atac de pànic perquè les seves mans s’havien fregat, i ara estava besant el Rhett. I no se’n penedia. Gens ni mica.


  Aquells primers segons van ser un pànic absolut, però després va notar que el cos se li relaxava i va gosar moure les mans fins al clatell del Rhett, oblidant-se completament dels consells de la Trisha, de les pel·lícules i de qualsevol altra cosa que no estigués passant en aquella habitació. Va enredar els dits entre els cabells curts del noi i quan va estirar una mica va notar la resposta immediata del cos d’ell, que se li va enganxar bruscament contra el pit.


  Aquell impuls la va fer caure matusserament enrere i quan va obrir els ulls, estirada a terra, es va fer un segon de silenci. Però no va tenir temps de pensar que el Rhett li havia posat el colze arran de la templa i s’inclinava per sobre per començar-la a petonejar una altra vegada, però aquest cop era totalment diferent. Molt menys controlat tot. L’Alice va començar a notar que el cap li girava en acariciar-li els bíceps i va obtenir la resposta que buscava a l’instant, perquè ell se li va enganxar encara més i…


  … i just aleshores van trucar a la porta.


  L’Alice es va esverar tant que, sense voler-ho, va notar com la mandíbula se li contreia i… Ostres, no.


  No!


  Li havia mossegat el llavi tan fort que va sentir com el Rhett gemegava alhora que ella es quedava immòbil.


  Oh, no.


  Es va separar tan bruscament, espantada, que li va donar un cop de colze a la panxa al pobre Rhett sense voler.


  Ostres, noooo!


  Quan havien passat d’estar-se besant a veure el Rhett agafant-se la panxa i tocant-se el llavi?


  —Merda! —se li va escapar a ella—. L’única regla!


  Quan l’hi expliqués, la Trisha riuria segur.


  —Regla?


  —Rhett? —Van sentir la veu de la Tina a l’altre costat de la porta. Ell es va girar i la va mirar i després va mirar els dits tacats de sang amb el cervell que li anava a tota velocitat. L’Alice, mentrestant, estava vermella com un pebrot i morta de vergonya i només volia transformar-se en una boleta i desaparèixer.


  —Hi havia altres maneres més suaus de demanar-me que parés —va fer ell, divertit.


  —Em vull morir —va dir ella amb un fil de veu.


  —Rhett? —va repetir la Tina—. Què fas?


  —Ara vinc, un moment! —va exclamar—. Espera’m a la teva habitació!


  Van sentir els passos que s’allunyaven, el que volia dir que la guaridora li havia fet cas. Ell es va mullar el llavi amb la llengua.


  —Escolta, Alice…


  —Et fa gaire mal? —Va mirar-lo tímida per damunt de les mans. Mai no havia tingut les galtes tan enceses.


  Per què ho havia de fer tot tan, però tan malament?


  —No em fa mal —li va assegurar.


  —És mentida. I em vull morir.


  —Vols parar de dir això, pesada?


  —Ara no em diguis pesada!


  —D’acooord! —Va girar els ulls en blanc—. Ja parlarem de… de… d’això.


  —O no. I si no en parlem mai i fem veure que no ha passat res?


  —Encara que volgués, no podria. —Va somriure, divertit, va negar amb el cap i es va aixecar—. No t’ho prenguis com que estic enfadat, però te n’hauries d’anar. Si tardo gaire, la Tina tornarà.


  —Però… —Va gosar destapar-se la cara—. Però és que em vull morir igual.


  —Doncs, sisplau, fes-me el favor de no morir-te.


  L’Alice continuava sense gosar mirar-lo a la cara, així que tot i que li va semblar que ell volia afegir alguna cosa quan va obrir la porta, ella es va esmunyir tan ràpidament com va poder i va fugir cap a la seva habitació amb la cara encara més encesa que abans.
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  El revòlver sorpresa


  Per fi havia arribat el dia de l’exploració.


  A les sis en punt, l’Alice s’havia presentat al lloc indicat vestida amb la roba que, tal com li havia dit el Max, havia trobat damunt del llit la nit abans. Duia una samarreta negra de màniga curta, uns pantalons també negres i unes botes de cordons. Tot bastant ajustat, però sincerament molt còmode. Tenia llibertat de moviment. I de seguida va entendre per què era la roba reglamentària.


  A part del Max, l’Alice no coneixia els que l’acompanyaven. Ella era la més jove. Hi havia un noi no gaire gran que no parava de somriure i xerrar. Es deia Derek. També hi havia una dona d’uns trenta anys que no badava boca si no era estrictament necessari, però que, de totes maneres, en veure-la a ella, li va oferir un somriure. Es deia Ellen.


  L’Alice va mirar la roba que duia. Sí, era molt còmoda, però s’assemblava massa a l’uniforme dels soldats que havien envaït la seva zona. Continuava sense poder suportar aquells records. El dolor se li va dibuixar a la cara.


  —Estàs bé?


  La veu greu del Max li va fer fer un bot, i va assentir ràpidament amb el cap. Ell l’observava amb posat interrogant.


  —És… la roba —va murmurar, avergonyida.


  Va pensar que el Max faria mala cara, però a l’home se li va suavitzar l’expressió del rostre i es va limitar a assentir amb el cap.


  —Que portis roba semblant no fa que siguis una d’ells. I jo mai no et demanaria que matessis algú innocent, en això hi pots pujar de peus.


  L’Alice va somriure una mica, però el guardià ja tornava a estar concentrat en les seves coses i no se’n va adonar. Sense saber per què, aquell petit intercanvi de paraules l’havia fet sentir millor. Molt millor.


  El Max va indicar al trio que pugessin al cotxe. L’Alice es va quedar a la part del darrere amb el Derek. L’Ellen es va deixar caure al costat del conductor i li va dir al Max alguna cosa de l’inventari; ell va assentir i va engegar el motor.


  —Espero que hàgiu fet les presentacions —va comentar el guardià quan ja feia cinc minuts que havien iniciat el trajecte.


  —Afirmatiu —el va informar l’Ellen.


  —Tens bona punteria? —va voler saber el Derek, que mirava l’Alice amb un somriure.


  —Diguem que no soc un desastre.


  —Millor que res —va comentar ell. Li va tornar a semblar simpàtic, tot i que va tenir la sensació que només era amable amb ella perquè la veia nerviosa—. L’últim tirador era molt bo; va ser una llàstima el que li va passar.


  L’Alice va fer uns ulls com unes taronges, esverada.


  —Què… què li va passar?


  —Derek —el va advertir l’Ellen.


  —Perdó. —Va callar cinc segons abans d’afegir en veu molt baixa perquè només el pogués sentir l’Alice—: Aquell idiota va entrar sol al bosc i no l’hem tornat a veure.


  —Derek! —L’Ellen va mirar l’Alice—. No li facis cas. L’últim tirador és a la ciutat, encarregant-se d’unes feines pendents.


  L’Alice va deixar anar una rialleta nerviosa esperant que la versió de l’Ellen fos la bona.


  Durant un instant es va penedir de no haver agafat l’iPod, però segurament al Max no li hauria fet gaire gràcia. I tenint en compte l’aire que es respirava, va deduir que allà ningú no posaria música a la ràdio del cotxe.


  Total, un viatge llarg i silenciós.


  Fantàstic.


  Va desitjar que el Rhett estigués amb ells i just quan hi pensava va notar que es posava vermella i va desviar la mirada cap a la finestra intentant concentrar-se en el paisatge.


  Gran part del trajecte va ser pel bosc i el cotxe no parava de trontollar d’un costat a l’altre de tants sots que hi havia. L’Alice començava a marejar-se. Semblava que no haguessin de sortir mai d’allà. Es va penedir d’haver escollit aquell costat del cotxe quan va veure que el del Derek donava a un riu, que, tot i que no era gaire ample, era maco.


  Mentre mirava l’aigua de reüll es va preguntar què es devia sentir quan nedaves. El més semblant que havia fet ella era dutxar-se, però no es podia comparar. Havia vist imatges del mar, però en realitat no tenia una idea gaire clara de com era. Sempre l’havia volgut visitar, però ni tan sols sabia si quedava lluny de la ciutat.


  El paisatge no va tardar gaire a canviar, i allò la va distreure. El bosc va començar a perdre espessor, els arbres, més escassos, el riu es va desviar cap a un altre costat i l’Alice va treure el cap per la finestra per observar millor els edificis que s’alçaven davant seu.


  Al principi va pensar que devia ser una ciutat molt més avançada, amb més edificis, i que aquests serien més alts. Però en acostar-s’hi, va veure que la majoria estaven en ruïnes, gairebé totes les finestres estaven trencades i les portes obertes. Hi havia cotxes aparcats enmig de les carreteres i el Max els havia d’anar esquivant estratègicament, com també esquivava piles d’objectes ennegrits per tots costats. Tot semblava vell, brut i gastat. De fet, estava cremat? Hi havia molta fusta negra que semblava que hagués viscut millors moments.


  —Això és…?


  —Era —la va corregir el Derek en veu baixa. I aquest cop no semblava que parlés de broma—. Una ciutat que no va seguir les ordres de Ciutat Capital. Una ciutat morta.


  Vaja, o sigui que era allò el que volia dir la Giulia quan havia advertit el Max. El que feien amb els que no obeïen.


  —Poden cremar ciutats? —va preguntar, perplexa—. No s’hi ha oposat mai ningú?


  —Ah, hi ha qui ho ha intentat. Però els resultats no són gaire diferents.


  L’Alice va mirar el Max, que els escoltava amb la mandíbula tensa. Era allò el que passaria si no es lliurava? També cremarien la seva ciutat? Per culpa seva?


  No va voler mirar més el paisatge.


  Devia fer una hora que havien deixat la ciutat quan el cotxe va començar a reduir velocitat fins a aturar-se completament. L’Alice va alçar el cap i va veure que estaven a prop d’un altre bosc, però aquesta zona era més deserta, com si allà també haguessin cremat alguna cosa, però sense edificis pel mig.


  Els altres tres van baixar del cotxe i l’Alice els va imitar. Allò, tot tan obert, la feia sentir una mica exposada i no parava de llançar mirades al seu voltant mentre seguia el Derek cap a la part posterior del vehicle. Ell es va enfilar al remolc i va passar munició a l’Ellen, que se la va ficar al cinturó. L’Alice va mirar la dona amb enveja. Ella també volia una arma. Segurament no la faria servir, però se sentiria més segura.


  Il·lusionada, va esperar, però aquella esperança de seguida va desaparèixer en veure que el Derek saltava del cotxe sense donar-li res. El Max se li va plantar al costat.


  —I jo? —va demanar ella, confosa.


  El guardià la va mirar fixament. Es va sentir una mica ridícula.


  —Si un de nosaltres et diu una cosa, tu la fas. —Li va donar un fusell que havia agafat del seient del darrere del cotxe i l’Alice el va agafar un pèl nerviosa—. Si et disparen, defensa’t. Si ens disparen, defensa’ns. I si no passa res, que és el més probable, estigues al marge i no parlis. No destorbis.


  I havent dit allò, es va girar d’esquena. Ella se’l va quedar mirant i va tenir ganes de treure-li la llengua, emmurriada.


  De totes maneres, va carregar ràpidament el fusell i va comprovar que tingués el fiador posat, tal com li havia ensenyat el Rhett. Tenir la seguretat que el sabia fer servir li va calmar els nervis, però no la va tranquil·litzar prou per evitar que de poc li caigués l’arma a terra en adonar-se que el Max l’observava de reüll, com si es volgués assegurar que ho feia bé.


  Per què li havia hagut de relliscar el fusell? Amb el Rhett ho feia tot perfecte!


  Bé, gairebé tot.


  Va fer petar la llengua quan va recordar el llavi que li havia deixat al noi la nit abans.


  Quan va estar a punt, es va apropar als altres. L’Ellen li deia alguna cosa al Max, que no semblava que l’estigués escoltant, però sorprenentment va assentir amb el cap. El Derek els seguia unes passes enrere i li va agafar el braç en veure que ella els intentava avançar. La va portar al seu costat.


  —Perdó —es va disculpar, avergonyida.


  —No passa res. —El Derek es va encongir d’espatlles—. No és que donin unes instruccions gaire entenedores precisament.


  —La veritat és que no.


  El noi va somriure.


  —Jo també estava nerviós en la meva primera exploració. Tranquil·la, aquesta és molt senzilla —li va assegurar—. Si no, el Max no t’hauria portat a una ciutat morta la teva primera vegada.


  —Per què no?


  —Perquè estan ocupades per gent… poc agradable.


  —Ah. —L’Alice no va entendre res, però va assentir amb el cap—. Puc preguntar què se suposa que haig de fer?


  —Tu queda’t al meu costat tota l’estona —li va dir ell somrient—. Només és un intercanvi amb els de les caravanes.


  —Caraquè?


  —Caravanes. Són els comerciants oficials de les ciutats, tot i que no pertanyen a cap ciutat. No paren de moure’s i mai no estan al costat de cap bàndol, però si tens alguna cosa que els interessa, els ho pots canviar per alguna cosa que t’interessi a tu.


  O sigui, que es venien a qui pagava millor, no? A l’Alice no li van caure bé i això que ni tan sols els havia conegut.


  —I que no et sobti veure que es comporten d’una manera estranya. Es diu que tenen molts assumptes entre mans quan no estan enfeinats amb els intercanvis.


  L’Alice tampoc no va entendre res i el va observar, confosa.


  —Ah! —va fer el Derek, i la va mirar—. Dubto que sigui el cas, però si veus que les coses es posen lletges, la teva feina és cobrir l’Ellen perquè pugui arribar al cotxe i avisar la resta. Si no passa res, limita’t a quedar-te amb mi.


  —D’acord —va dir ella, una mica espantada.


  —I… aquí els tenim. —Va somriure—. Som-hi!


  Efectivament, a més de vint metres de distància, a l’Alice li va semblar veure unes figures que se’ls acostaven. Com a mínim eren cinc persones i al principi va tenir la sensació que vestien de negre, però quan eren més a prop va observar que la majoria vestien roba estripada, vella, ampla o donada. Anaven molt bruts. I tots eren homes.


  El líder no devia tenir més de trenta anys, els cabells castanys tirats enrere i la barba curta. Era el que anava menys brut i el que destacava més gràcies a la seva gavardina marró. Semblava atractiu: mandíbula marcada, ulls clars amb mirada burleta, constitució atlètica… No encaixava gaire en aquell grup.


  —Charles —el va saludar el Max quan els va tenir al davant.


  —Max. —Somreia molt, com si realment s’ho estigués passant pipa—. Has vingut amb la dona i la filla per treure-les a passejar o què?


  El guardià no va reaccionar, però l’Alice va arrugar el front. El Max tenia una filla? Qui…?


  —Ah, no, que van morir, és clar. Mira que soc sapastre… I aquestes qui són? —Immediatament va mirar l’Alice de fit a fit. L’examinava amb els ulls entretancats i cara d’interessat—. Mmm… Estic acostumat a fer negocis amb senyors vells i amargats, i no amb jovenetes amb cara de xai espantat. Ets la nova?


  —Et recordo que hem vingut a fer un intercanvi. —Era com si el Max no hagués sentit el que l’altre havia dit.


  L’Ellen sí, perquè l’expressió de la seva cara mostrava clarament el que pensava d’aquell tal Charles.


  L’Alice no sabia si s’havia de mostrar amb posat neutral, però el cert és que estava nerviosa. Notava la mirada afilada del Charles a sobre seu, com si volgués comprovar alguna cosa. I fos el que fos, l’Alice no ho volia saber.


  —Perdó per voler treure tensió a tot plegat. —El Charles reia sol i movia els braços com si espantés una vespa. Què li passava?


  —Jonquis de merda —va renegar el Derek fluixet.


  L’Alice es va quedar pensativa un segon. Aquella paraula… l’havia sentit abans. Sí, n’estava segura. Jonqui.


  No, no l’havia sentit. L’havia llegit!


  A la seva antiga zona havia trobat un llibre sobre comportaments humans amagat entre els altres llibres. Sabia que la matarien si la trobaven amb allò, així que el va amagar al fons d’una de les prestatgeries i l’anava a llegir de tant en tant les estones que estava sola. Va tardar molt a acabar-lo, però havia valgut la pena.


  I recordava el capítol de les addiccions. Drogues. Aquella paraula havia sortit molt. L’Alice no recordava cap nom en concret, però sí el fet que prendre’n estava mal vist entre els humans.


  Potser volia dir que aquell tal Charles en prenia.


  —Tens el meu material? —va preguntar el Max, i l’Alice es va centrar de nou.


  —Porto el que m’havies demanat. —El Charles somreia en tot moment—. Però primer vull veure el que em pertany.


  El Max s’ho va rumiar un segon i després va mirar el Derek, que li va fer un gest a l’Alice perquè l’acompanyés fins al cotxe. Entre tots dos van carregar una de les caixes grosses protegida amb una lona i la van dur cap a on eren els altres.


  Van deixar la caixa a terra davant del Charles. El Derek va destapar la lona perquè l’altre pogués veure’n el contingut. Estava plena d’armes i munició. El Charles es va ajupir i va revisar la mercaderia, somrient.


  L’Alice va mirar el Derek, que va tensar la mandíbula quan el Charles es va aixecar de nou amb un dels revòlvers de la caixa a la mà. Se’l va mirar un moment i va assegurar el carregador, somrient.


  —Mmm… no està malament. —Va mirar el Max—. Ja està carregat.


  —Falta la meva part —li va recordar el guardià suprem.


  El Charles se’l va quedar mirant una estona com si hagués interromput alguna cosa, però després va sospirar i va assentir amb el cap.


  —Sí, sí. —Va fer un gest als homes de darrere seu sense deixar anar el revòlver carregat—. Doneu-l’hi.


  Dues persones van fer uns passos endavant i van deixar un parell de capses més petites davant del Max. L’Alice va arrugar el front en veure que eren testos amb plantes i fruita i verdures. Va recordar el que li havia dit el Rhett. A ells els faltava menjar i els sobraven armes. Tenia sentit que fessin intercanvi.


  —Bé. —El Max va assentir amb el cap—. Tracte fet.


  —Sempre és un plaer fer negocis amb tu, estimat Max.


  El guardià no va dir res més, va fer-li un gest al Derek, que es va acostar al grup. Però justament quan l’Alice estava a punt de seguir-lo, va notar que algú li estirava el braç.


  Ràpid com un llampec, el Derek es va posar la mà al cinturó, potser per agafar la pistola que duia, però el Charles ja havia clavat la boca del canó del revòlver amb el qual havia estat joguinejant a la templa de l’Alice.


  Havia anat tan ràpid, que ella ni tan sols ho havia assimilat quan va sentir que ell treia el fiador. I aleshores es va quedar de pedra.


  Va mirar el Derek de reüll i li va demanar ajuda amb la mirada. El noi s’havia quedat immòbil prement els llavis.


  —Tranquil·la —li va dir el Charles en veu baixa—. Només comprovo que el material que m’heu donat sigui de qualitat.


  El Max no es va moure ni un pèl. Tenia la mirada clavada al revòlver. Aterrida, l’Alice li va buscar els ulls i va veure com el guardià negava gairebé imperceptiblement amb el cap indicant-li que no es mogués.


  Bé, allò ho podia fer. Quedar-se quieta.


  El pitjor és que no li feia por morir, sinó no morir.


  Si el Charles premia el gallet i l’Alice simplement quedava inconscient, allò suposaria la seva fi. La descobririen.


  El Max continuava immòbil, el Derek no treia els ulls de sobre de la mà armada del Charles i l’Ellen es va posar en guàrdia. Els de l’altre bàndol també havien tret les armes, però no semblaven ni la meitat de tensos que ells. De fet, van intercanviar un parell de somriures, com si aquella situació fos divertida. O com si estiguessin acostumats a aquell tipus d’escenes.


  —Tranquils —va riure el Charles, burleta—. Per què esteu tan tensos?


  —Què fas? —va demanar el Max amb calma.


  —Jo? —L’altre es va encongir d’espatlles i va estirar l’Alice cap a ell—. Només he agafat aquesta passerell. Tenia curiositat.


  —Deixa-la anar —va exigir el guardià—, i la cosa no acabarà malament.


  —No ha d’acabar malament, Max. —Es va tornar a encongir d’espatlles, reia—. Digue’m, el carregador del revòlver, està complet o només hi ha una bala?


  I aleshores els ulls li van brillar com si hagués tingut la millor idea del món.


  Oh, no!


  Sense deixar d’apuntar a l’Alice, va esclafir a riure. Li va passar un braç pel coll i se li va enganxar a l’esquena com si l’abracés amb afecte. L’Alice estava glaçada.


  —Charles —el va advertir el Max, que havia fet un pas endavant i es mostrava més tens.


  —Has sentit a parlar de la ruleta russa, reina? —li va preguntar ell, ignorant-lo completament. L’Alice no va dir ni piu. Era incapaç d’obrir la boca—. T’he fet una pregunta.


  —No —va gosar dir ella fluixet, finalment.


  —És clar. —Va riure—. És un joc molt entretingut. Jo premo el gallet i, si tens sort, no passa res. Si no en tens…, bé, m’hauré de canviar de roba.


  —Si mor un dels meus —el va advertir el Max—, tu també moriràs.


  L’Alice va veure que el Charles es quedava en silenci un segon abans de deixar anar una rialla. Després, va somriure d’orella a orella i, abans que ningú pogués fer res, va prémer el gallet.


  L’Alice va aguantar la respiració i va notar com es posava tota rígida de cap a peus.


  Però no va passar res.


  Quan va respirar de nou, se li havia fet un nus a la gola. I el Charles continuava amb el somriure als llavis. El Derek, d’altra banda, feia cara d’alleujat.


  —Llàstima —va dir l’home deixant-la anar, però sense deixar d’apuntar-la amb la pistola—. Et faria res donar-me la mà, reina?


  L’Alice va donar un cop d’ull al Max, que va assentir amb el cap, i aleshores ella li va oferir la mà tremolosa al Charles. Continuava tenint el revòlver davant dels ulls.


  El Charles li va agafar el canell. Ella no entenia ben bé per què, però a ell se’l veia divertit i encuriosit alhora. Li va girar el canell tot posant el palmell cara amunt. L’home tenia les ungles tirant a brutes i la pell molt morena. En comparació, les mans petites i blanques de l’Alice semblaven de porcellana. Li va passar el polze per l’interior del canell i va arrugar el front. Què volia fer?


  —Com et dius, reina? —li va demanar en veu baixa sense mirar-la.


  —Alice.


  —Alice? —Va alçar els ulls i la va mirar fixament amb aquell mig somriure enigmàtic—. No. Ho dubto.


  Ella es va posar tensa de cop, cosa que va fer que el Charles encara somrigués més.


  —A quina zona vas néixer?


  Ostres, no. L’Alice va notar una suor freda que li regalimava per l’esquena, però no va dir res. No podia parlar. S’ofegava en el seu propi terror.


  —A la dels androides? —va suggerir ell parlant encara més baixet, de manera que només el sentís ella—. Ets una d’ells?


  Ella va negar amb el cap, i a ell els ulls li van brillar, plens d’aquella llum maliciosa.


  —T’han explicat mai que els androides estan fets per agradar, reina? —va continuar el Charles xiuxiuejant.


  —Què? —Per fi va poder reaccionar, confosa.


  —Si veiessis un androide, el trobaries atractiu immediatament i ni tan sols podries explicar per què. I és així perquè estan fets agafant com a base els ideals de la bellesa humana. —Va tornar a observar-li el canell—. És molt més fàcil fer que un humà accepti la teva presència si se sent atret per tu sexualment, no creus? Ets enlluernadora. Això és obvi, ara que tu això ja ho saps.


  L’Alice va emmudir. La ment se li havia quedat en blanc i estava rígida.


  —T’han explicat mai que cada creador deixa la seva marca en els androides que fabrica? És com un pintor i la seva firma. Perquè se sàpiga que són propietat seva. —Li va tornar a passar el polze pel canell—. N’hi ha que estan ben amagades. Hi ha creadors amb un sentit de l’humor ben curiós. En una ocasió, vaig veure una marca a l’entrecuix d’una androide. En què devia pensar el seu creador, eh? Qui li havia de veure aquella marca allà? A part de mi, és clar.


  L’Alice el va mirar amb el front arrugat. No entenia res de res. Va mirar el Max, desconcertada. I aquest, que no sentia el que deia el Charles, continuava immòbil al seu lloc, observant-los amb interès i disposat a actuar si calia.


  —D’altres de més tradicionals —va prosseguir ell— posen marques gairebé imperceptibles per a la majoria de persones a zones com ara el clatell, el peu, l’esquena…, fins i tot als canells.


  Que què? L’Alice va abaixar els ulls per mirar-se el canell i no va poder veure-hi res, però només perquè els ulls li van anar a parar a la mà del Charles. Fins aleshores no ho havia vist, però ara que la veia de tan a la vora, hi va percebre una cosa estranya.


  I de seguida va recordar què.


  El de la seva zona. Aquell noi perfecte. Aquell a qui tots els pares adoraven i que un dia havia embogit al passadís. El 49.


  L’Alice no havia arribat a saber mai res d’ell. Fins aleshores.


  Era ell. Era el Charles. En recordava la cara. Per algun motiu recordava la forma de la seva mandíbula. Moltes vegades se l’havia trobat pels passadissos i sense saber per què l’havia seguit amb la mirada. Durant molt de temps havia sentit una barreja d’enveja i interès per aquell androide i ella no ho havia sabut explicar. El mateix que havia sentit en tornar-lo a veure feia uns instants.


  I aquella mà… Recordava com al 47, just abans que envaïssin la seva ciutat, li havien tallat una mà com a càstig i l’havien deixat tornar amb els altres amb la condició que no qüestionés més el valor dels pares. I si el Charles no ho havia acceptat i l’havien fet fora?


  —I on portes tu la teva? —va preguntar l’Alice lentament.


  El Charles va somriure i es va inclinar més a sobre d’ella.


  —Ets una noia força llesta. No és fàcil enganyar tota una ciutat. No està malament. Gens malament.


  L’Alice va intentar que li deixés anar la mà, però ell l’hi va estirar encara una mica més. El Derek va fer un pas endavant, i el Max el va aturar amb un gest.


  —Vine a visitar-me algun cop i t’ensenyaré la meva —li va dir ell somrient.


  —Ni ho somiïs —li va assegurar ella, també molt fluixet.


  —Sigui com sigui, t’esperaré. —El Charles no es va donar per vençut. La va mirar de cap a peus i amb un sol moviment va girar l’arma i li va oferir el revòlver—. Té. Un regal. Perquè no t’oblidis del nostre petit secret. I perquè no m’oblidis.


  L’Alice va agafar el revòlver, nerviosa, i ell va somriure sense treure-li els ulls de sobre.


  —Un plaer tornar-te a veure, Alice.


  I havent dit allò, va fer mitja volta sense preocupar-se que el poguessin atacar per l’esquena. Dos homes van agafar la caixa i el van seguir. L’Alice es va agafar el canell inconscientment.


  —Sortim d’aquí —va sentir que deia el Max.


  Un cop al cotxe, l’Alice no parava de mirar-se el canell intentant descobrir en va qualsevol tipus de marca. L’havia enganyat?


  —Estàs bé? —li va preguntar l’Ellen.


  —Sí —va mormolar, no gaire convençuda.


  —Ho has fet molt bé —la va felicitar el Derek—. Mantenir la calma en una situació així no és fàcil.


  —Això és veritat —va afegir l’Ellen, mirant-se-la—. Què et deia?


  —Aaah… —Va rumiar un segon—. No ho sé, estava molt nerviosa. No-sé-què que l’anés a visitar.


  Tant el Derek com l’Ellen van deixar anar un esbufec. El Max no deia res.


  —Tots aquests de les caravanes són uns fastigosos —va sentenciar el Derek.


  —I uns addictes —va dir l’Ellen.


  —Addictes a què? —va preguntar l’Alice intentant treure el màxim d’informació possible.


  —No sé quina droga és exactament, però la treuen d’alguna planta de la zona. —El Derek es va encongir d’espatlles—. No has vist com tenien les ungles i les dents? El Charles és l’únic que no sembla un jonqui. Tant de bo no haguéssim de fer tractes amb ells.


  —Necessitem la fruita i la verdura que tenen… o que roben —va recordar-los l’Ellen.


  —Si la nostra zona fos més fèrtil, no ens caldria. Odio dependre d’aquests idiotes.


  Ningú no va dir res més. Quan van arribar a la ciutat, el Derek i l’Ellen ho van carregar tot en una caixa i van anar cap a la sala d’armes. L’Alice va estar a punt de seguir-los fins que va veure el Max que li feia un gest amb el cap.


  —Ajuda’m amb això.


  Li va posar dues bosses no gaire pesades a les mans i li va dir que el seguís, i ella li va fer cas sense protestar. Només feia unes quantes hores que era amb ells, però l’Alice ja havia après que amb el Max havies de tenir la boca tancada, cosa que va fer mentre deixava les bosses damunt la taula del seu despatx.


  —Seu.


  L’Alice es va quedar molt parada de veure que ell ara la mirava molt durament.


  Allò no feia bona pinta.


  Quan es va asseure va tornar a tenir aquella sensació de quan havia estat asseguda davant del jurat de la ciutat; quedava completament exposada.


  —Suposo que et va sorprendre que et passés al grup dels avançats sense previ avís —va comentar l’home, agafant-la desprevinguda, mentre s’asseia davant seu a l’altre costat de l’escriptori.


  De tots els temes de conversa possibles, aquell precisament era l’últim que s’hauria esperat.


  —Una mica —va admetre, confosa, movent els dits per sota de la taula.


  —Sincerament, quan vas arribar aquí, tenia poques esperances en tu. He d’admetre que m’has sorprès de forma positiva.


  Quan la mirava d’aquella manera tan intensa, l’Alice tenia la sensació que el Max li coneixia tots i cadascun dels seus secrets i que només es dedicava a jugar amb ella abans de fer-la fora.


  —Per això li vaig ordenar al Rhett que et fes classes extres, perquè arribessis al nivell dels altres, sobretot en el camp de les armes, que acostuma a ser el que es tarda més a perfeccionar —va continuar—. Però ho vas fer sorprenentment bé. Quan li preguntava si avançaves sempre em donava bones notícies. Ja havies rebut classes abans de venir aquí?


  —No… ni tan sols sabia com agafar una arma.


  —M’ho imaginava. —La va mirar un moment, inexpressiu—. Així que et vaig passar al nivell dels avançats per veure què podies fer. Els he preguntat als teus professors sobre els teus avenços. I les opinions han estat… variades.


  Com que no va dir res durant uns segons, l’Alice es va veure obligada a escurar-se la gola.


  —Variades?


  —La Deane diu que ets una de les pitjors alumnes que ha tingut mai… i el Rhett opina que ets la millor amb diferència.


  El Max va fer una pausa mentre picava rítmicament amb els dits damunt de l’escriptori. L’Alice va intentar amagar la sensació d’orgull que va tenir en sentir aquell darrer comentari.


  —I com que no sabia com agafar-m’ho, l’hi vaig preguntar a la Tina. Em va dir que estava molt contenta amb tu, cosa que ens deixa en dos contra un.


  La noia va assentir amb el cap alhora que dissimulava l’agraïment que sentia per la guaridora per haver-li donat suport.


  —Volia comprovar jo mateix què podies fer, per això et vaig demanar que vinguessis amb mi —va continuar—. No m’esperava que el Charles reaccionés així. Els intercanvis amb les caravanes normalment són molt senzills. M’ha sorprès molt gratament veure com has sabut mantenir la calma en tot moment. Hi ha gent amb molta experiència que no n’hauria estat capaç.


  Buf, encara sort. L’Alice va sospirar, alleujada.


  —Però continuo sense entendre per què la Deane et considera tan poc apta per a la seva classe.


  «Perquè és una bruixa fastigosa, potser?».


  —Aquests últims dies he aconseguit superar el circuit —es va defensar ella amb un filet de veu.


  —Sí, la Deane tendeix a ometre els detalls que no li interessen.


  Durant un segon el Max li va semblar simpàtic, però el guardià va recuperar el posat de sempre fent que ella abandonés aquella opinió.


  —Tu saps per què parla malament de tu?


  Va suposar que no seria gaire lògic treure allò de la gelosia que sentia envers ella, així que va anar directament al més fàcil.


  —No soc bona lluitant.


  El Max va deixar de picar damunt la taula.


  —Ni tan sols amb les classes extres nocturnes?


  Silenci. Finalment, l’Alice el va mirar i es va empassar la saliva. Com ho podia saber?


  —Et penses que passa res aquí dins sense que jo no ho sàpiga? —li va preguntar ell lentament. I l’Alice va tenir la sensació que la veu se li havia endurit. De simpatia, ni rastre—. Desobeir ordres té unes conseqüències molt dures —va continuar en veu baixa, era evident que estava enfadat—. Fins i tot per a un guardià.


  Ostres, no. El Rhett!


  —L’hi vaig demanar jo —es va afanyar a dir ella—. Ell ni tan sols ho volia fer, però vaig insistir tant… Volia millorar! I no li va quedar cap altre remei que fer-ho.


  —Ah, sí? —va fer ell fredament.


  —Sí, però no… no l’hi demanaré més. Ho prometo.


  El Max no va dir res, es va limitar a aguantar-li la mirada. L’Alice començava a suar.


  Quan semblava que havia passat tota una eternitat, el guardià suprem es va inclinar a poc a poc per damunt de l’escriptori entrellaçant els dits tan lentament que encara la va posar més nerviosa.


  —He pensat que potser no rendeixes prou perquè no t’alimentes prou. T’has estat saltant el dinar per culpa de les classes i la nutrició és tan important com l’entrenament. Potser hauria d’anul·lar les classes extres.


  No, això no!


  —No… no crec que cal…


  —Però també he pensat que la falta de rendiment pot ser perquè no dorms prou.


  L’Alice va sentir que es quedava sense paraules.


  —Saps a què em refereixo, oi que sí?


  Primer la noia va vacil·lar i després va assentir. Se li estava fent un nus a la gola.


  El Max va romandre en silenci uns instants. Ella tenia el cap cot. De sobte, va tenir ganes de plorar en pensar en l’embolic en què havia ficat el Rhett.


  —Ets conscient que està completament prohibit sortir de la teva habitació un cop s’ha fet fosc, Alice?


  —Sí, però…


  —Però res. I mira’m quan et parlo.


  Ara sí que havia sonat enfadat. L’Alice va alçar el cap lentament i el va mirar.


  —I ja no parlem del fet de visitar un instructor ben entrada la nit.


  Va tornar a tenir la temptació d’abaixar el cap. El nus de la gola se li feia cada cop més gros. No podia parlar.


  —No m’importa el que vosaltres dos feu en aquella habitació a les nits —va aclarir el Max amb veu aspra—. No vull tornar a sentir a parlar d’aquest tema. No vull haver de sentir ningú més que ve i em diu que t’ha vist sortint de la teva habitació a plena nit perquè anaves a veure el teu instructor. M’has entès bé?


  —Qui…?


  —Això no és cosa teva. I t’he preguntat si m’has entès; respon-me!


  —Sí…


  —S’han acabat les amistats amb els instructors o el que sigui allò —va continuar el Max, cada cop més enfadat. L’Alice va sentir que s’encongia—. S’han acabat les classes extres.


  —Però…


  —No m’interrompis —la va avisar ell, assenyalant-la amb el dit mentre parlava molt lentament.


  Ella va tornar a abaixar els ulls inconscientment.


  —T’he dit que em miris quan et parlo.


  Va tornar a alçar la cara, però ara estava més enfadada que no espantada.


  —S’han acabat les visites a qualsevol habitació que no sigui la teva.


  —Què? Però…


  —He dit que no m’interrompis.


  —M’és igual! Els altres no en tenen la culpa!


  —No els estic castigant a ells, sinó a tu. —La va mirar molt durament—. I torna a seure ara mateix.


  L’Alice es va adonar que s’havia aixecat i es va asseure.


  —No és just —va dir fluixet.


  —A la vida hi ha poques coses que siguin justes. —El Max va alçar una cella—. Si no ets capaç de seguir les normes bàsiques, no em deixes cap altra opció que ser més estricte amb tu. El teu càstig serà no tornar a veure els teus amics durant un temps.


  —Què? —gairebé va cridar ella—. Quant de temps?


  —El que jo decideixi.


  —Sí home!


  Els dos mots se li havien escapat de la boca abans que hagués tingut temps d’aturar-los.


  El Max va prémer els llavis amb força. Ostres, no.


  —Els he de castigar a ells perquè vegis que no pots fer el que vols a la meva ciutat?


  —Això no és just —va repetir ella com una nena petita—. No pots castigar-me sense veure algú.


  —Molt bé, Alice —va parlar com aquell que acaba d’esgotar la poca paciència que li quedava—. Si algú m’avisa que has estat parlant amb alguna persona que no és de la teva habitació, no et castigaré només a tu. Amonestaré cada individu amb qui hagis interactuat. Ho entens millor, així? O m’has de dir alguna cosa més?


  La noia va prémer els punys per sota la taula, però va mantenir la boca tancada.


  —Com et pots imaginar —va continuar ell—, també et quedaràs sense exploracions durant un temps. Quan aquest període s’acabi, ja veurem què fem amb tu i si continues aquí.


  —Si continuo aquí? —L’Alice tenia els ulls esbatanats.


  —Ja m’has sentit. Et recordo que encara no formes part de la nostra comunitat. Només hi ets com a convidada provisional. I ja t’has saltat la meitat de les normes que tenim.


  —Una convidada provisional… —va repetir ella entre dents, negant amb el cap.


  —A partir d’ara pots oblidar-te de qualsevol tipus de privilegi i, evidentment, també parlaré amb el Rhett.


  —Què li passarà? —va fer ella, espantada.


  —No és cosa teva —li va etzibar el guardià suprem de manera tallant, i li va assenyalar la porta—. Ja he acabat.


  —Sí que és cosa meva.


  El Max li va llançar una mirada que hauria glaçat l’infern.


  —Ves-te’n.


  —No. —Sabia que estava empitjorant les coses, però no ho podia evitar—. L’únic que he fet des que vaig arribar aquí ha estat intentar completar els meus exercicis tan bé com he pogut —va dir amb veu tremolosa—. No he fet res dolent.


  —Des que vas arribar aquí no has fet res més que saltar-te una norma darrere l’altra. No sé si ets conscient que això no és un maleït campament. Això és una ciutat. I tu encara no en formes part.


  —I què faràs? Me’n faràs fora?


  El Max va serrar les dents.


  —Potser és el que hauria de fer.


  Silenci.


  Es van mirar l’un a l’altre. L’Alice li va aguantar la mirada, però hauria volgut abaixar els ulls. Perquè, tot i estar molt enfadada, aquell home la intimidava.


  Però allò no va impedir que hi digués la seva.


  —Critiqueu la gent que va envair la meva antiga zona i els van matar a tots, però saps que si em fas fora de la ciutat, tard o d’hora moriré. Són dues maneres de matar diferents, però en el fons són el mateix. Quina diferència hi ha entre ells i tu?


  Ni tan sols ho va dir enfadada. Només trista. El Max no semblava gaire commogut i només va prémer la mandíbula.


  —Com no surtis d’aquí ara mateix, t’asseguro que no seràs l’única a qui faré fora de la ciutat.


  L’Alice es va quedar allà uns segons mirant-lo; se sentia impotent. No es podia creure que tot hagués anat tan ràpid i tan malament. Es va alçar, enfadada, i va sortir del despatx.


  I un cop fora es va trobar el Rhett de cara, repenjat a la paret del passadís. El noi la va mirar un segon, sorprès.


  Encara tenia la ferida al llavi. I a l’Alice li van venir més ganes de plorar.


  —Què…? Per què fas aquesta cara? Aquell cabró t’ha escridassat?


  —Passa! —va engegar el Max des de l’escriptori.


  —Alice, què passa? —va insistir ell sense fer cas del seu líder.


  —Rhett! —Es va sentir el tro furiós provinent del despatx.


  L’Alice li va passar pel costat, incapaç de mirar-lo a la cara. Abans d’arribar al final del passadís, va sentir la porta que es tancava amb un cop sec.
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  Les tortugues que van resultar ser molt útils


  —Eh, tu. —El Davy va treure el cap per la llitera de dalt.


  L’Alice va passar la pàgina del llibre que el seu company li havia deixat i va fer veure que no l’havia sentit. No estava d’humor per parlar de banalitats. Però el Davy no es va donar per al·ludit.


  —És veritat que l’altre dia vas anar a fer una exploració?


  Ella el va mirar i va deixar anar un sospir. Darrerament no havia parlat gaire amb ningú, ni tan sols amb ell, que era l’únic que li queia bé de la seva habitació. La Shana i el Tom la miraven com si els hagués d’atacar mentre dormien, el Kenneth la insultava cada cop que li passava pel costat i la resta senzillament la ignoraven. Al cap i a la fi, continuava sent la que no sabia fer res de bo a les classes de la Deane. La rareta. La castigada. La nova.


  El seu únic consol havien estat el Jake, la Trisha, el Dean i el Saud, però ara tampoc no els tenia a ells. El pitjor era quan el Jake se li acostava abans d’aturar-se de cop en recordar el que els havia dit el Max i feia mitja volta amb el cap cot en direcció als altres.


  I el Rhett amb prou feines el veia.


  Ja no hi havia classes extres que li servissin com a desconnexió de la pressió que suposaven les sessions d’entrenament amb la Deane; ja no podia mirar pel·lícules amb ell a les nits; no podien observar-se dissimuladament a la cafeteria o a les classes generals…


  Ni tan sols podia parlar amb ell de música, havia de fer servir l’iPod el mínim possible per no quedar-se sense bateria. I li volia ensenyar tantes cançons! Encara que ell ja les conegués i només fes cara de sorprès quan ella les hi feia escoltar per no trencar-li la il·lusió.


  Però ara ell la ignorava completament. De fet, encara no havien parlat. Gens. Ni. Mica. I ja havien passat dues setmanes senceres.


  Al llarg d’aquell període, només va haver-hi un moment en què el Rhett semblava que s’hagués recordat que existia, i havia estat el dia anterior. A l’Alice li havia relliscat el carregador de la pistola a terra, cosa que va provocar quatre rialletes que es van apagar tan bon punt el Rhett va mirar de mala manera els seus companys de classe. Va recollir el carregador i l’hi va posar a la mà, i l’Alice va tenir la sensació que tardava més del normal a trencar el contacte visual amb ella.


  —Vigila —li va dir abans de girar-se de nou cap als altres com si no hagués passat res.


  L’Alice sabia que la ignorava per culpa del Max, però de totes maneres li dolia. El trobava a faltar. Molt més del que es pensava que es pogués enyorar algú. Fins i tot havia volgut anar-lo a veure alguna nit, però no podia arriscar-se que els desterressin tots dos de la ciutat.


  De fet, al llarg d’aquelles dues setmanes hi havia hagut unes quantes ocasions en què s’havia preguntat què passaria si la feien fora de la ciutat. Al cap i a la fi, no era precisament aquell, l’objectiu? El seu pare li havia dit que anés cap a l’est. Era l’únic lloc on podia estar segura, oi?


  Però com és que cada cop que pensava a deixar aquella ciutat, se li feia un nus al pit?


  Com que necessitava distreure’s, i urgentment!, s’havia posat a llegir els llibres que li deixava el Davy després d’haver-la amenaçat: si doblegava una pàgina, embrutava el llibre o el perdia, l’endemà no veuria la llum del sol.


  Sí, el Davy era molt tranquil per a tot, però quan et ficaves amb els seus llibres era d’allò més violent.


  A més, el noi estava convençut que l’Alice no llegia gaire bé, com alguns dels adolescents de la ciutat, i es va quedar parat quan al cap de dos dies li va retornar un dels seus llibres acabat, un de més de set-centes pàgines! I és que la pobra Alice s’havia passat tantes hores a la biblioteca de la seva antiga zona, que no podia evitar llegir-los a tota velocitat.


  El Davy la mirava esperant una resposta. Què li havia preguntat?


  Ah, sí, allò de l’exploració.


  —Sí —va fer ella amb desgana posant un tros de paper a la pàgina on s’havia quedat abans de tancar el llibre—. Vaig anar amb ells.


  —I com va anar?


  L’Alice el va mirar, confosa.


  —El què?


  —Sortir —va especificar ell—. Com és sortir?


  —No has sortit mai?


  —Que jo recordi, no. Vaig arribar aquí de molt petit. Com és… l’exterior?


  L’Alice es va posar còmoda damunt del coixí.


  —Calorós. Buit. Trist.


  —Ja m’ho pensava.


  —No et vas perdre res d’important —li va assegurar ella en veu baixa.


  —Tothom vol ser explorador, però jo no. —Va girar els ulls en blanc—. Tan bé que s’està aquí llegint… Per què hauria de voler sortir a donar voltes innecessàries a l’exterior?


  I havent dit allò es va tornar a estirar tot feliç al seu llit.


  Un dies abans, l’Alice havia descobert que a ningú no li importava que ella tingués un iPod. De fet, allà cadascú tenia les seves coses, que la resta respectaven. Així que es va posar els auriculars i va buscar la llista preferida del Rhett.


  Allò va fer que tornés a tenir aquella sensació d’estar a la vora d’un penya-segat agafada només de la mà del Max, que la podia deixar anar quan volgués. I el més irònic és que així se sentia precisament a la seva antiga zona. Sempre a la vora d’un penya-segat, i el seu pare com a únic punt de suport. Aquí només havia canviat la cara de la persona que la subjectava.


  Estava tan distreta que se li van començar a tancar els ulls abans que s’apaguessin els llums i va ser justament aleshores que va veure dues noies que s’acostaven al seu llit. Es va despertar ràpidament i les va observar amb desconfiança.


  —Què voleu? —els va preguntar anant al gra alhora que apagava l’iPod sense treure’s els auriculars.


  —Escolta, Alice, que ens recordes?


  —Deixeu-me en pau. —Ni tan sols es va molestar a mirar-les. Eren les que havien fet la guitza als seus amics quan era principiant. I recordava perfectament com la prova del Rhett que havia fet una d’elles l’havia incomodat moltíssim. Era la que li queia pitjor.


  Però què hi feien, allà? No era la seva habitació. I des que el Max s’havia posat tan estricte amb ella, ningú no anava als altres dormitoris per por que el castiguessin.


  —Que podem seure? —va preguntar la que va recordar que es deia Annie.


  I sense esperar cap resposta, es van asseure. Al llit de l’Alice. Ella les observava amb desconfiança mentre aquell parell es miraven l’una a l’altra i somreien. Què els feia tanta gràcia? Per què no la deixaven en pau?


  —Doncs jo soc l’Annie i ella és la Jenell —va dir la dels cabells negres.


  —Enhorabona —va dir l’Alice entre dents.


  —No sembla que tinguis gaires ganes de parlar.


  —Ets llesta, tu.


  L’Annie i la Jenell es van mirar. Ja no sabien com més començar la conversa.


  Però es van quedar assegudes. A pocs centímetres d’ella.


  —Què passa? Us puc ajudar en res? —va fer l’Alice finalment, exasperada.


  Elles es van tornar a mirar i van somriure. L’Alice es va penedir d’haver apagat l’iPod només per veure com es miraven i reien entre elles.


  —Hem sentit el que et va passar amb el Kenneth.


  —Ah, sí? —Es va asseure, avorrida fins i tot abans de començar la conversa—. I què és el que heu sentit exactament?


  —Doncs la veritat —va fer la Jenell, com si fos evident.


  —Que ho vau fer —va aclarir l’Annie.


  —El què?


  —És veritat que també et tires el Rhett? —va preguntar la Jenell—. Perquè això és molt fort. I tothom diu que és per això que el Max et va castigar.


  L’Alice va arrugar el front.


  —Que si el…?


  —Que si te’l tires.


  —Tirar-lo, a on?


  —Al teu llit!


  —Per què he de voler tirar ningú al meu llit?


  —Ho dius de broma, oi? —va fer l’Annie.


  —És de la zona dels rarets —va comentar la Jenell—. Potser ho pregunta… seriosament.


  —A veure. —L’Annie s’ho va rumiar un segon—. Ja saps, si t’ho vas… muntar amb tots dos.


  —Què havia de muntar?


  —Hòstia, nena, que si ho heu fet!


  —Fet el què?


  —Que si heu tingut sexe!


  Es va sentir per tota l’habitació.


  Tothom se les va quedar mirant, cosa que va provocar-li a l’Alice una sensació molt estranya al cos que no li va agradar. Gens. Li va clavar la mirada dura a l’Annie, irritada.


  —Ves-te’n d’aquí. I tu també. Totes dues.


  —És que ho diu tothom, saps? —Va somriure—. Només és curiositat, no t’enfadis.


  —He dit que us en aneu —els va etzibar l’Alice, i es va tornar a estirar al llit.


  —De totes maneres —va sentir que deia la Jenell—, amb aquella cicatriu a mi em faria cosa embolicar-me amb el Rhett. Amb el Kenneth ho entenc, però… el Rhett? Ni per casualitat.


  —Per què? A mi m’agrada —la va contradir l’Annie.


  —Fins i tot amb la cicatriu?


  —És que la cicatriu li dona el toc perfecte!


  —I el mal humor?


  —Bé, a vegades sí que fa por. Però m’agrada igualment —va confirmar l’Annie.


  —Tens uns gustos raríssims. —La Jenell va riure.


  —Què, penseu anar-vos-en, sí o no? —els va preguntar l’Alice, enfadada, mirant-les. Es va treure els auriculars i se’ls va deixar a la falda.


  —Potser. —L’Annie va somriure—. Què passa? Et molesta que ho sapiguem?


  —La vostra presència, em molesta.


  —Doncs em sap molt greu, perquè ens hauràs d’aguantar una mica més.


  L’Alice va notar que tota la ràbia acumulada d’aquells dies estava a punt de sortir i es va haver d’esforçar molt per no fer-les fora a puntades de peu.


  —Fora. D’aquí.


  —O si no què? —L’Annie va tornar a somriure—. Tothom sap que fots pena a les lluites, a més a…


  La vista de la noia es va desviar cap als auriculars, que va voler agafar, cosa que per a l’Alice va ser la gota que va fer vessar el got perquè la va apartar amb un cop al braç. L’altra va reaccionar ràpidament posant-se dreta i la Jenell la va imitar. L’Alice també es va aixecar, òbviament. Estava enfurismada.


  I just aleshores va aparèixer l’única persona que podia empitjorar la situació: el Kenneth.


  —Què passa? —va dir, i les va mirar encuriosit.


  L’Annie i la Jenell van intercanviar una mirada còmplice, però l’Alice les va ignorar per centrar-se en l’idiota que tenia al davant, enfadada.


  —Es pot saber què els has explicat als altres de nosaltres?


  Ell la va mirar de dalt a baix com si fos un insecte al qual vols trepitjar.


  —La veritat, què volies que expliqués, Alice?


  —La veritat? Quina veritat?


  —L’única veritat. —Va prémer la mandíbula quan va veure que la majoria dels alumnes de l’habitació els miraven.


  Pel que es veia, no li feia gaire gràcia que la seva mentida es descobrís tan aviat. Sort que a l’Alice li era absolutament igual la seva opinió.


  —Què els vas dir? —va repetir ella, alçant la veu.


  —El que va passar. —El Kenneth va fer un pas endavant per acostar-se-li—. Que em vas suplicar que arribés fins al final, però jo no volia i…


  L’Alice havia anat avançant cap a ell mentre parlava, i sense pensar-s’ho li va posar el braç contra la gola i el va empènyer cap a la llitera, que va tremolar. El pobre Davy va treure el cap esverat, però no va dir res en veure l’escena. I l’Alice va fer encara més força amb el braç, de tal manera que el Kenneth es va posar ben vermell.


  —Mentider —va dir ella entre dents—. Jo no t’he fet res. Mai. Es pot saber quin problema tens amb mi? Per què no pots deixar-me en pau d’una vegada?


  —Aparta’t —la va avisar ell.


  L’Alice era conscient que ell se la podia treure del damunt quan volgués, però li era igual.


  —Calia que l’hi diguessis al Max?


  Ell la va empènyer enrere i l’Alice va trontollar una mica. El Kenneth es va passar la mà pel coll.


  —De què parles, tu, ara?


  —Del Max, imbècil! —Es va fer enrere en veure que ell se li acostava tan enfurismat com ella.


  —Jo no li vaig dir res al Max. —Se li va plantar tan a prop que havia d’abaixar el cap per mirar-la de manera intimidant.


  —Para de dir mentides!


  —Jo no li vaig dir res, però si me’n tornessin a donar l’oportunitat, sí que ho faria.


  —Per què? Perquè no vaig voler tenir sexe amb tu?


  El Kenneth es va posar vermell quan va sentir les rialletes al fons de l’habitació.


  —Meuca —va dir xiuxiuejant.


  L’Alice va saber que tot i que una meuca fos una òliba, allò havia estat un insult.


  Sobretot quan es va notar el puny a la cara.


  L’adrenalina li va frenar el dolor, però va notar tots i cadascun dels artells de la mà del noi que li marcaven la galta i l’ull que li palpitava com si estigués a punt de sortir-li disparat de l’òrbita. Va fer dos passos enrere, trontollant. I el va mirar amb el cor que li anava a tota velocitat carregat de ràbia.


  Era la primera vegada a la seva vida que es barallaria de veritat amb algú sense que hi hagués cap instructor davant que els pogués aturar. I sabia que el Kenneth la podia destrossar només amb una aclucada d’ulls, però estava tan enfadada que la seva capacitat de raonar s’havia esfumat i només el volia colpejar. Una vegada i una altra.


  A l’habitació tot era silenci, un silenci que es va trencar quan l’Alice, amb totes les seves forces, li va clavar un cop de puny al Kenneth a la gola. Ell va anar enrere tossint i l’Alice va seguir els consells que dies abans li havia donat al Jake de part del Rhett. Ara resultava que li serien útils.


  Quan el Kenneth es plegava endavant, se li va acostar de nou i va aconseguir llançar-lo a terra d’una puntada de peu a l’engonal. En veure’l allà estès gemegant agafant-se la zona afectada, l’Alice va voler clavar-li una altra puntada de peu, ara a la panxa, però es va aturar i es va limitar a fer un pas enrere respirant amb dificultat.


  De poc que no es posa a riure quan va veure que el noi li mirava el turmell. Volia llançar-la a terra. El Kenneth podia ser tan bo com volgués a l’hora de lluitar, però, sincerament, no tenia un cervell gaire complex perquè l’Alice no el pogués seguir.


  Així doncs, quan l’Alice va veure que l’altre allargava la mà per agafar-la, ella va fer el que el Rhett havia anomenat a les classes extres «la tècnica de la tortuga».


  Va deixar que li agafés el turmell, però abans que el noi li pogués fer perdre l’equilibri, va moure el peu enrere, i quan el Kenneth havia perdut una mica la força, l’Alice es va ajupir i li va agafar el canell amb totes dues mans, li va doblegar el braç darrere l’esquena i es va deixar caure damunt seu, asseient-se-li a sobre i impedint-li que es pogués moure.


  Doncs això, la tècnica de la tortuga. Quan el Kenneth va estirar el braç per intentar alliberar-lo, encara el va doblegar més i va deixar anar un gemec de dolor contra el terra alhora que intentava treure’s inútilment l’Alice de l’esquena.


  —Continuaràs mentint sobre mi? —va preguntar l’Alice.


  —Meuca!


  Ella, enfadada, el va agafar del clatell i li va donar un cop fort endavant contra el terra; l’endemà tindria un senyor blau al front.


  S’ho mereixia!


  —No em diguis això! —va exigir, i li va doblegar el braç una mica més—. Continuaràs dient mentides sobre mi o no?


  —No —va gemegar ell amb un fil de veu.


  L’Alice estava a punt de somriure, però no ho va fer perquè en aquell moment algú la va agafar per les aixelles i la va alçar bruscament enlaire. Va començar a donar cops de peu espantada, però va ser inútil.


  —Deixa’m anar ara mateix! —va exigir, furiosa.


  Va notar que la deixaven a terra i es va girar cap a la persona que l’havia interromput, però tota la ràbia que tenia va donar pas a la por quan va veure que era el Rhett.


  Ostres, no.


  —Que et deixi anar? —va repetir ell, i els ulls li van brillar tant que l’Alice va fer un pas enrere—. Queda’t aquí, principiant. I no et moguis.


  Ella va abaixar el cap. Tenia les galtes enceses i ja no sabia si era per la baralla o per la vergonya. O per totes dues coses. D’altra banda, el Kenneth s’havia alçat i mirava l’Alice amb cara de voler-la assassinar, amb la qual cosa ella va perdre una mica aquella sensació de valentia que havia tingut.


  De fet, tothom que durant la baralla havia estat cridant i rient, ara estava molt seriós. L’Alice es va tocar la cara i va notar que la part inferior de l’ull esquerre li feia mal. Li palpitava. Se li estava inflant. Merda. El cop de puny. Segur que demà tindria un ull de vellut.


  —Es pot saber què passa aquí? —va demanar l’instructor bruscament mentre es plantava davant del Kenneth.


  Però l’idiota no va respondre i va assenyalar l’Alice.


  —Quan no hi hagi ningú al davant…


  —T’agrairia que em miressis —el va tallar el Rhett.


  —… et juro que faré…


  —Última advertència, principiant.


  —… que desitgis no haver nascut, meu…


  Va callar de cop quan el Rhett va fer un moviment tan ràpid amb el canell que ni l’Alice el va poder percebre. Però sí que va veure que el nas del seu oponent començava a sagnar per tercera vegada consecutiva en dues setmanes.


  L’Alice va fer uns ulls com unes taronges, sorpresa, igual que el Kenneth quan va veure que tenia les mans tacades de sang.


  —M’escoltaràs, ara? —va preguntar l’instructor sense ni tan sols alçar la veu.


  —M’has pegat! —va cridar el noi amb veu nasal, perquè s’agafava el nas—. No pots pegar-me!


  —Per què? Perquè soc un guardià? —El Rhett va girar els ulls en blanc—. No m’obliguis a fer-ho una altra vegada.


  —Pe… però…


  —I ara, ves a buscar el Max abans no se m’acabi definitivament la paciència.


  Es va fer un moment de silenci en què el Kenneth no semblava que pogués reaccionar, com a mínim fins que el Rhett se li va acostar fet una fera.


  —Ara, principiant!


  L’alumne va fugir com aquell qui diu corrent, evidentment. I l’Alice l’entenia.


  —Ha estat culpa seva —va fer l’Annie enmig del silenci, cosa que va fer que tothom es girés cap a ella—. De l’Alice. Ha començat ella.


  El Rhett se la va quedar mirant uns segons. L’Annie va fer cara de penedir-se d’haver obert la boca.


  —Ets una principiant —li va dir l’instructor, i tot seguit va mirar la seva amiga—. I tu també.


  Les dues noies es van mirar, confoses.


  —I què?


  —Doncs que jo sàpiga, teniu una habitació pròpia, no és cert?


  —A… —L’Annie es va quedar en blanc.


  —Ara hi tornà… —va començar la Jenell.


  Però no va servir de res. El Rhett va assenyalar la porta.


  —La propera vegada tindreu una sanció cada una. Sortiu d’aquí.


  Parlava amb tanta calma que feia por. I les noies no s’ho van fer dir dues vegades. Quan el Rhett es va girar cap a l’Alice, ella va notar que per dintre li bullien una barreja de sentiments: d’una banda l’enyorava, i de l’altra li tenia por. I allò la confonia completament.


  —I tu… —Es va interrompre a si mateix en veure que tothom els observava—. Algú més vol una sanció o què?


  Tothom es va afanyar a tornar al llit i es va fer un silenci tan gran a l’habitació que l’Alice va tenir la sensació que només hi eren ella i el Rhett. Encara no s’havia mogut del lloc i tenia ganes d’arrossegar-se fins al seu llit quan va veure que ell la tornava a mirar.


  —Penses quedar-te aquí mirant-me tot el dia, principiant?


  Va tenir l’impuls de dir-li que no era una principiant, però es va limitar a tornar cap a la seva llitera en silenci, tensa. Encara notava els seus ulls al damunt.


  I quan ell es va girar per marxar, l’Alice va dir sense pensar:


  —Puc parlar amb tu?


  El Rhett es va quedar allà uns instants aturat, tens, i l’Alice va tornar a tenir la sensació que tothom la mirava. Però no es va immutar.


  Passada una eternitat, o això li va semblar a ella, el Rhett la va mirar per damunt de l’espatlla i va assentir un sol cop amb el cap abans de sortir de l’habitació.


  L’Alice va sospirar alleujada i es va afanyar a seguir-lo. El va atrapar a l’escala.


  —Li…?


  —Aquí no —li va dir ell secament.


  La noia va callar ràpidament i el va seguir escales avall. El Kenneth estava fora de l’edifici dels guardians, esperant amb els braços encreuats. En veure’ls arribar va arrufar les celles.


  —Ves al despatx del Max —li va repetir l’instructor sense aturar-se, i els dos joves el van seguir amb passes ràpides per poder-lo sentir—. Digue-li que ara hi vaig jo a explicar-li què ha passat.


  —Però i…


  —Em sembla —el Rhett es va aturar i el va mirar— que t’he dit que vagis al despatx del Max.


  El noi va prémer els llavis amb força i se’n va anar enrabiat. El Rhett va continuar caminant, i només es va aturar quan van ser a l’hospital. La Tina duia la bata de la feina i portava una safata amb tubs plens de líquids de colors. Va fer cara de sorpresa en veure’ls arribar.


  —Ara no —la va avisar el Rhett quan ella va intentar fer una pregunta, i va continuar caminant.


  També va mirar l’Alice amb cara d’interrogació, però la noia no va saber què dir i es va encongir d’espatlles. El Rhett no es va aturar fins que va arribar a una de les portes del fons de la sala d’armes. Es va ficar a dins i un cop l’Alice també hi va haver entrat, ell va tancar la porta bruscament.


  Era una sala quadrada, minúscula, on hi havia dos contenidors tancats. El Rhett en va obrir un, va agafar una bossa de gel i l’hi va passar a l’Alice, que la va caçar al vol i se la va posar sota l’ull esquerre adolorit.


  Durant uns instants només hi va haver silenci, un silenci molt tens i molt incòmode. Com a mínim per a ella, que tenia la mirada clavada a terra com una nena petita a qui havien enxampat fent una malifeta.


  Tot i que potser preferia el silenci més que la mirada encesa, i en el pitjor dels sentits, que li va enviar el Rhett quan va fer un pas endavant cap a ella.


  —Es pot saber què…? —Va callar un segon i va tancar els ulls—. En què redimonis pensaves?


  —Jo…


  —No, val més que no diguis res —la va interrompre, furiós—. És evident que no pensaves.


  —Rhett, no ha estat…


  —No ha estat culpa teva, oi? Que jo sàpiga, una baralla és cosa de dues persones, i aquell nano estava estès a terra quan jo he entrat.


  —Ell m’ha pegat primer!


  —Estaves damunt seu, Alice! I si en lloc d’entrar jo hagués entrat el Max?


  —Però… s’ho mereixia!


  —M’importa un rave que s’ho meresqués, no pots barallar-te ara! Que no ho entens? El Max et té al punt de mira. Si fas qualsevol ximpleria, no dubtarà a fer-te fora.


  —I què? —L’Alice va negar amb el cap, sense pensar el que deia—. Tampoc no és que sigui gaire útil, aquí.


  —Aleshores, què? Et ficaràs en baralles fins que t’expulsin? És aquest, el pla?


  —En tens cap de millor, tu?


  —Sí. Comporta’t com una adulta i no busquis conflictes que ara com ara no necessites.


  —Ja comencem…


  El Rhett va entretancar els ulls.


  —Què vols dir amb aquest «ja comencem»?


  —Pots deixar de parlar-me com si fossis el meu pare? Si em vull barallar, em barallaré. No ets ningú per dir-me què és el que he de fer i el que no. Ni tan sols sé què feies a la nostra habitació.


  Es va fer un silenci en què l’Alice va veure com l’expressió del noi s’enduria, però es va obligar a mantenir la boca tancada.


  —Et penses que t’ho dic per empipar-te? —va fer ell en veu baixa.


  —No ho sé. Potser.


  —Ho faig perquè…


  —Per què? —va insistir ella en veure que ell callava. Sabia que el final d’aquella frase li agradaria i realment necessitava que algú li fes un comentari agradable. Sobretot el Rhett.


  Però ell només va apartar la mirada, incòmode.


  —Per res. Tens raó. Fes el que vulguis.


  Li va passar pel costat i va sortir de la sala sense dir res més. L’Alice va deixar anar un esbufec i es va afanyar a seguir-lo sense que li importés que la Tina, que estava al costat de la porta, es quedés allà mirant-los.


  —Espera… —L’Alice va aconseguir plantar-se davant seu i aturar-lo—. Em sap greu, no volia dir-ho. Bé, sí que ho volia, però no així.


  El Rhett es va aturar en sec i la va mirar.


  —Que no ho veus que és per evitar que et facin fora?


  —Però no pots controlar-me la vida!


  De nou, es van quedar mirant-se l’un a l’altre uns segons. Aquesta vegada va ser ell qui va trencar el silenci.


  —No t’he donat una bossa de gel perquè no la facis servir —va dir en un to menys rabiós assenyalant-li la mà.


  L’Alice se la va tornar a posar a la cara, incòmoda.


  —Em portaràs al despatx del Max? —va voler saber al cap d’uns segons.


  —No —li va assegurar ell, negant amb el cap.


  —I el Kenneth?


  —Val més que estigui amb el Max quan hi arribi jo.


  —Perquè, si no, li tornaràs a trencar el nas? —va bromejar ella en veu baixa.


  Per primer cop va semblar que ell volgués somriure, però de seguida s’ho va repensar i la va tornar a mirar severament.


  —Sé que no soc ningú per obligar-te a fer-ho, però… no et barallis. Ni discuteixis. Ni res. No ho facis, Alice.


  —Però…


  —No —la va interrompre—. Si el Max sap…


  —Què? —Va alçar una cella—. Com t’afectaria a tu això? —va dir per burxar-lo.


  El Rhett va tancar els ulls uns instants, com si allò que li volia dir el fes sentir molt incòmode. L’Alice gairebé havia perdut l’esperança que tornés a parlar quan ell la va mirar.


  —No vull viure en aquesta ciutat si tu no hi ets —li va confessar finalment.


  Sorpresa, l’Alice es va treure el gel de la cara. No s’esperava un comentari amable. I menys en aquell precís moment. Feia tants dies que se sentia sola, que aquella mostra d’afecte li va fer empassar-se la saliva per desfer-se el nus de la gola.


  —Ho dius seriosament? —va fer amb un filet de veu.


  Ell es va escurar la gola, era obvi que estava incòmode.


  —No et fiquis en embolics —va concloure; tenia les orelles vermelles.


  L’Alice es va esforçar per aguantar-se les ganes de somriure. I no se’n va sortir.


  —D’acord.


  —M’és igual que et provoquin.


  —Ah.


  —Si ho fan, allunya’t de la situació.


  —I on vaig?


  —Amb mi.


  —Segur que el Max n’estarà encantat.


  —Al Max el poden donar pel…


  —Rhett…


  —Només has de… d’aguantar una mica més —va insistir—. Sé que és una merda, però ara per ara no puc fer-hi res. Si intentés parlar amb el Max probablement només aconseguiria empitjorar les coses. I si aguantes una mica…, bé, potser et farà exploradora oficial.


  —Està enrabiadíssim amb mi, dubto que ho faci.


  —Encara que estigui enfadat, no és idiota. Sap reconèixer el talent. I quan li vaig dir que eres la meva millor alumna no ho vaig dir de broma, Alice.


  Era estrany que algú li digués alguna cosa bona i l’Alice es va haver d’esforçar per no somriure d’orella a orella.


  —I què canviarà si em fa exploradora? —va preguntar, una mica confosa.


  —En primer lloc, ja no seràs la meva alumna i jo no seré el teu instructor. El Max no es podrà queixar si… —Es va tallar, una mica avergonyit, i va tossir—. Vull dir que podrem fer el que vulguem. I tindràs una casa.


  —Una casa per a mi?


  —O… per a tots dos.


  La frase va quedar flotant entre ells uns instants. L’Alice se’l va quedar mirant sense acabar-se de creure el que ell insinuava. El Rhett continuava amb les orelles enceses.


  —Vols… viure amb mi? —va dir ella lentament.


  —Si tu ho vols… a mi no em faria res.


  —Però si tu ja tens una habitació genial…


  —I qui ha de voler una habitació genial si pot…? —Va callar de nou, més vermell que abans, i va decidir canviar de rumb—. Em podria mudar, no passa res.


  —Portaries les pel·lícules?


  —És clar.


  —Ah, aleshores sí.


  —Aleshores sí? —va repetir, ofès—. I si t’hagués dit que no? Ja no m’hauries volgut?


  —És clar que no, només m’interesses per les pel·lícules —va bromejar ella.


  —T’acabo d’obrir el cor i tu vas i me’l trepitges, perquè ho sàpigues.


  —Si t’hagués trepitjat el cor estaries mo…


  —És un dir.


  —Ah. —Ara va ser ella qui es va avergonyir—. Ja ho sabia; t’estava posant a prova.


  —Sí, és clar. —El Rhett es va aguantar les ganes de somriure i ella va notar que era el moment per disculpar-se, cosa que va fer tot seguit.


  —Em sap greu haver-me barallat —va dir fluixet.


  —No. —El Rhett feia cara de divertit—. No, no te’n sap gens. No menteixis.


  —Doncs no —va confessar també en veu baixa.


  —La tècnica de la tortuga, oi?


  —Vaig tenir un bon mestre.


  —I jo, una alumna immillorable.


  Va fer un pas endavant cap a ella i després d’un instant d’incertesa, li va agafar el clatell i se la va acostar per fer-li un petó als llavis. Els va prémer damunt dels seus amb força prou estona perquè la Tina, que tot just s’acabava d’acostar a ells després de donar per finalitzada la discussió, s’hagués d’escurar la gola sorollosament. El Rhett es va separar de l’Alice llepant-se els llavis.


  —Si aquests dies t’he estat ignorant —va començar ell— és perquè…


  —Sí, ja ho sé, és pel Max.


  —Si et dirigeixo la paraula encara empitjoraré les coses.


  —Tinc moltes cançons que vull compartir amb tu. Merda de Max! —va renegar l’Alice.


  El Rhett va somriure i es va inclinar cap a ella. Aquesta vegada el petó no va ser tan curtet. Ni tan suau. Tenia gust de «t’he trobat a faltar». L’Alice ni tan sols sabia que es pogués identificar un sentiment a través d’alguna cosa tan senzilla com un petó, però es veu que sí, que era possible.


  I justament quan alçava els braços per abraçar-lo, la Tina els va separar; feia mala cara.


  —És que no se us ha ocorregut a cap dels dos que algú podria entrar i us podria veure? —els va renyar.


  El Rhett estava a punt de dir-li alguna cosa, segurament li volia fer algun comentari irònic, però la Tina el va interrompre i el va començar a empènyer cap a la porta.


  —Va, ves a preparar les classes o a molestar algú altre! Que ja teniu prou problemes tots dos.


  I al final, al Rhett no li va quedar cap altre remei que sortir de l’hospital sense dir res més.


  * * *


  L’Alícia estava asseguda al mur de l’entrada de l’institut amb les cames que li penjaven mirant com passava la gent. Feia uns anys, havia descobert que allà no la veia ningú. Era molt millor quan ningú no li parava atenció, quan semblava que s’hagués esfumat. Va canviar la cançó i va cantussejar mentre sonava el timbre i la gent començava a entrar a classe. Ella no hi aniria. Tenia educació física i ja sabia què passaria si es quedava sola al vestidor amb la Charlotte i les seves amigues. Ja tenia prou mals records per anar-ne afegint.


  Va saltar del mur i les plantes del peu li van fer mal uns segons. Es va assegurar que ningú no la veia i va entrar a l’edifici. Va seguir una sèrie de passadissos fins a arribar a la porta del terrat. Normalment, les úniques persones que hi havia eren parelles enrotllant-se a l’hora del pati. La resta del dia, només hi eren ella i la seva música.


  Va deixar la caçadora i la motxilla al terra de grava perquè li fessin de coixí, i es va estirar de panxa enlaire mirant el cel. Només tancar els ulls, es va fondre en una perfecta sintonia amb ella mateixa.


  Fins que algú li va fer ombra.


  Va obrir els ulls i va veure un noi dret al seu costat. Portava una samarreta fosca i la mirava somrient.


  —No tens classe?


  —I tu? —va fer ella a la defensiva.


  —Sí. —Es va asseure al seu costat, amb confiança, com si es coneguessin de tota la vida—. Però no he pogut evitar fixar-me en el maquillatge negre, la roba negra, les botes negres, els cabells negres…


  —Tens cap problema amb el negre?


  —T’hauria de fer la mateixa pregunta a tu. Ets emo, o alguna cosa així? O només és que t’agrada semblar-ho? —L’Alícia el va mirar—. Ja saps, aquelles noies que tenen problemes i existències desgraciades i que ho reflecteixen vestint-se de negre i tenyint-se els cabells tots negres, i que es perforen el cos i són antipàtiques amb tothom…


  —Interessant, però no. —Va negar amb el cap—. No soc emo perquè vagi de negre. Tot i que hauria de dir que tu també portes una samarreta negra. I tens els cabells negres. I els ulls foscos, fins i tot.


  —Cert. —Li va oferir la mà—. Em dic Gabe.


  —Alícia —va fer ella, una mica recelosa.


  —Doncs Alícia. —El noi va somriure—. Si no et fa res, he sentit que escoltaves un dels meus grups preferits, així que m’agradaria quedar-me aquí assegut amb tu abans de tornar amb aquella colla de mandrils.


  L’Alícia va somriure lleugerament i, de manera inconscient, es va posar els cabells darrere l’orella.


  —D’acord, seu.


  En Gabe es va col·locar bé al seu costat.


  —Me’n deixes un?


  Ella es va treure un auricular i li va fregar els dits quan en Gabe se’l va posar, somrient una mica. Es van mirant uns instants. Era guapo. L’Alice va notar com els ulls li anaven a parar als llavis del noi. També eren macos. Quant de temps feia que no besava cap noi? Des de l’episodi amb el Derek, gairebé mig any.


  Tot i que al principi no les havia tingudes totes, aquell noi de seguida li va inspirar confiança.


  —Quina és la teva preferida? —En Gabe li va assenyalar el mòbil.


  L’Alícia va passar unes quantes cançons fins a arribar a la seva, la que sempre tenia ficada al cap.


  —Dani California? —El noi va somriure—. Tot un clixé.


  —Tens cap problema?


  —No. Tu posa-la i prou.


  Quan ella va engegar la música, en Gabe va somriure i va seure amb l’esquena repenjada a la paret, l’espatlla li fregava la de la noia, i l’Alícia no va poder evitar somriure també.
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  El càstig interminable


  L’endemà, la classe de la Deane encara se li va fer més pesada que de costum. I mira que era difícil.


  I és que ara que el Kenneth no hi era, l’Alice no sabia què se n’havia fet, tothom la mirava com si ella en fos responsable. I quina culpa tenia l’Alice que aquell imbècil hagués anat escampant mentides sobre ella? S’ho havia guanyat a pols!


  Només hi havia una persona que opinés com ella.


  —S’ho mereixia —li va dir el Davy en veu baixa mentre corrien fent voltes al camp.


  L’Alice el va mirar, sorpresa.


  —Què?


  —El Kenneth —va aclarir—. És un idiota i es mereixia la pallissa que li vas donar.


  Aquest cop ella va somriure una mica.


  —Ah, sí. La veritat és que sí.


  —Potser ara gràcies a tu tindrà el cervell a lloc.


  L’Alice va esclafir a riure i la meitat de companys de la seva classe se la van mirar amb ulls assassins. Però a ella tant li era i va continuar rient.


  —Et puc fer una pregunta, Davy?


  —Digues.


  —Com és que, tot i que el Kenneth no cau bé a ningú, tothom em mira així per haver-li donat el que es mereixia?


  —Sincerament, jo crec que només busquen una excusa per odiar-te.


  No és que fos un consol, precisament. Continuava sense entendre l’origen d’aquell odi.


  —A més —va afegir el noi panteixant perquè no paraven de córrer—, després de la baralla, la Deane en va cridar uns quants perquè anessin a parlar amb ella.


  —A qui?


  —Als seus preferits. —Es va encongir d’espatlles—. La Shana, per exemple.


  —I… saps què els va dir? —va preguntar ella amb ben poca traça.


  El Davy va fer una ganyota i va negar amb el cap.


  —Suposo que els va fer una rentada de cervell perquè vagin en contra teva.


  —Què els va rentar?


  —Vull dir que els va convèncer que tu eres la culpable. Per això et miren així.


  Al principi l’Alice no hi va pensar més, però, després, en recordar que la Shana formava part d’aquell grup, no es va poder estar de mirar-la, aterrida. La Shana coneixia el seu secret. I si l’hi havia explicat a la Deane?


  Però en realitat no la va trobar més distant que de costum. Es dedicava a fer els seus exercicis i la ignorava.


  —N’estàs segur?


  —Si no n’estigués, no obriria la boca —li va assegurar ell, que de sobte es va posar tot tens—. Vigila, que s’acosta la sonada.


  Així era com anomenaven afectuosament la seva instructora.


  L’Alice va veure que, efectivament, la Deane se’ls apropava com si passegés pel camp. Es va aturar al seu costat i va mirar en silenci com passaven per allà corrent.


  Sí, en silenci.


  Mmm…


  La Deane els deixava passar sense criticar-los? Que estrany. Molt estrany.


  O no?


  Potser l’havia jutjat malament tot aquest temps. Potser havia vist que l’Alice havia millorat i començava a deixar-la en pau.


  Sí, home! A qui carai volia enganyar?


  —Què li passa? —va preguntar-li al Davy en veu baixa.


  —Potser s’ha despertat de bon humor.


  —La Deane? De bon humor?


  El Davy va fer una ganyota.


  —Tens raó. Doncs potser ja li ha amargat la vida a algú i ja ha tret la maldat del dia.


  —Sona més probable, això, sí.


  La resta de la classe va transcórrer sense incidents. Tothom la continuava tractant igual, però, pel que es veia, la Deane la ignorava. I l’Alice no sabia si s’havia de preocupar, estar alleujada o contenta. Al final va aconseguir sentir-se confosa.


  En arribar a la classe del Rhett no va poder evitar que el cor li agafés una mica d’embranzida. Des que s’havien besat la nit abans, cada cop que pensava en ell sentia un pessigolleig als llavis. Com justament li passava en aquell precís instant.


  De fet, gairebé estava feliç de veure’l. Gairebé. Perquè quan es va girar i va obrir la seva boca amargada, ho va esguerrar tot de cop.


  —Deixa de mirar-me i ves a buscar la teva arma, principiant.


  Un «principiant» més i li llançaria la pistola pel cap.


  El Rhett devia veure que allò l’havia molestat, perquè quan ella li va passar per davant li va oferir un somriure.


  Al final de la classe, que va ser bastant avorrida perquè es van dedicar més que res a netejar armes, va recollir les seves coses amb la resta, però es va aturar en veure que el Jake entrava a la sala amb un somriure d’orella a orella.


  El Jake? Què hi feia, allà? Tindria problemes!


  —Aliiiiiiiice! Tinc dues notícies importants! —va dir cridant, i tothom els va mirar encuriosits—. ALIIICE! ON ETS?


  El Rhett va fer un gest amb la mà per fer fora els altres alumnes, que, a desgana, van sortir de la classe.


  —Jake? —va fer ella, sorpresa—. Què…?


  Però el seu amic no la va deixar acabar i se li va llançar als braços amb força per abraçar-la.


  —Et sembla un comportament apropiat en una classe, principiant? —li va etzibar el Rhett bruscament.


  —Va, calla —va fer alumne, fluixet, alhora que deixava anar l’Alice.


  Sort que ho havia fet quan els altres ja no hi eren, perquè si la classe hagués estat plena segur que el Rhett l’hauria penjat d’un dels arbres que hi havia al voltant de l’edifici principal.


  —A més —el Jake li va dedicar un somriure radiant—, ja no em pots dir principiant.


  L’Alice va quedar bocabadada.


  —Un segon, com dius?


  —Ja m’has sentit. —Va somriure encara més, entusiasmat—. Estic al nivell intermedi!


  La va tornar a abraçar amb tanta força que gairebé l’ofega i l’Alice s’ho va deixar fer, contenta.


  Bé, una mica tensa sí que ho estava. No parava de donar cops d’ull a la porta. I si els veia algú i ho explicaven al Max?


  Es va obligar a si mateixa a concentrar-se en el Jake i a somriure; el noi estava entusiasmadíssim.


  —Això és fantàstic! Enhorabona!


  —I amb un deu a la prova d’armes! —va cridar ell, emocionat—. Un deu! L’únic de tots els que ens hi vam presentar!


  El Rhett els mirava sense dir res. A l’Alice li havia semblat veure que somreia, però qualsevol expressió d’alegria es va esfumar quan el Jake se li va acostar amb els braços oberts i un somriure estampat a la cara.


  —Ep! —L’instructor va fer un bot enrere gairebé com si es disposés a atacar-lo—. Ni ho pen…!


  Però el noi el va abraçar de totes maneres sense fer cas de la mala cara del guardià. L’Alice va tenir ganes de somriure.


  —Deixa’m anar ara mateix si no vols morir!


  —Gràcies al teu deu he pogut passar! —li va explicar el Jake, emocionat—. Moltes gràcies, Rhett, sabia que en el fons no eres tan amargat com sembles sempre!


  —Se suposa que és un compliment, això? —El Rhett es va mirar l’Alice amb la cella alçada—. I a tu què et fa tanta gràcia?


  —Però si no dic res… —li va assegurar ella, petant-se de riure.


  —La Trisha també ha passat. —Finalment es va separar de l’instructor, que continuava mirant-lo de mala manera—. I el Dean i el Saud també. És fantàstic! Em feia molta por passar sol, no conèixer ningú…


  —Què vols dir «no conèixer ningú»? —va fer burleta el Rhett—. Si sempre som els mateixos!


  —Però seria diferent! No són amics meus.


  —Tu ets el típic pesat que pot fer amics en cinc minuts.


  —I quina és la segona notícia? —va demanar l’Alice, somrient.


  —Què?


  —Has dit que tenies dues notícies —li va recordar.


  —Ah, sí! —El noi va tornar a somriure, entusiasmat—. T’han aixecat el càstig!


  L’Alice es va quedar allà plantada mirant-lo uns segons sense entendre res.


  —Que què?


  —Sí, és veritat!


  Va mirar el Rhett, que encara semblava més estranyat que ella.


  —Pel que es veu —va explicar el Jake—, ahir a la nit, qui sigui que li havia explicat tot això de tu al Max, li va confessar que s’ho havia inventat, i t’han tret el càstig. I ja pots tornar a seure a la nostra taula i continuar amb les classes particulars! Ara que, sincerament, que seguis amb nosaltres és la millor notícia, oi?


  L’Alice va començar a notar una sensació d’eufòria que li creixia dins el pit.


  Però quan tot just se li insinuava un somriure, s’ho va repensar millor i aquest va desaparèixer.


  —Però… el Kenneth va dir que no li havia explicat res al Max.


  —Segur que va mentir —va fer el Jake del tot despreocupat—. I ara estic al nivell intermedi i li puc clavar una pallissa per bocamoll!


  —Tranquil, Bruce Lee —va mormolar el Rhett negant amb el cap—. No va ser el Kenneth.


  —Tu això no ho saps —li va dir el noi.


  —No va ser ell —va insistir el Rhett.


  El Jake i l’Alice es van mirar desconcertats abans d’acostar-se a l’instructor alhora.


  —Rhett… —va començar ella.


  —Què saps tu que nosaltres no sapiguem? —el va acusar el Jake assenyalant-lo amb el dit.


  —Sabies qui ens havia delatat i no me n’havies dit res? —L’Alice va fer mala cara.


  —No fa falta que sàpigues qui va ser —va respondre ell—. Ja està tot solucionat, i això és el que compta.


  —Però jo ho vull saber! —va exclamar el Jake.


  —I jo!


  —I de què serviria? Perquè t’enfadessis amb ella i…?


  —És una noia! —va confirmar l’Alice mirant el Jake.


  —Podria ser la Shana —va mormolar ell, pensarós.


  —La Shana? Mmm… No ho sé…


  —Voleu fer el favor de deixar-ho estar? —El Rhett es va posar seriós.


  Però, és clar, els altres dos el van ignorar completament.


  —I què me’n dius de la Deane? —va suggerir l’Alice.


  —Vols dir?


  —Avui s’ha passat tot l’entrenament molt calladeta. I això no és normal.


  —Voleu fer el favor d’escoltar-me i…? —els va interrompre el Rhett.


  —Però ella no ho hauria desmentit —va sentenciar el Jake, pensatiu.


  —Aleshores, qui?


  —Qui més hi ha a la ciutat que sigui dona i que sàpiga tot això vo…?


  Es va aturar en sec quan tant ell com l’Alice van fer uns ulls com unes taronges i es van girar de cara al Rhett, que va deixar anar un sospir.


  —No —va dir amb un fil de veu l’Alice—. Ha estat la Tina?


  El Rhett va tancar els ulls un segon.


  —No ho va fer amb mala intenció, Alice.


  —Va ser ella? —va repetir el Jake del tot perdut.


  —Sí, però…


  —Va fer que de poc no em facin fora! —va exclamar l’Alice, enfadada.


  —No sabia que el Max arribaria tan lluny. —El Rhett la va agafar de les espatlles quan ella estava a punt de sortir de la sala de tir—. Només volia que deixéssim de veure’ns. Estava preocupada. I quan va veure que el Max s’havia passat tant amb el càstig, li va demanar que ho deixés estar. No em pensava que se l’escoltés. Suposo que només li va fer cas perquè és la Tina.


  L’Alice va apartar la mirada. Havia de parlar amb la Tina de tot allò. La cosa no podia quedar així. Encara que ho hagués fet amb bones intencions, per culpa seva ella havia passat unes setmanes horribles.


  De sobte, el Jake va picar de mans i els altres dos van tornar a la realitat i el van mirar.


  —És igual! Ja no estàs castigada! Anem a l’habitació amb els altres! Segur que es moren de ganes de veure’t.


  Tenia raó. Ara no era el moment per preocupar-se per allò. Feia setmanes que desitjava poder tornar a veure els seus amics i ara que ho podia fer no li venia tant de gust. Es va mossegar el llavi inferior, pensativa.


  —Però… no se suposa que torno a tenir classes extres?


  —I què?


  —Doooncs… que normalment les faig a aquesta hora —va aclarir ella.


  El Rhett va somriure dissimuladament mentre anava cap a la sala del costat i el Jake es va encreuar de braços, indignat.


  —El prefereixes a ell abans que a nosaltres!


  —No és veritat —li va assegurar l’Alice.


  Però és que l’havia trobat tant a faltar!


  I, sincerament, hauria preferit fer-li quatre petons primer i després anar a jugar a cartes.


  —Què té ell que no tingui jo? —va fer el Jake, posant-se de morros.


  —Ets massa petit per saber-ho! —li va cridar el Rhett des de l’altra sala on estava guardant les armes que havien utilitzat a classe.


  —I això què vol dir?


  —Jake, et prometo que vindré després. Segur. Però… he de parlar amb el Rhett un segon.


  —Sí, és clar, «parlar» —va emfatitzar la paraula—. Segur que és el que feu quan esteu sols.


  L’Alice el va mirar, confosa.


  —D’acord, avui em salto la classe —va accedir—. Suposo que no m’insistiries tant si no fos perquè em vols ensenyar alguna cosa.


  —Sí! —El noi va fer uns saltirons, entusiasmat—. Sabia que no eres una traïdora!


  —Fantàstic —va sentir que deia entre dents el Rhett, que ara tornava cap a ells de braços plegats—. Què és això tan important?


  —M’agrada una noia.


  Es va fer un silenci absolut i l’Alice i el Rhett es van quedar bocabadats.


  —Que què? —El Rhett parpellejava, sorprès—. Qui és?


  —És que… No sé si hauria…


  —No ens deixis així, ara! —va exclamar l’Alice.


  —És que no crec que la conegueu…


  —Soc el vostre instructor, Jake, segur que la conec —va somriure el guardià.


  —Però si per a tu tots soms principiants…


  —Jake, vols fer el favor? —L’Alice es moria de ganes de saber qui li havia robat el cor al seu millor amic.


  —Es diu Riley —va confessar finalment.


  L’Alice va fer memòria ràpidament, però no recordava ningú amb aquell nom.


  —Un segon, no és pas una noia alta, rossa…? —Al Rhett se li van il·luminar els ulls.


  —La mateixa —va fer el noi, i tot agafant l’Alice de bracet va afegir—: Va vine, que te l’ensenyo.


  * * *


  Es va passar la tarda al menjador amb el Jake i la Trisha; el Dean i el Saud estaven amb dues noies del nou grup. El Jake no parava de xerrar de la Riley i la Trisha no parava de fer mala cara murmurant que era un pesat.


  —Per què sembla que tot d’una tothom vol tenir parella? —li va preguntar l’Alice en veu baixa quan el Jake es va girar per parlar amb un company que havia vingut a saludar-lo.


  —S’acosta Nadal i ningú no vol anar al sopar sense parella. A més, estan en plena pubertat, què esperaves?


  —Què és això?


  La Trisha la va mirar i va sospirar resignada.


  —Doncs quan un nen passa de ser insuportable a ser més insuportable encara i aleshores rep el nom d’adolescent.


  —Sona fantàstic.


  —A veure, és més complex —va aclarir la noia—. Als nois els passa més tard, normalment, per això les noies a aquesta edat són més altes que la majoria d’ells. Comencen a créixer… en molts sentits: els canvia la veu, empitjoren el caràcter…


  —Aleshores tu estàs a la pubertat?


  —Faré veure que no t’he sentit —va dir finalment la Trisha—. La qüestió és que tenen les hormones pels núvols i no saben controlar els seus impulsos. Així que no ho fan. Ah, i ja t’he dit que es tornen més insuportables?


  —Sona… horrible.


  L’Alice es va mirar el seu amic entre encuriosida i aterrida i va decidir no fer més preguntes sobre el tema.


  —I tu, aniràs al sopar de Nadal acompanyada?


  —Quin remei —va fer, i va assenyalar el Jake—. Li he promès que hi aniria amb ells; pel que es veu, la Riley té un amic que no té parella. Però jo només hi aniré perquè el Jake m’ha promès que em donarà les seves postres. I les postres de Nadal són bo-nís-si-mes, i només les tenim un cop l’any!


  —Però… és obligatori anar-hi acompanyat?


  —No. —La Trisha es va encongir d’espatlles—. Però tothom hi va amb algú. Seria una mica estrany, si no.


  —I li puc demanar…?


  —No, els instructors no són parelles vàlides. —Va riure mofeta la Trisha—. Potser vol anar-hi el Kenneth.


  —Quina gràcia.


  —Ves de morat, que combini amb el color del seu nas. I del teu ull.


  L’Alice va inclinar el cap a un costat per mirar-la i l’altra va esclafir a riure.


  —Va, que era broma. A més, dubto que hi vulgui anar amb tu. Deu estar ressentit.


  —Estàs assumint que jo hi vull anar amb ell.


  —I a qui l’hi penses demanar?


  L’Alice va rumiar un segon.


  —Al Davy.


  —I aquest qui és?


  —El de la llitera de dalt. —Es va encongir d’espatlles—. És simpàtic. I és l’únic que em parla, en realitat.


  —Doncs només has d’esperar que no tingui ningú… o anar-hi sola. I que els bombin a tots. Jo havia pensat fer-ho.


  —Però has dit que estava mal vist…


  —Sí, però què importa el que pensin els altres? Si només és un sopar idiota. L’única diferència és que en lloc del puré de sempre ens posen fruita i verdura de veritat. Però tampoc no et facis il·lusions, normalment no hi ha carn.


  —Normalment no menjo animalons.


  —El que faltava. —La Trisha va girar els ulls en blanc i va mirar el Jake, que tot just s’acomiadava de l’altre alumne—. La rareta és vegetariana.


  —Què és…?


  La Trisha li va llançar una mirada d’advertència, deixant-li ben clar les ganes que tenia que li fessin més preguntes.


  I just aleshores el Jake va exclamar:


  —És aquella!


  —Quina?


  —La rossa.


  L’Alice va entretancar els ulls i va veure el grupet del Kenneth, sense ell, és clar, no gaire lluny, que la miraven amb mala cara. A uns metres del grupet n’hi havia un altre de més petit amb alumnes més joves. Tots escoltaven amb atenció el que la Riley, molt més alta i prima que l’Alice, els explicava mentre gesticulava i somreia, sobretot a un altre noi de la taula. A l’Alice no li va agradar gaire.


  —I doncs? —li va preguntar el Jake.


  —Quines pintes —va fer la Trisha, que també la mirava—. Per què es lliga la samarreta així? Li sortirà un pit!


  Efectivament, duia la samarreta lligada amb un nus just per sota els pits. L’Alice tampoc en va entendre gaire la funció. No semblava gens còmode per entrenar.


  —Li agrada el seu cos i l’ensenya, quin problema hi ha? —la va defensar ràpidament el Jake.


  —A tu encara t’agrada més —li va etzibar la Trisha—. Digue’m que el meu no és el del costat.


  —Doncs casualment, sí.


  L’Alice es va aguantar les ganes de riure en veure el noi en qüestió. S’assemblava al Kenneth, però en petit. Tenia un bastó a la mà i el mirava com si hagués de descobrir-hi alguna meravella incrustada.


  —Aquell? —La Trisha va sospirar—. Espero que aquest any les postres no em decebin.


  —Seran boníssimes! —li va assegurar el Jake amb aquell somriure seu.


  * * *


  La Deane tornava a estar curiosament simpàtica durant la classe següent i, a l’Alice, allò no li inspirava cap confiança, tot i que preferia que fos així que no sentir crits.


  L’única novetat del matí havia estat que el Kenneth havia tornat a classe. L’Alice tenia l’ull de vellut, sí, però és que ell tornava a tenir el nas embenat. No va parlar amb ningú i va evitar el contacte visual amb ella.


  La classe del Rhett també va transcórrer sense més incidents que els habituals: el Rhett escridassant els alumnes més lents, separant els que xerraven entre ells… El Rhett podia ser molt agradable fora de l’horari lectiu, però quan feia d’instructor era el típic guardià estricte a qui no volies fer emprenyar.


  —No creus que ets una mica dur amb ells? —li va dir l’Alice després, quan s’esperava que col·loqués les coses per començar la classe extra.


  —Si haguessis vist una sola classe del Max, diries que jo soc un osset de peluix en comparació.


  —No m’imagino el Max fent classes de… de res.


  —Doncs va ser instructor meu.


  —I t’agradava?


  El Rhett s’ho va rumiar mentre continuava col·locant les armes per dissimular.


  —No.


  —I ara?


  —Ara menys.


  —Per què?


  Ell es va girar i va deixar l’última caixa al prestatge sense fer cas expressament d’aquella pregunta.


  —Em sembla que avui farem una cosa diferent.


  L’Alice va decidir que faria veure que no s’havia adonat que li havia esquivat la pregunta.


  —No sé si he de tenir por.


  —Depèn de si t’agrada que… —Li va mirar les cames—. No tens pantalons curts?


  —Sí, a la meva habitació.


  —És igual, posa-te’n un parell d’aquí. —Li va assenyalar una pila enorme—. Suposo que n’hi haurà alguns que t’aniran bé.


  —Per a què serveixen? —va fer ella mentre buscava entre les peces de roba. En va trobar uns que semblaven de la seva talla.


  —Ja ho veuràs. Tu posa-te’ls.


  L’Alice el va mirar un segon amb els pantalons a la mà. El Rhett va arrugar el front.


  —Què esperes?


  —E… em sento rara canviant-me així, si tu em mires.


  —Ho dius de broma, oi? Però si has vingut a la meva habitació en calces no sé quantes vegades!


  Ella va arronsar les espatlles. Tot d’una li feia vergonya.


  El Rhett va prémer els llavis i va girar els ulls en blanc abans de sortir de la sala. I aleshores ella es va canviar ràpidament i el va seguir.


  —Què és això? —va preguntar assenyalant-li les mans.


  —Retoladors. —Li’n va passar un.


  —Pintarem?


  —Més o menys —va fer ell, i es va col·locar dins un cercle que havia dibuixat a terra. Li va indicar que fes el mateix.


  —Per què?


  Quan tots dos van ser dins el cercle, el Rhett va destapar el retolador i l’Alice el va imitar, encara més confosa.


  —L’única cosa que no t’he ensenyat a fer servir és el ganivet —va explicar l’instructor—. Si et fan exploradora, serà una arma reglamentària. I l’hauries de saber fer servir.


  —I el retolador?


  —No penso donar-te un ganivet el primer cop —li va assegurar ell—. Si és que mai te’n dono cap.


  —I per què no? —Es va moure de manera que ella va considerar que era professional, però que segurament feia el ridícul—. Mira! Soc com el nen d’aquella pel·lícula.


  —Quina?


  —Sí, el que té un professor vell que li ensenya a fer aquestes coses!


  El Rhett va riure.


  —Doncs molt bé, Karate Kid, col·loca’t bé.


  —Amb un retolador?


  —Amb això et puc tocar i no m’he de preocupar que moris dessagnada.


  —I per què m’has fet posar pantalons curts si tu els portes llargs?


  —Perquè —va somriure ensenyant les dents— avui a mi no em tocaràs ni un cop. I no valia la pena canviar-me.


  Ella va fer mala cara a l’instant i el va apuntar amb el retolador amenaçadorament.


  —Cregut.


  —Tinc motius per ser-ho.


  —Et recordo que li vaig clavar una pallissa al Kenneth jo soleta!


  —Sisplau, digue’m que no m’acabes de comparar amb aquell idiota.


  L’Alice va girar els ulls en blanc descaradament, i el Rhett va somriure.


  —En fi —va tornar al tema—. El primer és la postura. És la mateixa que faries servir sense el ganivet, i el ganivet ara l’agafes amb la mà que vulguis, la que sigui més hàbil. Cap amunt. Exacte, així.


  —A les pel·lícules l’agafen al revés.


  —A les pel·lícules els actors no corren el perill que els apunyalin. —El Rhett es va acostar i li va alçar el braç—. Ara intenta atacar-me.


  —Què dius?


  —Va, ataca.


  El Rhett s’havia amagat el retolador. I quan ella va fer un pas, ell es va fer enrere, li va immobilitzar el braç fàcilment i la va deixar desarmada. Li va fer el primer senyal, una petita ratlla al coll.


  —I ja estaries morta —va sentenciar ell.


  —«I ja estaries morta» —el va imitar ella, frustrada, intentant treure-se’l de sobre.


  I van seguir així durant una hora.


  Efectivament, el Rhett va acabar tan net com havia començat, mentre que ella portava ratlles negres per tot arreu, sobretot al coll, la part que, segons el Rhett, era l’última on l’enemic havia d’arribar. L’Alice estava de mal humor perquè no havia pogut marcar el Rhett, però la va animar una mica haver après a esquivar un atac.


  —Espero no trobar-me mai ningú armat amb un ganivet que em vulgui matar —va dir ella quan van haver acabat l’entrenament.


  —Si es dona el cas, fuig.


  —I si no puc fugir?


  —T’amagues.


  —I si no em puc amagar?


  —Crida perquè t’ajudin.


  —I si no hi ha ningú que…?


  —Doncs treu la pistola i li fots un tret entre cella i cella, paranoica.


  —Podria fallar.


  —Ho dubto.


  —I si no tinc pistola?


  —Alice. —El Rhett es va aixecar i la va mirar—. Quan vaig entrar l’altre dia a l’habitació, vaig veure com immobilitzaves un noi del grup de lluita avançada.


  —Però… no em sé defensar. Jo només vaig fer el que li havies dit que fes al Jake. Bé, i la tortuga.


  —I què et fa pensar que això no és defensar-se?


  —No és aplicable a tothom. I si he de fer front a algú més àgil que jo?


  El Rhett la va mirar de cap a peus mig somrient.


  —Te’n sortiràs.


  La noia es va mossegar el llavi inferior, pensativa.


  —Aniràs al sopar de Nadal?


  —És d’assistència fastigosament obligatòria.


  —Sí, però… em refereixo a si hi aniràs amb algú.


  —És clar, amb la meva gran amiga Deane.


  —Sí, home!


  —Em pensava que dominaves la ironia… —Va riure.


  —Rhett, que parlo seriosament!


  —Els instructors no hi podem anar amb alumnes —va aclarir tot mirant-la.


  L’Alice va notar una escalforeta a les galtes.


  —I què et fa pensar que t’ho hauria demanat?


  —Saps quantes preguntes m’has fet des que ens vam conèixer? Aquesta hauria estat la més normal de totes.


  —D’acord. I si un instructor vol anar-hi amb un altre instructor?


  —Dubto que això passi.


  —Però… i si la Tina hi vol anar amb el Max?


  —Amb el Max? Millor que hi vagi amb un cactus, seria una companyia més bona.


  —Què és…?


  —És igual. —Va somriure i va fer un pas per acostar-se a ella—. Em volies convidar a sortir?


  —Què? No. Tu mateix has dit que no hi puc anar amb els instructors.


  —Bé, no és que hi hagi una norma escrita, però dubto que al Max li fes gaire gràcia que aparegués al sopar de Nadal amb una alumna.


  —Aleshores, suposo que hi aniré sola. O amb el Davy.


  El Rhett la va mirar amb posat d’interès.


  —I aquest qui és?


  —Un amic. Ara que… no sé si hi voldrà anar amb mi.


  —Saps que hi pots anar sola, oi?


  —Sí, ja m’ho va dir la Trisha.


  —Això d’anar-hi amb parella és una ximpleria —li va assegurar ell—. Em recorda quan anava a l’institut. La mateixa merda, haver de trobar una parella, comprar-te roba…


  —Al teu institut celebràveu sopars?


  —Més aviat eren balls. Posaven música, hi havia menjar, begudes… i tu podies aprofitar per ballar i fotre-li mà a la teva parella.


  L’Alice no sabia què era allò de «fotre-li mà», però va decidir no preguntar-ho.


  —I hi vas anar amb una noia?


  —Sí. —Va apartar la mirada, pensatiu—. El pitjor va ser que es va posar malalta a mig ball i es va passar la nit al vàter vomitant. Em vaig perdre el millor de la festa.


  —Sona fascinant.


  —El meu pitjor record de l’institut —li va assegurar—. Però al final va resultar que era simpàtica. Vam ser amics durant un temps.


  —I què va passar?


  —Vaig saber que jo li agradava i li vaig dir que era millor que ens donéssim una mica d’espai. Era evident que ella necessitava aquell distanciament perquè li passessin aquells sentiments. Si no, hauria estat pitjor.


  A l’Alice li agradava que li expliqués històries d’abans de la guerra i que les compartís amb ella, i el va seguir feliç cap a la sortida del magatzem. Mentre ell buscava les claus a les butxaques, no va poder estar-se de continuar preguntant.


  —I a l’institut no et va agradar cap noia?


  —Agradar… —Va rumiar-ho una estona—. Alguna sí. Però mai no vaig arribar a tenir res de seriós amb elles. O ella o jo ens acabàvem avorrint de l’altre.


  —I com sabies que t’agradaven?


  —M’atreien… La majoria pel físic, sincerament. Era molt superficial —va admetre mentre tancava el magatzem amb cadenat.


  —I no n’hi va haver cap que et cridés l’atenció per la seva personalitat?


  —Alice, jo no era tan obert perquè em demostressin la seva personalitat.


  —Ah.


  Es va quedar un segon en silenci reflexionant sobre el que realment li volia preguntar.


  —I jo t’agrado? —va deixar anar finalment.


  El Rhett va somriure una mica, semblava que hagués estat esperant aquella pregunta.


  —Si no m’agradessis, no estaria aquí parlant amb tu.


  —T’agrada el meu físic —va dir ella.


  —I la teva personalitat —li va assegurar ell.


  —Això vol dir que… et puc fer un petó? Quan vulgui?


  —Què? —Ell es va aturar, sorprès i divertit alhora.


  —Mai no he tingut cap relació amb ningú. És la primera vegada. Necessito saber les pautes que s’han de seguir.


  —No hi ha… pautes —li va aclarir ell—. Fes el que sentis.


  —Aleshores… —I molt a poc a poc se li va anar acostant.


  —ALIIICE! —van sentir que cridava el Jake, que havia aparegut inesperadament per darrere seu. En veure-la coberta de ratlles de tinta negra va deixar de somriure—. Però què t’ha passat?


  —L’entrenament. —Va assenyalar el Rhett amb la mirada—. Què passa?


  —Tinc un problema. —El Jake es va gratar el clatell.


  —Digues.


  El noi va mirar el Rhett arrugant el front.


  —Si vols, me’n vaig, però l’Alice m’ho explicarà després. —Es va encongir d’espatlles, parant atenció a les seves coses.


  —És igual. —Es va acostar a la noia—. Tinc un problema.


  —Sí, això ja ho has dit, Jake, què passa?


  Va rumiar-s’ho un instant.


  —I si la Riley em demana que li faci un petó?


  —Per això no et preocupis —va dir el Rhett entre dents, i l’Alice li va trepitjar el peu dissimuladament.


  —Doncs l’hi fas —li va dir ella—. Que no et ve de gust?


  —Sí, és clar que em ve de gust, només és que…


  —Que què?


  —Doooncs… Mmm…


  —Jake…


  —És que…


  —Jake! —va insistir l’Alice, impacient.


  —E…


  —No ha fet mai cap petó a ningú —va intervenir el Rhett.


  Com a tota confirmació, el Jake es va posar vermell com un pebrot.


  —El primer petó sempre és horrible —va continuar l’instructor, tan tranquil—. No tinguis gaires expectatives i suplica perquè ella tampoc no en tingui. I llestos.


  —Quina mena de consell és aquest? —va fer l’Alice, indignada.


  —És la veritat.


  —El nostre primer petó també va ser horrible? És això el que creus?


  —Ooooh! Això vol dir que sí que us heu fet algun petó! —El Jake es va escurar la gola, incòmode.


  —Jo no he dit això. —El Rhett es va girar cap a la noia.


  —Has dit que sempre són horribles!


  —Era una manera de dir-ho!


  —Però ho has dit!


  —Doncs sí, mira, encara tinc la marca al llavi!


  —Aquesta conversa està prenent un rumb inesperat —va mormolar el Jake, enrojolant-se.


  El Rhett el va mirar.


  —I doncs, què esperes? Que et fem una demostració o què?


  —No! —El noi encara es va posar més vermell—. Vull que… No ho sé… Que estigueu allà a prop… per si de cas.


  —No et perdré de vista, t’ho prometo —li va assegurar l’Alice.


  —Jo m’estaré emborratxant a la barra de la cafeteria. També t’ho puc prometre.


  —Si ella… —El Jake continuava mirant l’Alice, preocupat.


  —Hi seré, tindràs tot el meu suport —va repetir ella—. Tu no et preocupis, Jake. Si estàs tranquil, tot anirà bé.


  —Ja ha parlat l’experta —va fer burleta el Rhett.


  —I quants primers petons has fet tu? —li va deixar anar ella, enfadada.


  —Jo? Cap. Ni tan sols sé què són.


  —Sí, és clar.


  —D’acord, d’acord —els va interrompre el Jake—. Sou com un matrimoni de vells que ja no se suporta.


  —Només a vegades —va admetre el Rhett—. I ara, us faria res emportar-vos aquesta meravellosa conversa a qualsevol altre lloc? Me n’he d’anar i no us puc deixar aquí sols.


  —Ell sempre tan simpàtic. —L’Alice va girar els ulls en blanc.


  —Ah, doncs aleshores —el Jake la va agafar de bracet—, serà millor que anem a escollir el que ens posarem!


  I se la va endur cap a la sortida.


  * * *


  Al llarg d’aquella setmana, l’Alice no va parar de sentir parlar del maleït sopar de Nadal. Cada cop que algú treia el tema, li venien ganes de fer la mateixa cara que feia el Max sempre.


  Mentre feien els estiraments a la classe de la Deane, li havia preguntat al Davy si volia anar-hi amb ella. La gran resposta del noi havia estat encongir-se d’espatlles amb desgana.


  —D’acord —va dir—. Tampoc no tinc res millor a fer.


  —I no pots fer veure que et ve de gust?


  —És que no em ve de gust.


  —Per això se’n diu «fer veure».


  Ell va sospirar com si hagués de fer el sacrifici més gran de la història i va somriure.


  —Que bé! Aniré a aquell sopar amb la meva gran amiga Alice —va fer en aquell to seu avorrit de sempre i amb un somriure estrany.


  Bé, l’Alice tampoc no esperava cap reacció especial per part seva, així que senzillament es va alegrar de tenir parella.


  D’altra banda, la Deane continuava sent sorprenentment amable amb ella. Fins al punt que quan van començar les lluites i les va perdre totes, no la va renyar. Això sí, els altres amb prou feines aconseguien tocar-la, perquè el Rhett s’havia assegurat que, si no sabia atacar, com a mínim sabés protegir-se. I allò era justament el que feia millor.


  Parlant del Rhett, les coses amb ell anaven força bé. Tenia la sensació que el noi estava de més bon humor des que podien tornar a parlar una altra vegada.


  De fet, un dia, mentre pujava l’escala cap a l’habitació, l’Alice va sentir el murmuri de la conversa d’unes noies de la seva classe:


  —No tens la sensació que el Rhett està molt simpàtic últimament?


  La seva amiga va riure.


  —Una mica. Avui m’ha somrigut. No l’havia vist somriure mai. No sabia si fugir corrents o alegrar-me’n.


  O sigui que sí, l’Alice no era l’única que havia notat aquell bon humor.


  A més, encara que ja no anés a la seva habitació a les nits, l’Alice havia aconseguit treure-li unes quantes anècdotes de la seva infantesa durant les classes extres.


  I no diguem les vegades que el Rhett li demanava que l’ajudés a ordenar el magatzem, encara que, un cop allà, no es dediquessin a ordenar-lo.


  L’Alice no estava gaire familiaritzada amb el món dels petons, però s’hi estava acostumant ràpidament i sempre estava molt disposada. Li agradava allò que sentia quan el Rhett li passava les mans pel clatell. El que sentia quan els seus llavis s’unien. O els seus cossos enganxats. L’anticipació que s’apoderava d’ella quan el Rhett feia fora d’un cop de mà el que hi havia damunt la taula i hi asseia l’Alice i així tenia la seva boca més a la seva alçada.


  I pensar que abans havia odiat el contacte… Ara, quan veia el Rhett, els dits li feien pessigolles amb les ganes de voler-lo acariciar. Notar com passava darrere seu a les classes de tir amb la resta d’alumnes de l’especialitat i no poder-lo tocar era un martiri per a ella. Però això sí, moltes vegades l’havia enxampat mirant-la.


  Malauradament per a la Trisha, això era una cosa que només podia compartir amb ella. I normalment la noia es burlava de la seva timidesa i li recomanava que, senzillament, es deixés portar.


  I tot i la felicitat que sentia, l’Alice continuava inquieta en recordar l’assumpte que tenia pendent.


  Finalment, el dia abans del sopar, va fer el cor fort i va decidir anar a l’hospital a plantar-li cara a la Tina. Va arribar davant la porta i es va quedar quieta un instant, insegura, i després hi va entrar.


  La Tina estava d’esquena i parlava amb un noi que tenia el braç en un cabestrell de tela. En sentir que la saludava, la guaridora es va girar.


  —Alice, reina. Un segon, que ara estic per tu.


  Va acabar de parlar amb el seu pacient i el va acompanyar cap a la sortida abans d’acostar-se a l’Alice i sospirar.


  —Suposo que vols parlar d’allò del Max —va deduir en veu baixa.


  I l’Alice, que havia decidit abordar el tema pacíficament, va ser incapaç de fer-ho.


  —Va estar a punt de fer-me fora de la ciutat! —va somicar, encara ressentida.


  La Tina va tornar a sospirar i es va passar una mà per la cara.


  —Ja ho sé. Si hagués sabut que arribaria tan lluny, no hauria dit res.


  —Per què ho vas fer? Sabies que el Max s’enfadaria…


  —Només volia que vosaltres… —Va fer una pausa, negava amb el cap—. Mantenir un tipus de relació com la vostra us pot portar molts problemes. Moltíssims. Sobretot a ell.


  —Per què? —La ràbia havia minvat una miqueta i ara mirava la Tina, perplexa.


  —El Max i el Rhett no es porten bé, ja ho saps.


  Va estar a punt de preguntar per què, però la Tina se li va avançar.


  —No han tingut mai una bona relació, però com a mínim abans semblaven…, no ho sé. El Rhett té un caràcter complicat, i el Max té poca paciència. No és una bona combinació. Però és que aquests últims anys la cosa ha empitjorat. Al Rhett no li convé gens que el Max tingui més motius per enfadar-s’hi, creu-me.


  —De debò que seria capaç de fer-lo fora de la ciutat? —va preguntar l’Alice amb un fil de veu.


  —No. No ho crec. Si encara no ho ha fet… dubto que ho faci. Però no vull saber què passarà si continueu posant a prova la seva paciència. Per això li vaig demanar al Rhett que mantingués la distància amb tu.


  L’Alice va parpellejar, confosa.


  —Un segon… La nit que vas trucar a la porta… era per això?


  —O sigui que tu també hi eres. —La Tina va girar els ulls en blanc—. Suposo que aquella ferida al llavi també tenia a veure amb tu.


  L’Alice es va enrojolar de cop.


  —E… el Rhett no m’ha dit res de tot això.


  —És clar que no. Perquè no està disposat a deixar-te ni pel seu propi bé. És massa tossut. En resum: em va dir que no em fiqués en les vostres coses.


  L’Alice no es va poder estar de somriure una mica, divertida, en veure l’expressió contrariada de la dona. A vegades, quan parlava del Rhett semblava una mare frustrada.


  —Em sap molt de greu que ho hagis passat malament —li va assegurar la Tina passats uns segons—. No va ser mai la meva intenció. Em sap greu, Alice.


  Ella va assentir amb el cap. No s’havia presentat allà per discutir amb la Tina, sinó per entendre-la.


  —Entesos —li va dir finalment.


  —Gràcies. —La Tina li va somriure a l’instant. I totes dues van quedar en silenci una estona fins que la dona va fer un gest amb la mà, com si volgués fer fora els seus pensaments abans d’afegir—: En fi, canviem de tema. Ja saps què et posaràs demà a la nit? Perquè casualment tinc una faldilla molt bonica que crec que et pot anar bé…


  A l’Alice se li va dibuixar un gran somriure i la va seguir cap al vestidor, emocionada.
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  El sopar de les nadales


  L’Alice es notava estranya vestida d’aquella manera…


  Per què els humans es posaven roba tan ajustada a l’hora de fer celebracions? No tenia sentit! Estava molt incòmoda! Com se suposava que havia de caminar així i no semblar més pocatraça del que ja era?


  En realitat, havia d’admetre que tampoc no era una roba taaan ajustada en comparació amb la que duien les altres noies de l’habitació. Les amigues del Kenneth que havia vist feia un moment portaven uns vestits tan diminuts que amb prou feines es podien bellugar. I tot i així s’hi havia pogut encabir i sobreviure a l’experiència! Per no parlar de les sabates.


  Una alumna del nivell intermedi s’havia calçat unes sabates amb uns talons tan alts que gairebé ni podia caminar i quan va veure que l’Alice se la mirava bocabadada, ho havia entès malament i li havia deixat unes botes amb talonet per portar aquella nit.


  I ella trobava a faltar les seves vambes. I les botes normals i corrents. Tot i que les que li havien deixat eren molt boniques…


  D’altra banda, els nois no s’havien arreglat gaire. A veure, sí, portaven roba neta, cosa que ja era una novetat.


  L’Alice no sabia ben bé en quin grup encaixava ella.


  L’única cosa que havia trobat que li quedés bé amb la faldilla que li havia regalat la Tina era una samarreta de tirants finets, que per a ella era estretíssima. L’Alice es va estremir en mirar-se al mirall i imaginar-se la cara que haurien posat els de la seva antiga zona si l’haguessin vist vestida d’aquella manera. Mai no s’havia adonat que tingués tant de pit, i és que mai no havia dut res que l’hi fes ressaltar tant.


  Un altre canvi havia estat deixar-se els cabells sense lligar, cosa que no feia per a les classes. I li agradava com li quedaven. S’havia esforçat molt a la dutxa per desenredar-se els cabells, més que de costum. Els tenia una mica llisos i avorrits, però de tant en tant s’hi cargolava un dit per tenir algun tirabuixó i donar-los una mica de volum.


  I l’últim detall va ser quan dues noies de la seva habitació van veure que intentava arreglar-se davant del mirall dels lavabos i van sentir pena per ella i li van deixar un pintallavis de color vermell cirera.


  Estava nerviosa mentre esperava que el Davy es netegés les ulleres. Ell duia una samarreta blanca i uns pantalons amb dos estrips poc visibles. Per la resta, anava com sempre. Cara d’avorriment inclosa.


  —Abans d’arribar al sopar ja se t’hauran embrutat —el va renyar ella.


  —Deixa’m! No m’agrada portar les ulleres brutes.


  Tots dos van sortir els últims de l’habitació i van recórrer la ciutat fins arribar a la cafeteria. Ja era de nit, i la porta, adornada amb una garlanda de llums de colors, els va il·luminar el camí. L’Alice sabia que aquelles decoracions les havien trobat uns exploradors durant una sortida recent a l’exterior, igual que…


  —Foto!


  Exacte, una càmera de retratar.


  El Davy es va quedar mirant l’aparell amb cara de fàstic mentre l’Alice intentava no fer cara de pànic quan aquella llum va sortir del no-res i els va encegar. El noi del grup dels principiants va somriure.


  —Intentaré tenir-les totes demà al matí, les penjaré a la sala d’actes, per si…


  —Fantàstic —el va tallar el Davy, i va passar-li pel costat.


  El noi va fer cara de decebut, així que l’Alice li va oferir un somriure per compensar-lo.


  —Hi passaré a buscar la meva!


  —Moltes gràcies! —va somriure el noi.


  La cafeteria també estava decorada. Hi havia més llums de colors al sostre; de les parets penjaven papers dibuixats amb estampats de Nadal i a les taules hi havia estovalles vermelles. Havien intentat que realment semblés Nadal.


  A més, algú havia portat un equip de música vell i ara sonava una cançó que més tard l’Alice descobriria que era una nadala. De seguida va trobar els altres. Estaven tots asseguts en una de les taules allargades i els havien reservat dos seients per a ells. El Dean i el Saud parlaven amb dues noies de la seva edat, mentre la Trisha no parava de beure del seu got amb mala cara: la seva parella intentava parlar-hi i ella no estava gens interessada a obrir la boca. El Jake somreia, suant, nerviós, i la Riley mirava al seu voltant amb cara d’avorriment.


  —Hola, nois! —els va saludar l’Alice—. Ostres, Trisha, estàs fantàstica!


  La seva amiga portava uns pantalons ajustats i una samarreta curta. I duia els llavis pintats d’un vermell tan fosc que semblava negre. A l’Alice li va agradar com ressaltaven amb la seva pell pàl·lida i els cabells rossos tan curts.


  —La propera vegada, intenta no semblar tan sorpresa —li va deixar anar la noia.


  L’Alice no hi va donar més voltes, no volia començar la vetllada malament. El Davy i ella es van asseure i es van quedar en silenci uns instants mirant la resta del grupet, incòmodes.


  —I… com va? —va fer l’Alice amb la intenció de trencar el gel.


  —La Trisha és una noia molt maca —va dir el noi que l’acompanyava a veure si així ella li feia més cas.


  L’Alice es va aguantar el somriure quan l’altra va deixar anar un esbufec, malhumorada.


  —Vaig a buscar una altra beguda.


  —T’hi acompanyo —es va oferir l’Alice.


  Quan es van haver allunyat una mica de la taula, l’Alice se li va acostar i la va mirar amb atenció.


  —Què passa? Per què no parleu?


  —La meva parella és un idiota —va sentenciar la Trisha—. I el Jake també. Quan ha arribat l’altra només ha estat capaç de dir-li hola.


  —Perquè està nerviós.


  La Trisha va posar el seu got damunt la barra.


  —El mateix, però més carregat, i per a ella…


  —Aigua.


  —Que em matin. —Va girar els ulls en blanc.


  L’Alice va somriure a la cuinera, com cada dia, quan aquesta li va oferir el seu got d’aigua i després hi va fer un glopet. Ella també estava una mica nerviosa perquè veuria el noi en qui pensava. Que no era precisament la seva parella aquella nit.


  I justament quan es preguntava on devia ser el Rhett, es va girar per tornar a la taula i de poc que no xoca contra el Kenneth. Per sort, l’aigua no va vessar del got.


  Es van mirar l’un a l’altre i es va fer un silenci incòmode. El Kenneth continuava amb el pont del nas morat, i l’Alice tenia l’ull esquerre del mateix color. Tot i que ella l’havia intentat camuflar amb una mica de maquillatge. Eren dos records bonics de com havien estat les coses entre ells dos.


  —Mmm… Hola —va fer ella.


  El Kenneth va prémer els llavis.


  —Hola —va remugar.


  I es va fer un altre silenci. Un de més incòmode encara.


  —Et queda bé —li va dir ell després de mirar-la de dalt a baix més aviat lentament.


  —M’acabes d’afalagar?


  —Més o menys. —Se li va dibuixar el somriure petulant de sempre—. Amb aquesta faldilla i aquests talons no podries escapar-te de mi, no creus?


  L’Alice va alçar una cella, molesta.


  —I què et fa pensar que intentaria escapar-me i no plantar-te cara?


  —Que m’hagis guanyat una vegada no vol dir que em tornis a guanyar.


  —De fet, si et clavés una pallissa vestida així seria el doble d’humiliant. —Va moure l’índex davant seu com si l’advertís—. Així que ves amb compte.


  Li va passar pel costat sense esperar resposta i va tornar amb els seus amics.


  El sopar no va ser tan avorrit com s’esperava. Malgrat que la parella de la Trisha no callava mai i la cita del Jake només feia que badallar, s’ho van passar bé. Especialment gràcies al Dean i el Saud, que, com era habitual, intentaven incloure tothom en les seves converses perquè ningú no se sentís exclòs.


  I, aleshores, va arribar el millor moment de la nit.


  L’Alice ja feia estona que havia vist els instructors. El Max era el cap de taula i parlava amb la Tina, a la seva dreta. Estava molt més animat que de costum. A l’esquerra tenia el Geo, que bevia en silenci i de tant en tant mirava al seu voltant. A l’altre costat d’ell hi havia la Deane amb la mirada clavada a la paret, pensativa. I el Rhett, davant d’ella i al costat de la Tina, estava còmodament recolzat al respatller de la cadira bevent sense parar. Feia cara d’avorrit. La Tina el va intentar incloure a la conversa unes quantes vegades, però només va aconseguir que ell girés els ulls en blanc.


  Però no, allò no va ser el millor.


  El millor va ser quan el Max es va aixecar i li va oferir una mà a la Tina, que va enrogir i va deixar anar una rialla de nena petita abans d’assentir amb el cap i acceptar la proposta.


  I van començar a ballar junts.


  Sí, a ballar.


  El Max ballant.


  Ba-llant. El Max.


  Va ser com si haguessin iniciat una reacció en cadena. De sobte moltes persones també es van posar dretes i van oferir un ball a les seves parelles. Les nadales havien donat pas a una cançó que el Rhett hauria classificat com «d’aquestes lentes per ballar agafats i fotre mà».


  El Jake es va aixecar i es va sorprendre de veure que la Riley li acceptava el ball. La Trisha i la seva parella també hi van anar, tot i que primer ella es va beure tot el que tenia al got d’un sol glop.


  L’Alice es va girar cap al Davy somrient entusiasmada.


  —Estan ballant en parelles! —va insinuar.


  Ella també volia ballar! Però el Davy es va limitar a encongir-se d’espatlles.


  —Aquell és el Max? —Va fer una ganyota de fàstic—. Ara ja ho he vist tot a la vida. Si em maten, ja em puc donar per satisfet.


  Es va aixecar i l’Alice va estar a punt d’imitar-lo, il·lusionada, però es va aturar a temps en veure que només volia anar al lavabo.


  I la va deixar sola a la taula.


  Bé, sola no. El Dean i el Saud continuaven xerrant amb les seves parelles. Així que l’Alice es va quedar mirant amb una miqueta d’enveja com els altres ballaven.


  Però segons més tard va alçar les celles quan va veure que el Dean li apareixia al davant juntament amb el Saud i que tots dos li oferien una mà.


  —Vols ballar? —li va dir el primer.


  —Amb… tots dos?


  —I per què no? —El Saud somreia.


  L’Alice també va somriure. N’estava encantada. Perquè sabia que ells haurien pogut optar per ballar amb les seves parelles, però havien decidit fer-li companyia perquè no se sentís sola.


  Va ballar amb ells unes quantes cançons i a la pista improvisada de ball van topar amb el Jake i la Trisha i les seves respectives parelles, cosa que va millorar encara més la situació. Allò era fantàstic! Ballar era al·lucinant. Era el primer cop que ho feia i li encantava! Només s’havia de moure una miqueta i fer saltirons al compàs de la música. I era com si a ningú no li importés fer el ximple o passar-s’ho bé, així, tan tranquils.


  A l’Alice allò li va agradar molt. Aquella nit encara no s’havia acabat i ella ja volia repetir-la al més aviat millor.


  Fins que va arribar un punt en què estava massa cansada per seguir i després d’oferir un somriure d’agraïment als dos nois, les parelles dels quals ja feia estona que se’ls havien unit, va anar cap al bar a buscar aigua.


  Mentre en bevia un bon glop, no va poder evitar mirar el noi que tenia al costat recolzat de manera distreta a la barra. El va reconèixer ràpidament. Era el Rhett.


  I estava guapíssim.


  Continuava bevent amb cara d’avorrit sense adonar-se que ella el mirava. L’Alice li va recórrer el cos amb els ulls i es va aturar més temps del que calia en unes quantes parts. Portava una samarreta grisa neta, uns pantalons negres i unes botes del mateix color. Fins ara només l’havia vist amb la roba reglamentària o amb el pijama.


  No li costaria gens acostumar-se a veure’l tan ben vestit. I més sovint!


  L’Alice va comprovar que el Max era prou lluny d’ells abans de fer un pas cap al Rhett i somriure.


  —Veig que no has trobat parella.


  Ell va alçar el cap quan va reconèixer la veu i li va mig somriure. I quan semblava que estava a punt de dir-li alguna cosa, es va aturar en sec i es va limitar a mirar-li la cara amb els ulls esbatanats.


  De fet, la va mirar dues vegades fins que l’Alice es va escurar la gola, incòmoda.


  —Què és el que mires amb tant d’interès?


  —A tu —li va assegurar ell.


  —Rhett!


  Ell va somriure a mitges i va alçar el got en direcció a l’Alice com si begués en honor seu.


  —Ets perfecta —va afegir—. Pots anar vestida així cada dia? Segur que aconseguiré que el Max deixi que això sigui el teu uniforme oficial. —Ella va amagar el somriure divertit que se li dibuixava als llavis—. Al final tu sí que has vingut amb un noi.


  —Sí, però no se’l veu gaire content.


  —Ah, no?


  —No. Crec que hauria preferit quedar-se a l’habitació.


  —Doncs ja en som dos.


  L’Alice va veure que demanava una altra beguda i va arrufar les celles.


  —Què beus?


  —No t’agradarà —li va assegurar ell, que endevinava les seves intencions.


  —Per què no?


  —Perquè és alcohol. És l’únic dia de l’any que el Max em deixa emborratxar.


  —Ho puc tastar?


  El Rhett s’ho va rumiar una estona i al final li va oferir el got. L’Alice en va prendre un glopet i quan el líquid li va tocar la llengua, va arrufar el nas amb cara de fàstic.


  —Eeecs. —Li va tornar el got—. Em cou la gola!


  —Ja t’ho havia dit.


  —És fastigós! Com pots beure aquesta cosa?


  —M’ajuda a no matar ningú.


  —Però… si té un gust horrible!


  —A veure, Einstein, alguna informació més que em vulguis oferir per il·luminar el camí de la meva existència ignorant?


  —Rhett, deixa estar la ironia, que et veig estrany.


  —Sí, perquè ja fa estona que estic borratxo.


  —Borratxo?


  —És una habilitat que practico des dels tretze anys. —Es va acabar la beguda d’un glop i va deixar el got buit a la barra—. Escolta, i no em demanaràs que balli amb tu?


  —Què?


  El Rhett va sospirar.


  —Estic aquí més sol que la una i tu no penses tenir la decència de treure’m a la pista?


  —Mmm… No crec que sigui el més… apropiat, sincerament —va mormolar ella, que tot d’una estava nerviosa.


  —I per què no? —Va picar els dits damunt la barra rítmicament i es va acostar a l’Alice.


  Ella es va fer enrere.


  —En primer lloc, he vingut amb un altre noi.


  —A la merda. No et fot ni cas.


  —Rhett, el Max és aquí. I ja no diguem de la resta d’instructors i alumnes, que…


  —Va! A qui li importa? —Va fer un gest despectiu amb la mà i va tornar a intentar acostar-se a ella—. M’agrada com et queda aquesta samarreta. Te la podries posar més sovint.


  —Sí, ja m’ha quedat clar abans, gràcies —va fer ella, plegant els braços.


  El Rhett va alçar una cella, els ulls li brillaven d’una manera especial.


  —També te la podries treure. El que tu prefereixis.


  —Com vols que me la tregui aquí davant de tothom?


  El Rhett va esclafir a riure sorollosament, cosa que ella no va entendre.


  —A vegades ets tan innocent… —Va negar amb el cap.


  —Jo no soc innocent —es va defensar ella, i li va empènyer suaument l’espatlla.


  —Sí que ho ets. I una pervertida també. Totes dues coses alhora. No sé com t’ho fas.


  —Jo no soc…!


  —Però no deixis de ser-ho —va continuar ell—, m’encanta.


  El Rhett se li va plantar al davant, tan a prop que ella va haver de tirar el cap enrere per veure’l; va notar que se li escalfaven les galtes.


  Unes quantes mirades els observaven curioses, i mentre que al Rhett no semblava que li importés gens, a l’Alice allò l’enervava. Estava nerviosa, però també tenia ganes d’acostar-s’hi més, una barreja de sentiments contradictoris. Va intentar fer un pas enrere però va xocar amb el maluc contra la barra i ell li va posar una mà al costat que li impedia anar enlloc. Se li va acostar més.


  L’Alice ja no sabia si estava nerviosa, ho trobava divertit o patia. Així que va intentar recuperar la conversa.


  —Si m’entreno en això no podré mantenir res al seu lloc gaire estona.


  —Ostres, per fi has captat una de les meves perversions.


  —Una? Me n’has dit més?


  —T’has oblidat que et vaig dir que tens un cul que és una preciositat? Perquè jo no.


  L’Alice es va quedar bocabadada.


  —Et referies a això! —va exclamar, ofesa—. Em vaig passar dies mirant-me el cul a veure quins defectes tenia per culpa teva!


  El Rhett reia dissimuladament. Semblava que hagués oblidat on eren perquè de sobte es va inclinar cap a ella com si estiguessin sols a la sala de tir. L’Alice li va posar la mà al pit per aturar-lo.


  —Prou, Rhett. Tu mateix has dit que estàs borratxo.


  —És igual. —Va assenyalar al seu voltant—. Tothom ho està.


  —Jo no.


  —Ah, doncs tothom menys tu.


  El Rhett va tornar a picar a la barra rítmicament amb els dits, però aquest cop els tenia arran del seu maluc i l’Alice gairebé podia notar com la vibració li arribava a totes les terminacions nervioses del cos. Ell va somriure i se li va inclinar més a sobre, i ella va empassar-se la saliva amb dificultat.


  —Vull ballar una cançó lenta amb tu.


  —E…


  —Veus el que fan els altres?


  L’Alice els va mirar com va poder, perquè el tenia tan a prop que li bloquejava gairebé tot el camp visual. Però sí que va veure que les parelles ballaven enganxades, abraçades.


  El Rhett volia fer allò amb ella? Tant de bo, però…


  —El Max s’enfadarà —li va dir nerviosa, en veu baixa.


  —El Max m’importa un rave.


  —Això ho dius perquè estàs borratxo, però demà…


  Va callar de cop quan així, sense més ni més, ell li va agafar el cap i li va plantar un petó brusc i curt i terriblement intens a la boca.


  Li havia fet un petó! En públic!


  S’havia tornat boig o què?


  El Rhett es va fer enrere, somrient. L’Alice va notar que es posava vermellíssima i tot seguit empal·lidia en qüestió de segons. Absolutament tothom s’havia quedat mirant-los bocabadats.


  Vaja, allò tindria conseqüèn…


  —Ja t’he convençut? —li va preguntar ell.


  —Rhett, ens estan mirant!


  —No, et miren a tu. Has vist com vas vestida? I els entenc, creu-me. A mi només em miren quan els escridasso, i tampoc no negaré que m’agradi.


  L’Alice es va posar vermella una altra vegada, però va deixar que la guiés cap a la pista de ball. Estava molt nerviosa. El Rhett somreia, li va agafar els canells i se’ls va passar pel clatell. Amb l’Alice així, abraçant-lo, ell li va posar les mans als malucs i se la va acostar més.


  Feia bona olor, el Rhett. Com sempre, però mai no havia estat enganxada a ell tanta estona per comprovar-ho. Tenia la mirada clavada a l’altura de la seva clavícula, incapaç de mirar-lo als ulls, i va veure que tenia una altra petita cicatriu amagada sota el coll de la samarreta.


  Sense poder-ho evitar, l’Alice va deixar que una de les seves mans, o més ben dit, dits, hi llisqués per damunt i la recorregués.


  El Rhett es va aturar a l’instant i ella va aixecar el cap, espantada, i va apartar la mà.


  —Perdó —es va disculpar ràpidament, avergonyida—. No… no sé què m’ha passat. És que…


  El Rhett la va mirar fixament. Semblava sorprès i l’Alice no va saber veure si era en el bon sentit o en el dolent.


  —No passa res —va fer ell de sobte.


  Va tancar els ulls uns instants. Quan els va obrir se’l veia més relaxat. O més decidit.


  —Torna-ho a fer.


  Ella va dubtar obertament abans d’acostar-li la mà de nou. Amb molta delicadesa, li va resseguir la petita cicatriu i va notar que el Rhett es posava una mica tens però no es movia. I no li va dir que parés.


  —Estàs bé?


  —Sí, és que… feia temps que ningú no em tocava.


  L’Alice el va mirar fixament.


  —Vols dir… així?


  —De cap manera.


  L’Alice el va observar uns segons abans d’abaixar la mà pel braç i recórrer-li amb el polze la cicatriu que també era petita i li travessava l’avantbraç fins a arribar-li al canell. El tacte rugós i fred contrastava amb la pell càlida i suau del noi.


  —Com te la vas fer, aquesta? —li va demanar l’Alice, i el va mirar als ulls.


  Ara tant li era que els altres els miressin, tot i que el cert era que hi havia gent que ja no els parava atenció. Ni tampoc que el Max els pogués dir res. Li era igual. Havien desaparegut del seu camp de visió. Ara només hi eren ella i el Rhett. I allò era l’únic que importava.


  —No és una història gaire emocionant —li va dir mig somrient—. Abans no teníem tantes normes i a vegades… Doncs això, que hi havia un joc que consistia a practicar combats estant borratxos. Era bastant més divertit del que sembla. El fet és que un cop, un amic, el Derek, i jo vam voler-ho provar amb ganivets i de poc que no em mata, l’idiota.


  —El Derek? El que vaig conèixer a l’exploració?


  —Sí. Li vaig dir que estigués per tu.


  Ah, per això havia estat tan atent amb ella.


  —Des que vaig deixar de ser explorador que no ens veiem tant —va mormolar el Rhett—. Bé, des que vaig deixar de ser cap dels exploradors, en realitat. —Va callar un segon—. Vaig canviar de lloc —va afegir en un to que donava per entès que no li explicaria gaires coses més.


  L’Alice va acceptar la brevetat de l’explicació, però continuava volent descobrir més coses de les cicatrius.


  —I la de l’avantbraç, com te la vas fer?


  —En una exploració. Un principiant va quedar atrapat en una trampa abandonada. Era un forat a terra que tenia filferro espinós a l’entrada. Va ser un miracle que no es fes mal, però, quan l’en vaig treure, jo sí que me’n vaig fer.


  —Tot un heroi —va fer ella, amb un mig somriure.


  El Rhett va girar els ulls en blanc.


  —No diguis mentides.


  Ella va tornar a somriure i li va pujar la mà pel braç fins a arribar a l’espatlla. Li agradava veure com, amb el recorregut dels seus dits, el Rhett anava relaxant l’expressió de la cara alhora que la mirada se li enfosquia.


  —No em preguntaràs per les meves?


  —Ja conec la història de les teves. —El Rhett va alçar una cella—. He estat present en el moment de la seva creació.


  L’Alice va somriure, però va notar una petita tremolor interna quan va pensar en el que faria tot seguit.


  I sense pensar-s’ho més, va pujar la mà pel coll del noi, per la seva mandíbula, i va notar com el Rhett es tensava quan ella li acariciava amb el polze la cicatriu que li travessava la cara.


  —I aquesta? —va fer en un to molt suau.


  Ell es va quedar en silenci. Va parpellejar unes quantes vegades abans de reaccionar i respondre.


  —Aquesta… no té una història tan senzilla com les altres.


  —I no me l’explicaràs?


  —Algun dia. —Va tancar els ulls i va brandar el cap—. Però avui no. No vull esguerrar la nit.


  L’Alice ho va acceptar en silenci. No li venia de gust parlar-ne. Semblava que li dolgués pensar-hi i no li volia causar dolor, així que va decidir alleugerir una mica la situació tot posant-se de puntetes i fent-li un petonet als llavis.


  El Rhett va quedar tan sorprès que no li va tornar el petó.


  —Ja no et fa res que els altres ens puguin veure? —li va preguntar, encantat.


  —Això, ara mateix, m’és igual.


  —No t’imagines quant de temps fa que esperava sentir-te dir això.


  L’Alice va somriure feliç però de seguida va parar quan ell es va inclinar damunt seu molt més bruscament de com s’havia mogut fins aleshores i li va tapar la boca amb la seva, besant-la d’aquella manera com es besaven només quan estaven sols al magatzem. Se li va llançar amb tant d’ímpetu que ella es va haver d’agafar al noi per no trontollar. No va saber si va ser un petó llarg o curt, però va tenir la impressió que encara que haguessin passat anys, per a ella només haurien estat segons.


  Van acabar la cançó abraçats, amb els fronts enganxats l’un a l’altre, mentre el Rhett li explicava en veu baixa l’origen d’altres cicatrius i l’Alice li contava històries de la seva antiga zona.


  Entre petó i petó, òbviament.


  El Rhett no només li feia petons als llavis —cosa que li va agradar en especial—, sinó que l’agafava pel clatell i li inclinava el cap a un costat per besar-li la mandíbula, o el coll, o fins i tot l’orella. En fer-l’hi, l’Alice va notar una esgarrifança per tot el cos i va fer un bot. El Rhett va riure, encantat amb aquella reacció.


  L’Alice va sentir que hauria pogut estar així eternament, com a mínim fins que la música lenta va acabar i va començar una cançó animada que no li va agradar gaire. Però el canvi de ritme va provocar un canvi en l’ambient i l’Alice va recordar que no estaven sols.


  Va mirar al seu voltant. El Jake i la Trisha eren el que estaven menys sorpresos. Ell només somreia i ella li feia uns gestos d’allò més graciosos perquè s’enganxés encara més al Rhett. Però el Dean i el Saud i les seves parelles havien parat de ballar i els miraven fent uns ulls com unes taronges. Com el Davy, que continuava assegut i una mica més entretingut amb la festa ara que havia descobert allò.


  Hi havia qui feia mala cara. Com el Kenneth, el Tom i la Shana. Curiosament estaven tots tres junts prenent alguna cosa en una de les taules. I la Deane, que continuava a la taula dels professors. Mirava l’Alice d’una manera tan afilada i enfurismada que estava segura que si les mirades haguessin matat, ella ja hauria estat un cadàver.


  La va sorprendre veure que el Max i la Tina continuaven ballant, del tot aliens a l’espectacle que el Rhett i l’Alice havien creat.


  —Quina merda de música és aquesta? —es va queixar el Rhett fent-se una mica enrere. Va semblar que s’ho rumiés un segon i va tornar a fer un pas endavant cap a ella—. Vols que torni a demanar una cançó lenta per a nosaltres?


  —Rhett… ja hem temptat massa la sort.


  —Sí, home. Doncs jo crec que no.


  —Va, no siguis tossut.


  —M’hauria d’emborratxar més sovint, no seria tan avorrit.


  —A mi m’agrades més… normal.


  Ell va arrufar les celles.


  —Em pensava que t’agradaria que fos més llançat.


  —Prefereixo quan et ruboritzes avergonyit —va admetre ella, divertida.


  El Rhett va mig aclucar els ulls un segon i després es va inclinar cap endavant.


  —M’estàs dient que no vols ballar més amb mi, Karate Kid? Aquest nom no et queda gens malament. Petita aprenent.


  —Molt bé, senyor Miyagi, perquè crec que per avui ja hem ballat prou. Em preocupen les conseqüències que pugui tenir tot això. Sobretot per a tu.


  —Conseqüències… —El Rhett va girar els ulls en blanc—. Sembles el Max.


  —Recorda com es va posar quan va saber que venia a la teva habitació…


  —Buf, es va enfadar moltíssim. —Va començar a riure.


  —No fa gràcia, Rhett.


  —Doncs no riguis. —I va riure més.


  L’Alice va sospirar i va esperar pacientment, però va fer un bot quan va veure que ell la tornava a agafar pels malucs i se li enganxava. Es va inclinar a sobre d’ella amb un somriure ple de malícia als llavis.


  —Saps on tinc la millor música?


  —No sé si ho vull saber.


  —A la meva habitació —va respondre ell, alhora que se li acostava una mica més—. Hi anem?


  —Ets conscient que és el primer cop que m’hi convides?


  —Això vol dir que sí?


  —No!


  —Ah, ja ho entenc. —Se li va acostar encara una mica més—. Tens por de venir a la meva habitació?


  —A mi no em fa por res. I tu, encara menys.


  —És mentida.


  —Jo no tinc por!


  —Doncs vine i demostra-ho.


  L’Alice va alçar la barbeta, irritada, i l’altre va somriure triomfant.


  —Entesos —va accedir—. Anem.


  El Rhett li va passar el braç per la cintura. Però el somriure del noi es va esvair quan van sentir algú que cridava al seu costat:


  —Alice!


  El Jake. Tan oportú, ell. El Rhett va sospirar.


  —Ostres, em sap greu —va fer ell, insegur—. Us he interromput.


  —No —li va assegurar l’Alice.


  —Sí —va remugar el Rhett—. I estàs agafant un mal costum.


  —Em sap greu, de debò, de debò, de debò, però és que… com que heu parat de ballar i… crec que estic fent alguna cosa malament —va dir el Jake amb cara de pena—. La Riley amb prou feines em parla o em mira, és com si no existís.


  —Això sí que no m’ho esperava.


  —Rhett —el va advertir l’Alice.


  Ell va alçar els braços i es va tapar la boca amb la mà dreta, com si la segellés.


  —Tu creus que no s’ho està passant bé? —li va preguntar el noi—. Jo faig tot el que puc, però m’estic quedant sense idees, no sé…


  —Jake, la qüestió no és si ella s’ho passa bé amb tu, sinó com t’ho estàs passant tu… —va respondre l’Alice amb tant de tacte com va poder—. I jo no et veig content. Tu deixa que flueixi. O balla amb el Saud i el Dean, estaran encantats de compartir aquesta festa amb tu. O amb la Trisha, fins i tot.


  —Però és que jo m’ho volia passar bé amb ella.


  —I jo també m’ho volia passar bé, avui —va fer el Rhett, i el va mirar de mala manera—. La vida és injusta.


  —Quan estàs borratxo no dones precisament gaires bons consells —el va renyar l’Alice, i amb la mirada severa li va dir que callés.


  —Només em faltaves tu.


  —Què faig? —va tornar-hi el Jake—. Intento fer-li un petó? Li dic que no m’ho estic passant bé?


  —Jake…


  —Fes-li un petó —va deixar anar el Rhett.


  —Que què? —Els altres dos se’l van mirar perplexos.


  —Ja m’has sentit. —Es va separar de la barra—. Si s’aparta, voldrà dir que no hi està interessada. Si no, voldrà dir que li agrades. És així de senzill.


  —Sí, així sona senzill, però…


  —És més fàcil del que et penses. I què és el pitjor que et pot passar? Que et digui que no? Doncs perfecte, de noies, n’hi ha un munt! Tu ets supersimpàtic. I molt bon tio. I una mica pesadet, però caus bé a tothom. Tindràs oportunitats, creu-me. I potser millor que aquesta, encara que ara no ho vegis.


  El Jake el va mirar, pensatiu.


  —Potser sí que tens raó.


  —Sempre en tinc.


  —D’acord. —El Jake va sospirar—. Endavant.


  —Bona sort. —El Rhett li va donar un copet a l’espatlla abans d’agafar-li la mà a l’Alice—. I ara, si ens disculpes…


  La va estirar i van creuar la sala passant entre la gent. L’Alice va veure alleujada que ningú no els parava atenció. El Rhett només es va aturar un segon abans de sortir per fer-li un petó i justament aleshores es va sentir un:


  —Foto!


  L’Alice va notar com el Rhett li passava el braç per l’espatlla i va somriure a la càmera.


  —Mirarem una pel·lícula? —va preguntar després de la fotografia.


  —El que sigui, però lluny d’aquesta colla d’ensopits. He estat a punt de ficar el cap dins el barril de la cuina.


  —Espera…


  —Què passa? —Es va aturar i la va mirar.


  —Aquestes botes —es va queixar ella. Després de ballar, els peus li començaven a fer mal—. Són maques, però incòmodes. —Se les va treure i va deixar anar un sospir d’alleujament—. Trobo a faltar les meves.


  —A mi m’agraden més aquestes. —El Rhett es va ajupir i va recollir les botes de taló. Les va mirar tot arrugant el front—. D’on les has tret? No van gens amb tu i dubto que sigui la indumentària que el Max dona als principiants.


  —En primer lloc, ja no soc una principiant.


  —Discutible.


  —I en segon lloc, me les ha deixat una noia del nivell intermedi.


  —Suposo que el pintallavis també ha estat cosa d’ella.


  —De dues noies de la meva habitació.


  —Caram. Ja em cauen bé. Qui són? Els apujaré la nota.


  —Això és abús de poder. —L’Alice no es va poder aguantar el riure.


  —Bah, no ho sabrà mai ningú.


  —Ah, sí? Doncs jo ja ho sé.


  —Però m’agradaria pensar que no sortiràs a explicar-ho a mitja ciutat.


  —Potser m’hauràs de convèncer que no ho faci —va suggerir l’Alice acostant-se a ell.


  El Rhett va somriure en veure les seves intencions i es va tornar a inclinar endavant cap a ella. L’Alice va tancar els ulls quan els seus llavis es van tocar. Semblava que fes molta estona d’ençà que li havia fet l’últim petó, però en realitat només feia uns pocs minuts. No se’n cansaria mai.


  Li agradava molt fer-li petons. El gust d’alcohol de la seva boca li donava un toc diferent, però no pas pitjor. El va agafar del clatell acostant-se’l encara més. Cada cop li resultava més fàcil. No necessitava memoritzar trucs, els nervis havien desaparegut i ja no tenia por de fer-ho malament. Ara senzillament en gaudia.


  El Rhett es va separar un momentet d’ella i va exhalar.


  —Des que t’he vist entrar així que tenia ganes d’estar sol amb tu —va dir fluixet.


  —Em pensava que no m’havies vist —va fer ella.


  —Amb tanta gent amb prou feines podia veure’t, però he vigilat aquell tal Davy. —Li va passar la mà amb què aguantava les botes al voltant de la cintura.


  —I què t’ha semblat?


  —M’ha caigut bé.


  —Potser és perquè no s’ha fixat gens en mi.


  —Sí, segurament —va admetre somrient.


  Es va tornar a inclinar cap a ella i li va fer un petó, i l’Alice va tancar els ulls i es va deixar portar. Sí, cada vegada era millor. No sabia quanta estona feia que es besaven que, de sobte, el Rhett es va fer enrere una altra vegada amb la respiració més alterada que abans.


  —Anem a la meva ha…


  —ALIIIIICE!


  —El mataré —va deixar anar.


  El Jake se’ls acostava corrent. L’Alice es va separar del Rhett ràpidament, i aquest va sospirar i va mirar el nouvingut.


  —Esperem que sigui una cosa greu —va rondinar.


  I sí que ho era. El Jake plorava.


  —Jake? Què…?


  —M’ha donat una empenta i s’ha posat a riure! —va gemegar aturant-se davant seu—. He intentat fer-li un petó, però m’ha rebutjat i… ara tothom es riu de mi!


  L’Alice no sabia com consolar-lo. No l’havia vist mai tan trist. El va abraçar matusserament i li va donar uns quants copets a l’esquena. El Jake va amagar la cara a la seva espatlla, no parava de plorar.


  —Segur que no n’hi ha per a tant —va intentar treure-li importància el Rhett.


  —Ho ha vist tothom! —va cridar ell, furiós—. És culpa teva!


  —Que què? —Va parpellejar, confós.


  —Tu m’has aconsellat que li fes un petó! Si no t’hagués fet cas, ara no estaria així!


  —Jo només volia ajudar-te. A més, t’he dit que si se separava…


  —Doncs no m’has ajudat! Ho has fet tot menys ajudar-me!


  —Jake… —va voler intervenir l’Alice en veure que el Rhett començava a enfadar-se.


  —T’he dit que podia passar! Tampoc no s’acaba el món perquè una noia no et vulgui fer un petó, ja n’hi haurà que sí que te’n voldran fer, només…


  —T’odio! —El Jake el va empènyer amb totes les seves forces, cosa que no va servir per fer-lo moure gaire—. T’odio, t’odio!


  —Fantàstic. —El Rhett va girar els ulls en blanc—. Mira, demà et despertaràs i veuràs que no n’hi havia per a tant. A tots ens han rebutjat alguna vegada.


  —Calla! No vull que em donis més consells de…!


  —Jake, el Rhett només està intentant ajudar-te —li va recordar l’Alice.


  —Oh, és clar, i tu et poses de part seva!


  —Què dius? —Va dubtar—. No, és clar que no!


  —És evident que el prefereixes a ell abans que a nosaltres! —El Jake la va mirar furiós, tenia les galtes mullades, les llàgrimes no paraven de regalimar-li cara avall—. Sempre el defenses per tot, però a mi no em dones suport mai!


  —No, Jake, jo no… —L’Alice va tornar a dubtar, es començava a posar nerviosa—. Us aprecio molt a tots dos!


  —Però el prefereixes a ell!


  —No és cap competició!


  —És clar, perquè ja fa temps que vas escollir el bàndol!


  —Escolta —va interrompre el Rhett amb el front arrugat més que mai—. Que estiguis emprenyat perquè aquella idiota ha passat de tu com d’una merda no et dona cap dret a tractar les persones d’aquesta manera. I menys encara algú que t’aprecia, com l’Alice.


  —Vols fer el favor de callar d’una vegada? Estic fart de…!


  Es va sentir un soroll que va tallar el silenci de la nit, que fins ara havia quedat ofegat amb els seus crits, i que va fer que tots tres clavessin la mirada al camí que duia a la cafeteria.


  —Què ha estat això? —va preguntar el Jake eixugant-se els ulls.


  L’Alice no va gosar dir res. Cap dels tres va obrir la boca durant uns segons.


  Fins que el soroll es va tornar a sentir. Era un soroll curt però contundent. I l’Alice sabia perfectament què era.


  —Ha estat… un tret? —va preguntar el Jake amb veu tremolosa.


  —Quedeu-vos aquí. —El Rhett es va separar d’ells. Tot d’una se’l veia al cent per cent serè—. Vaig a veure què passa.


  L’Alice i el Jake van veure com se n’anava corrent i es van quedar uns instants en silenci, esperant.


  —Ha estat un tret? —va repetir el noi.


  —No ho sé. —Però sí que ho sabia.


  Van tornar a sentir el soroll, però aquest cop a l’altra punta de la ciutat. Darrere seu. Inconscientment, l’Alice va agafar el braç del Jake i va mirar al seu voltant. No sabia ben bé què havien de fer, però sí que sabia que havia de fer alguna cosa si no volia que allò acabés malament per a tots dos.


  I com si esperés tenir algun motiu per amagar-se, va sentir unes passes a prop. Va arrossegar el Jake cap a l’edifici més proper, que va resultar ser l’hospital, i va notar una onada d’alleujament que li envaïa el cos en veure que la porta s’obria. Es van tancar allà ràpidament. No hi havia finestres, així que no podia veure el que passava a fora. El Jake es va quedar darrere seu tremolant i ella va clavar l’orella a la porta.


  Se sentia el murmuri feble d’unes veus, però el soroll d’una vintena de persones que passaven apressadament davant de l’edifici era força distintiu. Va tenir la temptació d’obrir la porta i mirar què passava, però no va gosar fer-ho, i menys amb el Jake allà.


  —Qui eren? —va preguntar ell amb un fil de veu.


  —No ho sé.


  —Creus que van cap a la cafeteria? —Només de dir-ho, el Jake ja va empal·lidir—. Alice… tothom és allà.


  Ella es va quedar mirant a terra, pensant a tota velocitat. Havia de fer alguna cosa, el que fos. I ràpid.


  Un soroll provinent de la part posterior de l’hospital la va fer estremir. El Jake es va quedar paralitzat. Tots dos es van ajupir darrere uns llits, aterrits, en sentir unes passes que s’acostaven.


  L’Alice va mirar el Jake, que estava ajupit, tremolant. Ella també estava morta de por, però va gosar treure el nas dissimuladament per poder veure què passava.


  Hi havia dos homes que furgaven dins els flascons de les medecines de la Tina. I anaven armats fins a les dents. I la roba? De color gris cendra.


  Com la de la Giulia.


  Com la de les persones que havien envaït la seva antiga zona. Els que la buscaven.


  L’Alice es va fer enrere inconscientment, atemorida, i aquell va ser el seu pitjor error, perquè va xocar contra l’altre llit i el va moure prou per fer que un soroll sord ressonés per tota la sala.


  Els dos homes la van veure immediatament.
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  Les conseqüències dels actes


  El Jake va ofegar un crit quan un dels homes els va apuntar amb la pistola. L’Alice es va quedar immòbil.


  —Merda! —va deixar anar l’altre home, que també va treure l’arma i els va apuntar—. Au, sortiu!


  El Jake va mirar la seva amiga, esperant que fos ella qui decidís què calia fer. Passats uns segons, l’Alice es va posar dreta a poc a poc. El noi la va imitar. No sabia qui dels dos tenia més por.


  —Esteu sols? —els va preguntar el mateix home—. Alceu les mans! Tots dos!


  L’Alice les va aixecar a l’instant i va mirar el Jake indicant-li amb els ulls que fes el mateix; el noi s’havia quedat paralitzat.


  —Respon! —va escridassar l’home a l’Alice.


  —Sí —es va afanyar a dir ella de seguida—. E… estem sols.


  Havia abaixat l’arma per acostar-se, però el seu company encara els apuntava. L’Alice va empassar-se la saliva, tensa, quan va notar que unes mans li palpaven les cames, els braços i el tors per veure si hi tenia armes. Va tenir ganes de clavar-li un cop de genoll a la cara, i va sospitar que el Jake havia pensat el mateix quan el van palpar a ell.


  En veure que anaven desarmats, va semblar satisfet.


  —Estan nets —va informar en veu baixa.


  —Molt bé. —El paio que els apuntava amb la pistola els va fer un gest brusc—. Acosteu-vos. Molt a poc a poc.


  De seguida li van fer cas. L’Alice intentava pensar una manera de fugir, però s’havia quedat en blanc. Potser si el Jake no hi hagués estat, la cosa hauria estat diferent. Però no podia permetre que li passés res al seu amic i, per tant, no pensava arriscar-se actuant compulsivament o de manera precipitada.


  —Què fem? —va preguntar l’altre home sense treure’ls la pistola de sobre.


  —Pregunta-li a la Giulia, ella ens ho dirà.


  La Giulia? Ella també hi era?


  Oh, no.


  L’home es va posar una mà al cap i va prémer un botonet d’alguna cosa que duia a l’orella. Semblava un dispositiu de comunicació que li cobria el timpà. I sense deixar de pitjar-lo, va començar a parlar.


  —Tenim un parell d’extraviats. Una noia d’uns disset anys i un nen de dotze.


  —Tretze —va dir fluixet el Jake.


  —I dinou —va fer l’Alice.


  —Voleu morir o què? —va preguntar l’home.


  Tots dos van callar de cop.


  El que parlava amb la Giulia va escoltar uns segons. Després va mirar bé l’Alice.


  —Ella diu que dinou. Diria que una mica més de metre setanta. Sí, prima. Cabells foscos, ulls blaus… —Silenci—. D’acord.


  Va assentir amb el cap en direcció al seu amic, que es va acostar als dos joves.


  L’Alice va fer un pas endavant en veure que un d’ells agafava el braç al Jake i l’empenyia cap a la porta amb la pistola apuntant-li al cap.


  —Alice! —va cridar el noi, mort de por, abans de desaparèixer.


  Ella va intentar acostar-se al seu amic ràpidament. També estava aterrida, però l’home que parlava amb la Giulia la va agafar del coll i la va estampar contra la paret amb una facilitat sorprenent. L’Alice li va aferrar el canell amb la intenció de desfer-se d’ell, però de seguida va notar l’aire fred a la panxa. Li havia aixecat la samarreta. El número.


  —Hòstia! —va renegar ell obrint els ulls com si no cregués el que acabava de veure.


  Ella va abaixar el cap i va veure aquell 43 enorme a la panxa. L’home se la va quedar mirant uns segons, incrèdul, i després es va posar la mà a l’orella.


  —Giulia? Tinc el…


  L’Alice, de pur impuls, se li va llançar a sobre, li va arrencar el dispositiu de l’orella i el va enviar a l’altra punta de la sala. Durant uns segons es van quedar mirant-se l’un a l’altre, tots dos sorpresos davant la reacció de la noia.


  I, aleshores, l’home la va apuntar amb la pistola. I tot i que sabia que no moriria, l’Alice es va apartar per instint i el soroll del tret tan a prop de l’orella va fer que durant uns instants només sentís un xiulet insuportable.


  Va aconseguir allunyar-se d’ell alhora que li llançava tot allò que trobava pel camí. Un flascó ple d’un líquid rosa que no feia gaire bona pinta va anar directe cap a l’home, que el va esquivar abans de tornar a disparar. I aquest cop la bala gairebé li va fregar l’espatlla.


  L’Alice, que s’havia llançat a terra per esquivar el projectil, es va tornar a alçar i va agafar un altre pot de vidre. Aquesta vegada va apuntar a la panxa. Panteixava, va intentar moure’s tan ràpid com va poder i va fer diana. El pot va esclatar damunt l’objectiu i uns quants trossets de vidre van quedar clavats a la pell de l’enemic.


  L’home es plegava de dolor, i l’Alice li va saltar a sobre i va intentar prendre-li la pistola. Però ell, amb una sola mà, va forcejar amb ella uns segons. La baralla es va tornar més aferrissada, tots dos intentaven que el canó de l’arma apuntés a l’altre. Tan bon punt un dels dos ho aconseguís, premeria el gallet i hi hauria un vencedor i un mort.


  L’Alice va rugir entre dents, notava tots els músculs adolorits. Però finalment va aconseguir girar la pistola cap a l’home. L’instant de felicitat va ser efímer, perquè ell es va apartar i tota la força que l’Alice havia aplicat damunt seu va topar amb el no-res i va caure a terra amb un cop dur.


  Va notar el segon exacte en què la bala li fregava el braç. El va notar fins i tot abans de sentir el so del tret.


  Amb prou feines es va quedar estesa a terra un segon durant el qual ho va veure tot blanc i no va sentir absolutament res a part d’una onada de dolor punyent que augmentava vertiginosament.


  —Sempre al mateix braç —va dir entre dents mig marejada.


  Es va agafar la ferida amb l’altra mà i va mirar l’home, que ja s’havia alçat i estava damunt seu apuntant-la amb la pistola al cap. L’Alice va prémer els llavis. Ja no podia fer res. Se l’emportarien una altra vegada. Era un fet. La desconnectarien.


  I ves a saber què els farien als altres.


  Només de pensar-hi va sentir un dolor més gran que cinquanta trets.


  I just quan tancava els ulls per no veure el que estava a punt de passar, va notar que alguna cosa li fregava els cabells. Un moviment ràpid. Va obrir els ulls. L’home estava estirat a terra gemegant de dolor.


  No va entendre res fins que va veure la Trisha damunt el seu enemic que l’intentava neutralitzar amb totes les seves forces. L’Alice es va aixecar com va poder, marejada i mirant l’escena.


  —Alice, la pistola! —va cridar la seva amiga amb urgència.


  Frenèticament, l’Alice va buscar l’arma que l’home havia deixat anar quan la Trisha l’havia atacat. La va agafar amb la mà bona, l’esquerra, i va apuntar a l’individu, que no parava de forcejar amb la Trisha. Com podia disparar sense ferir-la? Era impossible?


  —Dispara! —va cridar la noia, panteixant de tant esforç.


  —Però…


  —DISPARA D’UNA VEGADA!


  Ella va apuntar i va prémer el gallet. Aterrida en sentir el tret, va tancar els ulls amb força.


  Els va obrir a poc a poc i va exhalar profundament quan va veure que l’home només s’agafava la cama allà on la bala l’hi havia perforat i la Trisha que li estampava un envàs de color verd al cap. L’individu de gris va quedar inconscient a l’instant.


  —És… mort? —va preguntar l’Alice, respirant de manera agitada.


  La Trisha es va ajupir i li va posar dos dits al coll.


  —No, però farà una bona migdiada. —Es va aixecar—. Toquem el dos d’aquí.


  —Com has sabut…?


  —No ho he sabut. Us estava buscant i he sentit els trets. M’alegro d’haver arribat a temps.


  L’Alice li va dedicar un somriure d’agraïment. Es va desar la pistola darrere l’esquena, agafada a la faldilla i va seguir la Trisha, que la va dur fins a la porta principal de l’hospital. Tot va ser sortir, que algú va xocar amb elles. Un habitant de la ciutat que després de recuperar l’equilibri va fugir d’allà corrent com si el perseguís el diable. I no era l’únic: una gran multitud de ciutadans corrien espantats.


  —Seguim-los —va dir la Trisha, i li va oferir la mà.


  L’Alice li va agafar per no perdre’s enmig d’aquell tumult. I aleshores van sentir els trets, lluny, al camp d’entrenament. Tothom va arrencar a córrer encara més de pressa, a empènyer amb més força, i l’Alice va deixar anar la mà de la seva amiga i la va perdre. Entre cops i empentes que rebia per tots costats, el braç li va començar a fer més mal i va veure com li regalimava un filet de sang braç avall fins a arribar-li als dits, que tenia mig adormits.


  S’estava marejant. I ara no podia desmaiar-se.


  En passar-li pel costat, algú li va donar un cop a l’espatlla amb força i el dolor li va fer caure la pistola de la mà, i es va encongir sobre ella mateixa. Més cops, més empentes fins que va caure a terra. Va posar-hi les mans primer i unes gotetes de sang van esquitxar la calçada.


  —Alice! —En sentir la veu de la Trisha va alçar el cap.


  Va mirar al seu voltant, desesperada per trobar-la, però allà només veia cares desconegudes que li passaven pel costat corrent com el vent.


  —Alice! —va repetir la noia, i se la sentia a prop, però des de terra l’Alice era incapaç de veure-la.


  —Aquí! Soc aquí! —va fer ella, desesperada.


  Va ser inútil. La seva veu va quedar ofegada en el tumult del seu voltant. Va intentar aixecar-se, però la van tornar a empènyer i de poc que no la trepitgen; per sort, la van esquivar. Va mirar de recolzar-se amb les mans a terra per impulsar-se i aixecar-se, treure el cap entre aquella gentada i respirar, i aleshores els seus dits van fregar una cosa freda i metàl·lica.


  La pistola!


  La va agafar ràpidament i, sense pensar-s’ho dues vegades, la va apuntar cap al cel, va tancar els ulls i va prémer el gallet.


  Quan la gent va sentir el tret, tots aquells que es trobaven al seu voltant es van esfumar en un tres i no res. Com va poder, l’Alice es va aixecar i va mirar al seu voltant.


  Avançant a contracorrent i esquivant l’estampida, la Trisha se li acostava corrent.


  —D’això en dic saber-se fer veure —va somriure, alleujada d’haver-la trobat.


  La Trisha la va ajudar a enfilar-se dalt d’un banc al costat d’una casa abandonada, a pocs metres d’on eren. Casualment, el mateix lloc on el Kenneth i els seus amics acostumaven a seure. L’Alice no sabia per què havia de pensar en allò precisament en aquella situació tan crítica.


  —Van cap a la sala d’actes —va cridar molt alt per fer-se sentir per sobre d’aquell rebombori.


  —D’on carai venen els trets? —va preguntar la Trisha.


  —No ho sé. Em sembla que…, em sembla que del camp d’entrenament.


  —Alice —va fer la Trisha tensa.


  —Què? Què passa?


  La seva amiga va assenyalar el camp d’entrenament, ara pràcticament desert. Amb prou feines havia pogut endevinar què li ensenyava la noia, que la Trisha va mormolar:


  —És el Jake?


  L’Alice va seguir-li la mirada i va sentir que el cor se li aturava momentàniament quan es va adonar que l’home que s’havia emportat el Jake, ara l’empenyia cap al camp d’entrenament. Tres figures més vestides de gris cendra duien altres persones cap al lloc d’on provenien els trets.


  Les dues noies van sortir disparades alhora i, en aquesta ocasió, a l’Alice l’adrenalina li va permetre apartar la gent que se’ls posava pel mig per poder tenir el camí lliure. Totes aquelles empentes li feien tenir la sensació que per cada pas que feia endavant, en feia cinc enrere i cada cop se sentia més desesperada per sortir d’allà. Havia tornat a perdre la Trisha, però tant li era. Va continuar empenyent, suant i agafant-se el braç entumit fins que va ser fora del grup multitudinari. I va sortir amb tanta força que va caure per terra. Com per art de màgia, la Trisha se li va plantar al costat i la va ajudar a aixecar-se.


  —I el Jake? —va preguntar la noia—. Tu estàs bé?


  Però l’Alice no es va quedar allà a respondre-li sinó que va arrencar a córrer cap al camp d’entrenament, que, de cop i volta, li semblava increïblement lluny del centre de la ciutat. El cor li anava a tota velocitat, es notava les cames entumides i l’únic que tenia al cap era el Jake. Sobretot quan la Trisha es va aturar davant de la graderia i va empal·lidir.


  A l’Alice la va inundar un record amarg en veure que el mur de l’altre costat del camp estava tenyit de color vermell i que els homes de gris treien unes coses que, des de lluny, semblaven sacs. Els apilaven en un racó com si fossin deixalles. Però no eren deixalles. A l’Alice li van venir ganes de vomitar.


  Mentre una filera de ciutadans es col·locaven davant del mur, el grup d’atacants apostats allà carregaven les armes.


  —No —va sentir que deia ella mateixa en veure el Jake contra el mur.


  Una altra vegada no. Per favor. No, sisplau.


  Va sortir disparada sense que li importés si el seu cos aguantaria. Els crits cada cop se sentien més alts, però ara provenien dels homes armats. Potser era perquè l’havien vist. Però no importava. L’únic que li importava ara a l’Alice era el tipus que, justament en aquell instant, alçava la mà per donar l’ordre de disparar.


  Només havia d’arribar on era ell. Només fins a ell.


  Va continuar corrent, desesperada, i…


  Algú se li va llançar a sobre amb un cop sec que la va fer caure de morros a terra i l’Alice va perdre completament el fil coherent dels seus pensaments. Va rodolar un parell de vegades damunt l’herba abans no va entendre el que havia passat. Un dels homes de gris l’havia atacat a ella i un altre s’havia llançat sobre la Trisha.


  L’Alice va dubtar, va mirar l’individu que tenia el braç a punt per donar l’ordre de disparar. De fet, va veure el moment exacte en què ho faria.


  I de sobte van començar les detonacions.


  Tot i que tremolava de cap a peus, es va aixecar, del tot descoratjada, i va mirar el mur del fons. Va buscar-hi el Jake i el va veure.


  Era viu. Encara.


  Com era pos…?


  Es va sentir un tret i l’home que l’havia aturat va caure a terra, inert. I gairebé en aquell mateix moment va notar una mà que l’estirava de l’espatlla i l’Alice va fer un bot, espantada.


  Però no era un dels altres.


  —A la sala d’actes. Ara —li va ordenar la Deane molt seriosa.


  Mai no s’hauria imaginat que estaria tan contenta de veure aquella bruixa.


  La instructora havia reunit un grup dels avançats, que ara atacaven l’escamot d’execució. L’Alice va veure que l’atac sorpresa havia sortit perfecte, perquè la majoria dels enemics eren morts. La Deane i el seu equip es van encarregar del grup del mur. Un dels avançats va estirar el Jake pel braç i el va dur fins on eren els altres, que corrien cap a la sortida del camp.


  La Trisha estava dreta a uns metres de distància. Li sagnava el nas. En veure-la, el Jake va sortir disparat i la va abraçar. Quan ella li va tornar l’abraçada amb el mateix entusiasme amb què l’havia rebut, l’Alice es va adonar que era el primer cop que veia com la Trisha acceptava i oferia una mostra d’afecte. No va saber si riure o plorar. Es va quedar allà plantada mirant-los, alleujada.


  Estava tan absorta en l’escena, que no va notar que se li acostava algú per darrere. Va notar que una mà l’agafava de l’espatlla i la girava. I aleshores ella va rebre també una abraçada molt forta plena de desesperació i va parpellejar, sorpresa.


  —Merda. —Si començava amb una paraulota, només podia ser una persona—. Merda, Alice. Sort.


  Va tardar uns segons a tornar l’abraçada. El Rhett. Continuava commocionada, però tenir-lo a ell allà la va calmar immediatament i va tancar els ulls.


  Tenia els músculs destrossats. Estava esgotada. Necessitava aquella abraçada.


  Però ell ho va esguerrar per mirar-la als ulls i dir-li:


  —Es pot saber on t’havies ficat? —Estava enfurismat—. Saps el que…? T’he estat buscant per tot arreu!


  —Jo…


  —T’he dit que et quedessis amb els altres! És que no em pots fer mai cas?


  —Ens hem hagut d’amagar a l’hospital!


  —Hem?


  —Sí, el Jake i jo. Dos d’aquells homes ens han trobat. No sé ni com… —En recordar l’escena va començar a somicar—. M’ha salvat la Trisha.


  El Rhett va desviar la mirada cap als seus amics, que xerraven entre ells. Després va tancar els ulls un moment i va sospirar.


  —Si tornes a desaparèixer d’aquesta manera en una situació així, et tanco en un búnquer per sempre —li va etzibar bruscament.


  I l’Alice va reaccionar d’una manera molt curiosa.


  Va esclafir a riure.


  I de manera histèrica, a més a més. Era la manera que li permetia foragitar els nervis que havia passat.


  —Alice…


  —Ens has dit que ens esperéssim enmig de la ciutat!


  —Tothom ha anat directe cap a la sala d’actes! —El Rhett va sospirar—. Com és que no ho heu vist?


  —Perquè estàvem a l’hospital, ja t’ho he dit!


  —Però…


  —Què carai volies? Que esperéssim de braços plegats que els altres ens disparessin?


  El Rhett va fer cara de voler afegir alguna cosa, però es va contenir i va negar amb el cap.


  —D’acord. —Va mirar de calmar-se—. Ara això és igual. El que importa és que… Espera. Què t’ha passat al braç?


  Ella es va mirar la ferida. No havia perdut tanta sang com pensava, però les taques de la samarreta no marxarien, això segur.


  —Ha estat un tret. Res, només m’ha fregat.


  —Anem a buscar la Tina.


  —Però… la ciutat…


  —Se n’han anat —li va assegurar ell—. Els que hi havia aquí eren els últims.


  —Com ho saps?


  —Perquè la Deane s’havia d’encarregar d’això i jo de l’entrada. —La va agafar del braç bo—. I ho hem fet. Va, sortim d’aquí.


  Abans de decidir-se, l’Alice va mirar els seus amics: la Trisha i el Jake també anaven cap a l’hospital. Com a mínim tots estaven bé.


  Es va sentir curiosament segura mentre el Rhett apartava la gent, amb menys delicadesa que la Trisha, per poder-se fer camí sense deixar-la anar en cap moment.


  —Tu estàs bé? —va dir en adonar-se que no havia tingut el detall de preguntar-l’hi abans.


  —Jo sempre estic bé —li va assegurar el Rhett—. I tu sempre acabes igual, no sé com t’ho fas.


  —És un do que tinc —va bromejar, tot i que estava esgotadíssima i fins i tot riure li feia mal a les costelles.


  Ell va somriure, negant amb el cap.


  * * *


  Els de la capital els havien requisat gran part de les armes, la munició i els aliments que havien trobat. La sala d’actes, que era l’edifici més gran i segur de la ciutat, estava plena a vessar de gent, ja que era el punt de trobada dels ciutadans. Però quan van fer el recompte, faltaven més de la meitat de les persones.


  Els avançats eren a fora vigilant la muralla perquè hi havia moltíssimes baixes del cos de guàrdia professional. A l’Alice li van assignar la sala d’actes, on es va dedicar a repartir aigua entre els supervivents. La gran majoria, gent amb la mirada perduda que no es fixava gens en ella, amb prou feines li donaven les gràcies amb un fil de veu.


  L’estat d’alerta l’havia imposat el Max, però l’Alice no el veia des del ball i va suposar que s’havia reunit amb els altres guardians perquè el Rhett també havia desaparegut després d’acompanyar-la allà.


  L’Alice va recordar la imatge del Jake caient de genolls a terra, desolat, en veure la pila de cadàvers que havien deixat els de la capital. Se li havia acostat per consolar-lo, i aleshores havia vist els cossos del Dean i el Saud, que havien mort agafats de la mà. Els seus amics. Aquells dos nois que, no feia gaires hores, l’havien tret a ballar perquè no se sentís sola. El Jake plorava desconsoladament, però va deixar que l’Alice l’abracés.


  El Dean i el Saud havien mort. I havien mort perquè l’Alice no s’havia lliurat. Per això havien envaït la ciutat.


  Però ni tan sols va tenir temps de pensar-hi, ni de plorar les seves morts, perquè la van traslladar de la sala d’actes al mur d’entrada a vigilar.


  I allà estava tota sola; el sentinella que tenia més a prop li quedava com a mínim a vint metres. Era l’únic que es podien permetre en aquell moment. Hi havia massa baixes. Estava gelada, asseguda allà, mirant la carretera de terra completament deserta. L’estómac se li queixava de gana i tenia son.


  Sincerament, hauria volgut cridar amb totes les seves forces, però va ser incapaç de fer-ho.


  Malgrat que intentava aguantar, el cansament la va començar a vèncer. I just quan estava a punt de caure adormida, va sentir que algú pujava l’escala del mur i que les passes s’acostaven. Instintivament, va prémer la pistola amb els dits fins que va veure que era el Rhett, que es va quedar allà dret al seu costat.


  —Tens gana?


  —Moltíssima.


  —M’ho imaginava. —Li va oferir una poma.


  —D’on l’has tret? —va fer ella, sorpresa. La fruita era molt valuosa. I els atacants se’ls havien endut gairebé totes les provisions.


  —Diguem que tinc els meus recursos.


  Ella va somriure i es va treure el ganivet, un que havien donat a cada avançat «per a la vostra pròpia seguretat». La va tallar i li’n va oferir la meitat al Rhett, però va haver d’insistir molt perquè l’acceptés.


  Com que era de nit, la ciutat només quedava il·luminada gràcies als llums del carrer, però la claror no arribava a l’altura d’on eren ells, a uns cinc metres. Mirar el bosc era com contemplar el no-res. L’Alice estava segura que encara que hi hagués gent, no la veuria ningú. Bé, potser ella, com que era androide, sí que podria veure les figures dels altres, però poca cosa més.


  —El recompte… és definitiu? —va preguntar amb un fil de veu després d’estar uns minuts en silenci.


  —No. —El Rhett va arrugar el front—. Hi ha… massa morts. La Deane s’encarrega dels del camp de tir.


  L’Alice va abaixar els ulls.


  —El Dean i el Saud…


  No, no ho podia dir.


  El Rhett va serrar la mandíbula. Li va passar un braç per l’espatlla i se la va acostar cap a ell.


  —He estat amb el Jake i m’ho ha explicat —va dir ell en veu baixa—. Em sap molt de greu, Alice.


  Ella va empassar-se la saliva i es va esforçar per parlar esperant que no li tremolés la veu.


  —Algú més a qui conegui?


  —El Geo.


  L’Alice el va mirar, sorpresa i impactada.


  —Éreu amics?


  —No, no gaire.


  —Però com a guardians devíeu passar molt de temps junts.


  —No gaire. —Es va encongir d’espatlles—. Ell no parlava gaire i jo tampoc. A més, en un món ple de conflictes com el nostre, no es tenen gaires amics. És millor no agafar afecte a ningú.


  —I jo què? —es va obligar a bromejar, tot i que el seu estat d’ànim era pèssim.


  —Sincerament, prefereixo pensar que tu i jo no som amics. —Va llançar el cor de la poma al bosc—. A qui no trobarem enlloc és al Max.


  —Creus que està…?


  —No. No és mort. Si ho estigués, l’hauríem trobat el primer. Ja se n’haurien encarregat ells que el trobéssim.


  —I què creus que ha passat?


  —El més probable és que se l’hagin endut.


  —On? —L’Alice va arrufar el nas.


  —A la maleïda Ciutat Capital.


  La noia es va quedar uns instants en silenci.


  —I ara què passarà?


  —Tant de bo ho sabés. —Es van quedar callats mirant a la llunyania, la foscor—. Has pogut tornar a veure els altres? —va continuar el Rhett al cap d’una estona.


  —Sí. —L’Alice va canviar el pes d’una cama a l’altra i va sospirar—. La Trisha i el Jake passaran la nit a l’hospital. La Tina estava inundada de feina atenent els ferits, ni m’ha mirat mentre m’embenava el braç. També he vist el Davy, el Kenneth, el Tom i la Shana. Estan tots bé.


  Tots menys el Dean i el Saud.


  Es va fer un altre silenci.


  —Quanta estona fa que ets aquí? —li va demanar ell finalment.


  —Unes dues hores —va mormolar ella, i es va acabar la meitat de la poma.


  —Són les quatre de la matinada, Alice. Ves a dormir, ja m’hi quedo jo.


  —M’ho han encarregat a mi —va dir ella, tota seriosa.


  —I què? Soc guardià. És una ordre.


  L’Alice va assentir somrient una miqueta.


  —Això és abús de poder.


  —L’explotaré fins que pugui. —Es va inclinar cap a ella i li va posar un floc de cabells darrere l’orella—. Ves a dormir, va.


  Ella es va aixecar com va poder, entumida de tant de fred.


  —Ah, i no pots anar a la teva habitació —li va dir ell abans que baixés l’escala.


  —Per què no?


  —Hi ha… En fi, que les han transformat en sales per als malalts.


  —Ah. —Es va quedar quieta, no sabia on anar.


  —Pots descansar a la meva.


  —Segur?


  —És clar que sí. Jo també vindré quan arribi el relleu.


  L’Alice se’n va anar. Veure la ciutat deserta li feia venir esgarrifances. En lloc d’anar directament a l’habitació, va passar primer per l’hospital. La Tina no donava l’abast. Encara que tingués vint ajudants, no era prou per poder atendre tothom. Va decidir no molestar-la i anar a dormir.


  No havia estat mai sola a l’habitació del Rhett, i se sentia estranya, fins i tot culpable, de ser allà i poder descansar mentre hi havia gent que continuava a fora ajudant. Però l’esgotament la vencia.


  Va tancar la porta darrere seu i es va dutxar amb aigua calenta. Va ser una dutxa més llarga que de costum i va gaudir de l’aigua que li queia a sobre, del temps de solitud. En sortir, va mirar dins l’armari del noi a veure si hi havia roba neta i va escollir una samarreta i uns pantalons curts.


  Va donar un cop d’ull a la bena que li protegia el braç i es va adonar que ni tan sols li feia mal.


  Quan es va deixar caure damunt del llit, no va poder dormir. Era com si els seus músculs fossin de gelatina. I també era la primera vegada que tenia una habitació per a ella sola. I un llit tan enorme. Es va estirar tant com va poder, ocupant tot el matalàs, i va enfonsar el cap al coixí. Feia olor de Rhett. Era molt agradable.


  Però tot i l’esgotament, no podia dormir, així que es va asseure al llit i va obrir el primer calaix de la tauleta de nit. Només hi havia uns papers que no va voler llegir sense permís d’ell i el seu iPod, el blau!


  Es va posar els auriculars i va tancar els ulls per escoltar la música. I per fi, en qüestió de minuts, es va quedar adormida.


  * * *


  Quan va obrir els ulls encara no havia sortit el sol. En realitat, només havia passat una hora. Va mirar al seu volant, confosa, i es va treure els auriculars. El Rhett estava assegut a la vora del llit i es treia les botes.


  —Hola —el va saludar badallant.


  —T’he despertat?


  —No —va mentir—. Ja ho has acabat tot?


  —Dubto que ho acabem «tot» fins d’aquí uns dies —va admetre ell estirant-se al seu costat després de robar-li un dels coixins—. Així que, com a mínim, vull dormir una mica.


  —I la Deane no s’enfadarà?


  —Hem enviat tothom a descansar —va aclarir ell—. Si aquells idiotes haguessin volgut tornar, a hores d’ara ja ho haurien fet.


  —No creus que…?


  —No tornaran.


  —Rhett. —Va buscar les paraules adequades—. Crec que han vingut aquí per mi. Jo…


  —Ara no, Alice. —Es va fregar la cara amb les mans.


  —Però…


  —Ho solucionarem, entesos? —li va assegurar—. Però ara… estic massa cansat. Només vull oblidar-me de tot això una estona.


  —D’acord. Em sap greu.


  —Que no te’n sàpiga. —La va mirar i va recordar la seva ferida—. Com tens el braç?


  —Mort. Com la resta del cos.


  —Molt graciosa. Vull dir si et fa mal.


  Ella va alçar el braç i va mirar l’embenat que li havia fet la Tina.


  —La veritat és que no.


  —La màgia de la Tina. —El Rhett va somriure abans de posar-se seriós una altra vegada—. El cert és que quan t’he vist coberta de sang… —Va callar buscant les paraules—. El que vull dir és que m’alegro que no t’hagi passat res.


  A l’Alice se li va dibuixar un somriure enorme a la cara.


  —Això és la cosa més romàntica que se t’ha ocorregut?


  —Ei, que ho estic intentant, eh!


  —Ja ho sé —es va afanyar a dir ella en veure que s’enfadava—. No et preocupis, a mi m’agrada ser la romàntica d’aquesta relació.


  El Rhett va fer un bot.


  —Re… relació?


  Ai, no. I ara per què feia cara d’esverat?


  —Això no és tenir una relació? Em pensava que sí.


  El Rhett s’ho va rumiar uns instants abans d’assentir amb el cap.


  —Sí, és clar. O et penses que jo convido tothom a passar la nit amb mi?


  Ella va tornar a somriure i es va tombar de costat per veure’l millor.


  El Rhett també duia un petit somriure als llavis.


  —I tu no ets la romàntica —va afegir.


  —Ho soc més que tu. —L’Alice se li va acostar i li va recolzar el cap a l’espatlla—. I ara, a dormir —li va xiuxiuejar.


  —Ei, que qui dona ordres soc jo.


  —Va, calla i dorm d’una vegada, pesat.


  —Aquesta frase és meva, no me la rob…


  Però no va poder acabar la frase perquè l’hi van impedir els llavis de l’Alice, que li havien fet un petó.


  —Callaràs o què? —va preguntar, i es va col·locar més bé per poder descansar.


  Ell va riure fluixet abans de tancar tots dos els ulls i, en pocs segons, ja dormien com soques.
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  L’androide que volia ser feliç


  —… t’ha passat pel cap fer-te això!


  —A mi m’agrada —li va cridar l’Alícia, enfurismada.


  —Et penses que m’importa si a tu t’agrada o no? Tens disset anys, per l’amor de Déu! On t’ho has fet? És il·legal! Aquell xicot teu sonat t’hi ha obligat?


  —El meu xicot no està sonat, mare.


  —Però tu has vist la barbaritat que portes a l’esquena, Alícia? Un tatuatge! I tan gran! Quan has tingut exactament aquesta idea?


  —És el meu cos!


  —Ets una nena!


  —No soc cap nena, l’any que ve seré major d’edat i me n’aniré d’aquesta casa, o sigui que para de tractar-me com si ho fos!


  —Ah, sí? I es pot saber on et penses que aniràs? Amb el teu xicot? Això si continueu junts, és clar…


  —Tu no saps res de mi! —L’Alícia estava histèrica. Tancava els punys amb tanta força que les mans li feien mal.


  —M’és igual! Mentre visquis en aquesta casa, casa MEVA, seguiràs les MEVES normes. T’ha quedat clar?


  —Ets una vella insuportable!


  —Alícia! —La seva mare la va mirar, sorpresa, abans de fer una expressió més severa. Era el primer cop que li deia una cosa així—. Creus que és manera de parlar a la teva mare?


  L’Alícia va abaixar el cap. Tenia raó. No entenia què li passava. Es va passar la mà per la cara. De sobte es va notar molt cansada.


  —Em sap greu, mare —va dir fluixet.


  La seva mare li va posar una mà a l’espatlla; amb l’altra s’agafava la panxa que cada cop era més prominent per l’embaràs. Potser l’Alícia hauria de ser sincera amb ella. Al cap i a la fi, era la seva mare.


  —Què passa? —li va preguntar en veure-la tan pensativa—. Que t’ha fet res, aquell noi? Que t’ha…? T’ha fet res que no t’agradi? T’ha obligat a fer-te el tatuatge?


  —Ai, mare, però què dius? —L’Alícia es va separar d’ella.


  —Crec que ho saps prou bé.


  L’Alícia la va mirar i li van venir ganes de donar cops a alguna cosa, el que fos.


  —Què passa? Que perquè tu et casessis amb un imbècil creus que jo seré tan idiota com tu?


  —Alícia!


  —Des que se’n va anar que estàs insuportable! —Ja no podia parar—. Què et penses? Que tornarà? Doncs oblida-te’n. L’última cosa que vam saber d’ell és que anava a buscar el cotxe. Ni tan sols es va acomiadar.


  —Para —la va avisar la seva mare en veu baixa.


  —Li importem una merda! Així que val més que ho superis d’una vegada! Troba una feina! Fes alguna cosa!


  —Creus que m’és fàcil, a mi, tot això? —va dir la seva mare amb els ulls negats de llàgrimes.


  —I jo què? Sempre parles de tu! Sempre! Doncs saps una cosa? Que ens va deixar per culpa teva! Perquè ets així! Una meuca egoista!


  Va notar que el cap li girava cap a la dreta i, gairebé de manera instantània, una coïssor incòmoda i calenta per tota la galta. Ni tan sols havia vist venir la bufetada. Quan va mirar la seva mare, va veure que estava a punt de plorar.


  —Retira això que has dit ara mateix —va exigir la dona amb veu tremolosa.


  —És la veritat —va dir l’Alícia, a qui també li tremolava la veu—. I ho saps.


  Va fer mitja volta i va anar directa cap a la porta de casa. Va sortir i va sentir que la seva mare li cridava que tornés. No la va escoltar, va continuar caminant fins a ser ben lluny d’ella.


  * * *


  —Alice, desperta!


  La noia va obrir els ulls i va veure la cara del Rhett. Va tardar uns segons a saber on era. El cor li bategava amb fúria i els palmells de les mans li feien mal, com si hagués tingut els punys tancats amb força. I no diguem la galta… Es va tocar la zona afectada, però res, només una petita coïssor.


  —Estàs bé? —li va preguntar el Rhett fent-la tornar a la realitat.


  —Què… què passa?


  —Tenies un malson —va fer ell amb molta suavitat.


  L’Alice va mirar al seu voltant. Continuava a la seva habitació i ja s’havia fet de dia. Tot el cos li feia mal, com si l’hagués tingut en tensió molta estona.


  —Ah, sí? —va preguntar fent veure que no sabia de què parlava, tot i que no entenia per què ho feia.


  —Sí. —Ell la va mirar amb una cella alçada.


  —Doncs… no recordo què era.


  —És clar —va mormolar, tot i que no se’l veia gaire convençut.


  L’Alice es va incorporar i va veure que ell havia desat l’iPod a la tauleta de nit. Segurament l’hi havia agafat mentre dormia. Es va aixecar lentament i va mirar el Rhett, que es cordava les botes. Tenia els cabells humits i l’Alice va deduir que s’acabava de dutxar. Es va estirar de nou intentant oblidar aquell somni idiota.


  —D’aquí a mitja hora hi haurà una reunió a la sala gran amb els que quedem a la ciutat —va dir ell fluixet—. Hem d’avisar tothom, o sigui que si et vols dutxar o el que sigui, ara és un bon moment.


  —Ah, sí, és clar.


  El Rhett es va aixecar i ella es va mossegar el llavi inferior.


  —Què creus que passarà ara?


  Ell la va mirar amb el front arrugat.


  —Què vols dir?


  —Amb la Deane. Pel que veig, s’està com aquell qui diu coronant com a substituta del Max.


  El Rhett se li va acostar i es va tornar a asseure al llit. Va estar pensarós uns instants.


  —No serà tan idiota.


  —No t’oblides que parlem de la Deane? —Va alçar una cella.


  Ell va tornar a quedar-se en silenci un moment.


  —Crec que ni ella és tan idiota. —Va mirar l’Alice—. Ara que… és l’última persona d’aquesta ciutat en qui confiaria.


  —I què farem?


  —Tu no et preocupis per ella. Continuo sent guardià. Si vol fer res, ho haurà de consultar amb el consell.


  —Però…


  —Alice, no penso deixar que se t’acosti.


  —No estic preocupada per mi —va dir ella, que per fi deixava anar el que havia estat pensant—. No ho trobes sospitós que ella i tots els seus alumnes sobrevisquessin?


  —Alice… —va començar a advertir-la.


  —És veritat! Era com si sabessin exactament quan havien d’aparèixer per ser els herois de la nit i…


  —Escolta, els que ens van atacar eren de Ciutat Capital. Ja sé que la Deane no et cau bé, però això no vol dir que…


  —Els seus alumnes són els únics que no han patit baixes! No em diguis que no et sembla estrany!


  Aquest cop ell es va quedar callat i la va mirar pensarós.


  —No se m’havia ocorregut fins ara —va mormolar finalment.


  —Sé que el que estic dient és greu, però la Deane era com si estigués esperant que el Max desaparegués per poder prendre el control de la ciutat.


  El Rhett continuava no tenint-les totes.


  —Té sentit, sí, però…


  —Espera, deixa’m acabar. —Va agafar aire—. Si el que realment volia era el comandament, només havia de treure el Max del mig de manera que ningú no sospités res. I fer venir els de Ciutat Capital era el pla perfecte. I més encara si ella esdevé la salvadora! Ara tothom l’adora perquè és la maleïda heroïna de torn. I si el que t’estic dient té sentit, si realment vol quedar-se amb el control de la ciutat, en aquests moments la Tina i tu sou els seus únics obstacles.


  El Rhett va somriure, mofeta.


  —Què et penses, que em voldrà matar o alguna cosa així?


  —Rhett, que parlo seriosament.


  —La Deane és boja, Alice, però tampoc tant.


  —N’estàs segur? —Quan ell es va intentar aixecar, l’Alice li va estirar el braç—. Estàs absolutament, completament segur que seria incapaç d’haver tingut res a veure amb el que va passar ahir a la nit?


  —Dona, no exactament, però…


  —Rhett —el va interrompre—, t’estic parlant molt seriosament. Vigila, sisplau.


  —Ei, que no cal que et preocupis per la meva seguretat, em sé cuidar solet perfectament —li va assegurar—. Però si t’has de quedar més tranquil·la, tindré un pla B. De fet, ja fa temps que hi penso.


  —Quin pla?


  —No t’has cansat de viure aquí? —Es va inclinar una mica cap a ella—. Conec una ciutat no gaire lluny que…


  Es va sentir un xiulet provinent de fora de l’habitació. Tots dos es van acostar a la finestra per mirar a l’exterior. Els alumnes de la Deane feien sonar l’avís que al cap de mitja hora hi hauria una reunió.


  —Me n’he d’anar —va dir el Rhett seguint-los amb la mirada—. Suposo que voldran que els guardians parlem abans que comenci.


  —Fins després —va dir fluixet l’Alice, més entristida del que volia semblar.


  El Rhett estava a punt de sortir, però va sospirar, va fer mitja volta i va tornar amb ella. Li va agafar el clatell i li va fer un breu petó als llavis.


  —No em passarà res, t’ho prometo.


  I havent dit allò, se’n va anar, i ella es va agafar la cara amb les mans.


  * * *


  Com que el Rhett era guardià es va col·locar al seu lloc a la taula alta, mentre que ella es va quedar enmig del públic asseguda entre el Jake i la Trisha. Havien arribat molt d’hora i havien aconseguit lloc a primera fila.


  L’Alice va observar els guardians amb deteniment. La Deane lluïa. Se la veia, cosa raríssima, contenta, i a l’Alice allò no li va fer gens ni mica de gràcia. La Tina, en canvi, era obvi que estava esgotada, i el Rhett, encara que l’Alice sabés que només era una façana, mirava al seu voltant amb aire despreocupat.


  Les seves mirades es van trobar un segon i a l’Alice li va semblar que ell es posava tens un moment. Allò no era bon senyal. Fos el que fos allò de què haguessin parlat abans amb la Deane, no era bo.


  L’Alice va intentar preguntar-li amb la mirada què passava, però la veu de la Deane la va interrompre i tots dos es van girar per mirar-la.


  —Benvinguts. —Es va aixecar i tothom va callar per escoltar-la—. Sé que avui no és un bon dia per convocar una reunió, però temo que era una cosa molt urgent.


  —On és el Max? —va preguntar algú per la part del darrere.


  —Precisament és del que us volia parlar. —Va tornar a somriure amb posat misteriós—. Del que va passar ahir a la nit.


  Es va fer un silenci tan opac que a l’Alice li va recordar la seva antiga zona, i no li va agradar gens.


  —Els esdeveniments d’ahir van ser… una desgràcia —va començar mentre feia repicar els dits rítmicament damunt la taula—. D’això no n’hi ha cap dubte. Vam perdre molta més gent del que mai hauríem pogut imaginar. Però cal fer front a la situació. I cal actuar en conseqüència.


  El pitjor és que ni tan sols parlava com si haguessin perdut persones a qui estimaven, sinó armes que podien utilitzar per anar contra la capital. A l’Alice se li va dibuixar una expressió de tristesa quan va veure que la Deane continuava parlant amb un lleuger somriure als llavis.


  —És per això que he decidit que he de prendre unes quantes decisions.


  La Tina va alçar el cap ràpidament, com si no s’hagués esperat aquell comentari, i va mirar el Rhett, que també va perdre el posat de calma.


  —Perquè entengueu on vull arribar —va dir la Deane—, primer us he d’explicar una petita història que us sonarà.


  L’Alice va tenir la sensació que la mirava un segon abans de seguir amb el seu discurset i es va posar tota tensa.


  —Ja fa uns mesos, una de les zones principals, la dels androides, va ser massacrada per Ciutat Capital, cosa que va suposar una clara victòria per als humans, i una derrota per als científics. Doncs bé, es diu que només hi va haver dos supervivents. Una és la nostra estimada Alice, com ja sabeu, una nena innocent criada en aquella zona, i l’altre supervivent, malauradament, va ser un androide.


  L’Alice va mirar la Deane amb un nus a la gola. No li agradava gens per on anaven els trets. Va prémer els llavis en notar que tothom la mirava. Però la Deane va continuar somrient.


  El Jake li va posar una mà al canell.


  —Creus que sap…?


  —Xxit. —La Trisha s’havia inclinat endavant amb el front arrugat.


  Aleshores, l’Alice va caure en el fet que mai no li havia dit a la Trisha res de la seva condició.


  Va mirar el Rhett, que havia perdut completament qualsevol rastre de despreocupació. De fet, era el primer cop a la vida que li veia pinzellades de por als ulls.


  —L’androide —va continuar la guardiana— ha portat molts més problemes que l’Alice, evidentment. Els de Ciutat Capital no deixen mai cap feina a mitges, i és per això que han estat buscant per totes les ciutats dels rebels a veure si el trobaven, perquè ja sabeu que els androides suposen un gran perill per a tots nosaltres. Tots en som conscients. Ciutat Capital es volia assegurar de la nostra protecció, i com que van creure que el teníem amagat i que l’encobríem, es van pensar que érem defensors dels androides i…, bé, ja sabeu quines han estat les conseqüències, repetir-les seria inútil.


  L’Alice va mirar el Rhett, que mirava la Deane.


  —Però —va continuar ella, alçant un dit—, com que no van trobar res, van decidir segrestar el nostre estimat…, no, estimadíssim Max, i convertir-lo en el seu ostatge. Això significa que, o bé els donem l’androide que busquen, o el mataran. I no volem que això passi, oi que no?


  —No podem deixar que el Max mori per una màquina! —va fer algú darrere de l’Alice, que es va empassar la saliva.


  El Jake li va agafar el canell amb força.


  —Però si l’androide no és aquí! —va cridar algú més, cosa que va provocar una sèrie de comentaris i murmuris.


  —Això caldrà descobrir-ho. —La Deane va somriure—. Fa poc, s’ha descobert que els androides no són màquines completament distingibles dels humans. De fet, es creen a partir d’humans moribunds. Fan que el seu sistema torni a funcionar… i aquella persona deixa de ser-ho per convertir-se en la seva màquina esclava. Ho podrien fer amb qualsevol de nosaltres. Qualsevol. —Va fer una pausa de satisfacció veient les cares de terror de la gent—. De fet, ho podrien haver fet amb la persona que teniu asseguda al costat, algú a qui coneixeu de tota la vida, que podria ser aquí només per espiar-nos i ni tan sols ho sabríeu.


  Silenci absolut.


  L’Alice no acabava d’entendre què estava fent. Volia sembrar el pànic? Era allò? De què li serviria? Segur que la Deane ja sospitava d’ella i, si l’assenyalava, la gent no tardaria ni cinc minuts a buscar-li el número. Com és que ho estava allargant tant?


  —L’androide ha pogut estar entre nosaltres tot aquest temps sense que ho sabéssim —va continuar—. Podria ser algú en qui confieu, podria ser qualsevol.


  —Em sembla que vomitaré —va mormolar algú unes fileres més enrere de l’Alice.


  Els murmuris aterrits es van anar escampant, cosa que semblava fer molt feliç la Deane.


  —En primer lloc farem un registre de tots i cadascun dels ciutadans —va continuar la dona—. Els androides tenen un número a la zona de la panxa i, bé, en fi, quan trobem el que està amagat, us asseguro que el càstig serà exemplar.


  L’Alice va notar que ella també tenia nàusees. La Trisha la va mirar, preocupada.


  —Estàs bé?


  L’Alice va assentir, però era la mentida més grossa que havia dit mai a la vida.


  —Ara bé —va seguir la Deane—, tenint en compte la situació tan complicada i el fet que el Max no hi és, i tenint en compte també que soc la més capacitada per ocupar aquest càrrec…


  —Ni per casualitat.


  Es va fer un silenci sepulcral a la sala quan el Rhett es va aixecar. Feia cara de voler escridassar algú.


  La Deane, que ja no semblava tan contenta, es va girar cap a ell.


  —Tens cap problema amb el que acabo de dir?


  —Sí, uns quants. —El Rhett es va recolzar a la taula, mirant-la—. El Max no és mort, Deane, el tenen segrestat…


  —Hi ha cap diferència?


  —I encara que fos mort, a tu ningú no t’ha demanat que et converteixis en la seva substituta barata.


  —I què suggereixes, Rhett? —Va prémer els llavis un segon, no s’esperava aquella reacció per part del guardià.


  —Proposo que no decideixis tu —li va etzibar ell—. No ets ningú per escollir.


  —Soc guardiana.


  —Per molts anys! Però et recordo que tant la Tina com jo també ho som.


  —Això no s’ha de discutir en públic —va fer la Deane.


  —I per què no? És ben clar que tampoc no ho has volgut discutir en privat abans. Potser hauríem de deixar que la ciutat decideixi. O és que potser tens por que no et triïn a tu?


  Al llarg d’aquesta conversa a la sala s’havien escampat murmuris que havien anat augmentant de volum fins a arribar al punt de ser veus confuses i espantades. El Jake mirava el Rhett amb cara de preocupació. A l’Alice tampoc no li va fer gens de gràcia que fes front a la Deane tan obertament, sobretot pel que semblava que era capaç de fer aquella dona.


  —Proposo que anem a buscar el Max a Ciutat Capital. —El Rhett va clavar un cop de puny a la taula—. És ell qui ha de governar la ciutat.


  —El Max morirà.


  —Però encara no és mort, Deane —va dir ell bruscament—, encara que a tu això t’encantaria, oi?


  La guardiana va entretancar els ulls.


  —Es pot saber què insinues?


  —Diria que ho saps molt bé.


  —Ja n’hi ha prou! —La Tina s’havia alçat i estava dreta entre tots dos donant cops de mà a la taula. Es va fer el silenci a l’instant—. No aconseguirem res discutint entre nosaltres.


  —I tu què suggereixes? —va preguntar la Deane.


  —Es dissol la reunió. —La Tina va mirar al seu voltant—. Qui no tingui un lloc on anar, que sàpiga que l’hospital queda a disposició de tothom. Us avisarem quan hàgim arribat a una decisió comuna. Ja us en podeu anar.


  I havent dit allò, tothom va començar a parlar a la vegada. De fet, era com si tots els presents tinguessin alguna cosa de què queixar-se.


  La Trisha, el Jake i l’Alice es van quedar mirant un segon els tres guardians, que continuaven discutint. L’Alice va arrugar el front en veure que la Deane deia alguna cosa en veu baixa i el Rhett es quedava callat amb el puny tancat damunt la taula.


  Aleshores el Rhett es va girar i va mirar el Jake abans d’assentir amb el cap, cosa que va fer que el noi s’alcés ràpidament.


  —Què…? —va fer l’Alice, dubtosa.


  Però no va tenir temps de parlar perquè el Jake li va agafar la mà i, bruscament, la va arrossegar cap a la sortida. L’Alice va veure que la Trisha s’afanyava a seguir-los, més confosa encara. L’última cosa que va veure a la sala va ser el Rhett que cridava alguna cosa a la Deane.


  —Què fas? —va preguntar l’Alice.


  —El Rhett em va dir què havia de fer si passava això.


  —El què? —L’Alice es va aturar un cop van ser a uns quants metres de la sala d’actes—. Si passava el què?


  Aleshores va notar que algú xocava contra ella expressament. Va alçar el cap i va veure que la Shana i el Tom la miraven… amb els ulls plens d’odi.


  I quan ells es van haver allunyat, l’Alice va comprendre què havia passat.


  —Ho sap —va remugar—. La Deane ho sap. Aquells dos l’hi van dir.


  —Què és el que sap? —va demanar la Trisha.


  —Alice, va, anem! Hem de marxar! —va insistir el Jake.


  Ella el va seguir amb cara sorpresa en veure que la duia a l’habitació dels instructors. Però hi havia tanta gent pel carrer que no podia avançar gaire ràpid. El Jake donava empentes a tort i a dret per fer-se pas i l’Alice s’afanyava per atrapar-lo.


  Ah, i la Trisha els seguia sense entendre absolutament res del que passava.


  —On anirem? —va demanar l’Alice, panteixant de tant d’esforç.


  —Lluny d’aquí.


  —Però… i el Rhett?


  —Ell només em va dir que et tragués de la ciutat —va explicar el Jake.


  —I ell què farà?


  —No ho sé —va admetre.


  —Jake, no ens en podem anar sense ell! —L’Alice es va aturar en sec.


  —Ja sé que ara et dol, però si vols sobreviure ho hem de fer!


  —No penso anar enlloc si no estem tots junts!


  —Algú em pot explicar què està passant? —va fer la Trisha, que començava a estar-ne una mica farta.


  —Hem de marxar ara mateix! —li va cridar el Jake a l’Alice estirant-la amb totes les seves forces.


  Ella es va intentar desfer del noi i quan tot just semblava que ho havia aconseguit, va rebre una altra empenta i va xocar contra algú altre. Es va girar disposada a plantar-li cara, però va veure que era un alumne armat de la Deane i es va aturar en sec.


  —Quieta —li va advertir.


  L’Alice va mirar al seu voltant i va empal·lidir. Mentre ells discutien s’havia format una cua llarguíssima de persones i ara tots tres en formaven part. Hi havia alumnes de la Deane per tot arreu organitzant la gent, que tremolava de cap a peus.


  —Merda —va renegar el Jake.


  —Què us passa? Ni que fóssiu l’androide —va exclamar la Trisha.


  Els altres dos es van quedar en silenci.


  I aleshores, per fi, ho va comprendre. La Trisha es va quedar mirant l’Alice fent uns ulls com unes taronges just abans que aquell mateix alumne s’acostés.


  —Mirades endavant!


  La Trisha es va afanyar a obeir l’ordre, feia cara d’haver vist un fantasma.


  L’Alice va esperar una eternitat, o com a mínim és la sensació que va tenir ella, pensava amb rapidesa i la ment li va quedar en blanc quan va veure que, començant per la dreta, dos soldats s’acostaven a cada persona, li aixecaven la samarreta, li passaven un drap per sobre i deixaven que se n’anés.


  Va empassar-se la saliva. Havia de fer alguna cosa. Hi havia d’haver una solució. Hi havia d’haver una sortida.


  Només l’havia de trobar. Com fos.


  Va tancar els ulls. Què hauria fet el Rhett? S’hauria quedat allà esperant? No, no semblava una reacció típica seva. Però aleshores què? Plantava cara a tots els soldats armats ella sola sense ni tan sols tenir una pistola? Allò era un suïcidi. I si intentava sortir corrents? L’atraparien o li dispararien, no podria recórrer ni deu metres.


  Què podia fer?


  Va obrir els ulls de sobte quan va sentir algú que cridava. Un home s’havia cansat d’estar dret i havia intentat moure’s i ara el tenien estès a terra per mirar-li la panxa. Va resultar que no era l’androide, però va sortir d’allà amb una ferida sagnant al cap. L’Alice es va quedar sense aire.


  —Alice? —va sentir la veu fluixeta del Jake enmig del caos que tenia al cervell.


  —S-sí? —Va intentar que no li tremolés la veu, però no ho va aconseguir.


  —No podem deixar que t’atrapin.


  —No se m’acut res —va fer ella entre dents. Va sonar més desesperada del que hauria volgut.


  —Tinc un pla.


  Es va esforçar per no mirar-lo. Va tancar els ulls un moment.


  —Digues.


  —El Rhett em va donar una arma fa temps. Per si mai m’havia de defensar.


  —Una pistola? —Va notar que recuperava l’esperança.


  Potser no en sortiria il·lesa, però armats tenien una petita possibilitat de fugir corrents i sobreviure. I en aquell instant calia aferrar-se a qualsevol possibilitat, per minúscula que fos.


  —Un ganivet —va mormolar el Jake, aixafant completament les seves esperances.


  —Un ganivet?


  —Sí. Escolta’m. Arribaran a mi abans que a tu.


  —No sé on vols anar a parar, però…


  —Escolta’m! —va exigir ell amb veu aguda—. Quan arribin a mi, jo… els feriré. I mentre s’ocupin de mi, tu podràs fugir.


  —Ni ho pensis —va dir l’Alice en veu baixa.


  —És el pla.


  —No!


  Va callar. Només quedaven dues persones abans del Jake. L’Alice va tancar els ulls amb força, pensant a tota velocitat, però l’únic que podia veure era la imatge de tota la gent de la seva zona massacrada. Ella acabaria igual.


  I si li feia cas i fugia enmig de la distracció, ella viuria, però… què li passaria al Jake?


  Es va quedar paralitzada quan els dos nois es van plantar davant del seu amic.


  —No era una femella? —va preguntar un.


  —Ens en hem d’assegurar. No sabem si poden adoptar altres formes.


  L’Alice va girar el cap just per veure com el Jake es posava les mans al darrere i se’n ficava una a la butxaca del cul, d’on començava a treure una navalla platejada. El cor li va agafar embranzida.


  —A veure —va fer un dels alumnes de la Deane tot agafant-li la vora de la samarreta al Jake.


  Havia de prendre una decisió.


  Ho havia de fer.


  I, en el fons, sabia que la decisió l’havia pres quan el Jake s’havia ofert a fer allò per ella.


  —No! —va cridar quan es va adonar que el noi estava a punt de treure l’arma—. No, deixeu-lo. Soc jo.


  Els dos nois se la van quedar mirant. Igual que la resta de persones que hi havia allà, que es van girar, sorpreses.


  —Que què? —va preguntar un.


  L’Alice va prémer els llavis intentant desfer-se del nus que se li acabava de fer a la gola. El Jake va deixar anar un gemec al seu costat.


  —Número de sèrie 43 —va començar a recitar tal com havia fet milers de vegades a la seva zona, amb la diferència que ara tenia la sensació que seria l’últim cop que ho faria—. Model: 4300067XG. Creació finalitzada pel pare John Yadir el 17 de novembre de 2045 a les 03.31 de la matinada. Records artificials implantats per via modular. Zona: androides. Sense ús formal. Funció: androide d’informació. Especialitat: història clàssica humana.


  Els dos nois se la van quedar mirant i ella va abaixar el cap per aixecar-se la samarreta i deixar la panxa al descobert.


  —Soc jo —va repetir—. Pareu de buscar.


  Tots dos van mirar fixament el 43 que ara li brillava a la panxa, a la vista de tothom, i es va fer un silenci absolut.


  I de sobte va notar que la gent s’allunyava d’ella, aterrida, rebent les empentes dels guàrdies, i que dos d’ells se li acostaven, li posaven unes manilles i la retenien.


  L’Alice no va mostrar cap mena de resistència quan els guàrdies la van empènyer en direcció contrària als seus amics. Va observar la Trisha per damunt de l’espatlla, que la mirava bocabadada, i el Jake, que tenia els ulls negats de llàgrimes.


  Hauria volgut abraçar-los i dir-los que tot aniria bé.


  Però dubtava que fos així.
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